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	 Over de grote ronde tafel viel een fel, wit licht. Joest wendde in een reflex zijn gelaat af en wachtte ademloos, terwijl de vrouw met priemende ogen in het grote stenen bekken keek.

	‘Ja,’ sprak ze toen zacht. ‘Ja. Onmiskenbaar.’

	‘Is het zeker, vrouwe’ Ziet u het werkelijk’ Geen schim die gevoed wordt door een wens, door een al te intens verlangen’?

	Nijdig keek ze op. Het licht verflauwde direct en de kamer werd weer donker. Alleen de flakkerende kaarsen wierpen grillige schaduwen op de muren. ‘Ik was nog nooit zo zeker als nu. Ze komt. De nacht nadert.’

	Joest kende de betekenis van die woorden. Ze had die al vaker uitgesproken en steevast bleek het uiteindelijk niet zo voorbestemd.

	‘Haal haar,’ gebood ze. ‘Breng haar hier.’

	Hij moest gehoorzamen. En hij wilde gehoorzamen. ‘Waar vind ik haar’?

	‘Op haar weg. Ze zal aanstonds vertrekken.’

	Hij keek zijn meesteres vragend aan. ‘Er zijn vele wegen, vrouwe.’

	‘Al haar wegen leiden naar hier, worm!’ Ze strekte dreigend haar arm in de richting van het venster van de torenkamer en haar wijsvinger gebood meedogenloos.

	‘Ga! Leid haar! Verleid haar! Breng haar zo snel mogelijk hier!’

	 


 

	 

	  

	 1. Op reis

	 

	‘Elaine!’

	Haar vader kon brullen wat hij wilde. Boos propte ze nog wat kledingstukken in de kist. Ze zou zo lang treuzelen als ze kon.

	‘Jonkvrouwe’? Ulla stond in de deuropening en wrong haar handen. ‘Uw vader wordt echt ongeduldig. En als ik eerlijk mag zijn’?

	‘Nee,’ beet ze haar dienster toe, ‘dat mag je niet! Ik weet wat je wilt zeggen. Wat mijn vader ook zegt. En mijn moeder. Dat het allemaal voor mijn eigen bestwil is, dat ik het zal waarderen als ik volwassen ben en dat het nu eenmaal zo hoort.’ Ze liet zich op haar knieën vallen en dook onder haar bed. Toen ze weer tevoorschijn kwam, hield ze triomfantelijk een katapult omhoog.

	‘Gelukkig,’ verzuchtte ze, ‘ik zou nooit zonder deze zijn weggegaan.’

	‘Jonkvrouwe, alstublieft,’ zei het dienstmeisje wanhopig. ‘Uw ouders willen alleen het beste voor u’?

	’ en sturen me naar een stel enge ouwe kerels die me de hele dag gaan bestoken met hun gebeden en zogenaamde wijze lesjes waar je geen vis mee kunt vangen en geen zwaard of dolkmes mee kunt afweren!’ Ze overwoog om de katapult ook in de kist te gooien maar bedacht zich. Ze kon hem beter verbergen, diep in haar zadeltas. ‘Zeg maar tegen mijn vader dat hij’?

	‘Zeg dat zelf maar tegen me!’ bulderde een luide stem. Elaine verstijfde, de katapult viel uit haar handen.

	Parmantig stak ze haar kin omhoog. ‘Dacht je dat ik dat niet durf’?

	Lennaert van Berlichem onderdrukte met moeite een glimlach. ‘Jij durft alles,’ zei hij bijna vriendelijk. Toen streng: ‘Maar dat zal je niet helpen, want je gaat. In de hele geschiedenis van het geslacht Berlichem’?

	‘Ja, ja, ja’? Ze smeet het deksel van de kist met een klap dicht. ‘Adel verplicht. Ik kan je teksten inmiddels wel dromen.’

	‘Als ik niet zoveel van je zou houden, gaf ik je nu een draai om je oren,’ gromde haar vader.

	‘En als ik niet zoveel van jou zou houden, ging ik niet naar dat vermaledijde klooster, maar liep ik weg.’ Ze sloeg haar armen om zijn hals. ‘Ik zal doen wat je van me vraagt, papa. Maar vraag me niet om het leuk te vinden en hier glimlachend te vertrekken.’

	Hij zoende zijn dochter op beide wangen, maakte zich los uit haar omhelzing en tilde de grote kist met een gemak van de grond alsof er lucht in zat.

	‘Genoeg zoete praat,’ bromde hij. ‘Op weg.’ Toen zag hij de geopende zadeltas en de katapult die ernaast lag. ‘Toe maar. Als ik hoor dat je die arme pater Lucius ermee hebt belaagd, zwaait er wat.’

	‘Dat wapen is voor Echte vijanden.’ Haar stoere blik boorde zich in de zijne. ‘Die kunnen overal verscholen zitten. Het is een lange reis.’

	‘Maar je zult er niets aan hebben.’ Lennaert van Berlichem ondersteunde met zijn ene hand de kist op zijn schouder, de andere verdween onder zijn leren tuniek. Er kwam een glanzend, zilveren voorwerp onder vandaan, dat hij aan haar gaf. Elaine bestudeerde het een moment. Een ketting met een hanger in de vorm van een roos, het wapen van Berlichem.

	‘Ik kreeg het lang geleden van je moeder toen ik met Karel Martel, God hebbe zijn ziel, ten strijde trok tegen Poppo, de koning van de Friezen. Het zou me beschermen in het gevecht, zei ze.’

	Verbaasd zei Elaine: ‘Maar dat mag je toch niet aan mij’?

	‘Ik trek niet meer ten strijde, kind. Die tijden zijn voorbij. Maar ik weet zeker dat je moeders hart bij jou is vanaf het moment dat we hier de poort uitrijden totdat je veilig weer terug bent. Je hebt het harder nodig dan ik.’ Hij keek haar samenzweerderig aan. ‘Vertel het haar maar niet’ Ga snel naar haar toe en neem afscheid.’ Hij beende met de kist de kamer uit.

	Elaine keek toe terwijl Ulla de zadeltassen van de grond nam en naar de deur liep.

	‘Ik wil niet,’ probeerde ze voor de laatste keer, alsof de dienstmeid haar vaders strenge bevel wel zou durven aan te vechten.

	Het meisje draaide zich om. ‘Vergeef me, vrouwe,’ begon ze, ‘voor wat ik nu ga zeggen.’

	‘Het zal me benieuwen,’ zei Elaine spottend.

	Ulla hapte naar adem en liep rood aan. ‘Ik zou willen dat ik uw kans kreeg om te leren lezen en schrijven, Elaine van Berlichem. Ik denk dat ieder ander kind in het kasteel en het dorp en in de boerderijen de handen dicht zou knijpen met zo’n geschenk. Uw klagen is niet terecht.’

	Elaines mond viel open van verbazing. ‘Hoe kun je’? Even vroeg ze zich af of Ulla’s wangen door schaamte of boosheid rood kleurden, en ze zweeg.

	‘?ook als dat betekent dat u naar de regels van de monniken moet leven en ook als u de leprozen zult moeten bijstaan. Het is allemaal de moeite waard, vrouwe.’

	Het dienstmeisje haalde een zak uit haar schort tevoorschijn en stopte die in Elaines zadeltas. ‘Ik heb wat koekjes voor u gebakken, zodat u Berlichem niet vergeet,’ zei ze zacht.

	Elaine sloeg haar armen om haar heen. ‘Ulla, wat zal ik je verschrikkelijk missen. Bij ieder koekje zal ik aan je denken.’ Ze zoende haar op beide wangen.

	Het dienstertje verdween de gang in en even later klonken haar stappen op de stenen wenteltrap naar beneden. Elaine griste haar blauwe mantel van het bed, keek de torenkamer rond en toen voor het laatst uit het raam. Het land van Nardinck, waar het kasteel van Berlichem over uitkeek, lag vredig in een nog wat bleke zon. In het westen zag ze knechten die op de velden bezig waren en aan de oostzijde van het kasteel strekte de heide zich bruin en kalm uit in de richting van de horizon. Het was een prachtige dag, besloot ze uiteindelijk. Ze zou er het beste van maken.

	 

	Haar moeder keek op van haar schildersezel toen ze de kleine zaal binnenkwam. Haar ogen waren rood, maar ze glimlachte liefdevol naar haar dochter.

	‘Kom je afscheid nemen’? vroeg ze zacht. ‘Ben je nog boos’?

	‘Nee’ Ja’ Ik bedoel ja, ik kom afscheid nemen en nee, ik ben niet boos.’ Ze aarzelde. ‘Niet meer, tenminste.’

	‘Ga en leer, kind. Later zul je ons begrijpen, want je moet ooit regeren over dit land en dat zal zonder kennis niet gaan.’

	Elaine haalde bokkig haar schouders op. ‘Dat weet ik nou allemaal wel,’ bromde ze. ‘Dat hebben jullie wel honderd keer gezegd. En ik ga toch ook’?

	Haar moeder deed een stap naar voren en pakte Elaines beide handen. ‘Wees waakzaam, kind. Er loeren gevaren in de streek waarheen je vertrekt en sommige zijn groter dan het mensenverstand aankan. Beloof me dat je de broeders zult gehoorzamen en je waardig zult gedragen.’

	‘Met frisse tegenzin,’ antwoordde Elaine. ‘Ik ben geen meisje dat de hele dag op haar knieën kan zitten bidden. Dat mag je niet van me vragen.’

	Gravin Catharina schudde haar hoofd en schoot in de lach. ‘Ik denk niet dat ze je daar tijd voor zullen geven, dochterlief.’ Toen serieus: ‘Je zult er bittere armoede ontmoeten en hevig leed. En rond het klooster huizen vreemde’? Ze brak haar zin af. ‘Ga,’ zei ze toen en omhelsde Elaine. ‘Ga snel voor ik mijn tranen niet meer binnen kan houden. Wees een goede leerlinge en groet vader Gabriel van mij.’

	‘Ken jij hem dan’?

	Ze knikte. ‘Wie denk je dat mij heeft leren lezen en schrijven’ Ga.’

	Elaine maakte een kleine buiging naar haar moeder en haastte zich de trappen af naar de binnenplaats. Daar stond Varick, haar vaders dienstknecht, met een schichtig zwart paard aan de teugel; haar paard. Ze had Ulefel gekregen toen ze twaalf was en het bokkende en briesende dier had zich vanaf het moment dat hij Elaine zag voor het eerst overgegeven aan een mens. Zelfs graaf Lennaert waagde het niet om Ulefel te berijden. Maar Elaine was door Ulefel in het hart gesloten en hij had besloten haar tot het bittere einde trouw te zijn. Zodra ze haar voet in de stijgbeugel plaatste, werd het paard kalm en stond het doodstil.

	Varick keek naar haar op en reikte haar de teugel aan. ‘Vrouwe’? zei hij zacht.

	Ze staarde hem aan.

	‘Wees op uw hoede,’ fluisterde de knecht. ‘In Flevum ligt een vloek die in het duister naar ons reikt. Blijf binnen als het donker wordt.’

	Terwijl hij sprak kwam Boras, een goedmoedige dikzak, naast hem staan. De waarschuwing van de tanige man met het korte baardje maakte Elaine nieuwsgierig. Al van jongs af aan hadden de twee knechten haar tijdens de koude winterdagen in de keukens van het kasteel vermaakt met sprookjes, sagen en legenden, terwijl het hout in de ovens knetterde.

	Ze hield zielsveel van de twee zonderlinge figuren die haar vader tot zijn persoonlijke knechten had gekozen.

	‘Wat gebeurt er anders, Varick’? vroeg ze met een lachje. ‘Komt er dan zo’n eenogig monster met honderd tentakels uit je enge verhalen dat me opeet’?

	Maar de knecht schudde verontrust zijn hoofd. ‘Dit komt recht uit het hart, vrouwe. En ook uit dat van Boras. We hebben erover gesproken of we het u moesten zeggen’?

	De dikke knecht met de forse kin knikte instemmend. Hij was geen man van veel woorden, maar zijn bezorgde blik sprak boekdelen.

	‘Binnenkort is het de nacht van Walpurgis. En elke ongetrouwde man weet dat hij dan niet onder aan de kerktoren moet staan. Of onder een hoge boom.’

	‘Want dan neemt ze je mee!’ vulde Boras aan.

	‘Maar hebben jullie dan niet goed opgelet, helden van Berlichem’ Jullie hebben inderdaad alle reden om bang te zijn. Maar ik niet! Wellicht was het jullie nog niet opgevallen, maar ik ben geen man!’ Elaine barstte in lachen uit. ‘Ik ben hooguit een heks! Al zou ik niet weten wat ik met een man zou moeten. Geef mij maar een paard of een torenvalk.’

	Varick en Boras maakten bezwerende gebaren. ‘Lach er niet om, vrouwe. U weet niet wat u over zich afroept. Blijf uit de nacht, uit het duister.’

	‘En ver, heel ver van het gebied in het noorden. Het Lacus is gevaarlijk. Onderschat het niet.’

	Klakkende hoeven op de keien verrieden de komst van de graaf, die zijn paard uit de stal voerde.

	‘Staan jullie mijn dochter weer onzin te verkopen’? sprak hij met een lach.

	‘De Walpurgis’? begon Boras, maar Varick stootte met zijn elleboog zo hard in diens zij dat de dikke naar adem hapte. Ze wisten dat de graaf niet van zwarte verhalen wilde horen.

	Twee soldaten van Berlichem stegen op, hun goud met blauw gekleurde schilden over de schouder op hun rug gegespt, lange zwaarden aan hun gordel. Een van de twee had de grote kist op de rug van zijn paard vastgesjord.

	‘Pas op uw tellen,’ zei Varick zacht tegen Elaine.

	Die haalde haar schouders op. ‘Maar daarvoor moet ik juist naar het klooster. Om te leren tellen’?

	Ze hief haar hand als groet en haar knieën spoorden Ulefel aan. Met kletterende hoeven ging het over de binnenplaats naar de poort en daarna denderde het kleine gezelschap over de slotbrug naar het westen.

	 

	De zandweg slingerde zich door het landschap. Wanneer Elaine naar rechts keek, zag ze af en toe water glinsteren, maar voor het grootste deel reden ze achter elkaar door bossen en over flauwe heuvels. Ze spraken weinig, ieder had zo zijn eigen gedachten. Om het uur stegen ze af om ergens te rusten, want het rijden werd na verloop van tijd pijnlijk en Elaines benen waren stijf van het lange zitten in de stijgbeugels.

	‘Vertel me eens hoe het was in jouw dagen.’ Ze nam een hap uit een appel en ging toen achterover in het gras liggen.

	‘Hoe het was’?

	‘Ja. Toen jij bij die monniken gevangen zat.’

	Haar vader schoot in de lach. ‘Ik weet niet waarom je je dat in je hoofd hebt gehaald, want zo erg is het helemaal niet.’ Hij hief belerend zijn vinger op. ‘Het klooster is gesticht door Bonifacius zelf!’

	‘En die is er daarna zelf meteen vandoor gegaan.’ Ze keek naar boven. Onmetelijk hoog in de blauwe lucht cirkelde een zeearend.

	‘Iedere zondag na de hoogmis kun je doen wat je wilt.’

	Geschrokken kwam ze overeind. ‘En de rest van de week’?

	‘Leren, leren, leren, tot je kunt lezen. Daarna Bijbelstudie. Schrijven. En de zieken natuurlijk.’

	‘De leprozen’?

	‘Die ook. Maar ook andere zieken. En gewonden. De Benedictijner monniken zijn de beste medici ter wereld, kind. Van heinde en verre komen mensen naar Naruthi voor hulp en genezing.’ Hij stond op. ‘Maar genoeg gepraat nu, ik wil voor de avond valt bij de herberg zijn.’

	Zuchtend kwam ook Elaine overeind.

	Al snel verbeterde haar humeur. De vogels floten en een warm voorjaarsbriesje streek langs haar wangen. Het landschap was oneindig mooi.

	Het pad had zich verbreed tot een heuse weg van zand en steentjes en toen ze een bocht om kwamen, zag ze de herberg. Het was een stevig gebouw van zwaar hout waarin kleine vierkante vensters waren aangebracht. Het dak was met dik stro bedekt.

	Door de raampjes scheen licht en uit twee schoorstenen kwamen flinke rookwolken die door de wind landinwaarts werden geblazen.

	Aan de muur boven de zware eiken deur hing een zwart bord dat zacht heen en weer wiegde: ‘t Bonte Paerd.

	Minstens tien paarden stonden voor de herberg aan een houten balk, hun hoofden allemaal voorover in een lange trog met haver en water.

	Zorgvuldig zetten ze hun eigen rijdieren erbij. Elaine gespte haar zware zadeltas los en wilde die over haar schouder hangen, maar een van de soldaten nam hem uit haar handen en droeg de tas naar binnen alsof die niets woog. Dankbaar wierp ze hem een lachje toe terwijl ze mee naar binnen liep.

	De gelagkamer zat vol volk. Reizigers maar ook boeren en knechten uit de buurt kwamen er samen om de dag te bezegelen met voedsel en bier. Het was een flink kabaal. Aan verschillende tafels werd openlijk gedobbeld, ondanks het verbod van koning Pepijn, Karels zoon en opvolger. Zijn machtige arm reikte kennelijk niet tot in deze herberg.

	Een paar meisjes gingen rond met kannen bier en wijn, soms verontwaardigd opspringend als een oneerbiedige hand hen op de billen sloeg. Over een verder lege tafel lag een man met wijd open mond te slapen. Telkens als hij inademde, snurkte hij luid. Naast zijn hoofd lag een zware bierpul.

	‘Blijf dicht in mijn buurt,’ zei Lennaert zacht tegen zijn dochter. ‘Hier zit ook gespuis tussen.’ Hij wenkte de waard, die zijn handen direct aan zijn grove schort droogde en naar hem toe kwam.

	‘Heer Lennaert!’ riep hij blij. ‘Wat een eer dat u ons bezoekt.’ En met een hoofdknik naar Elaine: ‘En met welk een schoon gezelschap’ Is dit nu uw dochter, heer’ Wier geboorte we pas vijftien midzomers geleden vierden’ Of zijn het er zestien’?

	‘Zestien, Janne. Je geheugen is nog prima.’ Hij wees met zijn kin naar het gepeupel. ‘Heb je nog een plek aan een tafel en in een bed voor ons vannacht’?

	De waard keek om zich heen. ‘Een tafel voor u, heer Lennaert. Natuurlijk. De bedden zal ik voor u gereedmaken.’

	 

	Even later vielen ze gretig aan op het gebraden varkensvlees met brood dat werd geserveerd. Het vet droop Elaine langs haar kin maar dat maakte haar niet uit. Het was heerlijk. Toen ze haar buik helemaal rond had gegeten, zakte ze tevreden achterover met haar rug tegen de ruwhouten stoelleuning.

	‘Ik kan niet meer,’ mompelde ze en sloot haar ogen.

	Haar vader en de twee soldaten letten niet op haar. Ze aten eindeloos door, alsof hun maag nooit gevuld raakte.

	Plotseling streek er een warme bierwalm langs haar gezicht. Geschrokken keek ze op in de vertroebelde ogen van een man met een baard van enkele dagen, die maar een paar centimeter van haar verwijderd waren. Van zijn rechterooghoek over zijn wang liep een fors litteken, ongetwijfeld te danken aan een mes of zwaard.

	‘Jij heerlijke’? lalde de man. ‘Prachtige’? Hij hief zijn hand om Elaine aan te raken, maar zover kwam hij niet.

	Voor ze zelf kon reageren, grepen twee grote handen de man bij zijn wambuis beet en sleurden hem bij haar vandaan. Hij gaf een kreet van schrik.

	‘Wie denk je dat je voor je hebt, idioot’? brulde de waard hem toe, terwijl hij de dronkenlap hevig door elkaar schudde. ‘Dat is de jonkvrouwe van Berlichem. Ben je helemaal gek geworden’ Is je nek je niets waard, sloeber’?

	De twee soldaten waren al overeind gesprongen, gereed om de man te grijpen, maar een handbeweging van de graaf hield hen tegen.

	‘Het is niets, Janne,’ sprak hij. ‘Inderdaad, dronken lieden spreken de waarheid. Mijn dochter is een mooie, jonge vrouw geworden.’ Hij keek de worstelende man strak aan. ‘Gooi hem er maar gewoon uit. Hij is de moeite van de opwinding niet waard.’

	‘Vooruit, dronken lor!’ riep de waard. ‘Je roes kun je in de stal uitslapen!’ Met die woorden sleurde hij de jammerende man naar de deur, trok die open en duwde de amokmaker over de drempel. Met een klap viel de deur weer dicht.

	‘Uw goedertierenheid zou ik willen hebben, heer,’ gromde de waard terwijl hij terugkeerde. ‘Maar dan had ik hier werkelijk geen leven. Er dwaalt vreemd volk langs de wegen.’

	‘Dat klopt, Janne. Maar in ‘t Bonte Paerd weet ik mijn dochter in veilige handen.’ Lennaert knikte hem bemoedigend toe, iets dat de waard zichtbaar streelde.

	‘Een waarheid als een koe, heer. Ik zal over haar waken als ware ze een van mijn eigen dochters.’

	Elaine keek bezorgd naar een meisje met een kan wijn dat een gilletje slaakte toen een hand in haar bil kneep. Of de woorden van de waard een goede garantie waren’ Mogelijk was het dienstmeisje dat zo gilde wel z’n dochter. Ze liet de gedachte snel varen.

	‘Vreemd volk’? vroeg ze.

	De waard van ‘t Bonte Paerd knikte. ‘Daar was dit maar een doetje bij, vrouwe. Dit blaft, maar is te dronken om te bijten. Toch moet u oppassen, want buiten blaft soms ook iets dat men zeker moet mijden. De wolven en bovenal de afzichtelijke weerwolf.’ Hij sloeg gehaast een kruis. ‘Menig reiziger verdween in de nacht en keerde nimmer huiswaarts.’

	‘Door de weerwolf’? schamperde Elaine. ‘Heb je die weleens zelf gezien, dan’?

	‘God bewaar me, vrouwe. Dat overleeft een gewone sterveling niet.’

	‘Varick vertelt me ook altijd van die verhalen,’ zei ze tegen haar vader. ‘Over vampieren, weerwolven en meer van die onzin.’

	De waard wrong zijn handen. ‘Zeg dat niet, vrouwe. U roept het boze over u af. Het is niet pluis op de heide. Blijf er ver van.’

	‘Hoe kun je nou bang zijn voor iets wat niemand ooit heeft gezien’? spotte ze. ‘Al dat geneuzel over geesten en heksen zoals’?

	De ogen van de waard werden plotseling koud en kwaad. ‘Spreek maar niet zo, vrouwe,’ zei hij, bijna gebiedend. ‘Hier spot niemand met de zwarte vrouw.’

	Elaine haalde haar schouders op. ‘Een zwarte vrouw’?

	‘De meesteres van Flevum.’

	‘Dat klinkt al beter, een vrouw die de baas is’?

	‘Of dat uw gezondheid en voorspoed ten goede komt, wanneer ze uw pad kruist, betwijfel ik, vrouwe. Hoed u, want ze is levensgevaarlijk. Ze jaagt op argelozen, maar vooral op achteloze zoals u.’ Hij nam de pullen van de tafel.

	Elaine grinnikte tot haar vader haar met een schop onder de tafel beduidde dat ze te ver ging.

	‘Ge moogt lachen, vrouwe,’ mopperde de waard terwijl hij de tafel met een natte lap afnam. ‘Maar ik heb te veel gezien in deze herberg om geen respect te hebben voor het onverklaarbare. En over de zwarte vrouw zwijgt u beter. Ze hoort alles en ze zoekt prooi. Eeuwig zoekt ze prooi. Ik waak daarom over mijn dochters zo goed ik kan. Liever de knijpgrage handjes van een dronken reiziger dan de tengels van die feeks!’

	‘Zo is het wel genoeg, Janne,’ beval Lennaert van Berlichem. ‘Ik waak ook over mijn dochter. Geen wolf of beer zal haar deren.’ Hij sloeg met zijn vuist hard op het tafelblad. ‘En ook geen heks!’

	‘Al uw kracht en macht ten spijt, heer Lennaert, de hare zijn’ anders’? De waard keek de graaf aan. ‘Waarheen reist ge’?

	‘Naar het klooster.’

	De herbergier schudde mismoedig het hoofd. ‘Als ge daar ‘s nachts maar binnen de muren blijft, vrouwe. Het is een slechte tijd om nu in Naruthi te zijn. Alle zwarte vrouwen verzamelen in het woud rondom.’

	‘Rond het klooster’? vroeg Elaine. Ze lachte. ‘Die monniken, dat zijn toch allemaal mannen’?

	‘Niet zo onbeschaamd, jij.’ Haar vader stootte haar plagend tegen haar schouder. ‘Je kunt wel merken dat je geen verstand van heksen hebt.’

	‘Heer!’ riep de waard. ‘Als u nu eens niet de spot met me zou drijven! Zwarte vrouwen tijdens zwarte nachten’?

	‘Elke nacht is zwart,’ concludeerde de ridder, maar de waard hief bezwerend zijn handen op.

	‘Er is er één, één nacht die zwarter is dan alle andere. Ze verzamelen dagenlang in het bos rond de begraafplaats en op die nacht vliegen ze naar, naar’? Hij zweeg abrupt.

	‘Naar waar’? vroeg Elaine.

	Hij antwoordde niet.

	‘Doe niet zo bang,’ gebood ze. ‘Waar vliegen ze heen en waarom vliegen ze daarheen’ En hoe doen ze dat trouwens, dat vliegen’?

	Opnieuw schudde de waard zijn hoofd.

	‘Op hun bezems,’ legde haar vader haar uit.

	‘Maar dat kan ik dus vanuit mijn slaapkamer zien!’ riep ze uit. ‘Vliegen ze ook om ons kasteel’ Kan ik niet eens een stukje mee’?

	‘Je bent geen vrijgezelle man,’ herinnerde haar vader haar. ‘De legende wil dat ieder jaar in de nacht van Walpurgis de heksen verzamelen om te feesten met hun opperheks, die ze ook wel Blauwe Kula noemen.’

	‘Kula’? vroeg Elaine.

	‘Een heel oud woord voor meisje of jonkvrouw. ‘De Blauwe Jonkvrouw’ betekent het eigenlijk.’ Hij wees naar de waard. ‘En er is niemand banger voor haar dan de bijgelovige en heldhaftige waard van ‘t Bonte Paerd.’

	‘Heer!’ kermde de waard. ‘U richt me te gronde met al uw spotternij! En noem die naam niet na middernacht. U roept iedere vloek over ons af die de zwarte vrouwen maar kunnen verzinnen.’

	‘Is het al zo laat’? De graaf keek de bange man aan. ‘Goed,’ zei hij toen. ‘Laat ik maar gaan slapen voordat mijn woorden ook nog een demoon in je keuken en een duivel in je wijnvat veroorzaken, Janne.’ Hij grijnsde. ‘Dat zou ik niet op mijn geweten willen hebben. Ga onze bedden maar gereedmaken.’

	De waard haalde opgelucht adem, maakte een dankbare buiging en verdween.

	‘Waarom heb je me die verhalen nooit eerder verteld’?

	‘Omdat ik dacht dat Varick en Boras je die sprookjes al jaren geleden hadden ingefluisterd, kind. Het valt me mee dat ze je voor die onzin hebben bewaard. Die spookverhalen doen hier al eeuwen de ronde. Een heks is een vrouw die kan toveren, en vliegen doet ze door met een zwarte kat op een betoverde bezem te gaan zitten. Die schijnt dan te kunnen vliegen. En daarmee gaan ze dan eens per jaar naar een eilandje ver weg in het Lacus Flevum, dat het volk hier ook wel ‘Bloalond’ noemt.’

	De harde klap waarmee een in donkere kleren gehulde vreemdeling zijn tinnen mok op de tafel naast hen zette, deed hen allebei verschrikt opkijken. Hij was Elaine niet eerder opgevallen en ze had hem ook niet plaats zien nemen.

	Zijn gezicht was bleek en een vreemd puntbaardje sierde zijn kin. Over zijn hoofd droeg hij een kap die een groot deel van zijn gelaat verborgen hield, maar zijn gitzwarte ogen priemden in die van Elaine. Ze waren dreigend en onheilspellend, maar het leek wel alsof hij lachte. Zonder dat ze de kans kreeg goed naar hem te kijken, sprong hij overeind, sloeg zijn zware mantel om zijn lichaam en snelde de gelagkamer uit.

	‘Zag je dat’? vroeg ze haar vader.

	Die knikte. ‘Vreemd. Ik zou niet de donkere nacht ingaan.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Maar wellicht woont hij hier vlakbij en kent hij geen angst. Of hij is zelf een struikrover.’

	‘Ik heb het gevoel dat hij ons afluisterde,’ zei Elaine.

	‘Reden te meer om niet te vertrekken,’ antwoordde haar vader. ‘Ik ben niet bang om de naam Bloalond te noemen en ik laat me dat recht ook niet door die domme Janne en zijn dorpsgenoten ontnemen.’ Hij stond op. ‘En nu gaan we slapen. Morgen gaan we vroeg verder.’

	Even later lagen ze in een kleine slaapkamer, de twee soldaten op de grond en zij zelf met haar vader in het zware eiken bed. Elaine kon de slaap niet vatten. De wind leek om de schoorsteen te gieren, terwijl het toch de hele dag mooi weer was geweest.

	Ze dacht aan de bange waard en aan de duistere vreemdeling die haar had aangegrijnsd. Het was een leuke avond. Nog lang hoorde ze de stemmen en het gerinkel van borden en glazen voordat ze eindelijk in slaap viel.

	 


2. Het klooster van Naruthi

	 

	Lennaerts gehandschoende vinger wees vanaf de heuvel naar beneden. ‘Daar!’

	Elaine hief haar hoofd. Inmiddels was de prille lentezon al bijna onder de kim gezakt. Ze huiverde. Het werd snel kouder. Deze tweede dag was nu bijna ten einde.

	In de verte zag ze een toren. Terwijl ze verder reden, begonnen de contouren van een groot gebouw zich tegen de horizon af te tekenen en al snel ontdekte ze dat het een kerk was, omgeven door hoge stenen muren. Fakkels flakkerden naast de zware houten poort die toegang bood tot het klooster van Naruthi.

	Een paar mensen liepen gehaast over de weg voor hen uit om nog voor het invallen van de duisternis binnen te zijn. Het klooster was een geliefde pleisterplaats en de gastvrijheid van de monniken was bekend bij alle reizigers. Iedereen kon er rekenen op een slaapplaats en een maaltijd en daarom kwamen er zowel ridders als marskramers, bedevaartgangers, troubadours en gelukzoekers.

	Ze stegen af en met het paard aan de teugel liepen ze de laatste meters naar de ingang waarvan de zware eiken poortdeuren uitnodigend openstonden. In de rechterpoort was een kleine deur aangebracht met een getralied luikje.

	Op de grote binnenplaats zag Elaine aan de rechterzijde een stal. Balen hooi lagen hoog opgestapeld tegen de muur; Ulefel kon straks zijn buik helemaal rond eten. Verderop stond nog een groot gebouw en daarachter rezen de machtige muren van de kerk omhoog.

	Links van de poort stond een man voor een tafel, waarachter een oude monnik zat. De kloosterling had een ringbaardje om zijn grote onderkin en zelfs zijn wijde pij kon niet verhullen dat hij een dikke buik had. Hij prikte met een ganzenveren pen in de richting van de dolk die de reiziger in zijn gordel droeg.

	‘Geen wapenen,’ zei de monnik vriendelijk maar onverbiddelijk. ‘Die mag u hier laten en morgen na de lauden bij uw vertrek weer ophalen.’ Zijn hand ging naar het dikke boek dat open voor hem op tafel lag. ‘Hoe is uw naam’?

	‘Pieter Pieterszoon,’ bromde de reiziger, terwijl hij de dolk uit zijn riem trok en op de tafel legde.

	‘De zeventiende,’ zei de monnik vrolijk en begon te schrijven. ‘In dit jaar, bedoel ik. Waarvan en waarheen gaat gij’?

	‘Van Trecht naar ‘t Laer,’ was het antwoord.

	De pen kraste op het papier. Elaine keek ongeduldig toe, half verscholen achter haar vaders rug. Dat zou zij dus ook moeten leren en alleen van die gedachte gruwde ze al. Maanden binnen zitten met zo’n veer en een pot inkt.

	De monnik legde het mes achter zich in een houten kast waar al verschillende dolken, zwaarden en bogen lagen. Hij beduidde de reiziger dat hij door kon lopen en zijn ogen zochten naar een volgende klant. Toen hij het gezelschap van Elaine ontwaardde, brak een brede lach door en kwam hij overeind. Met uitgestoken hand haastte hij zich om de tafel.

	‘Zie nu toch eens. Wat een zaligheid dat je gekomen bent, kleine Lennaert.’

	‘Kleine Lennaert’? vroeg Elaine giechelend.

	De monnik knikte terwijl hij haar vader de hand heftig schudde. ‘Ja, jongedame. Ook uw vader was ooit een jongetje. Ik kwam al op burcht Berlichem toen hij pas tien was. Kleine krielkip, zo noemde ik hem toen.’ De monnik keek omhoog naar de enorme gestalte van de ridder. ‘Maar in de loop der jaren lijkt hij minstens wel tien meter geworden te zijn. Nietwaar, kleine Lennaert’?

	De graaf grijnsde. ‘Elaine, mag ik je voorstellen aan de meest wakkere monnik van dit hele klooster’ Dit is broeder Lucius en wie hem als vriend heeft, zal hier een mooie tijd hebben.’

	Terwijl hij sprak, gespte hij zijn zwaard af en legde het op de tafel. Met een handgebaar beduidde hij zijn soldaten om hetzelfde te doen. Vragend keek Elaine haar vader aan.

	‘De regels van het klooster gelden voor een ieder,’ zei die. ‘Elke gast is welkom, maar niemand mag een wapen dragen. Die zijn binnen ook niet nodig. Daar geldt vrede. Altijd en voor iedereen.’

	‘Zo is dat,’ sprak broeder Lucius en keek nieuwsgierig naar Elaine. ‘Onze nieuwe studente. Jonkvrouwe Elaine van Berlichem. Draagt ge ook een wapen, vrouwe’ Behalve uw verpletterende schoonheid, natuurlijk.’

	Even ging Elaines hand naar de tas die nog steeds aan het zadel van Ulefel hing, maar een zachte stem onderbrak haar beweging.

	‘Toe maar, toe maar, Lucius. Een mens zou bijna denken dat je niet al het aardse hebt afgezworen’?

	Bedremmeld keek de dikke monnik achterom. In een deuropening achter hem stond een gestalte, gehuld in een zware pij. Een kap verborg zijn gelaat, tot hij haar liet zakken. ‘Maar het moet gezegd, Lennaert van Berlichem, je dochter is een wonder van perfectie.’

	De graaf boog diep en eerbiedig. ‘Heer abt,’ zei hij zacht en kwam toen weer overeind. ‘Ik dank u voor het compliment. Ik stel u voor aan Elaine, mijn dochter.’ Snel draaide hij zich naar haar toe. ‘Dit is vader Gabriel, de abt van Naruthi,’ fluisterde hij. ‘Groet hem waardig.’

	Maar Elaine was te verbouwereerd om naar haar vader te luisteren. Deze kloosterling had scherpe gelaatstrekken, en zijn kaarsrechte houding straalde een indrukwekkende waardigheid uit.

	‘De vraag van onze brave Lucius is nog niet beantwoord, jonkvrouwe,’ sprak Gabriel. ‘Draagt ge een wapen’ Zo ja, dan dient het hier te worden afgegeven.’

	Haar katapult inleveren zolang ze in Naruthi moest blijven’ Ze peinsde er niet over! Al was liegen tegen een geestelijke een zonde en tegen deze man ongetwijfeld een doodzonde, iets dwong haar om op het puntje van haar tong te bijten. Ze schudde haar hoofd.

	De kloosterling keek haar strak aan. ‘Echt niet, jongedame’?

	Opeens kreeg Elaine een ingeving. Hij vroeg of zij een wapen droeg en dat was niet zo. Ulefel droeg de zadeltas, besefte ze en rechtte haar schouders. ‘Nee, heer. Werkelijk niet. U hebt mijn woord.’

	‘Dat is mij voldoende. Wees welkom.’ De abt draaide zich om en verdween door de deuropening waaruit hij was gekomen.

	Elaine slaakte een diepe zucht.

	‘Ja, ja,’ bromde haar vader. ‘Die broeder Gabriel maakt indruk, nietwaar’ Wie een slecht geweten heeft of iets te verbergen, valt bij de abt van Naruthi direct door de mand.’

	‘Maar wees niet bang, kind,’ haastte broeder Lucius zich te zeggen. ‘Vader-abt is een goed mens en ook zeer, zeer wijs. Er is niets dat hij niet weet als het om het helen van mensen gaat. En ook allerlei andere wijsheden bezit hij. Als je straks aan hem gewend bent, zul je hem ongetwijfeld gaan waarderen.’

	‘Behalve wanneer je een slecht geweten hebt,’ herhaalde Elaine zacht voor zich heen. ‘Of een geheim.’

	Nadat broeder Lucius alle namen zorgvuldig had genoteerd, nam hij van een soldaat de kist aan waar Elaines kleren en andere spullen inzaten. ‘Je spullen vind je morgen in je kamertje.’

	Daarna zetten ze de paarden op stal. Ze hing haar zadeltas over haar schouder en liep met haar vader en de anderen de binnenplaats op. Een krakend geluid deed Elaine omkijken. De dikke monnik duwde met alle kracht tegen een van beide houten deuren, die langzaam meegaf.

	‘Zon onder,’ mompelde haar vader ten uitleg. ‘Dan sluit de poort en niemand kan er vanaf dat moment nog in of uit. Het verhaal is dat geen enkel onheil kan toeslaan binnen de muren van dit klooster, maar dat in de nacht al het boze eromheen op de loer ligt, gereed om binnen te sluipen. Denk maar aan wat Janne, de waard, zei.’

	‘En wat als er in het holst van de nacht een reiziger voor de deur staat’? vroeg Elaine licht verontwaardigd. ‘Die smeekt om toegang’ Die mag je toch niet’?

	Haar vader legde zijn hand op haar arm. ‘Vragen, vragen, vragen’ Ik denk dat ieder die hulp behoeft, die hier zal krijgen. De broeders zullen nooit iemand in nood aan zijn lot overlaten.’

	Luid hoorngeschal weerklonk en broeder Lucius hield op met duwen. Hijgend wachtte hij tot een gezelschap van zeker twaalf ruiters binnen was gereden en ging toen verder met zijn ondankbare taak.

	‘Maar omdat iedereen de regels kent, haast elke reiziger zich om op tijd in het klooster te zijn. Anders was het immers een zoete inval. Bovendien, in de nacht komt alleen het slechte volk.’ Hij zette grote ogen op. ‘Kijk nu toch eens. De groothertog van Doornick zelf. Dat is Philip. Met die grote, rossige baard. En dat moet zijn zoon zijn, Pippijn.’

	Een dikke jongen steeg van zijn veel te grote paard en smeet de teugel in de richting van een knecht. De man met de baard riep iets tegen hem, maar de jongen liep weg zonder te luisteren.

	Elaines vader maakte aanstalten om naar de nieuw aangekomenen toe te lopen, maar ze hield hem tegen.

	‘Laten we in elk geval tot straks wachten. Ongetwijfeld zijn zij ook moe van de reis en willen ze eerst het stof van zich af wassen.’

	In werkelijkheid rilde ze van de gedachte nogmaals onderdanig te moeten zijn, want als het een groothertog was ontkwam ze daar niet aan. Ze moest er al helemaal niet aan denken dat ze door die grove ridder en zijn gezelschap werd gekeurd. Of dat ze moest buigen voor dat dikkerdje dat ze bij zich hadden.

	De graaf liet zich overhalen en even later plofte Elaine doodmoe op een zachte strozak in de hoek van een zaaltje, waar ook andere vrouwen een plek hadden bemachtigd. Ze kon nog van een beetje slaap genieten voor het avondmaal en ze sliep binnen een minuut.

	 

	Met rode ogen zat ze die avond aan een van de lange tafels die in een grote houten schuur waren opgesteld. Hoewel er veel reizigers waren en de tafels vrijwel allemaal vol zaten, was het er rustig. Monniken liepen af en aan met ketels waaruit ze met grote houten lepels iets in de nappen van de gasten schepten.

	‘Eenvoudig maar voedzaam,’ zei haar vader en moedigde haar aan om te eten. Ze staarde naar de grijze brij, waar her en der een zwart stukje uit stak.

	Ze snoof eraan, maar een ranzige, zure lucht deed haar kokhalzen. ‘Wat is het’? vroeg ze.

	‘Iets met pens, zo te ruiken.’

	‘Ik heb geen honger,’ mompelde ze en schoof de kom van zich af.

	‘Da’s geen compliment voor de kok,’ zei een man tegenover haar. ‘En ook geen dankbaarheid voor de gastvrijheid.’

	Graaf Lennaert keek verstoord in zijn richting. ‘Het feit dat mijn dochter geen honger heeft, mag men haar toch niet aanrekenen’ Laat staan dat het als ondankbaarheid mag worden bestempeld.’

	‘Als ze mijn dochter was, heer, dan dwong ik haar te eten.’

	‘Ieder mens kan weleens iets onder de leden hebben, heer,’ zei Lennaert nijdig. ‘Ook mijn dochter.’

	‘In dat geval hoort ze niet hier, maar in de kloosterkerk.’ Met die woorden nam de man zijn inmiddels lege nap en stond op. ‘Bij die andere onzaligen.’ Met een hoofdknik nam hij afscheid.

	‘Het is ook inderdaad niet netjes om je eten te laten staan,’ zei Lennaert tegen Elaine terwijl ze de man nakeken.

	‘Welke andere onzaligen bedoelt hij’? vroeg ze om van het onderwerp af te komen. ‘De lepralijders’?

	‘Waarschijnlijk,’ antwoordde haar vader. ‘Een vreselijk lot.’

	‘Ben jij daar weleens geweest’ Bij die leprozen, bedoel ik’?

	Hij knikte en stak tot haar walging een volgende hap van de brij in zijn mond. ‘Meer dan twintig jaar geleden, toen Naruthi werd gebouwd, kwam ik hier al. Bonifacius verzamelde alle zwervende monniken uit de omgeving en droeg ze op om dit klooster met al zijn regels te beginnen. De zieken waren er bijna vanaf de eerste dag. Dus als ik hier langskwam, hielp ik mee. Ja, ik heb hier heel wat ketels water heet gemaakt, wonden helpen verbinden’ Je went er vanzelf aan.’

	‘Langskwam’?

	‘Ja. Tijdens de strijd tegen Poppo. Of als ik in het westen naar de koning moest. Helpen wordt iedere ridder met de paplepel ingegoten. Of liever gezegd met de penslepel. Mijn leertijd was nog op Berlichem zelf. Lucius kwam daar als leraar, Joannes ook, de beste heelmeester die ik ooit heb gekend. Ik vraag me af of hij hier is. Toen het klooster gereed was, ben ik hier nog vaak geweest en dan is het je plicht om te helpen. Een nobel en dankbaar werk.’

	Elaines ogen dwaalden door de zaal. Plotseling stokte haar adem. Daar zat de vreemdeling van de herberg, diep gebogen over een kom, en lepelde zijn eten naar binnen. Ze kon zijn gezicht niet zien, maar de donkere mantel en de magere handen herkende ze meteen. Langzaam hief hij zijn hoofd en met een schok zag ze hoe hij haar recht aankeek. Deze ogen straalden onheil uit, wist ze. En hij keek naar haar.

	Ze vroeg zich af wat hem zo geïnteresseerd in haar maakte en zonder verder na te denken kwam ze overeind. Direct wendde hij zijn hoofd weer omlaag. ‘Elaine’? vroeg haar vader nog, maar ze was al weg.

	Met een paar stappen was ze bij de vreemdeling en ging met demonstratief gerechte rug tegenover hem staan. Hij keek niet op.

	Ze hoorde hoe hij voor zich uit brabbelde, maar wat hij zei, kon ze niet verstaan.

	‘Verontschuldig me, heer,’ begon ze daarom, ‘maar ik zag u gisteren al in de herberg en nu zag ik u weer naar me kijken. Vanwaar uw interesse’?

	De man reageerde niet. Zijn hand bracht lepel na lepel naar zijn mond zonder dat hij haar een blik waardig keurde. Geïrriteerd plaatste ze haar beide handen voor de vreemdeling op de tafel.

	‘Waarom antwoordt u niet’ Is dit uw manier om beleefdheid te tonen jegens een u onbekende dame’?

	Tergend langzaam hief hij het hoofd en keek haar indringend aan. ‘Maar u bent mij niet onbekend, Elaine van Berlichem. Verre van dat.’ Zijn stem snerpte hoog en leek vanuit het diepst van zijn keel te komen. ‘Verre van dat’?

	‘Dus u kent mij’? vroeg ze verbaasd. ‘Maar waarvan dan’ Ik ken u niet.’

	Zijn oogleden knepen samen. ‘U zult mij kennen. Dat zult u zeker. Maar niet nu. Nimmer nu. Later. Altijd later.’

	Hij maakte gehaast aanstalten om op te staan en Elaine legde haar hand op zijn arm om hem tot kalmte te manen. Maar die handeling bezorgde hem paniek.

	‘Nimmer nu!’ krijste hij. ‘Beroer me niet. Ik ben uw dienaar van later. Niet van nu!’

	Hij rukte zich los en rende naar de deur.

	‘Grijp hem!’ hoorde Elaine haar vader roepen, en zijn twee soldaten renden achter de vluchteling aan naar buiten, het donker in. Even later kwamen ze teleurgesteld terug.

	‘Helaas, heer Lennaert,’ verontschuldigde de voorste zich. ‘Hij leek wel in het niets te verdwijnen, zo hard rende hij.’

	De deur zwaaide open en vader Gabriel, de abt, betrad met wapperende pij de eetzaal, op de voet gevolgd door twee monniken.

	‘Heer Lennaert,’ zei hij, ‘wie joegen uw soldaten na’?

	‘Een vreemde vogel,’ antwoordde de graaf. Met een paar woorden vertelde hij wat was voorgevallen.

	‘En wat zei dat heerschap tegen u, vrouwe’?

	Elaine keek hem verbaasd aan. ‘Ik weet het niet meer precies,’ antwoordde ze. ‘Hij brabbelde eerst wat voor zich uit, maar toen ik hem aansprak, zei hij dat hij mij kende. Maar ik ken hem niet, vader Gabriel. Ik heb hem nog nooit gezien. Hij werd steeds nerveuzer en ik wilde hem tot kalmte brengen. Toen rende hij weg en schreeuwde: ‘Nimmer nu!’?

	Haar woorden leken de abt van Naruthi te verontrusten. ‘En meer zei hij niet’?

	‘Wartaal, vader. Louter wartaal. Over een dienaar of zo.’

	Gabriel boog zijn grijze hoofd en leek diep na te denken. ‘Hebt u op uw reis hierheen een grote zwarte vogel gezien, als een raaf maar dan minstens twee keer zo groot’?

	Elaine schudde haar blonde lokken.

	‘Een vrouw met een oog’?

	‘Nee. Alleen deze man in de herberg ‘t Bonte Paerd. Maar dat moet welhaast toeval zijn geweest.’

	De monnik keek bedenkelijk. ‘Niets wat u denkt niet te kunnen verklaren, is toeval, jonkvrouwe.’

	‘Die man kon toch niet weten dat wij daar zouden zijn gisteravond’ En hij is diezelfde nacht van daar vertrokken dus reisde hij gewoon voor ons uit en dus was het toeval dat ik hem ook hier’?

	Een handgebaar van de abt legde haar het zwijgen op.

	‘Twee vrienden lopen een stad binnen, jonkvrouwe. De een door de noordelijke en de ander door de westelijke poort. Op de hoek van de Grote Straat en de Gildenstraat botsen ze tegen elkaar. ‘Wat een toeval,’ zeggen ze beiden. Voor hen is dat zo. Maar voor de beiaardier in zijn kerktoren was het dat niet. Die zag hen van boven door de straten lopen en wist eerder dan zij zelve dat ze elkaar zouden treffen.’

	De vraagtekens waren Elaine van het gezicht te lezen. ‘Ik begrijp niet’? begon ze.

	‘Inzicht in hetgeen zal geschieden, hangt af van de plaats waar men staat en beschouwt.’ Hij zuchtte. ‘Maar wellicht heb je gelijk, mijn kind, en was het inderdaad een arme gek die zich nu ergens verborgen houdt.’ Met zijn wijsvinger tekende hij een kruisje op haar voorhoofd en keerde zich toen naar graaf Lennaert.

	‘Tijd voor de rust,’ sprak die.

	‘Maar houd uw dochter bij u vannacht en plaats uw soldaten voor de deur,’ maande de abt. ‘Wellicht huist dit schepsel nog in uw buurt en zijn zijn plannen werkelijk snood. In het klooster is een ieder veilig, maar ik zou geen risico nemen.’

	 

	 


 

	 3. Pippijn

	 

	Nog voor de zon op was, kwam het klooster alweer tot leven. Monniken droegen voedsel aan voor het ontbijt, paarden werden gezadeld en menig reiziger te voet verliet Naruthi al om de weg te vervolgen naar zijn reisdoel.

	Elaine had nauwelijks ontbeten, maar nu omdat ze erg opzag tegen het onvermijdelijke: haar vader zou zo dadelijk met zijn mannen vertrekken en haar zeker voor zes maanden hier achterlaten.

	Op de binnenplaats keek ze toe hoe Lennaert zijn zadelriem nog eens extra aantrok.

	‘Papa’?

	‘Ik heb de groothertog trouwens helemaal niet meer gezien,’ sprak hij met zijn rug naar haar toe. ‘Hij schijnt al een uur geleden te zijn vertrokken met zijn gezelschap.’

	‘Papa, alsjeblieft’?

	Hij bleef staan, schudde zijn hoofd en liep toen weer verder. Ze wist dat het zinloos was. Eindelijk draaide de graaf zich om en sloeg zijn armen om haar heen.

	‘Dag, mijn lieve dochter. Ik zal je missen. En je moeder zal je ook missen. De hele burcht zal je missen. Maar het duurt niet lang, dan ben je weer terug. Hoe meer je hier je best doet, hoe sneller de tijd gaat.’

	Hoorde ze daar werkelijk verdriet in zijn stem’ Ze durfde hem niet aan te kijken en verborg haar hoofd tegen zijn borst.

	‘Ik zal doen wat je van me vraagt,’ zei ze zacht. ‘En je zult trots op me zijn, dat beloof ik je.’

	Hij zoende haar snel op beide wangen en hees zich in het zadel. Elaine staarde hem na terwijl hij met zijn gevolg de poort uit draafde. Nog eenmaal draaide hij zich om en zwaaide. Toen verdween hij uit het zicht.

	Elaine voelde tranen opwellen en wreef in haar ooghoeken.

	‘Naar hé, om afscheid van pappie te moeten nemen’?

	Geschrokken keek ze om. De dikke jongen die ze gisteren had zien arriveren, de zoon van de groothertog, stond achter haar dom te grijnzen. Hij had een paarse mantel om en sproeten over zijn hele gelaat. Onder zijn fluwelen muts kwam peentjesrood haar tevoorschijn.

	Haar wangen gloeiden van kwaadheid. Dat nou net dit misbaksel haar moest betrappen’

	‘Wat wil je van me’? beet ze hem toe.

	Hij deed een stap dichterbij. ‘Eens kijken naar iemand die wel verdriet heeft omdat ze hier achtergelaten wordt. Ik zal er geen traan om laten.’

	Zijn woorden verbaasden haar. ‘Echt niet’ Vind je het dan niet vreselijk om hier zo lang te moeten blijven’?

	‘Ik niet,’ antwoordde de jongen. ‘Ik ben blij als een klein kind. Eindelijk zonder dat eeuwige gesnauw en gecommandeer van mijn vader, het kan me niet lang genoeg duren. Ik hoop eerlijk gezegd dat hij me gewoon voor altijd vergeet.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Ik ben Pippijn van Doornick. Mijn vader’?

	‘Ik weet wie je bent,’ viel ze hem kortaf in de rede. ‘En wie je vader is.’

	Een jongeman kwam op hen toe. Hij droeg een bruin leren wambuis met een oude donkere mantel met gaten. Zijn zwarte haar viel in golven tot over zijn oren en een dun zwart baardje sierde zijn kaken. Hij boog beleefd naar Elaine en keerde zich toen naar Pippijn.

	‘We worden verwacht, heer,’ zei hij. ‘De abt wil de studenten ontvangen in de grote zaal.’ Hij keek Elaine met zijn blauwe ogen indringend aan. ‘Ook u, vrouwe.’

	‘Dit is Ivar,’ zei Pippijn. ‘De schildknaap van mijn vader die niet van mijn zijde mag wijken en me moet beschermen, zelfs tegen de grote boze heks. ‘Met je leven!’ heeft mijn vader hem opgedragen en de domme braverik heeft dat nog gezworen ook.’ De dikke jongen snoof minachtend. ‘En dat allemaal in ruil voor een plekje in de schoolbanken van vader Gabriel.’

	‘Gegroet, vrouwe,’ zei de jongen. ‘Ik hoop niet dat u het me kwalijk neemt dat ik zo aandring, maar vader Gabriel lijkt me geen man wiens opdracht men niet nakomt.’

	Elaine zuchtte diep. Het liefst was ze op Ulefel gesprongen en haar vader achterna gereden, zo hard ze kon. Maar ze had haar woord gegeven.

	‘Laat dat kruiperige gepraat maar achterwege,’ zei ze. ‘Het is dat ik hieraan mee moet doen, anders ging ik er direct vandoor.’

	Elaine zag hoe twee monniken een oud mannetje tussen hen in het kerkportaal binnendroegen. Waarom brachten ze zieke mensen daarheen’ Hoorden die niet ergens apart te worden gelegd’ Even deed ze een nieuwsgierige stap in de richting van het portaal, maar Ivar legde zijn hand op haar arm.

	‘Deze kant op,’ zei hij.

	Ze hing haar zadeltas weer over haar schouder. Gedrieën liepen ze naar het grote houten gebouw aan de linkerkant van de kerk, waar de abt op hen wachtte.

	 

	De zaal had een hoge zoldering van zware balken die een rieten dak steunden. Er waren maar een paar kleine ramen aangebracht en het meeste licht kwam dan ook van grote kaarsen die flakkerende schaduwen op de muren veroorzaakten.

	Tafeltjes met houten bankjes stonden in gelid opgesteld. Vooraan in de zaal was een lessenaar geplaatst, ongetwijfeld voor de leraren.

	Elaine zag voor het eerst dat er wel vijftig studenten waren, ieder braaf achter een tafeltje waarop een grijs bordje en een harde stenen stift lagen. Omdat alle plaatsen achterin al bezet waren, ontkwamen ze er niet aan dat ze een plek verder naar voren moesten nemen, Pippijn naast Elaine en Ivar recht achter haar. Ze had het liever andersom gehad, bedacht ze terwijl ze haar tas tussen haar voeten klemde, want de schildknaap leek haar leuker en vriendelijker dan het dikke joch, dat ze in gedachten al ‘padje’ had genoemd.

	Iemand tikte op haar schouder. ‘Dus jij bent Elaine van Berlichem’? 

	Twee meisjes bogen zich nieuwsgierig naar Elaine toe. Ze hadden allebei vlasblond haar dat in lange vlechten op hun rug naar beneden hing.

	‘Ja,’ antwoordde ze nieuwsgierig. ‘En jullie’ Wie zijn jullie’?

	‘Megin. Dochter van Volmer, heer van Dorestadt,’ stelde de langste van de twee zich voor.

	‘Gerlinde,’ zei de ander. ‘Reiniers dochter. Van Zutphen.’

	‘Zutphen,’ herinnerde Elaine zich. ‘Daar heb ik mijn vader weleens over horen’?

	‘Stilte!’

	Het rumoer van schuivende banken en luide stemmen verstilde abrupt. Er was een zijdeur opengegaan en de abt verscheen, met in het kielzog van zijn wapperende gewaad een viertal andere monniken.

	Hij ging voor de leerlingen staan.

	‘Dit,’ sprak hij en wees naar de broeders naast hem, ‘zijn uw leraren. Behandel hen met het respect dat zij verdienen en uw verblijf hier zal voorspoedig zijn. Leert, kinderen. Daarvoor zijn jullie hier.’

	Daarop legde hij zijn hand op de schouder van een kleine oude monnik met een zachtmoedig gezicht. ‘Pater Joannes hier zal u inwijden in de geheimen der geneeskunst en het begeleiden van de arme stakkers die het onheil heeft getroffen. Iedere dag zal een groep van vijf van u hem en zijn medebroeders terzijde staan.’

	Joannes, bedacht Elaine zich met een schok. Over hem had haar vader zo lovend gesproken.

	‘Op die dag hebben zij geen les,’ vervolgde de abt. ‘Alle anderen verzamelen hier na de lauden en studeren tot de none en daarna tot de completen.’

	‘Dus van de ochtendmis tot de avondmis,’ zuchtte Pippijn. ‘Dat is lang!’

	‘En dit is broeder Rolandus.’

	De klas verstijfde toen de enorme gestalte naar voren stapte. Hij ontrolde een vel perkament en begon met dreunende stem voor te lezen.

	‘Adelbrand van Vaelsch.’

	Achter in de klas riep iemand iets onverstaanbaars.

	’Ja, broeder!’? bulderde de monnik. ‘Zo meldt u zich hier in dit huis!’

	‘Ja, broeder!’ riep de jongen nu.

	‘Clauwaert van Meursinck’?

	‘Ja, broeder!’

	‘Elaine van Berlichem’?

	Ze verslikte zich bijna van schrik. ‘Ja, broeder!’

	En zo werkte de monnik eentonig zijn absentielijst verder af.

	‘Pippijn van Doornick!’

	‘Ja, broeder!’ klonk het naast haar.

	Priemende, strenge ogen hielden stil bij Pippijn. Die kromp al ineen nog voor hem iets gevraagd werd.

	‘Is het de jonkheer van Doornick wellicht te koud’?

	De jongen schudde zijn hoofd.

	‘Is hij bang dat het ongedierte in deze ruimte hem jeuk bezorgt’?

	Opnieuw ontkende Pippijn, de lippen stevig op elkaar geklemd en zijn hoofd naar beneden gericht.

	‘Of is hij soms reeds kalende’?

	‘Volstrekt niet!’ riep Pippijn verontwaardigd, maar zijn woorden gingen snel over in een schreeuw van pijn toen de monnik hem met zijn enorme vingers bij het oor pakte en overeind trok.

	‘Misschien dat de aankomend groothertog niet wenst dat we zijn rosse haardos bewonderen,’ donderde Rolandus’ stem, ‘maar in mijn uren wens ik geen hoofddeksel meer op een hoofd te zien.’

	‘Maar ik’? protesteerde Pippijn.

	‘Af!’

	Haastig grabbelde de jongen zijn muts van zijn hoofd en legde hem voor zich op de tafel. Er klonk gegniffel in de klas en ook Elaine had moeite om haar gezicht in de plooi te houden. Vanuit haar ooghoek zag Elaine hoe Megin haar gezicht achter Gerlindes rug verborg. Haar schouders schokten veelzeggend.

	‘Zo rood als een brandstapel op Valpurgisnacht,’ riep iemand.

	Rolandus liet Pippijn direct los en keek woest in de richting van de spreker.

	‘Geen student spreekt daarover zolang hij hier te gast is!’ brulde hij. ‘Is dat duidelijk’ Geen woord! Niet over die nacht, niet over het eiland en niet over die vrouw. Vooral niet over die vrouw! Waag het niet om ooit haar naam te noemen want mijn straf zal genadeloos zijn.’ Hij hapte naar adem. Toen wendde hij zich weer naar Pippijn, die van angst bijna onder de tafel leek te willen kruipen.

	‘Zo, rood riddertje’ En nu zullen we eens zien of uw gretigheid naar kennis net zo’n lichtbaken voor uw studiegenoten is als uw hoofd voor de muggen in de zomer.’

	Met die woorden liep hij naar het grote zwarte bord dat op een driepoot naast zijn lessenaar stond.

	‘Ben je nu nog steeds zo blij dat je vader je hier achtergelaten heeft’? fluisterde Elaine tegen haar buurjongen.

	 

	De dag ging sneller voorbij dan ze had verwacht. Het schrijven van de letters met de griffel op het leitje viel reuze mee en Elaine vond het diep in haar hart best leuk.

	Toen de lessen afgelopen waren en ze opgelucht de zaal mochten verlaten, rammelde ze werkelijk van de honger. In plaats van naar een eetzaal commandeerde de strenge broeder Rolandus hen echter naar de ingang van de kerk, een grote zware eikenhouten deur in de voet van de toren.

	‘Er wordt gegeten bij zonsopkomst en zonsondergang,’ sprak hij met luide stem tegen zijn gevolg. ‘Wie het tot dan niet uit kan houden, is een ongelukkig mens.’

	‘Alsof dat eten hier zo aanlokkelijk is,’ mompelde Elaine tegen Ivar. ‘Ik kreeg gisteren geen hap door mijn keel dus ik sterf van de honger.’

	‘Wat zegt de jonkvrouwe Elaine daar’?

	‘Niets, broeder,’ haastte ze zich te antwoorden.

	Gedwee volgden ze hem naar binnen, het voorportaal van de kerk in. De grote ruimte vulde zich snel met studenten. Elaine kende er inmiddels een aantal van. Garben en Warmund kwamen allebei van graafschappen uit het verre zuiden. Librecht was de nuffige kleinzoon van de hertog van Aachen, een beschermeling van de grote Karel Martel.

	Adelbrand en Balder waren twee broers, de zoons van de leenheer van Vaelsch. Gerlinde en Megin waren de enige andere meisjes in het gezelschap.

	Niemand durfde nog een woord te zeggen; alleen het geschuifel van tientallen voeten verstoorde de stilte.

	‘Hier gaat men wellicht rechtop naar binnen, maar te vaak wordt men naar buiten gedragen.’

	De woorden maakten diepe indruk op Elaine. Haar ogen dwaalden door de galerij, waar diverse deuren toegang gaven tot de kerk.

	‘Wie hier te sterven komt, is in elk geval reeds een goed eind op weg naar zijn schepper. Veel dichterbij kan men bij leven niet komen.’ Rolandus’ stem klonk dof.

	Twee monniken kwamen voorbij met een grote dampende ketel tussen zich in. Aan hun verhitte hoofden was te zien dat het zwaar werk was.

	‘In elk geval krijgen ze hier wel te eten voor zonsondergang,’ fluisterde Pippijn nijdig.

	Elaine kon een glimlach niet onderdrukken.

	‘We betreden nu het hospice. En ik waarschuw u allen om niet te diep in te ademen, want hier hangen dampen die u niet welgezind zijn.’

	Braaf schuifelden ze achter de grote monnik aan de kerk binnen. Een moment staarde Elaine ademloos omhoog naar de enorme bogen die tot de hemel leken te strekken en die het dak van de kerk droegen. Toen dwaalde haar blik naar beneden en verstarde.

	Alleen voorin waren kerkbanken geplaatst. Erachter lag de kerk vol mensen. Tot in de verste uithoeken zag ze zieken op de grond liggen of tegen muren en pilaren zitten. Tussen hen door liepen monniken en andere, veelal in het wit geklede, mensen die eten uitdeelden, bier schonken en wonden verzorgden. Er waren veel jonge helpers, stelde ze al snel vast. Vast en zeker studenten die al langer hier op school zaten.

	Vlak voor hen klonk een hevige kreet van pijn. Op een strozak lag een ineengedoken gestalte die kronkelde en kermde.

	Rolandus boog zich over de man en voelde aan diens voorhoofd. Mismoedig schudde hij zijn hoofd. ‘Nog voor het eind van de completen,’ sprak hij zacht. ‘Deze man is kansloos tegen een vreselijke ziekte.’

	‘Maar hij heeft in elk geval wel te eten gehad,’ mopperde Pippijn nogmaals. Dit keer vergat hij om zijn stemgeluid te temperen.

	Woedend deed pater Rolandus met zijn grote hand een greep in de groep jongeren en hij rukte Pippijn aan zijn wambuis tevoorschijn. Onwillekeurig deden de andere studenten een stap achteruit.

	‘Hebt ge zo’n honger dat het leed van deze arme sloebers u niets kan schelen, jongeheer Pippijn van Doornick’ Denkt u werkelijk dat ze beter af zijn dan u’? De stem van de monnik donderde door de kerk en weerkaatste luid tegen haar zware muren en gewelven. Terwijl hij sprak, schudde hij de jongen zo ruw door elkaar dat diens muts van zijn hoofd vloog en op de grond terechtkwam. Ivar bukte zich snel en raapte hem van de grond.

	Rolandus hijgde van inspanning en woede maar eindelijk liet hij Pippijn los. ‘U zult nog veel lessen te leren krijgen op deze plek, jonker. Nog veel harde levenslessen.’

	‘Men spot vaker uit angst dan uit minachting, broeder.’ Rolandus draaide zich bruusk om bij het horen van de stem. ‘Wees niet zo streng tegen dit kind. Het weet niet wat het doet, toch’?

	‘Dat zal zo zijn, Joannes,’ gromde de ander. ‘Dit schepsel Gods weet kennelijk alleen maar dat het honger heeft.’

	‘Binnenkort zal hem dat gevoel wel vergaan,’ zei broeder Joannes. ‘Als hij hier een tijdje zijn diensten heeft gedaan.’

	‘Denk je nou werkelijk dat dit dikkerdje daardoor zal leren wat medelijden is’?

	De andere monnik schudde zijn hoofd. ‘Dat niet. Maar als je je maaginhoud voor de tiende keer niet binnen hebt weten te houden van deze ellende, besef je in elk geval wat echte honger is.’ Hij liet er een knipoog op volgen, die Rolandus in lachen deed uitbarsten.

	‘Zo zij het!’ riep hij. Toen hief hij zijn hand. ‘Kom schaapjes, nu mogen jullie eindelijk naar jullie kamertjes, naar jullie spulletjes. Zodra je de klok hoort luiden, spoed je je naar de eetzaal. Wie te laat komt, vindt geen eten meer maar wel een enorme afwas als straf.’

	 

	Het kamertje was schoon en rook zelfs fris. Het was klein, maar de zon die door het raampje naar binnen scheen, verlichtte de gehele ruimte. Aan de rechtermuur was een brits gemonteerd, een houten plank die opgeklapt kon worden. Hij hing aan kettingen en er lag een stromatras op. Eronder lag een dikke rol touw, ongetwijfeld om het vege lijf te redden als er brand uitbrak. Ze prees de monniken om hun voorzienigheid.

	Tegen de achterwand stond een houten tafeltje met een kruk eronder en links was een kastje waar een grote kan water en een wasbak op stonden. Naast de kom lag een ruwe droogdoek, netjes opgevouwen.

	Op de grond zag ze tot haar vreugde de kist staan. Tevreden smeet ze haar zadeltas op het bed en opende het deksel van de kist. Even later lagen al haar kleren in keurige stapeltjes in het kastje, stonden haar laarzen gepoetst en wel naast de dikke eikenhouten deurpost en had ze haar katapult ver weg onder het matras gestopt.

	Even ging ze languit op het bed liggen, starend naar het plafond met zware houten balken. Ze zou het hier best uit kunnen houden, besloot ze. Zolang ze hier moest zijn, natuurlijk. Elaine was niet eens verbaasd over de snelheid waarmee ze het klooster als een prettige plek begon te voelen.

	Daarom stond ze tevreden op en keek nog eens rond. Op het tafeltje lagen een paar vellen papier en een grote zwarte veer en een piepklein, vlijmscherp mesje. Ernaast stond een aardewerken kruikje, afgesloten met een kurk.

	Ze kreeg geen tijd om er verder naar te kijken, want een klok begon luid te beieren. Onmiddellijk vlogen er op de gang deuren open en hoorde ze talloze voeten en stemmen voorbijkomen. Haastig sloot ze de kist en schoof die met wat moeite naast het kastje.

	Op hetzelfde moment werd er op haar deur gebonsd.

	‘Schiet op, Elaine!’ Het was onmiskenbaar de hoge stem van Pippijn. ‘Anders beginnen ze zonder ons.’

	Ze trok de deur open en keek in het gelaat van de jonker en zijn schildknaap. De laatste toverde een zachte glimlach tevoorschijn, maar Pippijn greep haar bij haar arm en trok haar mee de gang door. ‘Die verschrikkelijke Rolandus heeft werkelijk geen idee hoe ik heb moeten lijden sinds ik hier ben. Nog een nacht zonder voedsel en ze kunnen mij ook in die kerk leggen.’

	‘Ach, hou op!’ beet ze hem toe. ‘Ik heb ook nog geen hap gegeten sinds ik hier ben aangekomen. Het zag er vreselijk uit en het rook nog erger. Maar ik zeur niet. En dat moet jij ook niet doen.’ Ze keek achterom naar Ivar. ‘Heb jij ook honger’?

	Die schudde zijn hoofd. ‘Ik ben wel wat gewend, vrouwe.’

	‘Mooi,’ vond Pippijn, ‘dan kun jij alles eten wat wij niet willen. Dan heeft ten minste íémand plezier aan tafel.’ Hij moest hard lachen om het beteuterde gezicht van zijn schildknaap. ‘Of was dat toch niet helemaal wat je bedoelde’?

	Ivar moest nu ook lachen. ‘Nee,’ zei hij, ‘ik heb genoeg aan mijn eigen portie, moet ik toegeven. Zo lekker is het nou ook weer niet.’

	De eetzaal was al gevuld met rumoerige jongeren toen ze binnenkwamen. Ze telde er minstens vijftig, het kostte zelfs moeite om een plekje bij elkaar te vinden. Ze gaf haar ogen goed de kost.

	Megin en Gerlinde zaten heftig met Adelbrand en Balder in gesprek aan de andere kant van de zaal. Kennelijk vonden de dames hun gesprekspartners erg leuk, want hun anders zo bleke wangen waren lichtrood van opwinding.

	Nee, bij die meiden had ze niets te zoeken. De andere studenten van haar klas vond ze ook al niet boeiend. Hooghartig, zoals die verwende Librecht, of van het begin af aan onmetelijk saai, zoals Warmund.

	Plotseling was Elaine dankbaar voor de twee jongens bij wie ze aan tafel zat. Vreemd, dacht ze: hoe zeurderig die dikke Pippijn ook deed, ze vond het fijn om naast hem te zitten. Of zou het juist die kalme blik van Ivar tegenover haar zijn die haar geruststelde’

	De herrie bleef doorgaan tot het moment dat Rolandus verscheen. Terwijl hij zijn beide handen in de lucht hief, daalde er een deken van rust over het gezelschap. Hij liet zijn ogen door de zaal gaan tot hij Pippijn ontdekte. Even gleed er een vals lachje over zijn gelaat voor hij het woord nam.

	‘Kinderen!’ riep hij. ‘Vader Gabriel komt, maar hij zal ons pas later met zijn gezelschap vereren. Jullie zullen het met mij moeten doen en met de eenvoudige doch voedzame maaltijd van broeder Parisius.’ Een zucht van teleurstelling ging door de menigte. ‘U allen behalve een, zo is beslist.’

	Studenten keken elkaar verbaasd aan. Hier en daar werd wat gemompeld.

	‘De jonkheer van Doornick had wat aan te merken op het aantal maaltijden dat hem hier wordt vergund. En we willen de jonker natuurlijk niet teleurstellen. Toch’?

	Pippijns gezicht kleurde langzaam purperrood.

	‘Dus, Pippijn van Doornick, voor u zal speciaal worden gedekt hedenavond.’ Hij liet een korte stilte vallen. ‘In het hospice!’ brulde hij toen. ‘Bij de lieden die volgens u beter af zijn dan gij zelf!’

	De jongen staarde naar de lege houten nap voor zijn neus.

	‘Wat ga je doen’? fluisterde Elaine hem toe. ‘Zeg hem dat’?

	‘Hij heeft gelijk,’ antwoordde Pippijn zacht. ‘Het was ook heel dom en onterecht wat ik zei. Wie zijn billen brandt’?

	‘Ga!’ Rolandus wees naar de deur. ‘Men wacht al op u!’

	Even leek Pippijn te willen reageren. Toen zette hij zijn beide handen met een luide klap plat op het tafelblad en kwam langzaam overeind. Zonder een woord te zeggen draaide hij zich om en begon in de richting van de deur te lopen. Hij moest opzij stappen voor de knechten die met hun grote ketels de zaal binnenkwamen. Terwijl ze langs haar liepen, rook Elaine het eten van die avond.

	Pippijn verdween door de deuropening. Ivar stond snel op.

	‘En wat ga jij doen’? wilde Rolandus weten.

	De schildknaap keek de monnik zonder een greintje angst aan. ‘Waar mijn heer gaat, ga ik ook,’ antwoordde hij.

	‘Zo zij het,’ sprak broeder Rolandus en kruiste hooghartig zijn armen voor de borst. ‘Volg je meester maar.’

	De twee liepen naar buiten en de deur sloeg hard dicht. Elaine wist achteraf niet meer waarom ze het deed. Pippijn had immers in het hospice heel domme dingen gezegd. En Rolandus’ straf kwam de dikkerd ook toe. Maar hij was wel eerlijk en ging zijn onheil moedig tegemoet. En had ook zij niet stiekem moeten lachen om zijn opmerkingen’

	Ze stond op.

	‘En wat denkt de joffer van Berlichem te gaan doen’ Is ze soms de dienstmaagd van deze nietsnut’?

	‘Of het een nietsnut is, zal nog moeten blijken, broeder. Maar nu ik heimelijk heb gelachen om hetgeen waarvoor u hem nu straft, verdien ik die straf evenzeer.’

	Rolandus’ mond viel open van verbazing. Hij leek diep na te denken. ‘Dus u neemt vrijwillig’? begon hij.

	Elaine knikte. ‘?dezelfde straf op me als hij. In het hospice toch, zei u’? Terwijl de monnik nog naar een antwoord zocht, liep ze al naar de deur.

	Megin strekte haar hand nog uit terwijl ze langs haar liep, maar Elaine liep met rechte rug en haar blik vooruit naar buiten.

	Voor haar liepen de twee anderen, die inhielden toen ze hen riep. Snel holde ze naar hen toe.

	‘Wat kom jij doen’? vroeg Pippijn verbaasd.

	‘Met jullie mee,’ hijgde ze. ‘Samen uit, samen thuis. Bovendien’ ik rook wat we zouden krijgen en dat was hetzelfde vieze goedje als gisteren. Ik heb er alles voor over om dat niet te hoeven eten. Nou, toen dacht ik: dan ben ik beter af met mijn vrienden. Toch’?

	‘Je bent gek,’ zei Pippijn oprecht. ‘Maar wel een echte vriendin. Vind je niet, Ivar’?

	‘Waarachtig,’ beaamde de schildknaap en keek haar bewonderend aan. ‘Dat is moedig, vrouwe.’

	Ze bleef staan. ‘Hoe noem jij Pippijn eigenlijk’?

	De jongens hielden ook in. ‘Hoezo’? wilde Pippijn weten.

	‘Gewoon een vraag. Hoe noem je hem’? Ze wees naar de dikkerd.

	‘Heer,’ antwoordde Ivar.

	Ze schudde beslist haar hoofd. ‘Als er anderen bij zijn misschien, maar eigenlijk ben je de schildknaap van zijn vader. En ik heb jou Pippijn met ‘je’ aan horen spreken.’

	Ivar wilde iets zeggen maar een handgebaar van Pippijn deed hem zwijgen.

	‘Als er niemand bij is, spreken we gewoon tegen elkaar,’ vertelde de jonker. ‘Omdat ik dat prettig vind en ook omdat hij veel slimmer is dan ik. Zonder hem was ik al tien keer dood geweest.’

	‘Er zou eerst een heel escorte hier blijven. Pippijn heeft zijn vader de oren van het hoofd gezeurd om alleen mij mee te hoeven nemen,’ vulde Ivar aan. ‘Eerst wilde die daar niets van weten, maar toen heeft hij zich bedacht.’

	‘Hoe kan ik leren met de hele dag tien soldaten om me heen’ Ik moet me kunnen concentreren. Een Ivar is dan veel beter.’ Pippijn begon verder te lopen. ‘Dat denk ik tenminste.’

	Ze kwamen bij de grote toegangsdeur van de kerk.

	‘Dan wil ik dat je mij vanaf nu ook bij mijn voornaam noemt,’ gebood Elaine Ivar. ‘Als er niemand bij is, bedoel ik.’

	Voor er nog iets gezegd kon worden, ging de zware deur wijd open. Pater Joannes stond in de deuropening. ‘Wat nu’ Ik verwachtte één zondaar maar de Here stuurt er drie’ De Heer verricht wonderen als je ze nodig hebt.’

	‘Pater Rolandus is nou niet bepaald’? begon Pippijn.

	‘?maar hij gedraagt zich er soms wel naar,’ viel de monnik hem in de rede. ‘Wil je dat zeggen’ Alleen dat stuk over die andere wang heeft hij nog niet zo goed begrepen. Maar kom snel binnen, kinderen. Het wordt koud, de lente ten spijt. De zieken zullen het nog zwaarder krijgen binnenkort.’

	Met een flakkerende toorts ging hij hen voor naar binnen. ‘Jullie zullen vanavond de dwarsbeuk aan de linker- en de rechterkant verzorgen,’ legde hij intussen uit. ‘Het middenschip is voor de minder ernstig zieken.’

	‘En wat doen we dan’? vroeg Ivar.

	‘Al wat gewenst is, jongeheer. U geeft water, bier, brood, legt verband aan en bovenal: praat met de zieken. Niets is zo erg als eenzaam hier te moeten liggen.’ Hij zuchtte diep. ‘Er zijn veel uiteenlopende ziekten hier. De meeste kunnen we, met Gods hulp en allerlei kruiden, genezen. Tegen sommige zijn ook wij niet opgewassen.’

	Hij ging ze voor tussen de mensen op de strozakken tot ze bij de zijarm aan de linkerkant van de kerkruimte kwamen.

	‘Er zijn er maar vijf op dit moment. Dat maakt het makkelijker om jullie alles goed te laten zien en te leren. Let dus goed op.’

	‘Wondkoorts,’ hoorde Elaine Pippijn zacht zeggen. Verbaasd keek ze op. Hij keek naar een stukje zwarte lei aan de muur, zoals ze dat vanmiddag hadden gekregen om op te oefenen. Er stonden letters op, maar zij kon niet lezen wat er stond. Pippijn dus wel.

	‘Heel goed, jonker,’ sprak Joannes. Hij knielde naast een man op de stenen en beduidde de anderen om hetzelfde te doen. Toen voelde hij aan het voorhoofd van de oude baas. ‘Het lijkt erop dat de koorts wat is gezakt, mijn vriend. Een zegen rust op u. Deze keer, tenminste.’

	Met moeite hees hij zich overeind aan een kaarsensteun. ‘Het slachtoffer van een overval, vermoed ik. Maar hij kan ook de dader zijn geweest die kennis maakte met de dolk van een overvallene. Dat weten we hier nooit. In elk geval is de wondkoorts zakkende en zal hij het klooster levend verlaten. Een gelukkig man.’

	In de daarop volgende uren vertelde broeder Joannes honderduit over zwachtels en geneeskrachtige planten, over het herkennen van bepaalde ziekten nog voor iemand echt iets ging voelen. Hij leerde hun hoe een zieke gevoerd moest worden en vertelde over het dichten van zwaardwonden en messteken. Zijn drie leerlingen luisterden al die tijd aandachtig en vol bewondering naar de oude monnik.

	Pas toen de eerste zonnestralen door de beslagen ramen kwamen, kregen ze door dat ze de hele nacht hier hadden gezeten.

	Joannes keek op en liet de stralen op zijn gezicht schijnen. ‘Jullie werk zit erop,’ sprak hij zacht. ‘Dus jullie hebben wel iets extra’s verdiend. Kom.’

	Ze kwamen overeind en volgden hem door het middenschip naar voren. Achter het altaar stond een grote tafel opgesteld waarop brood, worst en kaas lagen. Kannen met melk, karnemelk en bier stonden ernaast.

	‘Tast toe,’ nodigde de monnik hen uit. ‘Na zo’n nacht mag je je buik rond eten. Dat is het voordeel van de onbaatzuchtige zorg voor de zieken. Je zorgt ook voor jezelf. Iets minder onbaatzuchtig, dat wel.’

	‘En’ dat is niet zondig’? Pippijn twijfelde zichtbaar.

	‘Wie voor een ander wil zorgen, moet ook voor zichzelf zorgen, mijn zoon. Niet overdreven, niet overdadig. Maar als jij niet meer voor je zieke medemens kunt zorgen doordat de kracht je ontbreekt, wie zal het dan doen’? Hij wees naar de tafel. ‘Eet. Jullie zullen het nog nodig hebben, want na het ochtendgebed verwacht Rolandus jullie weer in de klas.’

	Nadat ze zich tegoed hadden gedaan, wenkte Joannes hen mee naar buiten via een zijdeur in de beuk. Even later stonden ze in wat een groene woestenij leek. Er liep een lang recht pad doorheen en nu ze beter keek, zag Elaine dat overal kleine paadjes in het groen verdwenen.

	‘Dat is de kruidentuin,’ legde Joannes uit. ‘Zonder die kruiden zouden we de zieken niet kunnen helpen. Maar er zijn te weinig jonge lieden die helpen. Ze willen wel, maar de meesten hebben geen groene vingers. Ze gaan te ruw met de planten om en daar hebben we niets aan.’ Hij trok zijn wenkbrauw op terwijl hij hen steels aankeek. ‘Het lijkt me dat jullie uit het juiste hout gesneden zijn om te helpen bij het onderhoud’?

	Elaine wilde al antwoorden toen Pippijn zijn hand op haar arm legde om haar tegen te houden.

	‘Natuurlijk,’ zei hij toen. ‘Natuurlijk, lieve broeder. Voor een maaltijd per persoon per dag.’

	De monnik boog ten teken dat hij daarmee kon instemmen. ‘Een wijze beslissing die voor ons allen grote gevolgen zal hebben, mijn zoon.’ Toen wees hij naar een poortje in de stenen kerkmuur en legde zijn wijsvinger op zijn lippen.

	‘Ga nu. En hoezeer ik mijn broeder Rolandus ook waardeer, hij hoeft hier niet van te weten.’

	 

	‘Wat ben je stil’? vroeg Pippijn aan Elaine terwijl ze terugliepen naar het grote gebouw. ‘Ben je moe’?

	Ze schudde haar hoofd. ‘Ik denk na. Over wat er vannacht gebeurde. Over die zieke mensen daar.’

	‘Het is de enige plek waar zieken terecht kunnen wanneer ze niet vanzelf beter worden,’ wist Ivar. ‘Als dit er niet was’? Hij huiverde.

	‘Moederskindje,’ spotte Pippijn, maar sloeg toen zijn hand voor zijn mond. ‘Ik bedoelde het als grap.’

	‘Dat weet ik,’ zei Ivar. ‘Ik ben ook niet kwaad.’

	Elaine nam de twee jongens in zich op. Er was iets met ze. De weerzin die ze eerst voelde voor de zoon van de graaf van Doornick was na deze nacht helemaal verdwenen. En de schildknaap had Elaine vanaf het begin al aardig gevonden.

	‘Vertel eens,’ begon ze, ‘waarom heeft je vader je echt hierheen gestuurd’?

	‘Dat heb ik toch verteld’ Omdat ik, net als jij’?

	‘Nee, dat is het niet. Eerst zei je dat je het leuker vindt om hier te zijn dan bij je vader aan zijn hof. Maar waarom stuurde je vader je hierheen’ Krijg jij altijd gewoon je zin of zo’?

	Pippijn antwoordde niet.

	‘Jij kunt allang lezen. Ik heb het toch zelf gezien’? ging ze verder. ‘Jij kon lezen wat er op dat bordje stond. Dus wat doe je hier dan’?

	‘Vrouwe,’ klonk Ivars stem. ‘Laat’?

	‘Ik laat niets. Of jullie zijn eerlijk tegen me, zoals dat onder vrienden hoort, óf’?

	‘Of wat’? vroeg Pippijn smalend.

	‘Of je hebt een vriend minder,’ dreigde ze.

	‘Vrouwe,’ herhaalde Ivar. ‘Ik smeek u’?

	‘Nee, er valt niks te smeken. En bovendien zou je me geen vrouwe meer noemen.’

	‘Dat weet ik, vrouwe, maar’?

	‘Nu doe je het weer.’ Ze stompte tegen Pippijns schouder. ‘Kom op, Pippijn. Vertel op. Wat doe je hier’?

	‘Vluchten voor de vloek,’ antwoordde de jongen.

	‘O nee,’ verzuchtte Ivar. ‘Had toch je mond gehouden.’

	‘Waarom’ Dat liegen de hele tijd. Waarom zou ze het niet mogen weten’ We zijn weggestuurd door mijn vader omdat hij bang is voor de vloek.’

	‘Vloek’? drong Elaine aan.

	‘Blau’?

	‘Pippijn!’ riep Ivar. ‘Wil je werkelijk alle grenzen overschrijden’ Wil je nou werkelijk élk noodlot tarten’?

	Dit ken ik, dacht Elaine. De waard van ‘t Bonte Paerd had net zo overdreven angstig gedaan.

	‘Over dat eiland ‘Bloalond’? Voor dat soort onzin ben je hierheen gevlucht’?

	‘Noem het maar onzin,’ zei Ivar. ‘Het is allemaal voorspeld. Als hij dit jaar in veiligheid door weet te komen, is de vloek doorbroken.’

	‘Welke vloek’?

	‘Er is ooit voorspeld dat ik voor ik volwassen word, zal worden geroofd. En Blauwe Kula zelf schijnt dat te willen doen.’

	‘Waarom’ Wat moet ze met je’ Soep van je koken’? Elaine schoot in de lach. ‘Of kan ze geen man krijgen soms’?

	Pippijn moest ook lachen. ‘Ze doen allemaal zo overdreven bang. En dat terwijl er nog nooit zelfs maar het geringste bewijs is geweest dat die heks echt bestaat. Maar de hele hofhouding en vooral mijn vader is ervan overtuigd dat er werkelijk een raar wijf op een bezem bestaat dat de streek onveilig maakt en het vooral op mij gemunt heeft.’

	‘Wat heeft ze eraan’? vroeg Elaine zich hardop af. ‘Eet ze jonge jongens op of zoiets’ Omdat ze niets uit onze geweldige kloosterkeuken krijgt’?

	‘Ik zou er niet zo schamper over doen,’ vond Ivar. ‘Er gebeuren vreemde dingen rond Walpurgis. En als ze je te pakken krijgt’ Ik zou de heer van Doornick niet onder ogen durven komen. Ik heb gezworen dat ik Pippijn met mijn leven zal beschermen.’

	‘Zorg dan maar liever dat ik elke dag iets fatsoenlijks te eten krijg,’ bromde Pippijn. ‘Worst en brood alleen doen mijn tere gestel geen goed.’

	‘Klaag niet zo.’ Elaine keek van opzij naar zijn dikke lijf. ‘Je ziet er inderdaad uit alsof je van alles tekortkomt. We mogen ons gelukkig prijzen met wat we hebben gekregen. Alles beter dan die vieze brij.’

	‘Mocht de vrouwe’? begon Ivar, maar hij herstelde zich snel. ‘Mocht je trouwens honger hebben, we hebben genoeg meegenomen van huis om het nog een week goed uit te houden.’

	Pippijn keek beteuterd, maar uit beleefdheid hield hij zijn mond. In hun kisten en zakken zat inderdaad genoeg brood en gedroogd vlees, naast potten met marmelade en ingezouten vis om voorlopig niet gedwongen te hoeven worden het kloostervoer te moeten eten.

	‘Kom ‘s avonds maar naar onze verblijven,’ zei hij somber. ‘Zonder dat iemand je ziet, want dan’?

	‘Ik ben niet dom, als je dat soms denkt. Niemand ziet me, hoor. Ik klim wel door je raam.’

	‘Had ik maar een raam,’ verzuchtte Pippijn. ‘Om veiligheidsredenen hebben die stomme monniken me een gevangeniscel zonder raam gegeven. En mijn lijfwacht hebben ze een kamer gegeven tegenover me. Met uitzicht over gans het land. Je kunt er zelfs tot ver in Flevum zien.’

	‘Nou,’ zei Ivar zuinig, ‘zo ver nou ook weer niet. Je ziet vooral mist’?

	‘In elk geval heb jij iets om van te genieten. Ik niet!’

	‘Het meeste wat ik zag, was vaag. Hier en daar een kale boom en voor de rest niets. Noem dat maar genieten.’

	Ze waren intussen bij de deur van het schoolgebouw aangekomen.

	‘Wat nu’? vroeg Elaine.

	‘Naar binnen,’ besliste Pippijn. ‘Het is er ongetwijfeld warmer dan hier.’

	Hij trok de deur open en stapte over de drempel, met de twee anderen achter zich aan.

	De grote zwarte raaf, die het drietal de hele weg van de kerk naar de school had gadegeslagen vanaf de trans van de kerktoren, maakte zich krijsend op voor een lange tocht.

	 

	‘Ik. Gij. Wij. Zij.’

	De stemmen dreunden nu al bijna een half uur door de ruimte. In het begin had Elaine nog ijverig meegedaan, maar de cadans van steeds dezelfde woorden hield ze uiteindelijk niet vol. Ze verborg haar hoofd achter de rug van de student voor haar, want het spreken werd zwaar, net als haar oogleden, die al snel bijna niet meer open te houden waren.

	O, ze deed vreselijk haar best, maar na een paar volgende minuten lukte het echt niet meer. Terwijl de grote monnik zijn leerlingen met weidse armgebaren aanmoedigde om nog harder te spreken, sloot Elaine ten slotte haar ogen en droomde weg, ver weg. Ze was weer thuis op Berlichem, de prachtige burcht die uitzag over de heide. Ze zag haar vader en moeder bij de open haard zitten en hoorde het snorren van Ulla’s spinnewiel. Het knapperende haardvuur en de kat op haar schoot’

	Rolandus hield zijn handen stil en de studenten zwegen. In het lokaal kon je een speld horen vallen. Hij keek naar haar.

	‘En wat zijn de deugden van een ware jonkvrouw’? De woorden drongen niet meer tot Elaine door. Op zijn tenen sloop de monnik naar de kleine lessenaar waarachter ze zat.

	Om haar heen keken de andere leerlingen bezorgd toe. Broeder Rolandus was binnen twee dagen berucht geworden door zijn woedende gebrul en de genadeloze kracht waarmee hij zijn rieten stok op vingers neer liet komen wanneer hij onoplettendheid of andere slechte gewoonten vermoedde.

	‘Elaine,’ fluisterde Gerlinde nog, die achter haar zat. ‘Elaine, word wakker.’

	Maar het was te laat. Met een enorme schreeuw liet de monnik zijn riet op het blad van de lessenaar neerkomen. Elaine sperde haar ogen wijd open van schrik en probeerde razendsnel een smoesje te verzinnen.

	‘Dus de jonkvrouwe van Berlichem heeft vannacht niet genoeg slaap gekregen’! Ze moest zo nodig de heldin uithangen en nu kan ze haar ogen niet openhouden’? brulde Rolandus. ‘Of zijn mijn woorden zo saai dat ze u in slaap wiegen’?

	‘Nee, nee,’ haastte Elaine zich. ‘Ik probeer echt om op te letten, eerwaarde broeder. Het spijt me verschrikkelijk.’

	‘Maar waarom moest u dan ook zonodig de jonkheer van Doornick gezelschap houden’ Hebt u met hem gezondigd en bekroop u daarom een schuldgevoel’ Of is het simpelweg heimwee naar uw onbezorgde leventje dat u hier niet los wenst te laten’? Zijn ogen priemden in de hare. ‘Wel’ Wat is het’?

	‘Euh’? Elaines hoofd kraakte bijna van het hevige denken. ‘Euh’ de uil. Dat is het, eerwaarde broeder. De uil die eergisternacht in een boom tegenover het raam van de slaapzaal zat te roepen. Ik deed toen ook al geen oog dicht. En ik hoorde hem weer toen ik vanmorgen, na een vermoeiende nacht, uit het hospice kwam.’

	‘Te droes!’ riep de monnik. ‘Ik zal het beest vannacht nog persoonlijk doen verjagen!’

	Met die woorden liep hij weer naar voren tussen de rijen lessenaars door, links en rechts een tik uitdelend en aan oren trekkend.

	‘Goed verhaal,’ hoorde ze Ivar ergens achter zich fluisteren. ‘Ik heb geen uil gezien of gehoord.’

	Elaine grijnsde.

	‘Het enige wat ik wel bespeurde, was het knorrende geluid van onze drie hongerige magen.’

	Ze draaide zich snel om. ‘Maar ik mag toch bij jullie komen eten’? zei ze zacht.

	Hij knikte.

	‘Hang maar een touw uit je raam, dan krijgen jullie vanavond nog visite.’

	Gerlinde giechelde. Elaine keek boos naar haar.

	‘Dat doe ik,’ beloofde Ivar onverstoorbaar.

	‘Gaan we pater Joannes trouwens helpen met zijn kruidentuin’? fluisterde ze. ‘Dat levert ons in elk geval ons dagelijks brood op.’

	‘Daar dacht ik ook al aan,’ mengde Pippijn zich zacht in het gesprek. ‘En dan doen we ook zijn groentetuin. Sla, rapen, kool’?

	‘Ik meen het! Kun jij echt aan niks anders denken dan aan eten’?

	Dit keer was er geen redden meer aan. Ze voelde hoe een grote sterke hand haar bij haar lange vlecht greep en van haar bankje omhoogtrok.

	‘De jonkvrouwe moest maar eens een uurtje of wat op het strafbankje!’ riep de boze broeder. ‘Want kennelijk heeft dat uiltje dat ze geknapt heeft haar de mond niet weten te snoeren!’

	Tot het eind van de lange lesdag zat Elaine helemaal alleen vooraan.

	 

	 

	 

	 

	 

	 


4. Toerio

	 

	Buiten was het aardedonker geworden. Voorzichtig gluurde Elaine om het hoekje van het ruwe stenen kozijn. Het was onrustig. Zware stemmen verbraken af en toe de stilte. Ze had geen idee wat er aan de hand was, maar naar buiten kon ze in elk geval niet vannacht.

	Het lange touw dat ze al aan de balk boven het raam had geknoopt, zou ze weer los moeten maken en onder haar brits leggen. Even staarde ze door het geopende raampje in het donker.

	Jammer voor haar twee vrienden, maar ze zouden het deze avond in elk geval zonder haar moeten doen. Eigenlijk was Elaine er wel blij om want ze was werkelijk doodmoe. Ze liet zich achterover vallen op het bed en het zou niet lang hebben geduurd voor ze in slaap zou zijn gevallen als er niet zacht op haar deur was geklopt. Met een ruk kwam ze overeind.

	‘Wie is daar’?

	‘Ivar,’ klonk het aan de andere kant. ‘Doe open.’

	Elaine klom van haar brits en trok de grendels uit het slot. De zware deur ging knarsend open en Ivar glipte naar binnen.

	‘Hoe durf je’? fluisterde Elaine. ‘Een jongen in de slaapkamer van een jonkvrouw’ Als Rolandus je ontdekt maakt hij brandhout van je. Of’? Ze sidderde. ‘Of anders stuurt hij je naar broeder Gabriel.’

	Ivar haalde zijn schouders op. ‘En wat doet die dan’ Me terugsturen naar huis’ Dat zou mooi zijn, want ik wil niets liever. Ik mis Doornick, de torens, de stad. De muzikanten, de kroegen, de’?

	‘Ja, ja,’ zei Elaine ongeduldig, ‘ik wil ook graag terug naar Berlichem. Maar wat kom je hier doen’?

	‘Je kwam niet,’ antwoordde hij en stak haar een stuk worst toe. ‘Pippijn ligt uitgeput op zijn rug en snurkt de hele boel bij elkaar. Dus toen dacht ik: belofte maakt schuld.’

	Ze schudde langzaam haar hoofd. ‘Ik durfde het niet aan vannacht. Buiten klinken allemaal stemmen. Er is iets niet pluis, denk ik.’

	Ivar grijnsde breeduit. ‘Daar ben je zelf schuldig aan. Dat zijn broeder Rolandus en een paar andere monniken. Die zoeken de uil die jij vanmorgen hebt verzonnen. Er is ook niemand bij de poort, zag ik. We kunnen zelfs naar buiten zonder dat iemand ons ziet.’

	‘Ik ga niet buiten de poort,’ zei ze geschrokken. ‘Allemaal gespuis daar.’

	Ivar haalde zijn schouders op. ‘Een beetje bluf, een scherp zwaard en er is geen geboefte dat het je moeilijk durft te maken. Laten we naar Joannes’ tuin gaan.’

	Hij liep naar de deur, deed die een klein stukje open en gluurde door de kier.

	‘Niemand,’ zei hij zacht. ‘Kom.’

	Hij wachtte niet op haar reactie maar liep de gang op. Ze aarzelde, griste toen haar blauwe mantel van de haak aan de deur en volgde hem.

	Het grote trappenhuis van het klooster was verlaten. Hun voetstappen schuifelden op de stenen treden. Ivar opende de zware voordeur met moeite en Elaine volgde hem naar buiten.

	De binnenplaats werd schaars verlicht door fakkels. Zo zacht ze konden slopen ze in de richting van de kerk.

	Ze waren er bijna toen hij Elaine opeens bij haar arm greep en een duistere hoek in trok. ‘Stil,’ fluisterde hij. ‘De uilenjagers.’

	Roerloos keken ze ineengedoken toe hoe een viertal monniken voorbijkwam. Rolandus liep mopperend voorop.

	‘Het was een grote vogel, broeder,’ zei de monnik achter hem. ‘Ik denk haast zeker een uil.’

	‘Uilen zeggen ‘oehoe’, Parisius. Dat heb ik nog niet gehoord. Hoe weet je dat zo zeker’?

	‘Nou, ik zag toch echt een beest tegen de avondlucht. En het was erg groot, eerwaarde broeder. Dat weet ik zeker.’

	‘Maar was het een uil’ Misschien was het dat duivelse kreng wel,’ zei een ander. ‘Die’?

	‘Zwijg!’ beet Rolandus hem toe en ze zagen hoe de grote monnik zijn hand hief alsof hij de ander wilde slaan. Die kromp in elkaar.

	Ivar en Elaine keken toe terwijl het gezelschap zich aan de deur van het poortgebouw vervoegde. Nu waren ze niet meer te verstaan, maar even later liepen ze zonder op of om te kijken langs het tweetal en verdwenen om de hoek.

	‘Ze vangen vast helemaal niks, durf ik te wedden,’ fluisterde Ivar.

	Ze wachtten een tijdje tot er werkelijk geen enkel geluid meer klonk en gingen verder.

	Plots veranderde Ivar van koers en sloop naar het poortgebouw. Elaine tikte op zijn schouder maar hij beduidde haar om hem te volgen.

	De deur stond open. Binnen smeulde een klein haardvuur en op een brits lag de slapende gestalte van Lucius, de broeder-portier. De grote kast waar hij de wapens in bewaarde was afgesloten met een zwaar hangslot. Op een tafeltje tegen de muur lagen wat afgekloven kippenbotjes en een halve pint bier. Aan een haak boven de tafel hingen verschillende sleutels aan grote ijzeren ringen.

	Pater Lucius snurkte zacht terwijl Ivar geluidloos een ring met een paar grote sleutels van de haak pakte. De monnik bromde iets en draaide zich toen op zijn zij. Ademloos wachtten ze tot het gevaar geweken was en het weer rustig werd. Toen slopen ze naar de kleine deur in de poort.

	‘Wat ga je doen’ We zouden naar de kruidentuin’?

	‘Alleen proberen,’ fluisterde hij. ‘Kijken of het lukt.’

	Het slot knarste niet eens toen hij de sleutel erin omdraaide. Zonder veel inspanning trok Ivar het deurtje open.

	‘Hoe weet jij dat’? vroeg ze. ‘Van die sleutel’?

	Hij grijnsde. ‘Je ogen goed de kost geven als je ergens bent. Ik zag hem deze weghangen nadat hij ons binnen had gelaten.’

	Hij wilde doorlopen toen Elaine hem bij zijn arm greep. Ze staarde naar de overkant van de weg. Daar stond een grote boom die pikzwart afstak tegen de donkerblauwe lucht. Het leek op een monster dat met wijd uitgespreide armen klaarstond om haar te grijpen als ze naar buiten zou durven te komen.

	Ergens vandaan leek iemand haar te roepen. ‘Kom. Kom maar’? Het was een zalvende stem, die opeens vlak voor haar leek op te duiken. ‘Kom maar’?

	Onwillekeurig zette ze een bange stap achteruit en het geluid was weg.

	‘Nee,’ besliste ze. ‘Het is niet pluis. We blijven hier.’ Ze draaide zich om naar Ivar. Hij keek haar strak aan. Zag ze boosheid in zijn ogen’ Of was het teleurstelling’

	Zonder een woord sloot hij het deurtje en draaide de sleutel weer om in het slot. Opgelucht haalde ze adem.

	‘Ik had gedacht dat jij van jullie twee de verstandige was en Pippijn de onbesuisde.’ Terwijl ze sprak, liep ze naar de waterput een eindje verderop, en ging op de rand zitten.

	‘Dat is ook zo.’ Ivar liep achter haar aan. ‘Ik wilde toch alleen maar’? Hij zweeg en keek beschaamd naar de grond.

	‘Alleen maar wat’?

	‘Het maakt niet uit. Iets doms, iets onverstandigs ook. Je hebt gelijk. Binnen is het veiliger. Kom!’ Hij maakte aanstalten om naar de kruidentuin te sluipen.

	‘Wacht!’ zei Elaine en ze nam de sleutel uit zijn hand. ‘Die moet terug naar broeder Lucius.’

	Samen liepen ze zo zacht mogelijk terug naar het poortgebouw. De oude monnik snurkte zo mogelijk nog harder dan zojuist. Elaine hing de sleutel terug aan de haak en ze maakten zich geluidloos uit de voeten.

	‘Ik ga niet meer naar de tuin,’ besloot ze. ‘Ik wil naar mijn bed.’

	Hij stak zijn duim op.

	Af en toe klonk ergens geluid. Ivar en Elaine doken weg en wachtten met ingehouden adem tot het gevaar voor ontdekking geweken was. Dan slopen ze verder, tot aan de ingang van het verblijfsgebouw.

	Ze liepen de brede trap op waar de bovengang zich splitste. Ivar deed zijn mond open om iets te zeggen, maar Elaine gaf hem de kans niet.

	‘Welterusten,’ fluisterde ze en glipte weg zonder nog naar hem te kijken. Stel je voor dat iemand hen nu samen zou betrappen. Ze moest er niet aan denken.

	De gang was stil en verlaten. Een enkele toorts brandde nog maar zou ongetwijfeld snel doven. Zo zacht als ze kon, sloop ze op haar tenen naar de kamerdeur en deed die voorzichtig een klein stukje open. Ze glipte naar binnen door de kier en sloot de deur daarna net zo zacht weer achter zich.

	Direct zag ze het touw. Dat was ze vergeten. Kennelijk had niemand het gezien, gelukkig. Ze sloot het raam, ging op het krukje staan en trok de knoop aan de balk los. Toen haalde ze het bij elkaar tot een zware kluwen en schoof die onder haar brits.

	Met een zucht van verlichting liet ze zich op de stromatras vallen. Eindelijk, dacht ze. Rust! Toch viel ze niet meteen in slaap, want haar avontuur met Ivar bleef door haar hoofd spoken. Er was iets vreemds aan geweest, maar ze wist niet precies wat. Ivar was vriendelijk, behulpzaam, maar bij de poort leek het wel of hij haar wilde dwingen mee te gaan en hij was zelfs chagrijnig geworden toen ze weigerde. Toen ze haar ogen nauwelijks meer open kon houden, blies ze de kaars op het kastje naast zich uit.

	 

	Was het een geluid’ Een beweging’ Elaine schrok wakker. In het vale licht van de maan die door het raampje viel, bewoog iets aan het voeteneind van haar bed.

	Ze bleef roerloos liggen en kon bijna niet geloven wat ze zag.

	Een mannetje in haveloze, grauwe kleren hield Elaines spiegel met beide handen vast. Op zijn hoofd droeg hij een verweerde leren kap. Hij had een flinke neus, maar het meest wonderlijke waren wel zijn enorme, puntige oren die nerveus op en neer bewogen langs zijn hoofd.

	Onafgebroken staarde hij gefascineerd naar zijn eigen spiegelbeeld.

	Een fractie van een seconde vroeg ze zich af of dit kereltje gevaarlijk kon zijn, maar haar verontwaardiging was te groot. Het was haar spiegel en deze dwerg ging die niet van haar afpakken.

	Met een ruk hees ze zich overeind aan de steunbalk die naast haar brits uit de vloer stak.

	‘He!’

	De spiegel kletterde op de vloer. Het mannetje draaide zich razendsnel om en staarde haar een moment aan. Zijn ogen priemden fel in de hare.

	‘Wat doe je daar’? vroeg ze boos.

	Ze probeerde hem te grijpen, maar hij nam een spurt naar het raam. Moeiteloos wipte hij boven op de tafel die eronder stond. Hij grabbelde naar de grendel waarmee Elaine eerder het raam gesloten had, maar was net te klein om erbij te kunnen. Voor hij een tweede poging kon doen, was Elaine bij hem.

	‘Hier blijven jij!’ gromde ze. ‘Wie ben je en wat kom je doen’?

	Ze sloeg haar armen om zijn borst en bovenarmen en trok hem naar achteren. Het mannetje rook muf. Ze voelde hoe zijn spieren zich spanden om aan haar greep te ontkomen. Nog voor ze verder iets kon doen, begon hij vreselijk te spartelen.

	‘Kalm!’ riep ze. ‘Hou je rustig of ik roep om hulp.’

	‘Nij!’ hijgde het kereltje en hij begon nog harder te worstelen. ‘Losa! Losa!’ Hij trapte Elaine met zijn korte beentjes waar hij haar maar raken kon, maar het meisje liet niet los. In plaats daarvan klemde ze haar armen nog steviger om hem heen en sleurde hem bij het raam vandaan. Een harde schop miste Elaine op een haar na, maar raakte wel de grote aardewerken waterkan, die met een harde klap op de tegelvloer uiteenspatte.

	De twee kemphanen hielden van schrik een moment stil, maar zetten toen hun worstelpartij weer voort.

	‘O nee!’ beet Elaine hem toe. ‘Ook nog de boel vernielen’ Ik zal je!’

	Op de gang klonk het kabaal van deuren die geopend werden en stemmen die door elkaar riepen.

	‘Wat gebeurt daar’? riep een barse stem.

	‘Wordt er gevochten’? vroeg iemand anders.

	Het mannetje verstijfde van angst en Elaine hoorde zijn hijgende ademhaling. Wie weet wat ze met hem zouden doen als ze hem te pakken kregen, dacht ze; met dieven maakten ze ongetwijfeld korte metten.

	Hij keerde zijn gezicht naar haar toe. ‘Furloot,’ zei hij angstig. Met bevende handen grabbelde hij in zijn tuniek en haalde er een voorwerp uit. ‘Furloot.’

	‘Wat’? vroeg Elaine kwaad toen ze het herkende. ‘Dat is mijn katapult! Hoe durf je’ Je wilde mijn spiegel stelen en mijn katapult’ Vuile dief!’

	‘Toerio.’ Voetstappen kwamen dichterbij en de stemmen werden luider. ‘Toerio furloot.’ Zijn doodsbange ogen vroegen om genade en Elaine kreeg zelfs wat medelijden met hem.

	Ze nam de katapult uit zijn hand en smeet die op de grond.

	Toen er hard op haar deur gebonsd werd, legde Elaine bliksemsnel haar hand over zijn mond.

	‘Stil,’ siste ze. ‘Straks horen ze je nog.’

	‘Elaine!’ De stem van broeder Rolandus bulderde door de gang.

	Haar blik vloog door de ruimte. De kist. Ze boog zich over de openstaande kist en liet de trol erin zakken. Met handgebaren beduidde ze hem om te bukken.

	 

	‘Elaine van Berlichem!’

	Wat heb jij geluk dat je zo klein bent, dacht ze nog. Ze legde haar wijsvinger op haar lippen om het ventje te beduiden stil te zijn en sloot vlug het deksel. Toen haastte ze zich naar de deur, haalde de grendel eraf en opende de deur op een kier.

	‘Broeder,’ sprak ze slaperig.

	‘Is er iets gebeurd’? De monnik keek haar scherp aan.

	‘Ik heb gedroomd, denk ik. En toen heb ik’ mijn spiegel is van het bed gevallen. Die moet ik daar hebben laten liggen.’

	‘Handen boven de dekens bij het slapen, meid. Dat voorkomt woelen.’

	‘Ja broeder,’ antwoordde ze gedwee en wilde de deur alweer sluiten, maar Rolandus duwde die juist verder open. Zijn ogen gleden door de kamer. Gelukkig kon hij de katapult, de scherven en de grote waterplas op de vloer achter de deur niet zien.

	‘Onrust, dat heb je tot nu toe hier gebracht. Niets dan onrust. En ga nu je bed in en laat ik niet weer door je gewekt worden voor de haan kraait want dan zwaait er wat.’

	‘Ja broeder,’ herhaalde ze gedwee en dit keer wist ze de deur te sluiten.

	Ze hield haar oor tegen de dikke houten planken tot ze zeker wist dat iedereen weer naar zijn eigen kamer was vertrokken en de gang leeg was. Toen sloop ze naar de kist en opende heel voorzichtig het deksel. Het ineengevouwen mannetje keek haar aan met een mengeling van hoop en blijdschap.

	‘Wen,’ zei hij toen fluisterzacht. ‘Toerio wen.’

	‘Maar wat moet ik nou met je’? vroeg Elaine zich af terwijl ze op haar bed genesteld naar hem keek.

	Het mannetje zat tegenover haar op de kist. Af en toe keek hij haar vragend aan en mompelde wat.

	‘Je zult wel honger hebben.’ Ze kwam overeind, greep in haar zadeltas en grabbelde net zo lang tot ze de zak met de rest van Ulla’s koekjes gevonden had. Ze waren inmiddels zo hard geworden dat ze er zelf geen stukje meer vanaf kon bijten.

	Het geluid van het knisperende papier had een vreemde uitwerking op haar ongenode gast. Zijn grote oren bewogen bij ieder zacht geluidje, alsof hij alles hoorde. Het papier deed zijn oren heftig heen en weer gaan en toverde een glimlach op z’n gelaat.

	Ze stak hem een koekje toe. Hij nam het gretig aan en schrokte het in een keer naar binnen. Zijn zware kaken vermaalden moeiteloos de lekkernij, die zo hard als steen was.

	‘Een forse mond voor zo’n klein ventje,’ vond Elaine. ‘Meer dan dit heb ik niet, hier zul je het mee moeten doen.’

	‘Bra,’ bracht het mannetje al kauwend uit.

	‘Ik heb geen idee wat je allemaal zegt, maar in elk geval kun je praten, dus kan ik jou misschien wel iets leren. Eten met je mond dicht bijvoorbeeld.’ Ze trok een vies gezicht. ‘Tafelmanieren heb je niet.’

	‘Kaak!’ zei hij en strekte zijn hand uit naar de zak die naast Elaine op het bed lag.

	‘Nog meer’ Jij bent onverzadigbaar, hé’ Je lijkt Pippijn wel.’ Ze legde haar wijsvinger op haar lippen. ‘Maar je moet wel zachtjes doen, want je hebt gezien wat er gebeurt als ze je horen.’

	Hij knikte.

	‘Kaak’? fluisterde hij nu, en hij wees op zichzelf. ‘Toerio. Kaak’?

	‘Dus jij heet Toerio’? vroeg Elaine, haar wijsvinger op zijn borst.

	Het mannetje knikte. ‘Toerio.’

	Ze stak hem nog een koekje toe, dat hij gretig naar binnen werkte.

	‘Wat moet ik met je’ Ze mogen je niet ontdekken, dat snap ik in elk geval wel. Ik heb geen idee wie je bent, waar je vandaan komt en wat je hier doet. Behalve mijn spiegel en katapult stelen dan. En ook niet hoe je hier weer wegkomt zonder dat ze je zien.’

	Ze stond op en liep naar het raam. Beneden, op de binnenplaats, zag ze monniken lopen die overal leken te speuren. Elaine wist het niet zeker, maar ongetwijfeld was haar ongenode gast de oorzaak van alle commotie. Zolang er mensen op de binnenplaats waren, was er geen mogelijkheid dat Toerio langs het touw zou kunnen vluchten. En door de gangen was het waarschijnlijk nog gevaarlijker.

	Ze schrok op toen het mannetje naast haar op de tafel sprong en ook door het raam naar buiten keek. Zijn angst leek helemaal verdwenen te zijn. Voorzichtig schoof Elaine de grendel opzij en deed het raam open. Het ventje stak direct zijn hoofd naar buiten maar ze trok hem snel naar achteren.

	‘Ben je gek’? vroeg ze kwaad. ‘Moeten ze je zien of zo’ Hier blijven.’

	Haar woorden maakten blijkbaar indruk. Hij keek bedremmeld. ‘Furloot,’ zei hij.

	‘Ja, jij ook,’ antwoordde ze hem.

	Ze keek opnieuw naar buiten. Een grote zwarte raaf nestelde zich op de dakrand tegenover haar aan de overkant van de binnenplaats en keek Elaine met zijn zwarte kraalogen venijnig aan. Hij was eng.

	Toen Toerio de raaf ontwaarde, riep hij ‘Krax!’ en keek een moment om zich heen. Toen sprong hij van de tafel op de grond, griste Elaines katapult en het beursje met de gladde ronde stenen van de vloer en kwam weer naast haar staan.

	‘Krax’? Hij opende de beurs, nam er een steen uit en plaatste die in het leren kapje van de katapult. Toen legde hij aan en trok het kapje naar achteren. ‘Krax’?

	‘Wat ga je doen’? Ze probeerde de katapult uit zijn hand te pakken. ‘Die raak je nooit van deze afstand. En trouwens, waarom zou je dat willen’?

	Toerio luisterde niet. Het puntje van zijn tong stak uit zijn mond en hij kneep zijn linkeroog dicht.

	De grote raaf hipte over de dakrand toen hij het gevaar zag dat hem bedreigde. Snel sloeg het beest de vleugels uit, maar net op het moment dat hij een sprongetje maakte om weg te vliegen, liet Toerio los en de steen schoot met enorme vaart weg. Elaine zag hoe die de vogel bij zijn staart raakte en hoorde hoe hij gilde. Drie zwarte veren dwarrelden omlaag, terwijl de raaf luid krassend maakte dat hij wegkwam.

	Toerio grijnsde. ‘Krax.’ Hij lachte hard. ‘Arj.’

	‘Laat die vogel met rust! Wat kan jou dat beest schelen’ Straks zien ze je nog.’ Ze trok hem naar binnen en keek hem bedachtzaam aan. ‘Maar ik moet zeggen: dat was een goed schot.’

	Elaine nam de katapult uit zijn handen en spande toen zelf aan. Ze wilde net loslaten, toen ze haar beschermeling meewarig met zijn hoofd zag schudden.

	‘Wat nou ‘nee’?’ vroeg ze kwaad. ‘Doe ik het niet goed soms’?

	‘Rieta.’ Hij stak zijn hand uit en ze legde de katapult erin. Toen ging hij staan, en trok zijn elleboog naar achteren. Intussen haalde hij diep adem en slaakte een diepe zucht toen hij losliet. Toen stak hij haar het wapen weer toe. ‘Rieta.’

	Verbaasd staarde ze hem aan. ‘Ga je mij nou leren’?’ begon ze, maar dit keer was het Toerio die zijn dikke wijsvingertje op zijn lippen legde.

	‘Rieta,’ herhaalde hij nogmaals.

	De schoorsteen, besloot ze. Ze legde een steen in de katapult, trok haar elleboog naar achteren en ademde tegelijkertijd diep in. Op het moment dat ze losliet, ademde ze uit en de steen vloog met een krachtige boog weg om met een harde tik tegen de stenen van de schoorsteen af te ketsen.

	Blij keek ze naar Toerio, die tevreden stond te knikken bij het resultaat.

	‘Waar heb je dit geleerd’? vroeg ze hem, maar uit zijn schouderophalen maakte ze op dat hij haar ook niet verstond. ‘We zullen moeten wachten tot het weer nacht is. Dan zal ik je helpen om hier weg te komen.’

	Ze moest lachen om zijn vragende blik. Met handgebaren maakte ze hem duidelijk dat ze het touw aan de balk zou knopen en dat Toerio daar dan langs zou kunnen klimmen. Ze wees op de zon en bewoog langzaam met haar hand naar beneden. De dwerg knikte. Sommige gebaren en bewegingen waren universeel.

	Ze trok een deken van het bed en smeet die naar Toerio. ‘Je kunt hier blijven tot ik terugkom,’ zei ze tegen hem. ‘Dan zal ik je vannacht naar buiten laten. En nu ga ik proberen nog wat te slapen.’

	Ze ging op de stromatras liggen en binnen een paar minuten waren zowel Elaine als haar wonderlijke gast in diepe slaap.

	 

	Ze had maar een paar uur kunnen slapen en schrok pas wakker toen de bel luidde voor het begin van de lessen. Het ontbijt was dus al voorbij, dacht ze nijdig. Onder de deken op de vloer had Toerio even bewogen, maar hij kwam niet tevoorschijn. Wassen ging natuurlijk niet. Er zou een nieuwe kan moeten komen. Terwijl ze de trappen af liep, vroeg ze zich af hoe ze die moest ritselen.

	‘Jammer,’ zei een stem achter haar. Ivar haalde haar in. ‘Het was vast en zeker spannend geweest vannacht.’

	‘Ik ben blij dat ik niet gegaan ben,’ antwoordde ze. ‘Ik rook gewoon onraad.’

	Ivar smaalde. ‘Ach welnee. Al die onzin over weerwolven, zwarte vrouwen en andere toverij. Zelfs mijn heer is helemaal in de ban van dat soort bijgeloof en stuurt zijn zoon hierheen omdat hij hier veiliger zou zijn. Waarom zou hij hier veiliger zijn dan elders’?

	Vreemd, dacht Elaine. Niet zo lang geleden had Ivar nog vol vrees over de gevaren van Valpurgisnacht gesproken.

	‘Doornick is een onneembare vesting,’ ging hij verder. ‘Daar zou niemand Pippijn iets kunnen doen.’

	‘Niets menselijks zou dat kunnen,’ verbeterde ze hem. ‘Maar iedereen in de wijde omgeving is als de dood voor ónmenselijke dingen. Tot de monniken aan toe.’

	‘En jij niet.’

	‘En ik niet.’

	‘Ik ook niet.’

	‘O nee’? Ze keek vragend opzij. ‘Eerst zei je iets heel anders.’

	‘Door dat te zeggen, hoop ik dat Pippijn liever binnen de muren blijft. Tot nu toe lukt dat goed. Ik geloof zelf alleen in wat ik kan zien, ruiken en voelen. Al het andere bestaat niet, vrouwe. Het is alleen maar bedacht om domme mensen schrik aan te jagen.’ Ivar trok zijn wenkbrauw op. ‘Maar dat u’ dat jij daar toch gevoelig voor bent, had ik niet verwacht. Je leek me slimmer dan dat.’

	‘Er was daar iets!’ zei ze fel. ‘Bovendien moet je het noodlot niet tarten. Straks gebeurt er iets. Het was aardedonker daarbuiten. Je kunt ook in een gat vallen. Of van een rots. Er kan een rover zitten achter iedere struik. Voor onheil heb je echt geen heks of spook nodig.’

	‘Dat is waar.’

	Ze liepen de grote binnenplaats over. Onwillekeurig keek Elaine omhoog naar het raampje van haar kamer, maar er was geen beweging achter te zien. Toerio sliep vast en zeker nog, of hij hield zich keurig schuil.

	Haar oog viel op drie zwarte veren die dicht bij elkaar op de grond lagen. Die had Toerio met haar katapult uit de staart van de raaf geschoten, wist ze meteen, en liep erheen. Ivars aandacht werd daardoor op de veren gevestigd. Hij zette er ook een stap naartoe. Elaine wist niet waarom ze het deed, maar ze bukte zich sneller dan hij en graaide de veren van de grond.

	‘Wat doe je’? vroeg de jongen. ‘Wat moet je daarmee’?

	‘Geen idee,’ antwoordde ze. ‘Ik wil ze gewoon hebben.’

	‘Ik zou ze weggooien. Ze zijn smerig.’

	Vergiste ze zich of klonk hij nijdig’ Ze schudde haar hoofd. ‘Je kunt er pennen van maken. Om mee te schrijven. Veel beter dan met een griffel op een lei. Er ligt er maar eentje op mijn kamer. Dus als ik deze scherp maak, heb ik er vier.’

	‘Niet met deze. Ravenveren zijn daar niet goed voor. Als je mij die’?

	Verder kwam hij niet want Pippijn sloeg hem zo hard van achter op zijn schouder dat de schildknaap ineenkromp van pijn.

	‘Goedemorgen!’ riep de dikke jonker. ‘Wat een heerlijke rustige nacht. Ik heb als een blok geslapen.’

	‘Ik ook,’ loog Elaine en ze stootte Ivar met haar elleboog in zijn zij.

	‘Ja ja,’ zei die daarom. ‘Heerlijk geslapen.’ Hij boog zich naar Elaine en fluisterde: ‘Geef mij die veren. Ik geef je er ganzenveren voor terug. Die zijn beter geschikt.’

	Ze schudde halsstarrig haar hoofd. Wat moest Ivar met haar vondst’ Ze waren met haar katapult geschoten en bovendien, als iemand er recht op had, was dat Toerio.

	‘Wat is er’? Pippijn had in de gaten dat zijn twee kompanen met elkaar aan het smoezen waren en wilde het naadje van de kous weten.

	‘Elaine heeft drie grote zwarte ravenveren gevonden. En ze wil ze voor zichzelf houden om er pennen van te maken,’ zei Ivar.

	De jonker keek haar smekend aan. ‘Mag ik er een’ Alsjeblieft’ Waarom geef je ons er allebei niet een, zodat we dan allemaal een pen hebben’ Alsjeblieft’? Hij strekte zijn hand uit en hij keek zo grappig dat Elaine lachend toegaf. Ze stak eerst Pippijn er een toe en daarna Ivar. Die rukte de veer uit haar handen en borg ‘m diep weg onder zijn leren wambuis.

	‘Als je er zo mee omgaat, kun je er straks geen pen van snijden,’ zei ze verbouwereerd, maar zonder te reageren liep hij snel het gebouw in naar het leslokaal.

	 

	De dag ging nog een stuk trager voorbij dan de vorige. Elaine had natuurlijk haast. Ze wilde snel naar haar kamer om te kijken of de trol er nog was en hem dan helpen om te ontkomen. Ze zou hem eerst wel helemaal nakijken of hij niets van haar spullen onder zijn kleren had verborgen, maar dat verwachtte ze niet.

	Broeder Rolandus was er gelukkig niet. In zijn plaats had broeder Melchius les gegeven, een aardige man met een zachte stem die hun had verteld over de randen van de wereld waar je nooit te dicht bij mocht komen met een schip. Ademloos hadden de studenten geluisterd naar zijn verhalen over gedrochten en zeemonsters die in de verten huisden, achter de mistbanken. Onwillekeurig vroeg Elaine zich af of Toerio daar wellicht vandaan kwam. Een monster was hij niet, daar was hij te aardig voor, maar een gedrocht zeker wel.

	De uren verstreken, de school eindigde en ook de completen zong ze dapper mee, alsof ze daardoor sneller klaar zouden zijn. Daarna rook het avondeten zelfs aangenaam, zodat Elaine uiteindelijk toch maar besloot om er wat van te nemen. Het viel mee, maar de helft liet ze in haar nap zitten en verborg die onder haar mantel toen ze opstond en naar haar kamer liep.

	‘Ga je nu al naar boven’? vroeg Gerlinde haar in het voorbijgaan.

	‘Ik ben moe,’ verzon ze snel.

	In de wirwar van studenten zag ze nog hoe Ivar naar haar keek, maar ze sloeg er verder geen acht op. Hij was merkwaardig hebberig geweest met de ravenveer. Ze besloot om voorlopig bij Ivar en Pippijn uit de buurt te blijven.

	Ze keek eerst goed om zich heen en klopte toen zachtjes drie keer op haar deur. Zonder op een reactie te wachten, glipte ze naar binnen en sloot de deur snel weer achter zich.

	‘Toerio,’ zei ze zacht. ‘Waar ben je’?

	Krakend ging de deksel van de kist open en het mannetje kwam langzaam tevoorschijn. Zijn oogjes knipperden tegen het licht terwijl hij om zich heen keek. Toen hij Elaine herkende, brak er een glimlach door.

	‘Wen,’ zei hij. ‘Fliek Wen.’

	‘Dat zal wel,’ antwoordde ze, ‘maar je moet straks wel vertrekken. Als het donker is.’

	Onder haar mantel toverde ze de nap met het eten vandaan. Toerio greep die met beide handen beet en kroop ermee in een hoek van de kamer. Luid smakkend at hij de brij. Elaine wendde walgend haar hoofd af tot hij klaar was.

	Ze legde haar mantel en haar spulletjes op het bed. De ravenveer, bedacht ze zich toen ze haar tas opende. Die moest ze voorzichtig tevoorschijn halen, want met een gebroken veer viel niet te schrijven. Ze nam de veer tussen duim en wijsvinger, hield hem tegen het vale avondlicht dat nog door het raampje naar binnen scheen en legde hem toen naast de grote witte veer op het tafeltje.

	Toerio stopte abrupt met het uitlikken van de kom in zijn handen. Zijn ogen werden kleiner en hij snoof luid. Zijn oren gingen naar beneden tot ze bijna in zijn nek lagen. Zijn hoofd werd langzaam rood. Opeens merkte hij de ravenveer op. Met grote ogen van schrik sprong hij op en week achteruit, tot hij met zijn rug tegen de muur stond. Op zijn gezicht lag een woeste grimas.

	‘Krax!’ Hij wees met zijn vinger naar de veer. ‘Krax! Ta!’ Hij deed nog een bange stap opzij, bij het tafeltje vandaan.

	Elaine keek verbaasd naar hem en strekte toen haar hand uit naar de veer.

	‘Moet hij weg’? vroeg ze en tilde hem op van de tafel. Ze wees ermee in Toerio’s richting, die met een kreet in elkaar kromp.

	‘Maak je niet zo druk,’ mompelde ze. ‘Als je er zoveel last van hebt, smijt ik hem wel weg, hoor.’ Hij leek haar niet te horen. Ze besloot om de daad bij het woord te voegen en hield de grote zwarte veer in de kaars die op de tafel stond. Een vieze schroeilucht vulde de ruimte en deed Toerio opkijken.

	Als bij toverslag veranderde zijn gezichtsuitdrukking van angst in iets wat het midden hield tussen grote bewondering en enorme opluchting. Hij hief zijn handen omhoog. ‘De! Kwiena. Kwiena! Mod, mod, mod!’

	‘Stil, gek!’ beet ze hem toe. ‘Je schreeuwt alle monniken uit hun avondgebed nog hier naartoe. En een tweede keer zal ik ze niet bij de neus kunnen nemen.’

	Van de veer was nu niets meer over dan een klein wit pennetje en Elaine opende het raam om het naar buiten te gooien.

	De enorme vogel leek uit het niets te komen. Zijn zwarte gestalte met de wijd uitgespreide vleugels vloog met een razende vaart en hard krijsend het kamertje binnen. Toerio sprong in de lucht van schrik en liet zich achterover vallen, maar Elaine reageerde bliksemsnel.

	Ze griste haar mantel van het bed en terwijl ze die bij de onderkant vasthield, haalde ze met al haar kracht uit naar de vogel. De capuchon van het zware blauwe kleed raakte hem vol in het gelaat, en met een enorme vaart werd hij weer door het raam naar buiten geslingerd. Vliegensvlug sloot Elaine het raam. In de verte klonk nog een harde krijs.

	‘Wat was dat’? wist Elaine hijgend uit te brengen. ‘Dat was die raaf. Wat kwam die doen’?

	‘Krax,’ zei Toerio.

	‘Ja, dat heb je al wel vaker gezegd.’ Ze zeeg neer op haar bed. ‘Ik schrok me dood.’

	Toerio stond op, raapte het stukje veer van de grond en bestudeerde dat. Toen schudde hij zijn hoofd en keek bewonderend naar Elaine. ‘Bra!’ zei hij.

	‘Ik wil toch weten waar hij gebleven is.’

	Elaine liep opnieuw naar het venster maar deze keer deed ze het maar op een kiertje open. De raaf was nergens te bekennen. Toerio kwam naast haar staan en smeet het stukje door de nauwe opening naar buiten. Onder zich zag Elaine hoe broeder Julius de grote poort aan het sluiten was. De zon was vrijwel onder. Ze sloot het raam weer, graaide in haar tas en haalde daar een stukje worst uit. Dat stak ze Toerio toe en glimlachte.

	‘Voor onderweg.’

	Dankbaar nam hij het geschenk aan en propte het in een zak van zijn tuniek. Toen ging hij naast haar op het bed zitten.

	Zo wachtten ze zwijgend nog een uur tot het helemaal donker was. Toen haalde Elaine het touw vanonder haar bed tevoorschijn en knoopte het zorgvuldig aan de balk. Nog voorzichtiger dan daarvoor opende ze het raam en liet het touw naar beneden zakken.

	‘Klaar.’ Ze gebaarde dat hij naar beneden moest klimmen. Toerio knikte. Even streelde hij met zijn ruwe dikke vingertjes over de rug van Elaines hand als blijk van dankbaarheid. Toen klom hij op de tafel, greep het touw en met een sprongetje verdween hij naar buiten. Elaine stak haar hoofd uit het venster om te zien hoe hij razendsnel met het gemak van een acrobaat naar beneden gleed.

	Ze zag hoe hij als een duistere schim de binnenplaats over schoot, van donkere plek naar donkere plek, zodat zelfs zij moeite had om hem te blijven volgen. Toen hij bij de muur kwam, stopte hij en keek omhoog naar haar. Elaine zwaaide aarzelend en Toerio tikte met zijn vingers tegen zijn muts. Toen nam hij een aanloopje, sprong op een hooiwagen die naast de stal stond, toen op het dak van de stal en over de muur. Daarna tuurde ze met toegeknepen ogen of ze hem nog zag, maar Toerio was in geen velden of wegen meer te bekennen.

	 

	 

	 

	 

	 

	 


5. Bonifacius

	 

	De volgende dag begon in alle rust.

	Het klooster ontwaakte langzaam toen de eerste zonnestralen de kou begonnen te verdrijven. Elaine huiverde toen ze haar blote voeten op de stenen zette. Ze had nog steeds geen nieuwe waterkan en ze besloot om daar als eerste voor te gaan zorgen vandaag. Even dacht ze aan Toerio.

	Waar zou hij zijn’ Ze schudde haar hoofd. Dat was een rare vraag. Waar kwam hij vandaan’ Dat was een betere. Ongetwijfeld was de trol daar weer naartoe teruggegaan.

	Ze liep naar buiten, de binnenplaats op, waar ze een kom ontdekte die iemand daar op een lage muur had laten staan. Er zat water in; ze schepte het met haar handen op en waste er haar gezicht mee.

	Terwijl Elaine zo bezig was klonk het geschal van een hoorn in de verte. Een paar seconden later haastte broeder Julius zich uit zijn poorthuisje. Hij begon de grote houten deuren, die zelfs nog gesloten waren, van hun zware grendelbalk te ontdoen.

	Een man op een paard wachtte niet eens tot de poort helemaal open was, maar galoppeerde de binnenplaats op en steeg razendsnel af. Broeder Julius liep direct naar hem toe en omarmde hem zo innig dat Elaine vermoedde dat de nieuwkomer wel een heel goede vriend van de portier moest zijn. Even spraken ze met elkaar, heftig en ingespannen, terwijl een tweede ruiter de binnenplaats opkwam. Hij was klein van stuk, gekleed in een tuniek die ooit felrood moest zijn geweest, maar het vele stof op zijn kleren nam bijna alle kleuren weg. Het zat ook in zijn lange, blonde haren die daardoor zo grijs waren dat hij ouder leek dan hij in werkelijkheid moest zijn. Met zichtbaar stramme ledematen hees de man zich van zijn paard. Intussen nam Julius zijn vriend al bij de arm en troonde hem mee het hoofdgebouw in.

	Het tafereel verbaasde Elaine. Julius liet nooit de poort onbewaakt, had ze inmiddels ervaren. De poort was open en een ieder kon in en uit lopen. Er moest iets zeer belangrijks zijn rondom deze zo vroege gast. Met die gedachte liep ook zij naar de ingang van het hoofdgebouw.

	Daarbij passeerde ze de man met de rode wambuis, die beide paarden aan de leidsels naar de stal bracht. Nieuwsgierig bestudeerde ze hem. Iets kwam haar bekend voor, maar ze kon niet duiden wat het was. Had ze hem eerder ontmoet’

	Zijn ogen waren opvallend groot en tegelijk keken ze niet verbaasd maar argwanend. Zijn gezicht leek verweerd. Een windvlaag blies zijn lange haar naar achteren en daardoor zag ze een puntig gevormd oor.

	Bijna als het oor van Toerio, schoot het door haar heen. Ze wilde zich omdraaien en hem beter bekijken, maar toen werd ze meegenomen in de stroom hongerige studenten.

	In de eetzaal was het rumoerig en het duurde even voor ze Pippijn en Ivar gevonden had. Ze ging bij hen zitten aan een lange tafel, vlak bij de buitendeur.

	‘Er is een waar wonder gebeurd vannacht,’ zei Pippijn oprecht verbaasd. ‘Er is een engel gekomen die volgens mij broeder Rolandus heeft ingeruild voor al wat mijn tere hartje maar begeert.’

	De tafels waren rijkelijk gedekt. Vers brood geurde hun tegemoet, vlees en kaas, pasteien en andere heerlijkheden. Er stonden drie kannen, gevuld met bier, geitenmelk en water.

	Gretig pakte Elaine een brood en brak er een flink stuk af. Met een houten spatel nam ze wat vers gekarnde boter uit een pot en besmeerde er haar brood mee. Toen sneed ze voorzichtig een plak van de grote kaas die midden op tafel lag, legde die op de rest en nam een grote hap.

	‘Bier’? vroeg Ivar en hij hief de kan omhoog, maar ze schudde haar hoofd.

	‘Geitenmelk,’ wist ze met moeite uit te brengen. Opeens kreeg ze een idee.

	‘Jullie zijn toch echte mannen’? vroeg ze toen haar mond eindelijk leeg was. ‘Van die stoere’ Die wel een slokje op kunnen’?

	‘Natuurlijk,’ antwoordde Pippijn. ‘Zeg maar gerust een slok.’

	‘Dan zouden jullie me misschien kunnen helpen. Ik heb mijn waterkan stuk laten vallen, maar ik durf het Rolandus niet te vertellen, want die laat me voor straf de hele gang schrobben. Op mijn knieën.’

	‘Dus’? Pippijn sneed een stuk worst af, stak het in zijn mond en kauwde er langzaam op.

	‘Dus als jullie die kan bier leegdrinken en hem dan aan mij geven’?

	‘Waarom drink je niet zelf de waterkan leeg’?

	‘Van water krijg ik buikkramp,’ antwoordde ze. ‘Pater Joannes zegt zelfs dat je water eerst moet koken voor je het drinkt.’

	‘Joannes’? zuchtte Pippijn. ‘Tja, als die het zegt’?

	‘Hij weet er in elk geval meer van dan jij.’ Ze werd nijdig. ‘Helpen jullie me nou of niet’?

	‘Uiteraard,’ zei Pippijn, maar Ivar schudde zijn hoofd.

	‘Zo’n hele kan met ons beiden, dat is vragen om problemen. Dat stijgt je naar het hoofd. We moeten gewoon die kan meenemen en het bier dan buiten ergens wegsmijten. Maar als ze de kannen tellen’?

	‘Dat doen ze natuurlijk niet,’ mopperde Pippijn. ‘Heb je gezien hoeveel kannen er op de tafels staan’ Niemand heeft het in de gaten.’ Hij gebaarde naar Elaine. ‘Stop hem onder je mantel.’

	Ze schudde haar hoofd. ‘Ik denk dat ze het meteen doorhebben.’

	‘Wij gaan wel voor je lopen,’ besloot de jonker. ‘En zodra we kunnen, gooien we de kruik leeg en verstoppen hem ergens zodat je hem vanavond mee naar je kamer kunt nemen. Eenvoudig toch’?

	Elaine keek hulpeloos rond. Ze moest echt een waterkan hebben want ze voelde zich vies. Ongetwijfeld zou dat niet onopgemerkt blijven en ze had geen zin in de hoon van een strenge broeder.

	Ze wachtten tot iedereen klaar was met eten en het dankgebed was uitgesproken. De studenten stonden rondom hen op en vormden een ondoordringbare massa die opdrong naar de buitendeur. Met al hun klasgenoten in de rug hadden de drie vrienden weinig keus dan zich voort te laten duwen. Pippijn griste de kan van de tafel en duwde die in Elaines handen. Ze verborg ‘m haastig onder haar mantel en had meteen moeite om veilig naar de uitgang te komen.

	Net op het moment dat ze daar aankwam zwaaide de deur met enorme kracht open en vol tegen haar aan, zodat ze de kan uit haar vingers liet glippen. Met een luide klap viel het aardewerk op de tegels en spatte in tientallen scherven uit elkaar.

	Terwijl ze geschrokken naar beneden keek, botste een donkere gestalte hard tegen haar op. Elaine verloor haar evenwicht en viel tegen Pippijn aan. Die wankelde ook achterwaarts en al snel was het een geroep en geschreeuw van studenten die allemaal naar achteren werden geduwd.

	Elaine keek op en staarde recht in het gezicht van broeder Gabriel, de abt van Naruthi.

	Die trok vragend zijn rechterwenkbrauw op en strekte toen zijn hand uit om Elaine te helpen om op te staan.

	‘Heb je je bezeerd, mijn kind’? vroeg hij met de zachte, doordringende stem die ze op de dag dat ze aankwam bij de poort voor het eerst had gehoord.

	Achter Gabriel ontwaarde ze de man die ze net had zien arriveren. Hij had lange grijsblonde haren en een baard van enkele dagen sierde zijn kin. Hij droeg een leren wambuis, met daaronder een wit kleed. Zijn laarzen waren verweerd en ettelijke malen gerepareerd, kon ze zien. Aan zijn zijde bungelde een lang zwaard. De korte zware mantel die op zijn rechterschouder rustte, was voorzien van een in goudgaren geborduurd wapen met een leeuw en een lelie. Hij moest wel een ridder zijn, maar niet zomaar een ridder. Want wie was deze man dat hij hier, in het klooster van Naruthi, een wapen mocht dragen waartegen de abt zelf kennelijk geen bezwaar had’

	‘Nee, broeder. Euh’ eerwaarde’ heer abt, bedoel ik.’

	‘En wat is dat’? klonk opeens de bekende harde stem van Rolandus achter haar. ‘Heeft de joffer werkelijk een waterkan stukgegooid’?

	‘Laten vallen, bedoelt u toch, broeder’? vroeg Gabriel. ‘Van schrik, neem ik aan’?

	Elaine knikte. ‘Het spijt me,’ begon ze aarzelend, maar de abt legde haar met een handgebaar het zwijgen op.

	‘Een simpel ongeluk,’ liet hij erop volgen en keerde zich toen naar de andere studenten. ‘En zeker niet zo belangrijk als wat ik jullie nu kom vertellen. Er is een boodschapper gearriveerd uit het oosten. Met groot nieuws.’

	Hij liet een lange stilte vallen alsof hij ieders geduld op de proef wilde stellen.

	Toen strekte hij zijn beide handen boven zijn hoofd uit en riep: ‘Weest allen verheugd, broeders. Bonifacius is in aantocht! Onze meester is nog nauwelijks een dagreis van ons vandaan!’

	De studenten keken elkaar vragend aan, maar de monniken begonnen te juichen en elkaar op de schouder te slaan van vreugde.

	Gabriel hief nogmaals zijn handen omhoog. ‘Er zijn geen lessen vandaag. In plaats daarvan zullen alle studenten meehelpen met het op orde brengen van het klooster. Maak alles schoon. Sla het grootste zwijn dat we hebben aan het spit! Sterker, neem een os! Vanavond nog vieren we de terugkeer van onze held en herder, broeder Bonifacius!’ Hij keek opzij naar de ridder. ‘Heer Baldus is vooruit gereden om ons het goede nieuws te verkondigen. De engel in de Kerstnacht zal geen enthousiaster gehoor hebben gevonden, denk ik.’

	Met die woorden draaide hij zich om en liep de zaal weer uit, op de voet gevolgd door de boodschapper en de rest van zijn geleide.

	‘Jullie hebben het gehoord!’ bulderde Rolandus. ‘Aan de slag. Alles moet schoon en opgeruimd zijn voor de broeder komt!’

	Elaine keek treurig naar de grond. ‘Intussen heb ik nog steeds geen nieuwe waterkan,’ mompelde ze, maar de meute zette zich in beweging en voerde haar met zich mee naar buiten.

	Pippijn dook naast haar op en met een hoofdknik beduidde hij haar dat ze hem moest volgen. Snel glipten ze een hoek om.

	‘Kijk,’ zei de jonker en hij toverde onder zijn mantel een grote aarden kruik tevoorschijn.

	‘Hoe kom je daaraan’? vroeg Elaine verbaasd.

	‘Toen iedereen met die Servatius bezig was’?

	‘Boni. Bonifacius.’

	‘Ja ja, die. Niemand keek natuurlijk naar de tafels. En daar stond die kruik. Ik heb hem gepakt en onder mijn mantel gepropt. Alleen Ivar had het door, maar die zal me nooit verraden.’

	Hij legde de kruik voorzichtig in een hoekje achter een stapel kisten en bedekte haar met wat oude lappen die er lagen. Aan het eind van de dag zou Elaine hem daar op kunnen halen en meenemen naar haar kamer.

	‘Wat doen jullie daar’? De harde stem van Rolandus deed ze allebei verstarren toen ze de hoek weer om kwamen.

	‘Opruimen, waarde broeder,’ antwoordde Pippijn luchtig. ‘En nu gaan we naar het hospice om broeder Joannes te helpen de zieken te troosten.’

	Het was de monnik aan te zien dat hij daar niets van geloofde, maar ze maakten dat ze wegkwamen.

	 

	Toen ze even later de kerk betraden, verscheen er net een grote, in een wit gewaad gehulde gedaante in de toegangsdeur naar het middenschip. Geschrokken deinsden ze achteruit.

	De figuur zag er angstaanjagend uit. Hij droeg een wonderlijk wit masker met ronde, zwart omrande ogen. Maar het meest beangstigende was wel de rare lange snavel die deze figuur het aanzien van een vogel gaf, een ooievaar leek het wel.

	‘Niet schrikken,’ klonk de stem van Joannes. ‘Dit is broeder Matteus, degene onder ons die met recht de dokter mag worden genoemd.’

	Matteus trok aan de touwtjes achter zijn hoofd waarmee het masker op z’n plaats werd gehouden, en deed het af.

	Het was een grimmige man, vond Elaine. Zijn gezicht leek zelfs een beetje op dat rare masker, zo haaks was zijn neus.

	‘Die lange snavel zit vol kruiden,’ legde Joannes uit. ‘Daardoor kan de broeder tussen de zwaar zieken verblijven zonder dat hij zelf door hen besmet kan raken. Matteus doet dat al vele jaren en nimmer is hem iets overkomen. Toch’?

	De monnik gromde als antwoord en liep toen door de geopende kerkdeur naar buiten, het masker onder zijn arm.

	‘Ik vind hem maar eng,’ zei Pippijn.

	Elaine was het helemaal met hem eens. Bovendien vroeg ze zich af of het werkelijk hielp, zo’n raar masker. In ieder geval zou iemand die ernstig ziek was, zich waarschijnlijk dood schrikken als zo’n griezel zich over hem heen boog. Nee, met de werken van broeder Matteus wilde ze liever zo min mogelijk te maken hebben.

	‘Wat komen jullie doen’? vroeg Joannes. ‘Jullie horen de lessen te volgen vanochtend.’

	‘Hebt u dan niets gehoord’? De reactie van de monniken op de boodschap van de abt was niet tot in het hospice doorgedrongen’

	‘Wanneer broeder Matteus komt, mag hier niemand naar binnen,’ legde de monnik uit. ‘En dan horen wij dus ook niets. Wat is er voor nieuws dat zo bijzonder is dat het de lessen verstoort’ Dat is sinds lange tijd niet meer gebeurd.’

	‘Bonifacius is onderweg hierheen.’

	Het nieuws leek de oude broeder als een mokerslag te treffen. Even dacht Elaine dat hij ineen zou zakken, want hij werd helemaal bleek en begon over zijn hele lichaam te trillen. Toen vermande hij zich en ging weer rechtop staan.

	‘Dus toch’? zei hij zacht. ‘Steeds weer, tegen iedere verwachting in, komt hij thuis. Bonifacius draagt werkelijk een beschermengel op zijn schouder met zich mee, waar hij ook gaat. Wat een goed nieuws.’

	‘Mijn vader had het ook al over hem.’ Elaine trok haar mantel wat dichter om zich heen. ‘Wie is die broeder dan, euh’ broeder’? Ze lachten alle vier om haar woorden.

	‘De goede Wynfreth,’ sprak Joannes. ‘Want zo noemden zijn vader en moeder hem. Er wordt gezegd dat hij van over het water komt, van Brittania. En het verhaal is ook dat hij zeven jaar oud was toen hij het klooster der Benedictijnen binnenging. Zijn vader droeg hem dat op het sterfbed op. En daar heeft de Here hem geroepen.’

	‘Geroepen’? Pippijn begreep er weinig van.

	‘Om te gaan en te bekeren, jonker Pippijn. Om te kerstenen en inderdaad, velen heeft hij het licht laten zien. Bonifacius heeft zelfs de Friezen getrotseerd en men zegt dat hij helemaal in Germania is geweest, waar hij de Donar-eik heeft omgehakt, een afgodsboom van de volken daar, en van het hout een kapel heeft gebouwd. Er gaan veel, heel veel verhalen over hem.’

	Elaine dacht diep na. ‘Maar waarom komt hij dan hier’ Wij zijn toch al allemaal christenen’?

	Joannes hief lachend zijn handen. ‘Maar lieve kind, hij heeft dit klooster gesticht! Hij heeft de eerste stenen gelegd voor alles rond de kerk waar je in staat. Dat was het enige dat hier al stond. En daarna is hij voortgetrokken naar het oosten, naar het noorden, overal. Niemand had gedacht dat hij terug zou komen, maar niets is onmogelijk voor de Here.’ Hij wreef in zijn handen. ‘Wat een vreugdevolle dag.’

	Ze haastten zich in de daaropvolgende uren om het hele hospice, de hele kerk schoon te maken. Alle zieken werden bij elkaar gebracht aan de ene zijde, zodat de andere kon worden gereinigd. Het vuile stro ging van de vloer, die daarna met emmers water en ruige boenders werd geschrobd. Daarna herhaalden ze het transport van de zieken en de zwakken zodat ook de andere helft van het gebouw kon worden schoongemaakt.

	Overal werden verse toortsen en kaarsen neergezet en gehangen. De gewonden kregen nieuwe verbanden en er gingen zelfs kannen met zoete wijn rond. Bonifacius had een enorme invloed, dat was wel duidelijk.

	Ze ploeterden, zweetten en deden wat Joannes hun opdroeg. Elaine kwam overeind om haar pijnlijke rug te strekken. Tegen het boenen van de gang in het hoofdgebouw had ze opgezien; nu werkte ze zo hard ze kon. Zelfs Pippijn mopperde niet, maar droeg in plaats daarvan de ene zieke na de andere naar een schone stromatras. Ivar was in geen velden of wegen te bekennen. Ze was de schildknaap uit het oog verloren toen hij met broeder Joannes mee ging, de kerk uit in de richting van de kruidentuin. Ze besloot een pauze te nemen en liep ook naar buiten.

	Ivar zat op zijn hurken en stak met een schepje kuiltjes in de aarde. Daarin plaatste hij piepkleine plantjes, waarna hij de grond eromheen stevig aandrukte. Er parelden zweetdruppeltjes op zijn voorhoofd.

	‘Lukt het’? vroeg Elaine.

	Ivar schrok hevig. ‘Wil je niet meer zo aan komen sluipen’? riep hij kwaad en smeet het schepje tussen de planten. ‘Wat wil je’ Waarom ben je altijd zo nieuwsgierig’?

	‘Ik kwam alleen maar kijken hoe’? begon ze, maar hij kwam overeind, griste een zwartleren beursje van de grond en verdween de kerk in.

	Ivar was en bleef een vreemde jongen, vond ze. Met regelmaat was hij vriendelijk en zorgzaam maar er waren momenten dat hij haar aankeek alsof hij een grondige hekel aan haar had.

	Nijdig overwoog Elaine nog om al zijn plantjes er weer uit te rukken en bij het onkruid te werpen, maar dan zouden de zieken eronder te lijden hebben en dat wilde ze niet. Ongetwijfeld kwam er vandaag of morgen een kans om Ivar eens goed op zijn nummer te zetten.

	 

	Toen al het werk eindelijk klaar was, mochten ze weg. Ze haastten zich naar de poort, waar zich al flink wat mensen hadden verzameld, allemaal in gespannen afwachting van de komst van Bonifacius. Broeder Lucius liep regelmatig zijn poorthuisje in en de trap op naar de trans, om van daaraf uit te kijken naar stofwolken die de komst van de gasten aankondigden.

	Met regelmaat moest hij naar beneden omdat stof in de verte van anderen bleek te zijn, soms een marskramer en twee maal een ruiter. De monnik schreef ze haastig in en ging snel terug naar zijn uitkijkpost. Maar het hoge bezoek liet op zich wachten en de menigte voor de poort begon zich te vervelen.

	‘We kunnen zo wel de hele dag wachten,’ bromde Pippijn. ‘Waarom sturen ze niet iemand erop uit om ze te zoeken’?

	‘En dan’? Elaine schudde haar hoofd over zoveel domheid. ‘Dan vindt iemand ze. Maar dan weten wij hier natuurlijk niet dat ze gevonden zijn.’

	‘Dan komt die verkenner toch terug om dat te vertellen’?

	‘Om wat te vertellen’?

	‘Dat ze eraan komen.’

	‘We weten toch al dat ze eraan komen’? smaalde ze. Ook Ivar schoot in de lach. Hij was echt leuk wanneer hij lachte, met zijn prachtige blauwgrijze ogen, vond Elaine. Ze besloot om hem zijn nurkse gedrag van die ochtend te vergeven.

	Broeder Lucius maakte grote armgebaren. ‘Daar zijn ze!’ riep hij luid. ‘Ze komen!’ Er stroomden nóg meer mensen dan voorheen de binnenplaats op, die zich voor de poort verzamelden. Het gedrang was zo hevig dat het even leek alsof ze de poort onder de voet zouden lopen. Lucius keek bezorgd.

	‘Aan de kant! Opzij!’

	Achterin week de samenscholing eerbiedig uiteen om plaats te maken voor vader Gabriel en ridder Baldus. In hun kielzog kwamen de schildknaap van de ridder en een viertal monniken mee. Hun verschijning was voldoende om de meute tot bedaren te brengen. Gabriel liep tot bij de poort en draaide zich toen om. Met handgebaren beduidde hij de mensen om achteruit te gaan en schuifelend begonnen ze te wijken, zodat er wat bewegingsruimte ontstond.

	‘Helaas!’ riep de broeder opeens boven hun hoofd. ‘Een boer met zijn koeien.’

	De abt en de ridder keken elkaar aan en mompelden zacht tegen elkaar. Toen dwaalde de blik van Gabriel door de menigte. Bij Ivar bleef hij hangen.

	‘Jij, jongeman,’ zei de abt.

	Ivar deed een stapje naar voren en boog beleefd. ‘Vader.’

	‘Ik heb je gezien toen je hier aankwam. Je bent een goede ruiter. Heer Baldus en zijn knecht zijn de lange rit van vannacht nog niet te boven. Neem je paard en rijd de gasten tegemoet. Wanneer je ze gevonden hebt, kom je direct terug om ons te vertellen hoe lang hun aankomst nog op zich laat wachten.’

	‘Zie je nou’? beet Pippijn Elaine toe. ‘En jullie maar zeggen dat ik gek ben’?

	Elaine hief aarzelend haar hand op. ‘Eerwaarde vader’?

	De abt keek haar een moment zwijgend en doordringend aan. ‘Kind’?

	‘Ik zou graag met Ivar meegaan.’

	Hij keek bedenkelijk, maar Elaine smeekte: ‘Alstublieft’ Ik snak ernaar om even buiten de muren’? Ze beet op haar tong. ‘Ik bedoel’? Toen wees ze op Ivar. ‘Ik ben minstens zo’n goede ruiter als hij. En stel dat er iets gebeurt met hem’ Wie zal dan’?

	Ridder Baldus boog naar Gabriel en fluisterde iets in zijn oor. Kennelijk iets leuks, want de abt moest erom glimlachen.

	‘Vooruit,’ zei hij toen. ‘Rijd als de wind, kinderen, en kom ook als de wind weer terug.’

	 

	Een kwartier later hadden ze hun paarden gezadeld en denderden ze de poort door, jaloers nagestaard door Pippijn en bewonderend door haar andere klasgenoten. Ulefel was zichtbaar blij geweest om Elaine weer te zien. Hij bokte tegen de houten wanden van zijn verblijf en zijn voorbenen kwamen een momentje van de grond terwijl hij hinnikte.

	Nu stormden ze de zandweg af tot ze de ruime bocht genomen hadden waardoor ze het klooster uit het zicht verloren. In het begin had Elaine nog moeite om Ivar bij te houden maar al snel ging Ulefel hem voorbij en reed ze voorop. Zo galoppeerden ze over de grijze heide, die af en toe werd onderbroken door een stuk bos. De weg slingerde zich met ruime halen door het landschap en Elaine had niet door dat ze steeds verder voor Ivar uit reed. Honderden meters scheidden hen inmiddels.

	De zon stond aan een prachtige blauwe hemel en Elaine prees zichzelf voor haar moed om haar vraag aan Gabriel te stellen. Ze besloot om langzamer te gaan rijden, zowel om Ulefel te sparen als om nog iets langer van haar vrijheid en het uitzicht te genieten. Haar ogen speurden de hemel af. In de lucht vloog een donkere vogel; even dacht ze aan de raaf en huiverde. Maar de vogel draaide zijn rondjes ver boven haar, ongetwijfeld op zoek naar een konijn of een ander klein dier.

	Ze keek de weg af. Die verdween in een stuk bos met hoge witte berkenbomen. Daaruit kon zomaar het gezelschap van Bonifacius opduiken. Plotseling bekroop haar een gevoel van onzekerheid. Wat moest ze eigenlijk zeggen als ze het gezelschap zouden vinden’ Wat zei je eigenlijk tegen zo’n belangrijk heerschap’ Konden ze niet beter direct rechtsomkeert maken zodra ze hen in het zicht kregen’

	Ze wilde het Ivar vragen, maar toen ze zich omdraaide op haar zadel bleek hij zeer ver achter haar te rijden. Ze hield in tot hij dichterbij was

	‘Moeilijk, hé’? vroeg ze toen ietwat uit de hoogte. ‘Ulefel en mij bijhouden lukt niemand. Zelfs mijn vader niet.’

	Hij keek verongelijkt. ‘Ik zou het vast en zeker winnen. Als het een eerlijke strijd was, tenminste.’

	‘Wat’!’ Kwaad keek ze hem aan. ‘Wat bedoel je daarmee.’

	Ivar zuchtte. ‘Niets. Alleen dat mijn paard met zijn linker voorbeen trekt. Ik denk dat hij er pijn aan heeft.’

	Beschaamd beet Elaine op haar tong. Dat was niet aardig geweest en ook onnadenkend. Natuurlijk had Ivar dan geen eerlijke kans. ‘Het spijt me,’ zei ze daarom en sloeg haar ogen neer.

	Hij glimlachte. ‘Het maakt niet uit. Ik moet alleen rustiger rijden. Je mag best vooruit als je dat graag wilt.’

	‘En jou hier achterlaten’ Onzinnig! De reden dat ik meeging was toch juist dat’?

	‘Praat geen onzin! Je wilde mee omdat je dan eindelijk het klooster even uit kon. Dat had niets met mij te maken. Bovendien, ik heb geen kindermeisje nodig.’

	De opmerking maakte Elaine direct weer kwaad. Eigenlijk had ze het liefst Ulefel met haar knieën aangespoord om ervandoor te gaan, maar ze hield zich in. ‘Nee,’ zei ze toen, ‘je bent zelf een kindermeisje. Ik snap niet waarom Gabriel jou uitkoos. Want hoor jij niet op je heer en meester te passen zodat hij zich geen ongeluk schranst’?

	‘In het klooster kan Pippijn niets gebeuren,’ antwoordde Ivar. Hij kwam naast haar rijden. ‘Bovendien is het dag. Dan is het veilig.’

	‘En wat kan hem ‘s nachts dan overkomen’ Baldus en zijn knecht hebben de hele nacht doorgereden naar het klooster. Is hen iets overkomen’ Nou’ Waar zijn ze allemaal zo bang voor’?

	‘Voor de vloek. De voorspelling.’

	‘Ja ja. Dat hij ontvoerd zal worden door een heks. En wanneer heb jij voor het laatst een heks gezien dan’?

	‘Spot er toch maar niet mee,’ waarschuwde Ivar. ‘Je roept onheil over je af wanneer je al te hard ergens de spot mee drijft. En misschien hoort ze wel alles, is ze overal.’

	Zijn woorden klonken oprecht. Wat was dit voor plotselinge ommekeer’ Eerst wilde hij er ‘s nachts met haar op uit buiten de muren en nu deelde hij de angst van de boeren en de buitenlui’ Elaine was plotseling een en al oor. Geloofde Ivar toch in die onzin’ Maar waarom zei hij dan eerst van niet’ In ieder geval klonk zijn stem niet zo bevreesd als die van de waard van ‘t Bonte Paerd had gedaan. Ze smaalde.

	‘En ze vliegt op een bezem door de lucht om je te pakken als je’? Elaine lachte hardop. ‘Ik snap jullie niet, jullie mannen. Voor niets en niemand bang, koene ridders zonder vrees of blaam, maar zo’n verhaal over een oud vrouwtje jaagt jullie allemaal de stuipen op het lijf.’

	‘Een verstandig mens heeft alle reden om het lot niet tegen de haren in te strijken. Al is het maar uit voorzorg.’ Ivar boog zich over de hals van zijn paard en keek naar beneden. ‘Het wordt erger,’ zei hij. ‘Ik wil ernaar kijken.’ Hij wees voor zich uit. ‘Laten we beschutting zoeken in dat stuk bos.’ Zonder op antwoord te wachten reed hij door. Elaine volgde hem.

	De bomen wierpen schaduwen over de weg. Het grootste deel van hun bladerdak was in de vorige herfst al afgegooid en hun takken leken daardoor op enge, dode gedrochten. Tussen de bomen stonden grote struiken en kreupelhout verhinderde dat ze echt goed het bos in kon kijken.

	De weg maakte een bocht, zodat ze ook niet kon zien hoe ver ze nog moesten rijden om het bos weer te verlaten. Elaine had een vreemd gevoel. Ze huiverde. Dit was een perfecte plek voor een hinderlaag, al zou ze niet weten wie hen aan zou vallen en waarom. Rovers vormden natuurlijk altijd een gevaar, reden waarom de meeste reizigers samen optrokken.

	De bomen werden dikker naarmate ze verder het bos in reed en de witte berken maakten plaats voor grote, donkere eiken. De blauwe lucht ging langzaam over in een grijze, dichte mist. Elaine begreep niet wat er precies gebeurde maar alle intuïtie die ze in zich had, schreeuwde dat ze terug moest keren.

	Ze keek achterom, maar ook daar was nauwelijks nog iets te zien. De mist nam hand over hand toe, tot ze vrijwel geen zicht meer had. Gevaar, dacht ze. Gevaar! Vóór haar verdween Ivar uit haar gezichtsveld. Ze riep, maar hij was al weg.

	‘Kom’? Een zachte, vleiende stem fluisterde opeens vlak naast haar oor. ‘Kom maar’?

	Geschrokken keek Elaine om zich heen, maar ze zag niemand.

	‘Kom’? drong de stem aan. ‘Vergeet’?

	Ze schudde haar hoofd. Ze had geen idee wie dit was, maar ze was zich bewust van een enorm gevaar dat haar hier bedreigde.

	‘Weg!’ Een andere stem riep haar ook toe. ‘Vlucht!’

	‘Help!’ klonk het nu voor haar. ‘Help ons.’

	‘Wie roept daar’ Wie ben je’?

	‘Kom’ Ga mee. Ga maar mee’?

	Elaine werd gek van al die stemmen die nu om haar heen dwarrelden, zonder dat ze ook maar iemand kon zien.

	‘Ga weg!’ riep ze. ‘Laat me met rust!’

	‘Ga mee’? fluisterde een vrouw. ‘Elaine, ga mee en vergeet’ Vergeet’?

	Ze hield haar handen op haar oren om al de stemmen kwijt te raken die zich om haar leken te verdringen. Sommige riepen boos dat ze mee moest, andere krijsten angstig dat ze moest maken dat ze hier weg kwam.

	Waar was Ivar’ Waarom hoorde hij haar niet’ Ze kon hem niet meer zien. Het was onmogelijk om dit lang vol te houden. De stemmen bleven op haar inpraten, hoezeer ze ook probeerde om ze buiten te sluiten.

	Het bos begon om haar heen te draaien en ze voelde hoe ze snel de kracht verloor om op haar paard te blijven zitten.

	Uit de grijze wolk dook een figuur op. Ze schrok hevig en gilde hard. Voor haar stond de duistere vreemdeling uit de herberg, de man die later zo vreemd tegen haar had gedaan en daarna in het niets was verdwenen. Zijn ogen fonkelden terwijl hij haar aankeek. Hij hief zijn handen op en opende zijn mond maar ze hoorde slechts het luide gekrijs van een vogel.

	De raaf! schoot het door haar heen. Die was dus ook ergens hier.

	Toerio! Die had de raaf gehaat, was bang voor hem geweest. Razendsnel greep ze in haar zadeltas en haalde daar haar katapult uit. Ze dook opnieuw met haar hand in de tas en grabbelde tot ze een steen gevonden had. Ze plaatste hem in het leertje en legde aan. Zonder nog na te denken liet ze los en het projectiel vloog door de lucht in de richting van de vreemdeling. Ze had geen tijd om te kijken of ze raak geschoten had. De mist werd nu ondoordringbaar en begon haar ook de adem te benemen.

	Ze kneep haar ogen stijf dicht, greep Ulefel bij zijn manen en drukte haar knieën zo hard ze kon in zijn flanken. Het dier had geen verdere aansporing nodig en sprong weg in een woeste galop. De vreemdeling moest opzij gesprongen zijn want hij werd niet onder de hoeven van het paard verpletterd, maar Elaine dacht daar niet eens meer aan. Ze gaf zich volledig over aan Ulefels gevoel voor de goede richting en hij voerde haar in denderende galop het pad af.

	Even opende ze haar ogen en in de grijze deken zag ze een donkere gedaante in een lange mantel die een hand naar haar uitstrekte. Een grote kap bedekte het hoofd van de verschijning. De hand raakte Elaine bijna aan maar Ulefel week uit naar rechts zodat knokige, magere vingers met lange nagels in het niets graaiden. Ze hoorde een woedende kreet, die door merg en been ging. Toen stormde Ulefel door de laatste wolk heen, de blauwe lucht tegemoet.

	Elaine hield zich vast zo goed als ze kon, maar toen haar paard eindelijk tot stilstand kwam, werd alles zwart en zakte ze langzaam uit het zadel. Met een plof kwam ze op de grond terecht.

	 

	‘Een zwakte, heer,’ hoorde ze een zachte stem heel ver weg zeggen. ‘Ze lijkt flauwgevallen te zijn. Misschien was de rit te zwaar voor het meisje’?

	Een hand pakte de hare beet en vingers voelden aan haar pols. ‘Het hart klopt.’

	Ze deed een poging om haar ogen te openen, maar het lukte niet. Daarom probeerde ze haar hoofd op te tillen, maar ook dat kreeg ze niet voor elkaar.

	‘Blijf liggen, kind,’ zei de stem. ‘Beweeg je niet tot ik het zeg. Misschien heb je iets gebroken. Je bent van je paard gevallen.’

	Ze kreunde. In haar hoofd zeurde een pijn die plotseling heel fel stak. Een hand beroerde haar gezicht.

	‘Ik geloof dat we net op tijd waren, meester,’ zei de eerste stem. ‘Dit kind is zonder twijfel zwaar ziek. Haar voorhoofd gloeit.’

	‘Gelukkig zijn we niet meer ver van Naruthi. Leg haar in de wagen, dan kunnen we verder.’ Elaine voelde hoe handen haar vastpakten en optilden. ‘En jij, jongen, rijd vooruit om onze komst te melden en vader Gabriel te vertellen zich voor te bereiden op de zieke die we bij ons hebben.’

	‘Natuurlijk, heer. Ik ga direct.’ Dat was Ivars stem, hoorde ze en ze wilde overeind komen. Hem roepen, vragen waar hij gebleven was. Maar in plaats daarvan werd ze weer gegrepen door de draaikolk die haar meenam in het donker.

	 

	‘Toch ben ik er niet gerust op,’ bromde Matteus. ‘Ze ziet er gezond uit. Beetje mager wellicht, maar meisjes hebben dat nu eenmaal. Ze is niet oververmoeid. Niet ondervoed. De tocht voerde niet echt ver weg. Wat is haar overkomen’?

	Terwijl hij sprak, legde broeder Joannes een vochtige doek op haar voorhoofd.

	‘Ze heeft ook geen koorts meer,’ constateerde Matteus.

	‘Maar het verfrist,’ zei de ander. ‘En hopelijk doet het haar wakker worden.’

	Matteus schudde zijn hoofd. ‘Het lijkt eerder alsof ze verdoofd is geraakt, het bewustzijn door een middel heeft verloren in plaats van door die val.’ Hij pakte een aardewerken flesje uit de kist op het bed en trok de kurk uit de hals. ‘Het lijkt mij zaak haar zo snel mogelijk weer onder ons te brengen.’

	Voordat Joannes iets kon vragen, hield de arts het flesje onder Elaines neus. Het duurde drie tellen, maar toen hapte ze naar adem, kwam met een ruk overeind en opende haar ogen, die direct vol tranen schoten. Ze begon vreselijk te niezen, wel zestig tellen lang.

	Toen stopte ze en staarde verbaasd naar de mannen aan haar bed. ‘Wat’?’

	‘Dat zouden wij ook graag willen weten, kind,’ antwoordde Joannes. Met zachte hand drukte hij Elaine weer achterover op haar bed. ‘Wat is er gebeurd’?

	‘Mist,’ mompelde ze. ‘Mist. Ik zag niets dan mist en er spraken stemmen tegen me.’

	Matteus keek haar strak aan en wendde zich toen tot zijn broeder. ‘Ik ga Gabriel halen,’ besloot hij. ‘Dit riekt naar haar. Naar de zwarte vrouw. Dit zijn haar kunsten.’

	Joannes sloeg snel een kruis. ‘Dan mogen we van geluk spreken dat ze op tijd gevonden werd. En dat ze hier is, want hier kan niets haar deren. Maar wat moet zij van dit kind’ Al sinds’?

	‘Zwijg!’ gebood Matteus. ‘Er zijn te veel verhalen. Het is niet aan ons om daarmee bezig te zijn. Ons aller abt heeft daar de wijsheid voor.’

	‘Ik haal hem.’ Joannes stond op en liep de kamer uit.

	Die gebeurtenis drong nog maar nauwelijks tot Elaine door. Haar hoofd deed nog steeds pijn en flarden van de voorbije gebeurtenissen doken op in haar geheugen. De zwarte man. De hand. Het gekrijs en de stemmen die maar op haar in bleven praten. Wat was er gebeurd’

	Ze wilde opnieuw overeind komen, maar het lukte niet. Haar ogen openhouden ging nu wel, maar het licht door het venster maakte dat alles moeilijk te zien was. Even zag ze een schaduw waarvan ze de vorm meende te herkennen.

	‘Toerio,’ zei ze zacht.

	Broeder Matteus legde zijn hand op de hare. ‘Rust uit, kind. Je hebt het zwaar te verduren gehad. Vier dagen hebben we voor je leven gevochten. Ik had geen idee wat je mankeerde. Maar ik ben blij dat je weer bij ons bent. Vader-abt komt eraan. Hij zal alles willen weten wat er is gebeurd.’

	Hij had die woorden nog niet uitgesproken of de deur zwaaide open. Met snelle, geruisloze stappen kwam vader Gabriel binnen. De zoom van zijn pij raakte de grond terwijl hij om Matteus heen liep en naast Elaine neerknielde. Achter hem kwamen anderen het kamertje binnen, net zo lang tot het vol stond met mannen in bruine kledij.

	‘Elaine,’ zei hij zacht. ‘Ik hoor dat het je weer wat beter gaat’?

	Ze knikte.

	‘En kun je me vertellen wat je is overkomen’?

	Ze aarzelde, maar besloot om over Toerio met geen woord te reppen. Straks zou ze nog vreselijk op haar kop krijgen omdat ze hem had laten gaan. Waarom eigenlijk’ Toerio was een vriend gebleken. Hij was op zijn manier aardig. Nee, ze zou er niets over vertellen.

	‘Ik reed achter Ivar aan, het bos in’? Naarmate ze verder vertelde werd haar stem krachtiger en voelde ze zich sterker worden.

	Toen ze uitverteld was, bleef het even stil in de kleine kamer.

	‘Maar niemand heeft je aangeraakt, toch’?

	De zware, donkere stem deed haar opkijken. Achter Gabriel was een man opgedoken. Zijn grote gelaat werd omringd door een flinke grijze baard en twee gitzwarte ogen leken vuur te spuwen.

	‘Toch’?

	Elaine schudde haar hoofd.

	‘Een wonder,’ stelde vader Gabriel vast.

	‘Nee,’ sprak de man. ‘Moed. Heel veel moed.’ Hij boog zich over Elaine heen. ‘Maar ook heel veel domheid! Dwaas kind. Wie bracht je op het idee om zo’n risico’?

	De abt sprong voor Elaine in de bres. ‘Ze kon toch niet weten welk gevaar haar wachtte’?

	‘Ze had het moeten weten,’ beet de andere monnik hem toe. ‘Weet behalve dit kind niet de simpelste ziel in deze ruimte welke gevaren er werkelijk schuilen in de landerijen buiten deze muren’?

	Met die woorden draaide hij zich om en liep de kamer uit.

	Elaine volgde hem even maar keek toen weer naar vader Gabriel. Zag ze tranen in zijn ogen opwellen’ Wat voor gevaar bedoelde die andere man en hoe had zij daarvan moeten weten’ Ze had toch toestemming van vader Gabriel om te gaan’ Al die gedachten maakten haar hoofdpijn nog erger dan die al was en ze kreunde even.

	‘Wie was dat’? vroeg ze uiteindelijk aan de abt.

	Die schrok op van haar vraag. ‘Dat’ Dat was de man naar wie je op weg was. Dat was broeder Bonifacius.’

	 

	 

	 

	 


 6. Terugkeer van een vriend

	 

	Elaine schrok wakker. De maan wierp een vaal licht in de kamer.

	Wat was dat voor geluid’ Het leek net alsof er iemand af en toe een keer op het raam tikte, maar dat kon niet. Het raam was veel te hoog om erbij te kunnen. Ze dacht een moment aan de raaf en huiverde, ook al lag ze onder de dikke, warme deken die broeder Joannes speciaal was komen brengen.

	Haar herinnering bracht haar terug op het bospad. Ze zag de mist voor zich, de duistere vreemdeling en de klauwende vingers die zich naar haar uitstrekten. Onwillekeurig hield ze haar handen op haar oren en kneep haar ogen stijf dicht. Ze wilde hier helemaal niet aan denken.

	Net op het moment dat ze haar handen weer weghaalde, hoorde ze het geluid opnieuw. Er tikte echt iemand op het raampje, wist ze nu. Kreunend kwam ze overeind. Haar hele lichaam deed zeer. Haar blote bovenarm was paarsblauw, ongetwijfeld van de val die ze had gemaakt, en ze had moeite om die zelfs maar op te tillen.

	Maar ze moest eruit. Traag zwaaide ze haar benen uit het bed en ging op de koude tegels staan. Opnieuw klonk er een tik op het raam.

	Zo snel ze kon liep ze erheen en keek omhoog. De lucht was aardedonker. Als ze iets meer wilde zien, zou ze het raam open moeten doen, maar dat kon gevaarlijk zijn. De raaf.

	Op het pad had ze hem niet gezien, maar hij was er zeker want ze had hem gehoord. Probeerde de vogel haar te verleiden om het raam open te doen’ Opnieuw klonk er een tik, vlak voor haar neus tegen het glas, en nu wist ze wat het was. Een steentje! Iemand gooide steentjes tegen het ruitje. Dat kon geen raaf zijn, stelde ze opgelucht vast. Raven hadden geen handjes en konden dus niets gooien.

	Nog steeds op haar hoede klom ze op het tafeltje en maakte het raam open. De daken staken af tegen de lucht. Beneden op de binnenplaats leek alles in diepe rust. Een paar fakkels zorgden voor wat licht, maar er was geen levende ziel te bekennen. Het was ook koud, merkte ze al snel. Niemand zou voor zijn plezier naar buiten gaan in deze nacht. Maar wie gooide er dan’?

	Haar adem stokte. Uit de schaduw van een huifkar kwam een kleine gestalte tevoorschijn die zijn hand opstak en naar haar zwaaide.

	Toerio! Haar hart maakte een sprongetje van blijdschap. Ze zwaaide terug en beduidde hem toen om te wachten. Al kostte het moeite, Elaine haalde het touw onder haar bed vandaan, bond het aan de balk en liet het toen voorzichtig zakken.

	Een paar seconden later stak er plotseling een houten staak door het raam. Elaine pakte hem aan. Het was een boog, voelde ze direct. Ze legde het ding op het bed om direct weer een voorwerp aan te pakken, een koker vol pijlen met een draagband die ze naast de boog legde. Toen kroop Toerio door het raampje haar kamer binnen. Elaine wilde hem helpen maar de kleine man schudde zijn hoofd. Lenig stapte hij van de vensterbank op het tafeltje en stond toen voor haar.

	‘Wat’?’

	‘Hei Elenne.’ Het mannetje stak zijn handen naar haar uit en greep de hare vast. ‘Neud er Toerio.’

	‘Ach, kon ik je maar verstaan,’ zei ze. ‘En zien. De kaars is uit en ik maak misschien wel iemand wakker als ik de gang op ga om haar aan te steken met de toorts.’

	Ze zag hoe zijn oren op en neer bewogen terwijl hij naar haar luisterde. Toen liet hij haar handen los en stak een vinger op. Snel greep hij in een tasje aan zijn gordel en haalde daar iets uit. Elaine kon niet zien wat het was, want daarvoor was het te donker maar ze zag hoe hij over de kaars boog. Even vonkte het in het duister en ze deed een stap achteruit. Er ontstond een piepklein vlammetje, dat snel groter werd toen de lont van de kaars begon te branden.

	‘Hoe doe je dat’? vroeg ze verbaasd.

	Hij tikte twee witte stenen voor Elaines neus hard tegen elkaar. Er spatten vonkjes af. Daarna pakte hij haar hand vast, strekte die en legde de twee stenen in haar handpalm. Ze waren zo groot als een duivenei en er liepen dikke ijzeren aderen aan de oppervlakte overheen. Daarna haalde hij wat gedroogd gras uit het tasje en legde dat ernaast. Toen drukte hij haar hand dicht als teken dat het een geschenk was. ‘Present.’

	‘Dank je wel,’ zei Elaine dankbaar, maar toen besefte ze opeens iets. ‘Hoe wist je wat ik vroeg’?

	‘Toerio fursto.’ Hij liep naar Elaines bed en pakte de boog. Het ding was groter dan hij zelf was, zag ze. Wat zou hij ermee gaan doen’ Hij stak haar het wapen toe.

	Ze keek hem niet-begrijpend aan.

	‘Fur Elenne. Present.’

	‘Ook al voor mij’? Ze hield verrast haar handen voor haar mond. ‘Heb je die speciaal voor mij meegebracht’? Ze nam de boog in haar handen en woog het gewicht. Het was een eenvoudige licht gebogen staak, die in niets leek op de mooie, met houtsnijwerk versierde bogen die op Berlichem in de wapenkamer aan de muur hingen. De pees was dik en ruw. Hier en daar staken er haartjes uit en ze vroeg zich af waar deze pees van was gemaakt.

	‘Ik heb nog nooit een eigen boog gehad,’ zei ze tegen de trol. ‘Mijn vader zegt dat ik pas een eigen boog krijg wanneer ik volgroeid ben. ‘Het gaat om de verhouding lijf en arm, die moet in balans zijn. Anders kan ik elk jaar een nieuwe boog kopen van de wapenmeester.’ Soms is hij zo krenterig.’

	Toerio keek haar met een schuin hoofd aan en zijn oren gingen iets omhoog. Zo leek hij net een aandachtig hondje, dacht ze en schoot in de lach.

	‘Hoe kan het dat jij mij verstaat’? vroeg ze daarna. ‘Heb je me al die tijd al verstaan’?

	‘Armoli,’ antwoordde hij.

	‘Natuurlijk,’ zei Elaine schamper. ‘Nu snap ik het allemaal.’ Ze hield de boog omhoog. ‘Maar hij is voor mij’ Waarom’?

	Toerio verstrakte. ‘Krax,’ zei hij toen. ‘Deudar Krax!’

	‘De vogel!’

	‘Joe.’

	‘Ja’?

	‘Joe.’

	‘Betekent joe misschien ja’?

	‘Joe,’ antwoordde Toerio en hij knikte.

	‘Verstond ik jou ook maar,’ verzuchtte Elaine terwijl ze de pijlenkoker van Toerio aanpakte. Voorzichtig nam ze er een pijl uit. De punt was vlijmscherp en het metaal fonkelde in het licht van de kaars. De schacht bestond uit kaarsrecht, geschaafd hout. Thuis werden voor pijlen ganzenveren gebruikt, maar de pikzwarte veren die op deze pijl zaten, herkende Elaine niet.

	Toerio nam de pijl uit haar hand, hield haar omhoog en zei fel: ‘Krax!’

	‘Van de vogel’? Elaine dacht het te begrijpen. ‘Deze is gemaakt van de veren van die raaf’?

	‘Nij,’ was het antwoord. Zijn ogen richtten zich op de pijlpunt. ‘Piejl. Krax.’ Hij maakte met zijn vlakke hand een snijbeweging over zijn keel. ‘Deud!’

	Ze schrok van zijn felheid. ‘Dood’? vroeg ze toen. ‘Is deze om de vogel te doden’?

	‘Joe.’ Hij nam een andere pijl uit de koker. Deze veren waren wit, zag ze.

	‘Jert,’ zei Toerio. Ze schudde haar hoofd omdat ze niet wist wat hij bedoelde.

	Nogmaals pakte hij een pijl en nu hield Elaine verbluft haar adem in. De schacht van deze pijl glansde op een manier zoals de juwelen van haar moeder glansden en zoals de roos glansde die ze om haar nek droeg. Voorzichtig pakte ze hem met twee handen aan.

	‘Goud,’ fluisterde ze. ‘Deze pijl is van zuiver goud.’

	Toerio kneep zijn ogen een beetje dicht en zijn woedende blik maakte haar bang. ‘Blokula,’ mompelde hij toen.

	‘Wat’? Verbaasd staarde ze hem aan. ‘Wat zei je daar’?

	Toerio leek niet te luisteren. Hij trok een vierde pijl uit de koker, met rode veren dit keer.

	‘Tilbaka,’ probeerde hij uit te leggen. Zijn handen maakten draaiende bewegingen. Ze begreep het niet.

	Daarom nam Toerio de boog uit haar handen en legde de rode pijl aan. Met een soepele beweging trok hij de pees naar achteren en richtte op het openstaande raam.

	De pijl schoot weg. Toerio greep Elaine bij de arm en trok haar mee onder het vensterbankje. Twee tellen later vloog de pijl in vliegende vaart weer door het raam naar binnen en boorde zich met een harde klap in het hout van de deur.

	‘Tilbaka,’ zei de dwerg nogmaals en hij wees op de pijl. ‘Reud.’

	‘Reud’ Rood, bedoel je’?

	‘Joe. Reud. Tilbaka. Faarliet! Faarliet!’ zei hij ernstig.

	Opeens begreep Elaine wat hij bedoelde. ‘De pijl komt terug als je hem wegschiet!’ Ze klapte van vreugde in haar handen toen Toerio instemmend knikte. ‘Ik kan je verstaan!’ Hij wurmde met enige moeite de pijl uit de deur.

	Ze keek bedachtzaam. Dit was een pijl die iets heel bijzonders kon. Blijkbaar had het met de kleur te maken. De rode kwam terug. Maar waar was de gouden pijl dan voor’

	‘En deze’? vroeg ze, terwijl ze ernaar wees.

	Toerio lachte grimmig. ‘Nij. Piejl. Blokula deud!’ Zijn hand ging opnieuw langs zijn keel.

	‘Ook om te doden’? vroeg Elaine. ‘Is deze pijl ook om iemand te doden’?

	‘Joe. Blokula.’

	‘Maar wie of wat is Blokula’?

	Hij schudde zijn hoofd.

	‘En de witte dan’?

	‘Hjert.’ Hij wees op zijn borst. ‘Hjert.’

	‘Ik snap het niet.’ Ze werd er wanhopig van.

	Het leek de trol niet te interesseren. Hij trok een onbeschilderde houten pijl uit de koker, met twee witte en een zwarte veer. De volgende had een witte en twee zwarte veren en de daaropvolgende zelfs drie zwarte en een witte veer. Hij leek heel diep na te denken maar opeens klaarde zijn gezicht op.

	Op zijn korte beentjes liep hij naar het raam, draaide zich om en ging met zijn rug tegen de muur staan. Hij maakte bewegingen alsof hij een boog spande en een pijl afschoot. Toen bracht hij zijn handen voor de borst en liet ze uiteen gaan. ‘Twoo.’

	Elaine snapte er niets van, maar de vraag die ze wilde stellen smoorde in haar mond door zacht kloppen op de deur. Geschrokken keek ze Toerio aan. ‘Verstop je!’

	Hij aarzelde geen moment en dook onder het bed. Elaine smeet snel haar deken over de boog en de pijlenkoker, liep naar de deur en deed open.

	‘We vroegen ons af hoe het met je was,’ fluisterde Ivar.

	‘We hoorden dat je bij kennis was en dat het beter ging,’ liet Pippijn erop volgen. ‘Laat ons binnen, want als Rolandus ons hier betrapt zijn we nog niet jarig.’

	Met Toerio onder het bed liep ze minder risico wanneer ze ze binnenliet dan wanneer ze op de gang bleven fluisteren. Zonder te antwoorden opende ze de deur en liet de jongens binnen. Ze haastte zich naar haar bed en liet zich erop zakken.

	‘We wilden wel eerder komen, maar er liepen steeds allemaal monniken in en uit.’ Pippijn leunde tegen de muur. ‘En als we naar je vroegen, snauwde Rolandus nog erger dan hij normaal al doet. Maar ik hoorde wel allemaal verhalen van Ivar. Hoe gaat het’?

	‘Goed,’ antwoordde ze.

	Ivar drentelde bezorgd door het kleine kamertje. Zijn ogen speurden ieder hoekje na. Opeens bukte hij en keek onder het bed.

	‘Wat heb jij’? vroeg Elaine. ‘Zoek je iets’?

	Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik weet het niet. Een vreemd gevoel. Alsof er nog iemand’? Hij hief zijn vinger op. ‘Is er nog iemand hier’?

	Elaine moest haar best doen om haar schrik te verbergen. Hoe wist Ivar dat’

	‘Nee,’ zei ze toen. ‘Twee jongens op mijn kamer bezorgen me al problemen genoeg.’

	Even ging Ivars hand naar de deksel van de kist alsof hij hem open wilde doen.

	‘Ga jij in mijn spullen zitten met je ongewassen handen’? vroeg ze kwaad.

	Hij trok snel zijn hand terug en nam boven op de kist plaats.

	‘Wat is er allemaal gebeurd’? Pippijn trok een zakje open dat hij had meegebracht en haalde een stuk worst tevoorschijn. Met zijn mes sneed hij er een plakje af en gaf dat aan Elaine. ‘Je zult vast wel wat hartigs kunnen gebruiken.’ Zonder zelfs maar naar Ivar te kijken, stopte hij de rest in zijn eigen mond.

	‘Ik weet het niet,’ antwoordde Elaine. Opnieuw vertelde ze van de gebeurtenissen op het bospad. Toen ze klaar was, keek ze opeens naar Ivar. ‘Waar was jij al die tijd’?

	Hij haalde zijn schouders op. ‘Het bos alweer uit. Zo groot was het niet. En ik heb niets vreemds gezien. Geen mist en geen vreemdeling. Ik heb ook geen gekrijs gehoord, geen stemmen. Niks.’

	‘Maar ik zag je nergens meer.’ Elaine leunde tegen de muur. ‘Je was opeens verdwenen.’

	‘Ik zag de stofwolk in de verte en toen ben ik sneller gaan rijden. Ik denk dat het daardoor’?

	‘Maar we zouden bij elkaar blijven! Dat moest van’?

	‘Dan had je niet zo moeten treuzelen.’ Hij deed beledigd zijn armen over elkaar. ‘Ik ga natuurlijk niet de hele tijd achterom kijken waar je blijft.’

	‘Jij ging steeds sneller,’ zei ze en haar gezicht liep rood aan van kwaadheid. ‘Ik heb je nog geroepen, maar je ging er gewoon vandoor.’

	‘Ik laat niemand in de steek, als je dat soms bedoelt! En ik heb geen spook gezien in dat bos.’ Hij keek haar met een spottend lachje aan. ‘Misschien moet je niet aan tochtjes beginnen waar het tere gestel van een jonkvrouw niet op gebouwd is’?

	Elaine vloog op en wilde van alles terugzeggen, maar Pippijn legde zijn wijsvinger op zijn lippen. ‘Stil toch. Straks horen ze jullie nog. Wat maakt het uit hoe het gegaan is’ Wees blij dat het niet erger is afgelopen. Je had je nek wel kunnen breken toen je van je paard viel.’

	‘Ik was niet vermoeid en het was niet te zwaar. Op Berlichem zat ik soms wel een hele dag in het zadel. Ik heb nooit ergens last van. En ik kan zeker zo goed rijden als hij.’ Ze wees hooghartig met haar kin naar Ivar.

	‘Spoken bestaan niet,’ zei die alleen maar.

	‘Wel,’ kaatste ze terug.

	‘Niet.’

	‘O, nu opeens zijn het weer allemaal bakerpraatjes’ Onderweg beweerde je iets heel anders.’

	‘Onzin. Je hebt je gewoon allerlei verhaaltjes op je mouw laten spelden en die spoken nu door je hoofd.’

	‘Niks spook. Het was die vreemdeling uit de herberg. En het heeft ook iets met die vogel te maken.’

	‘Welke vogel’?

	‘Die waarvan jij, die nu zegt dat het allemaal verzinsels zijn, per se een veer wilde hebben, terwijl’?

	Ivar hief zijn hand op. ‘Stil’? Hij wees naar de deur.

	Ademloos luisterden ze. Eerst hoorden ze niets en Elaine wilde haar zin afmaken, maar toen hoorde ze inderdaad iets. Het leek alsof er iemand voor haar deur met zijn voeten schuifelde. Ze keek haar twee vrienden aan. Ivar aarzelde geen moment. Hij kwam van de muur af, rukte de grendel opzij en trok de deur open.

	Met een gesmoorde kreet stortte een gedaante voorover de kamer in. Ivar greep hem vast en sleurde hem over de grond verder naar binnen, terwijl Elaine haastig de deur weer sloot.

	Verbaasd keek ze toe hoe de gestalte overeind gesleurd werd.

	‘De knecht,’ zag ze toen. ‘De knecht van ridder Baldus.’

	De man keek haar recht in haar ogen maar sloeg toen zijn ogen weer neer.

	‘Wat moet je hier’? beet Pippijn hem toe. ‘Wat sta je te luisteren aan andermans deur’ Weet jouw heer dat je er dit soort praktijken op nahoudt’?

	De knecht antwoordde niet en bleef naar de grond kijken. Dat maakte Pippijn nog bozer. Hevig schudde hij de man door elkaar.

	‘Geef antwoord, mormel!’

	Elaine legde haar hand op Pippijns arm. ‘Hou op. Je laat hem alleen nog maar erger schrikken.’ Ze boog zich naar voren en duwde de kin van de knecht omhoog zodat hij gedwongen werd haar aan te kijken. ‘Wie ben je’? vroeg ze toen.

	‘Bodimir,’ antwoordde hij zacht.

	‘En je bent de knecht van ridder Baldus.’

	Hij knikte.

	‘En je luistert aan mijn deur.’

	Hij zweeg.

	‘Waarom, drommels’? Pippijn kon zich nog steeds moeilijk inhouden.

	‘Doen alle knechten dat’? vroeg Elaine. ‘Waarom was je zo nieuwsgierig’?

	Bodimir leek niet onder de indruk van haar vriendelijke pogingen om hem te laten praten. Hij schudde zacht zijn hoofd, ten teken dat ze van hem niets te horen zou krijgen. Opeens verstijfde hij en zijn grote oren leken te trillen.

	‘Zal ik het uit je ranselen’? riep Pippijn en hij hief zijn hand.

	Op dat moment klonken snelle voetstappen en een hard gebonk op de deur.

	Geschrokken liet Elaine de kin van de knecht los, maar de grip van Pippijn en Ivar werd juist steviger.

	‘Doe open.’ De stem aan de andere kant van de deur klonk zwaar en dwingend.

	‘Hou hem vast,’ gebood Elaine en ze trok de grendel opzij.

	De deur zwaaide open en in de opening verscheen de grote gestalte van Baldus. Hij stond met zijn handen in zijn zij en keek Elaine kwaad aan.

	‘Wat is hier gaande’ Wat doen jullie met mijn page’?

	‘De vraag, heer, zou eerder moeten zijn wat uw page met ons doet! Zijn oor te luisteren leggen aan mijn deur, bijvoorbeeld.’

	‘Page’? smaalde Pippijn. ‘Zo zou ik dit scharminkel niet willen noemen, ridder. Hij is gekleed als de eerste de beste stalknecht en hij heeft de manieren van mijn vaders slechtste paard.’

	‘Maar het nobele hart en de scherpe blik van de zeearend, jonkheer van Doornick. Bodimir is mijn page en het interesseert me niet dat zijn kleding u niet bevalt. Ze zit in elk geval om een heldhaftiger lijf dan uw kledij ooit zal zitten.’

	Verbluft hapte de jongen naar adem. ‘Wat zegt u’ Hoor je dat, Ivar’ Hoor je dat’ Hoeveel beledigingen kan iemand in een enkele zin uiten’? Hij keerde zich weer naar de ridder, terwijl hij een hoogrode kleur kreeg.

	‘Heer Baldus,’ sprak Elaine zacht, ‘alles wat u zegt verklaart niet waarom uw knecht met zijn oor aan mijn deur stond te luisteren en om eerlijk te zijn, getuigt die daad niet bepaald van heldenmoed.’

	‘Om te beginnen, vrouwe, zouden uw vrienden hem eerst maar eens los moeten laten. Of is hij hun gevangene’? Hij gromde. ‘In dat geval zou het hem tien tellen kosten om hen allebei te vloeren.’

	Die woorden deden Bodimir glimlachen. Plotseling besefte Elaine dat de gedrongen knecht geen doetje was, maar iemand die kennelijk in staat was om Baldus’ woorden gestand te doen.

	‘Laat hem los,’ zei ze snel.

	Pippijn wilde er niet van weten. Hij wees naar de knecht. ‘Dit misbaksel’ Niet zo lang we niet weten waarom’?

	Bodimir greep plots Pippijns wijsvinger beet en draaide die om. Met een luide kreet van pijn liet de jongen de mouw van Bodimirs wambuis los, die hij met zijn andere hand beet had gehouden.

	Razendsnel draaide de page zich om, intussen zwaaiend met zijn arm. Nog voor de twee jongens de tijd hadden om te reageren, sprong de knecht naar de deur en ging achter ridder Baldus staan.

	‘Kijk,’ zei die. ‘De jonker van Doornick moet nog veel leren.’

	‘Dat zal zo zijn,’ antwoordde Elaine. ‘Maar nog steeds verklaart het niet waarom uw page hier aan mijn deur stond en waarom u met zulk gedrag geen moeite schijnt te hebben.’ Ze keek bedachtzaam. ‘Is dat omdat u wist dat hij daar stond’ Omdat hij deed wat u hem had opgedragen’?

	Baldus’ blik verstrakte.

	‘Dat lijkt me niet ridderlijk, heer. Wilde u weten wat zich in de kamer van een jong meisje afspeelt wanneer ze met haar twee vrienden de lauden voor de volgende dag doorneemt’ Of dacht u dat hier andere zaken voorvielen’ Iets waarvoor u uw knecht op pad stuurt omdat u zelf niet zou willen worden betrapt’?

	Baldus’ hoofd werd vuurrood van woede. ‘Hoe kunt u dat denken en hoe durft u het dan ook nog uit te spreken’?

	‘Nu ik geen antwoord van u krijg, mag ik er iedere conclusie aan verbinden die me logisch lijkt’?

	‘Ook de meest oneervolle’? Zijn ogen spoten vuur. ‘U spreekt tot een ridder. Ik laat me dit niet door u zeggen, jonkvrouw Elaine!’

	‘Natuurlijk niet,’ zei ze parmantig. ‘Want wat ik verder heb gezegd, zal uw knecht u ongetwijfeld mede kunnen delen.’

	Even opende Baldus zijn mond voor een weerwoord. Toen bedacht hij zich kennelijk en stapte de gang op, zijn knecht in zijn kielzog. Hij smeet de deur dicht en ze hoorden hoe hun voetstappen zich verwijderden.

	‘Wat was dat in vredesnaam’? hijgde Pippijn.

	‘Een op zijn teentjes getrapte edelman,’ zei Ivar.

	‘Nee,’ verbeterde Elaine hem. ‘Bétrapt, niet getrapt. En het was zijn knecht die op zijn teentjes liep.’ Ze schoot in de lach.

	 

	Twee gestalten liepen haastig door de kloostergang.

	Bodimir wees met zijn vinger naar zijn oor. ‘Trol,’ zei hij toen.

	Baldus hield in. ‘Weet je dat zeker’? vroeg hij. ‘In haar kamer’?

	Zijn page knikte. ‘Ik hoorde hem.’

	‘De vraag is of die jongeren dat ook weten.’

	‘Misschien. In ieder geval het meisje wel.’

	‘Dat heb je ook gehoord’?

	‘Dat is wat ik denk. Hoe zou hij in haar kamer kunnen zijn als zij het niet weet’?

	Baldus draaide zich om. ‘We moeten terug. Wat doet hij daar’ Nog wel op haar kamer. Ze werd al bijna’?

	Bodimir hield hem tegen. ‘Hij kan haar niets doen, al zou hij het willen. Geen kwaad kan immers Naruthi betreden in de nacht. Het zwerft al sinds het begin om de muren, maar het kan niet binnenkomen. Ze is veilig.’ En na een korte pauze: ‘Nog wel.’

	‘Misschien wil hij haar meelokken’ Naar buiten’?

	De knecht haalde zijn schouders op. ‘Ze heeft die twee jonge helden bij zich. Die laten dat vast niet gebeuren.’

	Baldus knikte instemmend. ‘Je hebt gelijk. Maar de vraag blijft wat hij van haar wil. Wat hij daar doet.’

	‘Deed,’ verbeterde de knecht. ‘Hij zal daar niet lang meer blijven, want hij heeft mij ook gehoord.’

	 

	‘Wat een hork!’

	De verontwaardigde woorden van Pippijn maakten Elaine opnieuw aan het lachen.

	‘Ik vraag me nog steeds af wat hij moest, die Bodimir,’ liet Ivar erop volgen. ‘Want hij stond ons toch echt af te luisteren.’

	‘Terwijl er niets te horen valt.’ Pippijn schudde zijn hoofd. ‘Maar die Baldus’ Ik zal mijn vader weleens vertellen wat’?

	Zijn woorden werden onderbroken door een geluidje. Hij hield zijn adem in.

	‘Wat was dat’?

	‘De wind,’ zei Elaine iets te haastig. Het geluid was onmiskenbaar geweest en ze wist wie het had gemaakt. ‘Een muis waarschijnlijk,’ verbeterde ze zichzelf.

	Voordat ze nog iets anders kon verzinnen om het onheil te voorkomen, klonk een nies vanonder de brits en direct dook Pippijn naar de grond. Zijn ogen moesten wennen aan het donker, maar toen ontdekte hij Toerio, in de verste hoek.

	‘Wat is dat’?

	De jonker graaide naar hem maar de afstand was te groot om Toerio te pakken te kunnen krijgen. ‘Ivar!’

	De schildknaap liet zich nu ook op zijn knieën zakken en gluurde onder het bed. Toen hij de trol ontwaarde, schoof hij geschrokken achteruit. Hoofdschuddend kwam hij overeind.

	‘Daar waag ik me niet aan. Hij kan weleens heel gevaarlijk zijn.’

	Elaine trok hem aan de kant. ‘Helemaal niet,’ zei ze toen. ‘Dat is een vriend van mij en hij doet niemand kwaad. Hij is banger voor jullie dan jullie voor hem.’

	Die woorden stelden Pippijn gerust en hij dook verder onder het bed tot hij eindelijk Toerio’s voet te pakken kreeg. Meedogenloos begon hij eraan te trekken en, hoe de trol zich ook verweerde, met veel gehijg en inspanning wist hij Toerio onder het bed vandaan te krijgen.

	‘En ik denk dat hij gelijk heeft,’ vervolgde Elaine ontstemd. ‘Wat moet hij hier wel niet van denken’ Geen wonder dat hij zich verschuilt zodra hij een menselijk wezen ziet.’

	Pippijn sleurde Toerio overeind tot die trillend van angst op zijn voeten stond.

	‘Wees niet bang,’ zei Elaine kalm. ‘Dit zijn vrienden. Ze doen je niets, dat beloof ik je.’

	Ze keek kwaad naar Pippijn, maar haar ogen kruisten onderweg die van Ivar. Die leek bijna gebiologeerd door de kleine figuur tegenover zich en bleef maar naar hem staren.

	‘Dus toch,’ mompelde hij.

	‘Wat ‘toch’?’ wilde Elaine weten.

	‘Niets.’ Ivar deed demonstratief de armen over elkaar ten teken dat hij niet van plan was nog iets te zeggen of te doen.

	‘Zal ik je dan maar voorstellen’? vroeg ze aan Pippijn. ‘Dit is Pippijn van Doornick. Dik, hongerig en onbehouwen en erg lief voor zijn vader.’ Ze draaide zich om. ‘Dit is Toerio.’

	‘En wie’ of wat’ is Toerio’?

	‘Een vriend. Mijn vriend. En dus iemand waar je met je handen vanaf blijft en over wie je ook niets zegt. Al helemaal niet tegen vader-abt of die vreselijke Baldus. En laat hem nu los.’

	Met zichtbare tegenzin voldeed Pippijn aan haar bevel. Elaine plofte op haar bed, erop lettend dat ze niet op de boog ging zitten, en beduidde Toerio dat hij naast haar plaats moest nemen. Met een waakzaam oog op Pippijn deed de kleine man dat.

	‘Red,’ fluisterde hij. ‘Bodimir.’

	‘Inderdaad, dat was Bodimir.’ Elaine trok een wenkbrauw op. ‘Ken je hem’?

	Hij knikte. ‘Bodimir. Han war bara barn.’

	Pippijn ging voorzichtig op Elaines kist zitten, die vervaarlijk kraakte onder zijn gewicht. ‘Waar heeft-ie het over’ Ik versta er geen barst van.’

	‘Maar hij verstaat ons wel,’ zei Elaine vrolijk. ‘En dat was de eerste keer dat ik hem ontmoette nog niet zo. Toch, Toerio’?

	Die knikte opnieuw. ‘Armoli. Semalion,’ mompelde hij. ‘Faran er sturre.’

	Ivar, die al die tijd tegen de deur geleund had gestaan, deed opeens een stap naar voren. ‘Laat hem vertellen waar hij vandaan komt,’ snauwde hij. ‘Laat hem dat eens vertellen.’

	‘Wat heb je daaraan’? Pippijn lachte hard. ‘We kunnen hem toch niet verstaan.’

	‘Hij deugt hoe dan ook niet. Dat weet ik zeker. Er komt niets goeds van het noorden.’

	‘Het noorden’ Het land van de zompen en de mist’ Waar het water heerst’ Flevum’ Waar niemand uit terugkeert’ Die verhalen geloof je toch zelf niet, Ivar’?

	‘Waarom niet’? Elaine begreep Pippijn niet.

	‘Omdat deze kleine kereltjes daar veel te snel zouden verzuipen, lieve Elaine. Daarom.’ Pippijn schaterlachte nu om zijn eigen grap. ‘De boel wil er nog weleens onder water lopen, zeggen ze.’

	‘Hou op!’ gebood Elaine hem. ‘Hij is mijn vriend en ik wil dat je hem met respect behandelt. En jij’? ‘ ze keerde zich naar Ivar ‘ ‘als jij meer over hem weet, dan hoor je dat te zeggen.’

	Ivar rekte zich uit zodat hij van nog hoger op Toerio neerkeek. ‘Zie je die oren’ Dat is een trol,’ sneerde hij toen. ‘Een trol uit Flevum. En aan zijn kleren te zien, is het een armetierig figuur. Onheil uit het noorden.’

	‘Dat zei je net ook al, maar wat betekent dat’?

	‘Dat hij niet deugt. Dat betekent het. Dat hij liegt, bedriegt en steelt.’

	‘Dus als je daar vandaan komt, ben je vanzelf een dief’? Pippijn perste bedachtzaam zijn lippen op elkaar. ‘Vervelend voor hem dat we hem gepakt hebben. Want met dieven maken we korte metten.’

	Elaine trok Toerio naar zich toe. ‘Hij is geen dief!’

	‘En wat doet hij dan op je kamer’ Bijbelstudies’? Schijnbaar ontspannen liet Ivar zich terugzakken tegen de deur.

	‘Hoe weet jij zo goed wat hij is en waar hij vandaan komt’? kaatste ze terug.

	‘Omdat ik er nu eenmaal meer van weet dan jij. En dat zal ook zo blijven.’

	‘Waarom doen jullie zo tegen hem’ Hij heeft jullie niets misdaan.’

	Ivar deed opeens twee stappen naar voren en boog zich voorover tot zijn gezicht vlak bij het hare was.

	‘Hij is een duistere. Hij komt uit het schimmenrijk waar een weldenkend mens niet wil zijn. Hij is een duivels gedrocht dat met het kwade heult. Een trol, dat is het! Een vazal van de zwarte vrouw.’

	Pippijn keek op. ‘Dat wist ik niet eens,’ zei hij en wreef over zijn kin. ‘Zo. Een trol dus. Veel over gehoord, maar nog nooit gezien. Ik snap eigenlijk best dat Elaine jou dat vraagt. Hoe weet jij dat allemaal, Ivar’?

	De schildknaap haalde zijn schouders op en gromde. ‘Wat maakt het uit’ Ik weet het. Iedereen weet het. Uit oude verhalen.’

	‘Dat is nog geen reden om zo tegen hem tekeer te gaan.’ Elaine sloeg haar arm om Toerio’s schouders, maar die keek bedremmeld naar de punten van zijn afgetrapte laarzen.

	‘Ze hebben het kwaad om zich heen hangen. Gespuis, dat is het. En ze schijnen alles te stelen wat los en vast zit. Heb je daar nog nooit van gehoord’ Als je iets kwijt bent en nergens meer kunt vinden, is dat meestal omdat hij en zijn vriendjes het hebben gegapt.’

	Elaine wilde iets terugzeggen maar bedacht zich. Het was waar. Ze had Toerio betrapt terwijl hij bezig was haar spiegel te stelen. Maar daarna had hij haar geleerd om beter met haar katapult te schieten en nu bracht hij haar een boog en pijlen. Nee, Toerio was geen gespuis, besloot ze. Maar Ivar was zo kwaad dat het vermoedelijk weinig zin had om hem nu tegen te spreken.

	‘Ga je hem nu verraden’? vroeg ze daarom.

	Hij schudde zijn hoofd.

	‘Waarom niet’? Pippijn ging verzitten op de kist. ‘Gespuis hoort aan de galg. Ik stel voor dat we vader-abt’?

	‘Niks daarvan!’ riep Elaine verontwaardigd.

	Ook Ivar leek te schrikken van die woorden. ‘Nee! Hij mag niet hangen. Niet voordat’? Hij zweeg abrupt.

	‘Voordat’?’ Elaine boorde haar ogen in de zijne. ‘Voordat wat’?

	‘Voordat niets!’ Hij draaide zich om en stapte naar de deur. ‘Waarom moet je de hele tijd van alles vragen’ Ik word er doodmoe van. Laat me met rust!’

	Met een klap viel de zware deur achter hem dicht.

	‘Wat krijgen we nu’? Pippijn sprong op.

	‘Laat hem,’ zei Elaine. ‘Er is iets met hem, maar hij wil niet zeggen wat.’

	‘Maar hij is mijn lijfwacht en dan heb je te doen wat ik zeg. Bovendien wil ik nu zelf ook weleens weten wat dit allemaal te betekenen heeft.’

	‘En wat doen we met Toerio’ Geef je me je woord dat je hem niet verraadt’ Mij niet verraadt’?

	Aarzelend keek Pippijn nogmaals naar de trol. ‘Weet je zeker dat hij jou niet zal verraden’ Ik bedoel: hoe zeker ben jij dat hij deugt’ Misschien heeft Ivar groot gelijk om hem te wantrouwen.’

	Met haar allerliefste stem vroeg ze: ‘Alsjeblieft’?

	Pippijn zuchtte. ‘Aan mijn vriendschap hoef je niet te twijfelen, dat heb ik toch inmiddels wel laten zien.’

	‘Natuurlijk. Je bent een echte vriend. Maar echte vrienden vertrouwen ook op elkaars inzichten. Ik weet zeker dat Toerio ook mijn vriend is.’

	Pippijn lachte zacht. ‘Ik geloof niet dat Ivar daar zo over denkt.’ Hij liep naar de deur. ‘Ik ga wel met hem praten. Ik kan me niet voorstellen dat hij het meende. Morgen denkt hij er vast anders over.’ Hij legde zijn hand op de grendel.

	‘Hoe zou het komen dat Ivar dat allemaal weet’? vroeg Elaine zich hardop af. ‘Over Flevum, trollen’?

	‘Ach, Elaine. Haardvuurvertellingen die bedoeld zijn om simpele mensen de stuipen op het lijf te jagen. In sagen en legenden schuilt vaak toch een kern van waarheid. Zoals ook nu blijkt. Niet om het een of ander, maar er zit een heuse trol op je bed.’

	Ze knikte bedachtzaam. ‘Dat zal het zijn. Hij weet het uit de overleveringen’? Pippijn had gelijk. Iets uit al die verhalen zat inderdaad levend en wel naast haar. Zou Ivar dan ook gelijk hebben’ Hij deed niet alleen vreemd, maar hij wist dingen die zij niet wist en dat irriteerde haar mateloos.

	‘Welterusten,’ fluisterde Pippijn nog en hij verdween de gang op.

	Onmiddelijk kwam Elaine overeind en vergrendelde de deur.

	‘Je moet weg,’ zei ze tegen Toerio. ‘Ik weet niet of ik Ivar kan vertrouwen en misschien verraadt hij ons toch.’

	Toerio wipte van het bed. Snel pakte Elaine het touw, knoopte dat aan de balk en wierp het door het raam naar buiten.

	‘Wenta!’ Hij grabbelde net zo lang onder zijn wambuis tot hij een klein leren beursje had gevonden en haalde dat tevoorschijn.

	Elaine nam het van hem aan en maakte het open. Een gladde, donkergrijze steen lag even later op haar handpalm. Ze bekeek hem aan alle kanten maar kon er niets vreemds aan ontdekken.

	‘Fran Semalion.’ Hij knikte haar bemoedigend toe.

	Ze schudde haar hoofd. ‘Ik snap je niet. Maar wat het ook is, ik dank je ervoor. En nu moet je gaan.’

	Hij sprong op de vensterbank en verdween uit het zicht. Elaine bleef nog staan tot het touw niet meer strak stond en haalde het toen snel naar binnen.

	 

	Toerio liet het touw los nog voor hij de grond had bereikt. Het was doodstil op de binnenplaats. Zijn oren bewogen heen en weer om ieder mogelijk geluidje op te vangen dat gevaar kon betekenen. Zijn ogen wenden razendsnel aan het duister en hij speurde de omgeving af. Er stonden een paar wagens en karren. Een schaarse fakkel wierp wat licht om zich heen. Er was geen levende ziel te bekennen.

	Omdat hij geen dreiging had bespeurd, sloop hij naar een hooiwagen waarvan de duistere contouren hem aan het oog zouden onttrekken als iemand toch onverwacht de binnenplaats betrad. Een sprint vanaf die plek zou hem naar de stallen voeren en via het dak daarvan zou hij snel buiten staan.

	Hij had de hoek van de wagen net bereikt toen het plotseling helemaal donker werd. Hij slaakte een kreet maar die werd gesmoord door de juten zak die over hem heen werd gegooid. De zak was zo groot dat hij er in een keer in verdween. Vaardige handen grepen hem beet en sleurden hem mee. Toerio voelde hoe hij werd opgetild en kansloos over een sterke schouder werd geworpen.

	 

	 

	 

	 

	 


7. De gevangene

	 

	De haan deed extra zijn best die ochtend. Het beest kraaide zo hard over de binnenplaats dat Elaine met een schok wakker werd. Ze opende haar ogen en bijna direct zag ze het beursje dat naast haar bed op het tafeltje lag. Er leek een zacht licht door het donkerbruine leer te schijnen.

	‘Wat is dat’? fluisterde ze verbaasd.

	Ze aarzelde. Was het gevaarlijk’ Maar toen bedacht ze van wie ze het beursje had gekregen. Toerio zou haar geen kwaad doen.

	Langzaam strekte ze nu haar hand uit. Het leer was warm. Ze pakte het beursje, trok de veter los en maakte het open. De steen was niet langer grijs, maar straalde wit licht uit dat zo fel was dat Elaine haar ogen moest sluiten nadat ze erin gekeken had.

	Wat had het te betekenen’ Ze voelde onrust. Iets of iemand waarschuwde haar, ook al hoorde ze geen stem en zag ze geen beweging.

	‘Het is niet pluis,’ zei ze tegen zichzelf en sprong uit bed. In een oogwenk had ze zich aangekleed en smeet een paar handen koud water tegen haar wangen. Haar ogen zochten naar een geschikte plek. Net onder de spanten van het schuine dak was een richel waar ze niet bij kon, zelfs niet als ze op haar bed ging staan. Maar nadat ze via het touw op de dwarsbalk was geklommen, kon ze er op haar billen heen schuiven. Zorgvuldig verstopte ze de boog en de pijlen op de richel en klom toen weer naar beneden.

	Hoe goed ze ook keek, ze kon zelf de pijlenkoker ook niet meer zien en dat stemde haar tevreden. Nu moest ze alleen het touw nog wegbergen. Met wat moeite wist ze het in haar kist te proppen. Toen stopte ze het beursje onder haar tuniek en haastte zich de gang op.

	Het was nog rustig en Elaine was een van de eerste studenten die naar het leslokaal gingen. Toen ze de hoek om kwam en naar de deur wilde lopen, zag ze dat broeder Rolandus voor de ingang stond.

	‘De jonkvrouwe van Berlichem,’ zei hij grimmig. ‘Zij gaat vandaag een ander lesje leren dan het mijne, heb ik begrepen.’

	Hij ging pal voor haar staan en vervolgde: ‘En ik denk dat ze zou wensen gewoon bij mij in de klas te hebben gezeten.’

	Met die woorden greep hij haar bij haar mouw en trok haar mee naar binnen. In plaats van rechtdoor naar de hal en het lokaal te lopen, sleurde hij Elaine linksaf een gang in die overging in een grote zuilengalerij langs een kleine binnentuin.

	Hier was ze nog nooit geweest. In het midden van de tuin stond een imposant beeld van een man die een crucifix omhooghield naar de hemel, die inmiddels een mooie blauwe kleur begon te vertonen in de eerste warme zonnestralen.

	‘Waar’? hijgde Elaine, terwijl hij onverbiddelijk voortliep.

	‘Zwijg!’ bulderde hij. ‘Loop door. Er wordt op ons gewacht.’

	Bij een zware eiken deur met ijzerbeslag aan het eind van de gang stopte hij. Hij klopte en wachtte tot van binnen een onverstaanbaar antwoord kwam. Toen deed hij de deur open en duwde Elaine voor zich uit naar binnen.

	De kamer was ruim en de zoldering hoog. Een groot vuur brandde in een haard. De rook had in de loop van jaren de balken aan de zoldering bijna zwart gemaakt. Tegen de wand aan de linkerkant was een enorme kast geplaatst waar tientallen dikke boeken op planken stonden. Ze moesten een fortuin waard zijn, bedacht Elaine zich. Boeken waren zeldzaam en deze enorme helemaal.

	Ze kreeg geen gelegenheid om er lang naar te kijken, want een stem verbrak de stilte.

	‘Daar is ze dus.’

	Met een ruk draaide Elaine zich om. De rijzige gestalte van Bonifacius torende boven haar uit. In een flits zag ze ook vader Gabriel en ridder Baldus, die aan een grote tafel zaten en haar aanstaarden.

	Ze week achteruit, maar botste tegen Rolandus aan die haar als een onwrikbaar blok tegenhield. Opnieuw duwde hij haar voorwaarts. Ze zette twee stappen en wachtte toen op wat komen ging.

	‘Zo is het goed, Rolandus.’ De abt knikte hem vriendelijk toe. ‘Dank. Je kunt gaan.’

	Ze keek om. Met zichtbare tegenzin maakte de monnik een korte buiging en verdween toen. De deur ging zachtjes dicht.

	‘Vertel eens, kind,’ vroeg Bonifacius en de zoetsappigheid in zijn stem deed haar bedenkelijk kijken, ‘hoe bevalt het je hier in Naruthi’?

	Vertrouw hem niet, dacht ze. Waarom was ze met zoveel machtsvertoon door Rolandus hierheen gesleept als het alleen maar om een vriendelijk gesprekje over haar verblijf in het klooster ging’ Nee, hier zat meer achter. Een moment kwam de steen in haar gedachten, maar ze had geen idee waarom. Zouden ze iets weten van die steen’ Van Toerio’ Ze dacht aan de luistervink Bodimir en schudde haar hoofd.

	‘Bevalt het niet’? De monnik veinsde vriendelijkheid. ‘Maar hoe kan dat nu’ Wordt er niet goed voor je gezorgd’?

	‘Jawel,’ wist ze uit te brengen. ‘Het bevalt me prima hier.’

	‘Geen nare gebeurtenissen meer, behoudens het ongeval op de weg naar ons gevolg’ Geen vreemde dingen meer’ Onverklaarbare zaken’?

	‘Nee.’ Het antwoord kwam aarzelend. Wat moesten ze van haar’

	‘Geen duistere vreemdelingen in eetzalen, kind’? De stem van vader Gabriel leek van ver te komen.

	‘O, dat bedoelt u’ Ja, een rare man, maar wat kon ik daar aan doen. Die zat daar en begon opeens van alles te roepen. En toen nam hij de benen en’?

	‘Ik weet het. Daarna heb je hem nooit meer gezien’?

	Ze schudde haar hoofd.

	‘En ook niemand anders’?

	‘Nee.’

	‘Op leugens staat een zwarte tong, meisje’? Bonifacius’ stem klonk dreigend.

	‘Waarom zou ik liegen’? Ze rechtte haar rug en keek hem hooghartig aan.

	‘Omdat je iets te verbergen hebt, daarom lieg je! Omdat je mogelijk weleens iemand kunt hebben binnengelaten in het klooster en daarmee ons allen in vreselijk gevaar gebracht.’

	Toerio! Opeens begreep ze het: ze wisten van Toerio.

	‘Ik heb niemand binnengelaten.’ Ze kruiste haar armen voor de borst.

	Uit de schaduw van een pilaar kwam een gedaante tevoorschijn. Het was de knecht van Baldus, zag ze.

	‘Bodimir hoorde je praten. Met wie was dat’? vroeg Baldus.

	Ze wendde zich naar broeder Gabriel. ‘Bodimir is kennelijk gewend om aan de deur van jongedames te luisteren en zijn heer vindt dat een minder groot probleem dan de vraag of ik wellicht in mijn slaap praat’ Zoals menig meisje weleens doet’?

	‘Op de vraag of je vreemden had getroffen heb je zojuist ontkennend geantwoord,’ sprak vader Gabriel zacht. ‘En dat kan ik niet anders dan liegen noemen, ben ik bang.’

	De abt van Naruthi sprak zijn woorden kalm, zonder ergernis uit en dat was moeilijker te verteren dan de barse stem van Bonifacius of de venijnige vragen van Baldus. Elaine kleurde. Ze moest nu blijven ontkennen; er was geen weg terug.

	‘Ik trof geen vreemden, vader. En mijn bezoekers heeft ridder Baldus zelf gezien, dus ik weet niet waar u op doelt.’

	Bonifacius snoof minachtend. ‘Alleen iemand wiens wortels ook in Flevum liggen, is in staat zo’n onderkruipsel op te sporen. Je moet je oor te luister kunnen leggen en de knecht van heer Baldus is daar een meester in. Als hij zegt dat hij nog iemand anders heeft gehoord, dan’?

	Elaine zweeg terwijl ze naar de grond keek.

	Dat was te veel voor de grote monnik, die op haar toe stapte, zijn gezicht vlak voor het hare bracht en schreeuwde: ‘Zul je niet eens vertellen wat er werkelijk aan de hand is, dom kind! Wie heeft je hier gebracht’ En met welk doel’?

	‘Mijn vader!’ snauwde ze terug. ‘Omdat hij vindt dat ik moet leren lezen en schrijven. En me door monniken mee moet laten sleuren en uit moet laten schelden als een domme staljongen.’ Ze liep naar de deur. ‘Ik geloof nooit dat hij hiermee in zou kunnen stemmen. Ik ga hier weg!’

	‘Wacht’?

	Wat was het toch aan vader Gabriels stem dat maakte dat hij iedereen kon doen verstijven’ Hij schreeuwde niet, dreigde niet. En toch bleef ze staan, haar hand al rustend op de klink van de deur.

	‘Ik weet dat broeder Bonifacius uit bezorgdheid zo tegen je spreekt. Geen onheil mag dit klooster binnentreden, kind.’

	‘Onheil’?

	Nee, besloot ze. Toerio bracht geen onheil. Integendeel, zijn ogen hadden vriendelijk gestaan en hij was naar haar teruggekomen met geschenken. En de mannen in deze kamer wilden dingen weten waarvan ze zich afvroeg wat ze met die wetenschap zouden doen.

	Ze dacht aan de duistere vreemdeling die in de herberg en de eetzaal had gezeten en daarna gevlucht was. Ze waren met man en macht naar hem op zoek geweest, herinnerde Elaine zich. Alle verhalen over een veilige rustplaats ten spijt heerste er angst in het klooster. Maar waarvoor’ In elk geval zou ze Toerio niet verraden, zeker niet aan de brullende man tegenover haar.

	‘Ik weet niet wat u met onheil’?

	‘Doe niet zo onnozel!’ Woedend keek Bonifacius haar aan. ‘Kun je je werkelijk niet voorstellen welk onheil kan worden aangericht wanneer dat gespuis deze heilige grond betreedt’ Vertel wat je weet!’

	‘Niets. Dat is wat ik weet. Helemaal niets. Ik begrijp ook geen woord van wat u zegt. Maar wel dat u me als een gevangene hierheen laat voeren, toeschreeuwt, beschuldigt en dat allemaal omdat een knecht meent iets gehoord te hebben, terwijl hij nota bene aan mijn deur stond te luistervinken.’

	Bonifacius wrong zijn handen van ongeduld ineen. ‘Je hebt werkelijk geen idee wat je doet en wat ons kan overkomen door die koppigheid van je!’

	‘Als u me niet vertelt waar ik voor moet oppassen en waarom, dan kunt u dat makkelijk zeggen. Maar ik heb geleerd dat geen mens ter wereld zich valselijk hoeft te laten beschuldigen en beschimpen, dus ik ga.’ Ze keek hem vastberaden aan en deed haar best zijn priemende ogen te weerstaan. ‘U zult mij niet tegenhouden, denk ik’?

	‘Kind’?

	Maar dit keer kon vader Gabriels stem Elaines beslissing niet meer terugdraaien. Zonder verder af te wachten opende ze de deur en liep de gang op.

	Gabriel rees op uit zijn zetel. ‘Wellicht was het toch niet zo verstandig om op deze wijze aan te dringen, dierbare broeder. Ze is loyaal en eervol. Daar ben ik van overtuigd.’

	‘En oliedom!’ gromde Bonifacius.

	‘De trol houdt ook zijn kaken op elkaar,’ zei Baldus. ‘Bodimir heeft hem in zijn eigen taal toegesproken. Hij zwijgt. Maar dat is niet iets wat een paar goede duimschroeven niet kunnen verhelpen.’

	Gabriel keek om. ‘Dat zijn dingen die hier niet thuishoren.’

	‘Wel als het gaat om zwarte zaken,’ wierp Bonifacius tegen. ‘We moeten weten wat hier aan de hand is.’

	‘Maar toch niet ten koste van een leven’ Ook een trol is’?

	Met een handgebaar legde Bonifacius hem het zwijgen op. ‘Ten koste van alles! In de afgelopen jaren zijn er nog nooit zwarte krachten in Naruthi geweest. Maar sinds de komst van deze meid gebeuren er rare zaken. Ik heb het toch zelf gezien’ Ze lag midden op de weg te brabbelen. Er zijn duistere dingen en er hangt dreiging. Onheilspellende dreiging.’

	‘In hemelsnaam! Ze werd zelf aangevallen door het kwaad, Bonifacius! Jij hebt haar nota bene gevonden.’

	De grote monnik knikte. ‘En ik zou er ook in zijn getrapt, als ik niet bijtijds had nagedacht. Haar weerloosheid deed bijna geloven dat ze de onschuld zelve was. Maar sinds haar komst gebeuren er vreemde dingen. Dat heb je zelf gezegd.’

	‘Ze kan ook een gekozene zijn. Een uitverkorene. In dat geval moeten we juist voorkomen dat ze’?

	Bonifacius schudde zijn hoofd. ‘Te zachtaardig en goed van vertrouwen voor zo’n vreselijke tegenstander. Dat ben je. Het monster zou natuurlijk een lieflijk wezentje sturen, geen gedrocht.’

	‘Over monsters gesproken’? Baldus nam een teug wijn, zette de kelk op tafel en stond op. ‘Wat doen we met de trol’?

	‘Wanneer we verder trekken, nemen we hem wel mee,’ besloot Bonifacius. ‘Hij kan ons in elk geval andere wegen wijzen dan Bodimir kent. Ze wijzigen met de dagen.’

	‘En het meisje’?

	‘Laten gaan. Terug naar waar ze vandaan komt. Ook deze poging van de boze is mislukt.’

	Geschrokken keek Gabriel hem aan. ‘En wat als het heel anders is dan je denkt’ Wat gebeurt er als ze geen jager is maar gejaagde’ Dan vertrekt ze van hier en onderweg kan haar van alles overkomen.’

	‘Dat eigenwijze kind kan beter elders in de problemen komen dan dat ze ons erin stort.’ Baldus snoof minachtend.

	‘Ze werd op klaarlichte dag overvallen,’ hield de abt vol. ‘Op klaarlichte dag! Terwijl we allen weten dat de nachten gevaarlijk zijn rondom Naruthi, maar de dagen onbezorgd. Er heersen nieuwe kwade krachten die het daglicht kunnen verdragen.’

	‘Laat haar vertrekken,’ vond Baldus. ‘Terug naar huis, weg van hier.’

	‘Maar als haar iets overkomt, ga jij dan naar de graaf van Berlichem om uit te leggen dat zijn dochter ten prooi viel aan de zwarte vrouw terwijl wij wisten dat ze weleens haar ongeluk tegemoet kon rijden’? Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, die droeve taak valt mij dan te beurt. En dat wil ik niet op mijn geweten hebben.’

	‘Maar ze heeft die trol verstopt, verdorie!’

	‘En wat als ze dat met een volstrekt rein geweten heeft gedaan’? Hij dacht even na. ‘Sterker nog, wat als de trol zelf een rein geweten heeft’ Hij heeft haar immers niets misdaan. Dan heb jij een onschuldige gevangen gezet en wilt hem nu nota bene gaan martelen.’

	Bonifacius hief zijn hand en in het moment van stilte dat volgde was alleen het knappen van het haardvuur hoorbaar. ‘We kunnen ons geen risico veroorloven, Gabriel.’

	‘Ik kan haar niet laten gaan zonder getracht te hebben haar te weerhouden.’ De abt liep naar de deur. ‘En als die poging vruchteloos is, zal ik haar persoonlijk naar Berlichem begeleiden. Ik ga naar haar kamer.’

	 

	Met flinke rukken trok Elaine de gespen van Ulefels zadel strak. Nog steeds voelde ze de boosheid door haar lijf razen. Ze was naar haar kamer gegaan om haar kist in te pakken, maar het loodzware ding was bijna niet te tillen. Ze besloot dat de monniken er zelf voor konden zorgen dat die weer op het kasteel kwam.

	Als Ulefel helemaal gereed was, zou ze zich terughaasten, de belangrijkste spullen pakken, vooral de boog en de pijlen van Toerio, en dan maken dat ze wegkwam. Ze had geen zin om nog iemand te zien, zelfs niet om van Pippijn en Ivar of de goede broeder Joannes afscheid te nemen. Net op tijd dacht ze aan haar katapult en stak het ding onder haar wambuis. Het beursje met stenen hing ze aan een veter om haar hals en stopte ze weg onder haar kleding.

	Vreemd, niet zo lang geleden zou ze deze gelegenheid om naar huis terug te keren nog met beide handen hebben aangegrepen. Maar dat gevoel was verdwenen. Niet nu ze vals beschuldigd was. Hoewel, vals’

	Natuurlijk had ze Toerio wel verstopt, maar de trol had haar echt niets gedaan. Hij was onschuldig, dat wist ze zeker. En hoe ze hem zouden behandelen, kon ze zich voorstellen. Zeker die Bonifacius en Baldus zag ze in staat om vreselijke dingen te doen. Nee, het was goed geweest om Toerio verborgen te houden.

	Wat zou haar vader ervan zeggen als ze onverwacht de binnenplaats van Berlichem op zou rijden’ Ongetwijfeld zou hij kwaad zijn, maar als ze hem kon vertellen wat er was gebeurd, zou hij het zeker voor haar opnemen. Zo was hij wel.

	Zware voetstappen naderden. Vlug dook ze weg achter Ulefels grote lijf en hurkte ineen achter een strobaal. Met ingehouden adem keek ze voorzichtig om de hoek. Baldus en zijn knecht kwamen de stal binnen en liepen zonder op of om te kijken langs haar heen.

	Adem heel zachtjes, dacht ze, en tegelijk met Ulefel. Bodimir had een vlijmscherp gehoor, dat was wel duidelijk geworden. De knecht pakte een roskam en begon een paard te borstelen.

	‘Gabriel kan zeggen wat hij wil,’ hoorde ze ridder Baldus zeggen, ‘maar ik wil weten wat die trol hier te zoeken had.’

	‘Hij weigert te spreken,’ zei Bodimir. ‘Ik weet dat hij me verstaat, ook al doet hij alsof hij niets begrijpt. Hij geeft geen krimp.’

	‘Een dove trol.’ De ridder lachte spottend. ‘Dat zou uniek zijn. Ik zou het wel weten, maar Gabriel zal niet aanvaarden dat we hem wat serieuzer aan de tand gaan voelen.’

	Ulefel deed een stap opzij en brieste hard. Elaine hield zich doodstil.

	‘En Bonifacius’?

	‘Die is het met me eens, denk ik. Hij wil de trol gevangenhouden tot we de reis voortzetten. Die kleine moet ons onderweg helpen zodat we niet verdwalen. Tot die tijd vinden we vast wel een moment om dat meneertje het hoogste lied te laten zingen.’

	Met open mond luisterde ze. Ze hadden Toerio dus gevangen. Ze vroeg zich af hoe dat gelukt was en waarom niemand ervan wist. Waarom hadden ze het niet tegen haar verteld toen ze haar verhoorden’ Ze besloot om iets voor hem te doen, al wist ze nog niet wat. Als ze eerst maar wist waar ze hem vasthielden.

	‘Ik ga zo dadelijk wel bij hem kijken,’ zei Bodimir. ‘Als ik de paarden heb gedaan. En broeder Robertus weet dat hij hem honger moet laten lijden. Uiteindelijk gaat hij echt wel praten.’

	‘En ik ga op zoek naar die meid.’ Baldus schudde zijn hoofd. ‘Het is niet de bedoeling dat ze overal stampij gaat lopen maken en dat moet iemand haar even goed in de oren knopen.’ Na die woorden verliet hij de stal.

	Elaine had ademloos toegehoord. Ze wachtte op Bodimir. Als die klaar was met het verzorgen van de paarden hoefde ze hem alleen maar te volgen, naar Toerio. Maar de scherpe oren van de knecht zouden haar bij het eerste het beste geluidje ontdekken, dus ze moest nu roerloos blijven zitten.

	Dat was makkelijker gezegd dan gedaan. Haar benen deden steeds meer pijn, kramp trok door haar kuiten en het kostte haar vreselijke moeite om niet toe te geven aan de verleiding om te gaan verzitten.

	Eindelijk was hij klaar. Hij bracht het paard nog een paar armen vol hooi dat hij in de voerbak propte en liep toen langs Ulefel naar de uitgang.

	Elaines ogen volgden hem. Hij moest ver voor haar uit lopen, zodat hij haar niet zou opmerken. Daarom wachtte ze lang voor ze moeizaam overeind kwam en achter hem aan sloop.

	De binnenplaats was rumoerig. Er was binnenkort jaarmarkt in ‘t Laer en veel boeren en kooplui waren daar naartoe onderweg. De komende nacht zouden ze doorbrengen in het veilige klooster van Naruthi. Ze stonden overal en spraken met elkaar; anderen brachten hun vee onder. Er liepen monniken in en uit de gebouwen en ook een herder had zich voor de nacht gemeld. Zijn schapen stonden binnen een kleine omheining en blaatten dat het een lieve lust was. Het kwam Elaine geweldig goed uit. Ze liep van de ene schaduwrijke plek naar de volgende, verschool zich achter de ruggen van mensen die met elkaar in gesprek waren.

	Af en toe keek iemand vragend in de richting van het meisje dat zulke vreemde bewegingen maakte, maar er werd niets gezegd of gevraagd. In de verte zag ze Bodimir door een deur naast het poorthuis naar binnen verdwijnen.

	Snel liep ze erheen. Met haar rug tegen de muur wachtte ze naast de deur en luisterde. Er was niets te horen, maar de herrie op de binnenplaats was te luid om zeker te zijn.

	Toen pas voelde ze de warmte op haar borst en grabbelde onder haar wambuis. Het licht scheen nu heel fel door het leren beursje heen. Wat was de bedoeling’ Ze propte het beursje terug. Wat moest ze doen’ Bodimir zou het ongetwijfeld horen als de deur openging en ook haar voetstappen binnen zouden hem vast niet ontgaan. Ze moest wachten, besloot Elaine.

	Hier blijven staan zou te opvallend zijn en daarom liep ze de hoek van het poorthuis om. Daar botste ze vrijwel direct tegen iemand op. Die slaakte een lichte kreet, maar Elaine schrok zo dat ze zich achterover liet vallen.

	‘Kind’?

	Ze keek in het gelaat van vader Gabriel.

	‘Vader’? stamelde ze.

	‘Ik was naar je op zoek. Heb je je bezeerd’?

	Ze schudde haar hoofd.

	‘Ik kom je toch opvallend vaak tegen terwijl je op de grond ligt,’ zei de abt met een milde glimlach, pakte haar hand en hielp haar overeind.

	Toen Elaine stond, liet hij haar echter niet los. In plaats daarvan staarde hij haar lang, peinzend aan. Het rumoer op de binnenplaats leek te verdwijnen in het niets en een ogenblik waren haar ogen gevangen in die van de monnik. Ze wilde zich losrukken uit de greep van zijn hand, maar ze kon zich niet bewegen. De seconden tikten weg, terwijl ze daar roerloos stonden.

	Toen liet Gabriel los. ‘Je hebt geen kwaad in de zin,’ zei hij zacht. ‘Ik wist het wel. Het gevoel verraadt nooit. Was je van plan om ons te verlaten, mijn kind’?

	Ze knikte betrapt en voelde hoe het bloed naar haar wangen schoot. ‘Als je zo behandeld wordt’?

	‘Baldus is een strijder. Hij is ruw maar met het hart op de juiste plaats.’

	‘Als zijn verstand ook op de juiste plaats zou zitten, had ik niet zo veel problemen met die ridder.’ Elaine rechtte haar schouders en haalde diep adem. ‘Maar uw fantastische broeder Bonifacius is de meest onbeschaafde geestelijke die ik ooit heb meegemaakt. Hij is nog erger dan broeder Rolandus! Het is een schande zoals hij uitvalt naar een meisje dat niets anders heeft gedaan dan wat een mens hoort te doen.’

	‘En dat is’?

	‘Alles wat u hier zelf predikt, vader. Goed zijn voor je medemens. Hulp geven aan mensen die in nood zijn. De hongerigen voeden, armen kleden, behoef’?

	‘Maar de vraag is of je wel over mensen spreekt als het om een trol gaat, kind.’

	Verbluft keek ze vader Gabriel aan. ‘Wilt u zeggen dat hij geen mens is’ Wat is hij dan wel’?

	‘Een gevaar. Tenminste, dat vertelt de overlevering. Als er vreemde, zwarte dingen gebeuren, is er altijd wel een trol in de buurt. En zie, je verliest het bewustzijn op een bosweg en er duikt inderdaad een trol op.’

	‘Nou, dan kan broeder Bonifacius dat toch ook gewoon tegen me zeggen’ In plaats van me af te blaffen en toe te schreeuwen.’ Ze deed demonstratief haar armen over elkaar. ‘En ik ben geen onnozel kind. Dat laat ik me niet zeggen. Door niemand!’

	De abt maakte bezwerende gebaren. ‘Hij maakt zich alleen maar zorgen over je. Het is voor je eigen bestwil.’

	‘Vader, nu klinkt u echt als mijn vader! En die kon tenminste nog uitleggen waarom ik zo nodig hierheen moest. Nou, zo ver komt broeder Bonifacius echt niet. Dus daarom ga ik naar huis.’

	Gabriel zuchtte. ‘En als ik nu eens met hem ging praten’ Als hij belooft dat hij aardiger tegen je zal zijn’ Het zou zonde zijn als je al die tijd hier hebt geleerd en dan nu op zou moeten geven.’

	En waarschijnlijk zou de abt het ook niet leuk vinden om tegen haar vader te moeten vertellen dat de klachten van zijn dochter inderdaad klopten, dacht Elaine.

	‘Als hij nog een keer zo tegen me doet, ga ik weg.’ Ze schudde haar lange vlecht.

	De abt keek zichtbaar verheugd. ‘Ik praat met hem,’ zei hij, gaf een knikje en maakte zich uit de voeten.

	Snel liep Elaine terug naar de deur en duwde de klink naar beneden. Geruisloos zwaaide de deur open en ze stapte naar binnen, een gangetje in. Een paar meter verder voerde een trap naar beneden. Zo zacht als ze kon liep ze de eerste paar treden af en spitste toen haar oren. Er klonk geen geluid en ze liep daarom verder.

	Twee fakkels verlichtten de nauwe gang die zich nu voor haar uitstrekte. Er was niemand te bekennen. Elaine bleef staan. Daar ergens verderop was Bodimir en de gedachte aan de enge knecht van Baldus deed haar rillen.

	Het beursje onder haar kleren voelde nog warmer aan. Hier blijven staan was zinloos, besloot ze toen. De vraag was wat de monnik en zijn makkers in hun schild voerden en als Elaine dat wilde weten, was er maar één weg. Zachtjes trok ze haar laarzen uit. Op haar blote voeten sloop ze verder. Hier en daar was een nis in de muur aangebracht, waar ongetwijfeld in het verleden iets had gestaan. Nu waren het loze ruimten. Elaine glipte van de ene naar de andere nis, bevreesd dat opeens iemand voor haar zou opduiken. De stenen waren vochtig. Af en toe viel een druppel water naar beneden. Het rook muf en het geluid van haar voetstappen werd volledig gedempt door vaalgroen mos dat zich op de stenen had vastgezet.

	De gang maakte een bocht en vlak daarvoor hield ze in. Gedempte stemmen.

	‘Dit addergebroed had de pech om iemand tegen het lijf te lopen die zijn aanwezigheid direct in de gaten had. Iemand met trollenbloed in zijn aderen. Dan helpt het niet om je onder een bed te verstoppen, stuk ongedierte!’ Ze herkende de stem van Baldus.

	Een harde klap van metaal op metaal echode door de gang. Elaine drukte haar rug hard tegen de klamme muur.

	‘Wat kijk je’? bulderde de ridder verder. ‘Wil je soms beweren dat het mensen zijn’ Zoals jij en ik’ Natuurlijk zie jij elke dag figuren zoals onze zwijgzame gast hier.’ De ridder zette zijn gemopper voort. ‘Met oren als die van een kat en’?

	‘Hij komt van Noord,’ klonk Bodimirs stem. ‘Die van Noord komen hier nooit want ze haten Oudlanders. Ik heb nog nooit een trol van Noord meegemaakt die iets met ons van doen zou willen hebben. Aan zijn kleding te zien is hij arm. Alleen. Hij overleeft. Bovendien draagt hij geen amulet. Dat kan maar éen ding betekenen. Hij is verstoten.’

	‘Maar wat deed hij bij haar op de kamer als hij niets met mensen te maken wil hebben’ Hoe gevaarlijk kan hij nou zijn’ Ze leeft toch nog’ Hij is weggegaan zonder die meid een haar te krenken. En teruggekomen. En ik wil weten waarom!’

	Achter Elaine klonk opeens geluid. Even voelde ze paniek, maar toen deed ze twee stappen achteruit en dook weg in de dichtstbijzijnde nis in de muur.

	Voetstappen van houten sandalen kwamen nauwelijks hoorbaar dichterbij en het schijnsel van een fakkel naderde. Angstig hield ze haar adem in.

	Een paar tellen later gleed de schaduw van een monnik voorbij. Gabriel, zag ze van opzij. De abt had haar echter niet in de gaten. Toen hij gepasseerd was, glipte Elaine weer uit haar schuilplaats en sloop terug naar de bocht van de gang.

	‘Wat doet ze, Gabriel’? Dat was onmiskenbaar Bonifacius’ stem.

	‘Ze blijft. Maar dat ligt bepaald niet aan de vriendelijkheid waarmee jij haar hebt behandeld. Als je zeker wilt zijn dat ze niet vertrekt, zou ik zoeken naar een manier om het weer goed te maken.’

	‘Wat’?

	‘Jij bent koppig, broeder. Maar in dat kind zou je weleens je meerdere kunnen hebben gevonden.’

	‘Je dacht toch zeker niet dat onze broeder aan zo’n onnozel’? Baldus kreeg de kans niet om uit te spreken.

	‘Zo onnozel is ze niet en bovendien heeft ieder mens recht op respect.’

	‘Ook als ze een trol’?’

	‘Die heeft ze vast en zeker niet zelf uitgenodigd. En eerlijk gezegd vraag ik me af met welk recht we deze trol hier gevangen houden.’

	Elaine zette grote ogen op. Ze moest zichzelf dwingen om niet overeind te komen en naar binnen te stappen. De nieuwsgierigheid brandde inmiddels en had haar angst verdrongen. Zo zacht mogelijk liet ze zich op haar knieën zakken en keek toen voorzichtig om de hoek.

	De gang mondde uit in een grote ruimte waar een flink vuur brandde. Bodimir stond erbij en warmde zijn handen. Baldus en Bonifacius zaten op ruwe houten stoelen aan een grove tafel. Op een bankje ernaast zat een monnik ineengedoken met een groot mes een winterwortel in kleine schijfjes te snijden. Een voor een vielen de stukjes in een ijzeren emmer vol water.

	‘Robertus,’ vroeg de abt. ‘Wat vind jij ervan’?

	De monnik hief langzaam zijn hoofd op. ‘Bij tijd en wijle, vader, is het leven zo saai dat een mens de vreemdste dingen gaat bedenken om de verveling de baas te worden.’

	‘Verklaar je nader, broeder.’

	‘Ach, vader’? Hij zuchtte diep. ‘Het onzinnige wat eenvoudige stervelingen als ik zoal denken. Als de zon in het oosten opkomt en in het westen ondergaat en al die tijd onderweg is, waar blijft ze dan gedurende de tijd dat we haar niet zien’ Onder de grond’ Maar waar komt ze dan precies op en waarom is ze dan niet vies van aarde en slijk’ Broeder Parisius, ons aller kok die gevaren heeft op schepen, vertelde me dat hij zelf heeft gezien hoe ze in de avond in zee zonk. Zonder zelfs maar te sissen, vader, terwijl ze toch bijzonder warm moet zijn. En dat doet een eenvoudige broeder maar denken.’

	Er verscheen een glimlachje om Gabriels lippen. ‘Overpeinzingen zijn goed voor de ziel, mijn zoon. Men kan niet diep genoeg in gedachten verzinken, zo lang men maar niet vergeet om ook ruimte te bewaren voor het gebed. Hoe is het met onze gast’?

	Tergend langzaam kwam de broeder overeind in een beweging die eindeloos leek te duren. Met open mond keek Elaine toe hoe de gedrongen gestalte zich ontvouwde tot een kolossale man met een zware, vierkante kin, woeste zwarte haren en handen als turfscheppen.

	‘Ons gastje,’ verbeterde hij vader Gabriel. Hij griste een ring met grote sleutels van een haak aan de muur en liep er een gangetje mee in.

	De reus keek door een hek met zware ijzeren tralies en bromde tevreden. ‘Hij is er natuurlijk nog. En hij gaat ook nergens heen, dat tuig.’

	‘Ik denk dat ik hem wel kan laten praten,’ zei Baldus. ‘Eens zien of hij nog zo zwijgzaam is als we een brandende toorts onder zijn heksenpoten houden.’

	Bodimir keek geschrokken op. ‘Hij is geen heks. Trollen zijn juist als de dood voor heksen. Ze durven zich niet te verzetten. Nee, heer, u kunt hem niet beschuldigen van heksenkracht.’

	‘Ongetwijfeld weet hij wel precies wat het addergebroed van plan is. Ze zwerft hier rond. Ze is op zoek naar prooi. Dat toont het gedoe met het meisje wel aan: de zwarte vrouw zwerft hier rond.’ De ridder wees naar het gangetje. ‘En hij ook, tegelijkertijd. Dat kan geen toeval zijn. Dat betekent iets.’

	‘Niet dat hij bij haar hoort,’ zei Bodimir. ‘Dat geloof ik niet. Ze heeft slechts één lijfeigene: Babbe. En alle anderen zijn alleen maar als de dood voor haar.’

	‘Dit is en blijft een trol. Nota bene een uitgestotene en dus onbetrouwbaar. Ik moet weten wat dit meneertje ons allemaal kan vertellen en ik ben dan ook zeker van plan om hem aan het praten te krijgen.’

	‘Maar niet nu,’ sprak Bonifacius, ‘want het is tijd voor de completen. We gaan naar boven.’

	‘Als hij morgen nog stommetje speelt, zal ik hem laten zingen. Het hoogste lied, rapaille!’ De reus hees zich van zijn bankje en liep met een grote sleutelbos het gangetje in. Toen sloeg hij hard met de sleutels tegen een traliewerk.

	Dat was wat ze eerder ook al hoorde, bedacht Elaine zich. Ongetwijfeld was dat de plek waar Toerio opgesloten zat. Wat moest ze doen’ Ze dacht aan de angst in zijn ogen toen ze hem voor het eerst ontmoette, met hem worstelde terwijl de monniken in aantocht waren. Hij moest doodsbang zijn.

	Haar mond trok strak tot een grimmige streep. Toerio moest ontsnappen, besloot ze. Baldus was er de man niet naar om het bij woorden te laten, dat was inmiddels wel duidelijk. Haar vriend verkeerde in groot gevaar.

	Het gezelschap liep in haar richting en ze deinsde achteruit, de gang in en terug in haar schuilplaats. Ze hield haar adem in, maar haar hart ging zo tekeer dat ze ervan overtuigd was dat Bodimir het wel moest horen. Zonder zelfs maar om zich heen te kijken, liepen de mannen langs haar. Gabriel ging voorop, daarachter Bonifacius, gevolgd door Baldus en zijn knecht.

	De grote monnik ging dus niet mee. Dat was een lelijke streep door de rekening. Hoe kon ze die omzeilen en Toerio uit zijn gevangenis bevrijden’

	De voetstappen verwijderden zich en even later hoorde ze hoe de deur boven aan de trap dichtsloeg. Ze sloop terug en gluurde om de hoek.

	De monnik zat weer op zijn bankje en leek gestaag door te gaan met het snijden van zijn wortels. Traag werkten zijn handen, terwijl steeds weer een stukje met een luide plons in de emmer verdween.

	Elaine pijnigde haar hersens. Deze reus kon ze nooit met blote handen aan. Ze moest slim zijn als het met kracht niet lukte. Opeens kreeg ze een idee. Zo zacht ze kon, nam ze een drietal stenen uit de beurs achter haar gordel en haalde haar katapult tevoorschijn. Ze legde de steen in het leren kapje en trok toen de pezen strak.

	Nee, de monnik raken zou vast niet voldoende zijn. Ze wilde hem ook niet verwonden. Ze richtte zorgvuldig, haar blik gericht op de onderzijde van de deur die ze boven aan de trap nog net kon zien.

	Toen schoot ze. De steen vloog door de gang en met een knal tegen het hout.

	‘Ja!’ De stem van de monnik schalde door de ruimte. ‘Wie is dat’?

	Elaine verborg zich in de nis en wachtte af, maar er gebeurde niets. Daarom kwam ze weer tevoorschijn en richtte opnieuw. Voor de tweede keer knalde een steen tegen de deur.

	‘Wat moet je, nondeju’? Nu hoorde ze schuifelende sandalen en ze dook weer weg. De monnik passeerde haar rakelings. Het was nog een behoorlijk eind naar de deur. Snel maar geruisloos glipte ze de ruimte binnen. Was er een plek waar ze zich zou kunnen verbergen’

	Geen tijd. Eerst moest ze zien of Toerio hier inderdaad was. Elaine nam de sleutelring van de muur, zoals ze de monnik had zien doen en liep het gangetje in zodat ze naar binnen kon kijken. In een hoekje op een oude stromatras zat Toerio achter dikke tralies. Hij had zijn knieën opgetrokken en er zijn armen omheen geslagen.

	Ze fluisterde: ‘Toerio!’

	‘Elenne!’ Hij veerde op.

	Elaine legde snel haar wijsvinger op haar lippen en greep de tralies met beide handen beet. Hoe kreeg ze hem hieruit’

	‘Ontroerend.’

	De zware stem van de kloosterbroeder leek haar in de nek vast te grijpen en ze verstarde volledig.

	‘Werkelijke naastenliefde. Het meisje komt te hulp.’ De monnik liep naar zijn plek bij de tafel en liet zich op het bankje zakken.

	‘Je vertrouwen in haar is niet beschaamd, kleine vriend. Ze is inderdaad gekomen.’

	‘Det sijjaja,’ antwoordde Toerio.

	‘Het is mooi te constateren dat er in al dat zwarte nog goedheid te vinden is.’ Broeder Robertus scheurde een stuk van een brood, sopte het in een schaal met zachte kaas en propte het in zijn mond. Toen stond hij weer op, liep langs Elaine naar het zware ijzeren hekwerk en stak de rest van het brood erdoor. ‘Hier.’

	Gretig pakte Toerio het aan en zette er zijn tanden in.

	‘Altijd honger, die kleintjes,’ sprak de monnik hoofdschuddend en hij pakte Elaine bij haar arm. ‘Kom, ga zitten bij het vuur. Hier is het koud en nat.’

	Gedwee en verward nam ze plaats aan de tafel. Robertus barstte in lachen uit.

	‘Je begrijpt er niets van, nietwaar’?

	Toerio giechelde vanachter zijn tralies.

	‘Nee.’ Meer wist Elaine niet uit te brengen.

	‘Er is niets verkeerd aan Toerio,’ verzuchtte Robertus. ‘Het is de angst die mensen hebben voor al wat ze niet kennen die maakt dat zo’n grof heerschap als heer Baldus naar het zwaard grijpt in plaats van naar de rede.’

	Er viel een korte stilte. Het vuur in de haard knetterde.

	‘En nu moet ik het wel snappen’? vroeg Elaine.

	‘Ik heb Toerio twee winters geleden leren kennen, toen ik onderweg was van ‘t Laer naar hier. Gestruikeld en in een kuil vol braamstruiken terechtgekomen waar ik niet van wist dat er zoveel van bestonden in deze streken. Hopeloos verstrikt in de doornentakken, kindje. Er was geen uitkomen aan. En toen de avond begon te vallen, bekroop me toch een angstig gevoel. Want er zit steevast een kern van waarheid in de spookverhalen die de mensen elkaar toefluisteren, juffie. En anders komt er gewoon een wolf en kluift de arme Robertus af tot op zijn geboortegewicht. Enfin, opeens klimt er een ventje naar beneden, snijdt alle scherpe takken weg en helpt me omhoog. Dat was mijn kleine vriend hier.’

	‘Maar u houdt hem gevangen!’ riep Elaine verontwaardigd.

	‘Niet alleen vader-abt en broeder Bonifacius hebben zo hun geheimen, juffie. Heeft de Here niet gezegd dat we de behoeftigen moeten helpen’ De gevangenen bevrijden’ En de armen van geest vooral zalig laten zijn’? Hij wierp zijn armen in de lucht en bulderde van het lachen. ‘Laat ridder Baldus en dat verraderlijke knechtje van hem maar denken dat zij alleen de scherpzinnigheid in pacht hebben’?

	‘Maar intussen zit Toerio hier wel in het gevang en’?

	‘Ik zou hem allang hebben laten ontsnappen, als hij dat gewild zou hebben. Hij vermoedde echter dat jij hem niet in de steek zou laten en daar wilde hij op wachten, hoezeer ik ook aandrong dat hij geen risico moest nemen. Want Baldus lijkt mij zo af en toe een uiterst onaangenaam persoon te zijn.’

	Ze legde haar handen in haar schoot. ‘Nu begrijp ik het echt niet meer.’

	‘Hij wil liever door jou dan door mij worden bevrijd, mijn kleine vriend.’ Zijn ogen bekeken Elaine van boven naar beneden en Robertus glimlachte. ‘Ik moet eerlijk zeggen dat ik dat ook liever zou hebben.’ Hij zuchtte diep. ‘Het is niet goed, de wijze waarop met een trol als Toerio wordt omgesprongen. Hij is een goed mens. Door en door goed. Dus ik laat hem natuurlijk niet in handen van zulke domoren als Baldus en de zijnen vallen.’

	‘En Bonifacius,’ zei Elaine, maar bij die opmerking sprong de monnik ontzet op.

	‘Broeder Bonifacius is de goedheid zelve. Hij zou het nooit toestaan dat Toerio iets overkomt.’

	‘Hij protesteerde anders niet, toen Baldus aankondigde dat hij een fakkel onder Toerio’s voeten zou houden.’

	‘Openlijk zal de broeder niet toegeven dat zijn hart uitgaat naar alle schepselen Gods, dus ook naar een arme trol die door het noodlot werd getroffen.’

	De opmerking intrigeerde Elaine. Wat was Toerio’s geschiedenis’ En wat had die van doen met haar’

	‘Jullie moeten wel voortmaken,’ zei Robertus opeens. ‘Want er zou zomaar iemand kunnen komen om me gezelschap te houden.’

	Hij nam de sleutelbos weer van de haak, liep naar het deurtje en opende het. De scharnieren piepten hevig terwijl het openging. Toerio sprong op en haastte zich naar buiten. Met twee handen greep hij Elaines rechterhand en keek haar diep in haar ogen.

	‘Tak Elenne. Tak.’

	‘Hij bedankt je,’ vertaalde Robertus. ‘En maak nu dat jullie wegkomen.’

	‘Maar misschien staat er iemand op de binnenplaats,’ protesteerde Elaine. ‘Als iemand ons ziet’?

	De monnik grijnsde en zette toen zijn grote handen tegen de zijkant van de schouw. Terwijl hij met alle kracht duwde, begon die met vuur en al opzij te schuiven. Elaine keek gefascineerd toe terwijl een donker gangetje zich voor haar uitstrekte.

	‘Deze weg brengt jullie naar buiten,’ zei Robertus en hij wenkte haar.

	‘Maar wat gaat u zeggen als ze vragen hoe Toerio kon ontsnappen’ Krijgt u daar geen problemen mee’?

	De monnik deed een stap naar Toerio en boog zich toen helemaal voorover. ‘Geen kracht was tegen de hekserij van die trol bestand, vrouwe.’ Hij wees op zijn eigen oog.

	Zonder een moment te aarzelen haalde Toerio uit en zijn kleine maar sterke vuist kwam vol op het gezicht van de monnik terecht. Die leek een ogenblik echt te wankelen, maar kwam weer overeind.

	‘Dat wordt een pimpelpaarse bult, vriendje. Een hele mooie. En ga nu, alsjeblieft.’

	Toerio greep Elaines arm beet en trok haar het gangetje in. Achter hen schoof Robertus de schouw weer dicht. Het werd aardedonker, maar Toerio trok haar verder. Kennelijk kon hij goed in het duister zien, want ze stootten nergens tegenaan. De gang leek eindeloos voort te gaan, tot Toerio opeens met een schok stilstond.

	‘Luus,’ fluisterde hij.

	Elaine kon hem niet zien, maar het klonk van heel dichtbij.

	‘Ik snap je niet,’ antwoordde ze.

	Plots voelde ze hoe hij haar naar beneden trok, op haar knieën. Snel gingen zijn handen naar haar nek en pakten het touwtje van het beursje beet. Toen begreep ze het en boog verder voorover zodat hij het van haar hals kon nemen.

	Plots gloeide de steen op en ze zag in het vale schijnsel een houten luik boven haar hoofd. Toerio sprong naar een handgreep die eraan gemonteerd was, maar kon er niet bij. Hoofdschuddend kwam hij weer op de grond terecht.

	‘Wacht,’ gebood Elaine hem en pakte hem om zijn middel. Met moeite wist ze hem omhoog te tillen zodat hij het luik open kon trekken. Behendig trok Toerio zich daarna op. Nog even zag ze zijn spartelende beentjes en daarna verdween hij in het duister. Even later verscheen zijn hoofd weer boven het gat en hij stak zijn arm naar haar uit.

	Toen ze zijn hand beetgegrepen had, trok hij haar met alle kracht in zijn kleine lijf omhoog en Elaine klom naar buiten.

	Ze keek om zich heen. Tegen de avondlucht staken kromme boomtakken omhoog en een kleine maan wierp wat licht over hen heen. Het was gelukt. Ze had Toerio weten te bevrijden.

	Maar wat nu’ Ze wilde opstaan en de kuil uit lopen. Boven haar hoofd fladderde een vogel en Toerio trok haar aan haar arm terug naar beneden.

	‘Nei, Elenne.’ Zijn vinger wees omhoog. ‘Krax’?
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	Ineengedoken zaten ze samen te wachten tot de zwarte vogel overgevlogen zou zijn. Toen de schaduw uit het zicht verdween, sprong Toerio op en beduidde haar hem te volgen. Als een ree hupte hij razendsnel over stenen en tussen struiken door. Ze had de grootste moeite om hem bij te houden en na een paar minuten moest ze stoppen en naar lucht happen.

	Toerio keek achterom, draaide, holde terug en greep haar hand. ‘Komm,’ drong hij aan. ‘Komm!’

	‘Je hijgt niet eens,’ zei Elaine verbaasd. ‘Hoe hou je het vol’ Ik kan niet meer.’

	Hij antwoordde niet, maar sleurde haar mee. Ze renden steeds dieper het bos in. De nacht buiten het klooster is levensgevaarlijk, herinnerde ze zich de woorden van Varick, de knecht van haar vader. En had niet iedereen dat beaamd’ Wat had de waard van ‘t Bonte Paerd tegen haar gezegd’

	Eindelijk begon Toerio wat langzamer te lopen en kon ze op adem komen. Het bos was aardedonker, het smalle pad waarover hij haar voerde nauwelijks zichtbaar. Terwijl ze voortliepen, zag ze de grote oren van de trol doorlopend bewegen. Er was blijkbaar geen reden om nog bang te zijn, want ze liepen nu bijna in wandeltempo.

	Grote eikenbomen reikten omhoog, hun takken maakten grillige figuren aan de donkere hemel. Waar nam hij haar mee naartoe, waar leidde dit pad heen’ Af en toe keek ze naar boven, maar de sterren kregen niet de tijd om een duidelijke richting aan te geven.

	Ze kon hem vertrouwen, dat wist ze zeker. Ze waren ver van het klooster, en alleen daar was het veilig, maalde het door haar hoofd. Maar wat bedreigde haar eigenlijk’ Wat was er tot nu toe van werkelijk gevaar in dit bos te merken geweest’ Behalve een enorme raaf, dikke grijze mist, fluisterende stemmen, de donkere vreemdeling en die vreselijke klauwende hand’ Ze huiverde.

	Maar de bomen stonden nu minder dicht op elkaar, hoge struiken namen het gebied over. Het pad kronkelde verder tussen het groen door en ze volgde gedwee haar kleine gids, die geen moment omkeek maar al die tijd voort bleef gaan.

	Opeens stond hij stil. Voor hen lag een heuvel, midden op een plek waar verschillende paden op uitkwamen. Er stonden een paar bomen. Vrijwel direct drong de vreselijke waarheid tot haar door. Elaine sloeg haar handen voor haar mond.

	De contouren van drie houten galgen tekenden zich af tegen de lucht. Aan iedere galg hing een dik touw dat eindigde in een onheilspellende lus.

	Elaine was dankbaar dat er in elk geval geen terechtgestelde aan hing; de aanblik van de galgen was luguber genoeg.

	‘Wat is’?

	Toerio legde zijn wijsvinger haastig op zijn lippen. Zijn oren bewogen als razenden. Hij trok haar naar een hoge struik en ze doken erachter weg.

	Toen klonk het geluid van paardenhoeven over een van de zandpaden. Een gedaante kwam aangereden. Onder aan de heuvel hield hij zijn paard stil en steeg af.

	Kalm liep hij omhoog tot bij de dichtstbijzijnde galg en knielde daar neer. Hij leek iets te zoeken. Elaine tuurde tot haar ogen er pijn van deden. Wie was hij’ Ze kon het, ondanks het licht van de maan, niet zien.

	Plotseling ging zijn hand omhoog. Tussen de vingers stak een bloem, en hij bekeek die van alle kanten. Toen smeet hij de bloem met een woedend gebaar op de grond.

	Langzaam stond hij op en draaide zich om. Met afhangende schouders liep hij de heuvel weer af. In het maanlicht herkende Elaine hem plotseling. Ze keek verbluft toe hoe Ivar weer op zijn paard steeg en in woeste galop het pad afreed waarover hij gekomen was.

	‘Wat was dat’? Ze kwam overeind en draaide zich om. ‘Wat doet hij hier in het holst van de nacht op zo’n vreselijke plek als deze’ Wat heeft hij hier te zoeken’?

	Toerio luisterde niet. Hij liep langs haar heen de heuvel op tot hij de galg bereikt had. Ze durfde hem niet te volgen en bleef onderaan op hem wachten. Zijn ogen speurden over de grond, en al snel vond hij de bloem en raapte haar op. De trol mompelde een paar onverstaanbare woorden, keek naar de bloem en toen met een somber gelaat naar Elaine. Zag ze tranen in zijn ogen’

	‘Wat heeft dit te betekenen’ Weet jij wel wat hij kwam doen, soms’?

	Toerio knikte zacht. ‘Pojk,’ zei hij. ‘Gratta.’

	‘Ik snap er niks van.’

	‘Ivar. Gratta.’ Zijn kleine grove wijsvingers gingen van zijn ooghoeken over zijn wangen naar beneden.

	‘Huilde’ Hij leek me eerder kwaad. Hij smeet die bloem weg.’ Ze pakte hem uit Toerio’s vingers. ‘Maar verdrietig of kwaad, wat maakt dat dit tere dingetje zoiets teweegbrengt bij iemand’?

	Ze bestudeerde elk van de vier blaadjes. In het licht van de maan was niet goed te herkennen wat voor kleur ze hadden, maar ze vermoedde dat het paars was, afgewisseld door witte ronde vlekken. Het hart was rond en donker met haartjes die stekelig naar alle kanten wezen. Het was een vreemde bloem, ze had er nog nooit zo een gezien.

	‘Dus Ivar komt in het holst van de nacht, alle gevaren en waarschuwingen ten spijt, door een donker bos hierheen gereden, naar een galgenheuvel nota bene, een plek des doods, om bloemetjes te plukken’? Ze snoof minachtend. ‘Maak dat de kat wijs! Hier klopt iets niet.’

	Toerio haalde zijn schouders op, mompelde iets onverstaanbaars en pakte toen Elaines hand terwijl hij naar de lucht wees. ‘Hemma!’

	Ze besloot dat ze Ivar een paar vragen te stellen had wanneer ze weer thuis zou zijn en borg het bloemetje voorzichtig weg tussen haar kleren. Toen zuchtte ze diep. ‘Kon ik je maar verstaan. Dat zou alles makkelijker maken.’

	 

	Hun pad voerde verder en verder, het dichte woud weer in.

	‘Waar gaan we naartoe’? vroeg ze.

	Hij antwoordde niet. In plaats daarvan legde hij zijn wijsvinger op zijn lippen en sloop verder. Elaine sloop erachteraan.

	Bij een rij grote struiken stopte Toerio. Hij bukte zich en kroop op handen en knieën het gebladerte in.

	Niemand zou hen hier kunnen zien. Met ingehouden adem tuurde Elaine tussen de zware takken. Voor haar strekte zich een meer uit. Een dikke mist liet niet toe dat ze verder kon kijken dan vijftig passen over het rimpelloze water.

	‘En nu’ Ik zie nergens een boot.’

	‘Fulj,’ mompelde Toerio, hij greep haar hand en trok haar mee.

	‘We worden drijfnat,’ protesteerde ze.

	Het was zinloos. Hij voerde haar mee naar de rand van het terrein en liep voor haar uit naar het water. Zonder ook maar een spoortje twijfel zette hij een eerste stap.

	Verbijsterd keek Elaine toe hoe haar kleine metgezel op het water stond. Hij wenkte haar.

	‘Hoe...’? Ze wilde niet, durfde niet, maar hij bleef gebaren. Heel langzaam zette ze een stap. Net onder het wateroppervlak voelde ze een harde steen en nu begreep ze het. Er was een pad, een weg door het water. Toerio kon die weg blijkbaar met zijn ogen dicht nog vinden.

	De trol liep snel verder. Af en toe stond hij stil en inspecteerde de hemel. Wat hij daar zocht begreep ze niet, maar inmiddels was haar wel duidelijk dat hij precies wist wat hij deed.

	Ze liep dan ook braaf achter hem aan. Haar voeten deden het dunne laagje water bij iedere stap opspatten. Voor haar verdween Toerio in de dikker wordende mist en zonder aarzelen volgde ze hem.

	Waar was hij gebleven’ Iets in haar zei dat ze hem vooral niet moest roepen. Een mistflard dreef langzaam uiteen en ze zag haar vriendje plotseling staan, met zijn knuisten in de zij naar haar kijkend. Ongeduldig wenkte hij haar en ze liep snel in zijn richting.

	Opeens begon de trol hevig te gebaren. Elaine probeerde nog in te houden, maar de grond onder haar voeten was ineens verdwenen. Met een kreet van schrik stortte ze in het donkere water. Ze spartelde als een razende om boven water te komen, maar dat kostte moeite. Haar arm raakte het stenen pad waar ze zojuist nog op had gestaan en ze greep de rand beet.

	Toerio rende als een bezetene naar haar toe. Zijn ogen waren groot van angst en zijn oren bewogen onophoudelijk. Zonder iets te zeggen greep hij haar polsen beet en hielp haar grommend van inspanning terug op het pad.

	Elaine bleef even zitten bijkomen. Haar doorweekte kleren plakten aan haar lijf. Ze keek naar Toerio. Zijn gelaat was krijtwit. ‘Zoveel zorgen hoefde je je niet te maken,’ zei ze met een glimlach. ‘Ik kan goed zwemmen, hoor.’

	Een enorme, donkere bult die naast haar uit het water opdook, ontlokte haar opnieuw een kreet. Heel even keek ze in een geel, katachtig reuzenoog dat voorbijflitste. Toen dook het zware lichaam met een luide plons weer onder water. Het laatste wat ze zag, was een enorme geschubde staart die op het water klapte. Hij liet grote kringen achter, die snel in de verte verdwenen. Het wateroppervlak werd weer net zo rimpelloos als voorheen.

	‘Wat was dat’!’ riep Elaine.

	Toerio schudde zijn hoofd en hielp haar overeind.

	‘Farliet!’ beet hij haar toe. ‘Farliet!’

	Hij nam haar bij de hand en leidde haar voorzichtig over het stenen pad naar de wal. Het boog licht af naar links, precies daar waar Elaine in het water was gevallen.

	Haar hart bonsde. Wat was dat voor iets monsterlijks’ Het oog had haar gevoelloos aangekeken maar ze wist dat ze haar leven aan Toerio te danken had.

	Die gaf haar echter geen tijd om lang na te denken. Hij voerde haar door de mist een bos in en een smal paadje op.

	‘Snap,’ klonk zijn stem. ‘Snap, snap!’

	‘Ik snap het helemaal niet,’ mopperde ze. ‘Maar je zult wel weten wat je doet. Ik vraag me alleen af hoe lang het zal duren voor iemand in het klooster merkt dat ik er niet meer ben. En hoe lang het duurt voordat Bonifacius en zijn vrienden erachter komen dat jij bent ontsnapt. Die broeder Robertus kan ze vast niet wijsmaken dat jij hem hebt weten te overrompelen.’

	‘Robertus,’ verzuchtte de trol. ‘Wen.’

	‘Nou, ik kan er moeilijk aan wennen, hoor,’ ratelde ze verder. ‘Ik vind het maar spookachtig hier. Waar zijn we ergens’?

	‘Lakoes,’ was het antwoord. ‘Flevoem.’

	Ze hield in. ‘Wat’ Flevum’?

	‘Flevoem. Almeria.’ Hij schudde zijn hoofd toen hij merkte dat zijn uitleg onvoldoende was. ‘Wiedare,’ zei hij daarom en liep verder.

	Iedere stap die hij zette, ging gepaard met bewegingen van zijn oren. Hij moet de hele tijd op zijn hoede zijn, bedacht Elaine zich. Zijn waakzaamheid werd vast en zeker ingegeven door ervaring. Ze dacht weer aan het enorme gedrocht van zojuist, en huiverde. Zouden er meer van zulke gevaren wachten’ Opeens hield iedere struik iets dreigends verborgen en strekten de boomtakken zich graaiend naar haar uit.

	Ze liep iets sneller om dicht bij Toerio te blijven. Hij mocht dan niet imposant zijn, maar hij had in elk geval bewezen de weg te weten.

	‘Waar breng je me heen’?

	Toerio antwoordde niet. Hij liep in zo’n rap tempo door, dat Elaine hem bijna niet kon bijbenen.

	Het moest zeker een half uur hebben geduurd voordat de trol inhield en in het struikgewas naast het pad kroop. Elaine volgde zonder morren. Haar kleren waren inmiddels droog, haar haren eveneens.

	Toerio stopte en wees met zijn dikke wijsvinger tussen de struiken door. ‘Titta.’

	Ze loerde ademloos over zijn schouder door het gebladerte.

	In het midden van de grote open plek, die werd omzoomd door struiken en bomen, stond een enorme eik. Elaine had nog nooit zo’n dikke boom gezien. Er was een huisje tegenaan gebouwd, rond als een knol en met een puntig dak dat iets weghad van een paddestoel.

	Het huisje had drie kleine raampjes, waarachter licht flakkerde. Buiten naast de deur brandde bijna uitnodigend een kleine lantaarn. Haar ogen speurden de omgeving af.

	Een drietal paden kwam op de open plek uit. Elaine kon niet zien waarheen ze voerden, maar ze waren niet breed genoeg om iemand te paard ruimte te bieden. Wie ook in dit huisje woonde, erg veel had ze er waarschijnlijk niet van te duchten.

	Toerio beduidde haar dat ze moest blijven waar ze was. Toen kroop hij uit het struikgewas, liep rustig naar de deur en ging naar binnen.

	Het duurde een tijdje voor hij zijn hoofd om de deurpost stak en haar wenkte. Het kostte moeite om zich een weg tussen de takken door te banen, maar uiteindelijk kwam ze tevoorschijn en liep naar hem toe.

	Ze moest bukken want de ingang was laag en duidelijk niet bedoeld voor mensen van haar lengte.

	Ze stapte een ruimte binnen die veel groter was dan ze van buitenaf had vermoed. Her en der stonden dikke kaarsen die alles in een warm licht dompelden. In het midden van de kamer stond een ronde eiken tafel met een kan, bekers, borden en een flink brood. Bij de aanblik knorde Elaines maag.

	Boven een rustig gloeiend vuur in een open haard hing een ijzeren pot aan een ketting. Er kwam een onbekende, maar heerlijke geur uit. Ze snoof diep en vroeg zich af wat er pruttelde.

	‘Armoli,’ zei Toerio.

	Elaine volgde zijn wijzende vinger en schrok. Naast een grote oude zetel stond een mannetje met flinke, puntige oren. Een trol, drong het direct tot haar door. Hij had een korte, donkergrijze baard en grijze ogen, waarmee hij haar van top tot teen opnam.

	‘Armoli,’ herhaalde Toerio.

	Ze keek van hem naar de andere trol.

	‘Hij zegt dat ik Armoli heet,’ zei die opeens. ‘Vreemde talen zijn niet Toerio’s sterkste kant.’

	‘Dus u spreekt mijn taal’? riep Elaine blij. ‘Wat geweldig! Hoe komt dat’?

	‘Ooit kwamen er wel Oudlanders in deze streken. Maar dat is lang, heel lang geleden. Vandaag de dag zie je ze niet meer. Jij bent de eerste sinds minstens dertig zomers.’

	‘En die mensen leerden u onze taal’?

	‘Dat was makkelijker dan dat zij de mijne leerden, kind.’ Armoli streek met zijn hand door zijn baardje. ‘En wie handel wil drijven, doet er goed aan de ander te begrijpen.’

	‘Maar waar ben ik hier dan’?

	‘Aan de rand van het gebied dat door jullie Flevum wordt genoemd. Wij noemen het anders. Het land dat ooit rijk en welvarend was, maar ten prooi viel aan’? Hij zweeg abrupt. ‘Heb je honger’? vroeg hij toen. ‘Ik ben een slecht gastheer. Dat komt ervan als je maar zelden gasten hebt. De enige die weleens langskomt, is uw vriend hier, jonkvrouwe van Berlichem.’

	‘U weet wie ik ben’? vroeg ze verbaasd.

	‘Natuurlijk,’ antwoordde de trol. ‘Dacht u dat Toerio over een ontmoeting met een mooi meisje als u zijn mond zou kunnen houden’? Hij schudde traag zijn hoofd.

	Elaine voelde hoe ze kleurde. ‘Ik zou het niet weten,’ zei ze snel. ‘Ik kan hem niet verstaan.’

	‘Nog niet, vrouwe. Maar ongetwijfeld zal dat veranderen.’

	‘Waarom denkt u dat’?

	‘Omdat alles verandert. Altijd. Overal. Als het vandaag niet gebeurt, zal het morgen gebeuren.’

	‘Over dit land’? begon ze. ‘U wilde gaan vertellen van’?

	Hij draaide zich met een ruk naar de kookpot. ‘Ik wilde niets gaan vertellen, kind. Bewaar je nieuwsgierigheid nou maar voor datgene waar je je maag mee kunt vullen.’ Armoli lachte luid, maar ze hoorde dat het niet gemeend was.

	‘Wie bent u dan’?

	‘Ik ben Armoli. De Wilderaar.’

	‘Wat is dat’ Een wilderaar’?

	‘Hij die in dit woud leeft, kind. Die het leven hier kent.’ Hij hief waarschuwend zijn vinger op. ‘En dan niet alleen de zachte zoete weiden vol sieper in de lentelucht maar ook de krochten van het duistere in de winter.’

	Terwijl hij zo sprak, schuifelde hij door het vertrek en de aanblik van zijn vreemde grote sloffen met hun omhoog staande punten deed Elaine bijna in lachen uitbarsten. De trol graaide een kom van een plank bij de haard en begon die vol te gieten met bruine drab. Hij stak haar de kom toe. ‘Eet. Je hebt het nodig.’

	Hij schonk nog een kom vol en gaf die aan Toerio. De trol schoof direct aan tafel en begon de soep met een grote houten lepel naar binnen te werken.

	Daarna zette Armoli een kommetje met zachtgroene smurrie bij het brood.

	‘Dompelen,’ zei hij en scheurde een stuk af. Hij stak het in de smurrie en propte het in zijn mond. ‘Goed. Kaas.’

	Elaine voelde weerzin, maar ze had grote honger en voorzichtig bracht ze een beetje van het bruine vocht met de lepel naar haar mond. Het smaakte uitstekend.

	‘Wat is dit’? vroeg ze verrast.

	‘Stoof. Van een omorf. Een iets te nieuwsgierige omorf.’

	‘Omorf er braa,’ voegde Toerio er smakkend aan toe.

	Hun gastheer lachte zachtjes. ‘Het enge van een omorf is dat hij groot is en gevaarlijk. Wanneer hij je ruikt, ben je vrijwel altijd verloren. Een omorf is sneller dan wij.’ Hij streek peinzend door zijn baardje. ‘Hoewel’ jij bent natuurlijk groter, sneller ook wellicht. Misschien zou jij hem wel aankunnen in een gevecht.’

	Hij kwam bij de tafel staan en keek haar strak aan. Toen schudde hij zijn hoofd. ‘Een omorf is ook sterk. En hij houdt lang vol. Langer dan jij, denk ik.’

	‘Maar u hebt er toch ook eentje te pakken gekregen’? Elaine lepelde het laatste restje stoofpot uit haar kom. ‘Dus misschien kan ik het dan ook wel.’

	‘Hij was nieuwsgierig. Dat werd hem noodlottig. Opeens dook hij op uit het niets. Ik verwachtte hem niet en ik dacht dat mijn laatste uurtje op deze wereld had geslagen. Maar hij lette niet eens op mij. Zijn blik, of liever zijn neus, werd getrokken door mijn sokken, die hingen te drogen boven een vuurtje dat ik had gemaakt. Ze waren nat geworden toen ik naar de gouden weelde zocht.’

	Elaine begreep er niet veel van, maar terwijl de trol sprak nam hij haar nap en goot die nogmaals vol.

	‘En toen’? vroeg ze daarom.

	‘Toen viel hij uit naar mijn sokken. Omorfen zijn nu eenmaal niet bijster slim. Hij brandde zijn snuit aan het vuur, gaf een vreselijke brul en stormde daarna weg, het bos in. Dus ik greep mijn wapenen en holde erachteraan.’

	Toerio legde zijn lepel op het tafelblad en zei spottend: ‘Blúf!’

	De opmerking deed Armoli vertrouwelijk naar haar toe buigen. ‘Ik geef toe, meisje, dat dat lichtelijk overdreven is. Maar moedig blijft het om als trol een omorf na te lopen door een dicht bos. En dan ook nog een die zijn neus gebrand heeft. Dat doen andere trollen mij niet snel na.’

	De duidelijke opmerking aan zijn adres deed Toerio ogenschijnlijk niets. In plaats daarvan tikte hij op Elaines schouder en wees op hun gastheer. ‘Blúf,’ herhaalde hij.

	‘Dat woord snap ik.’ Ze schoot in de lach. ‘Maar het maakt toch niet uit’ Ik ben gek op spannende verhalen, ook als ze een klein beetje niet helemaal waar zijn’?

	‘Hoe het ook zij en wat sommige anderen die nog nooit een omorf hebben gezien daar verder ook van vinden,’ vervolgde Armoli verongelijkt, ‘ik volgde zijn spoor. Het leidde naar de rand van een diepe kloof, die voor een wilderaar met zijn woudkennis natuurlijk allang geen gevaar meer is. Maar ja, een omorf ruikt beter dan hij ziet’?

	‘Dus hij was in de afgrond gevallen, die omorf van u’?

	‘In de diepte. Daar lag hij.’

	‘En die eten wij nu dus op’?

	Hij knikte. ‘Ik had ergens nog een stokoud recept. Ze smaken goed, nietwaar’?

	Elaine beaamde dat. ‘Maar hoe hebt u hem uit die kloof gekregen dan’? vroeg ze.

	Toerio bulderde van het lachen en sloeg met zijn vlakke handje op het tafelblad. Er sprongen tranen in zijn ogen, zo leuk vond hij haar vraag.

	Ook Armoli kon een schelle lach niet onderdrukken. ‘Stukje voor stukje, kind.’ Met een klap zette hij drie kroezen neer en uit een aardewerken kan schonk hij ze vol met een donker, schuimend soort bier.

	‘Hoe dan ook,’ vond Elaine, ‘het was heerlijk.’

	De trol fronste zijn wenkbrauwen. ‘Te lang alleen omorf gaat de keel uithangen. Nou ja, bij iedereen behalve Toerio natuurlijk.’

	Zijn vriend luisterde niet. In plaats daarvan greep Toerio een kroes, zette die aan zijn lippen en dronk hem luid klokkend leeg. Met een flinke boer zette hij de kroes terug.

	Armoli keek hem misprijzend aan. ‘Geen tafelmanieren, zo’n Noorder. Je vraagt je weleens af of ze ooit een moeder hebben gehad.’

	‘Dus u eet alleen maar omorf’?

	Hij knikte. ‘Dat moet wel. Hij moet op voor hij bederft en dat is na zes- of zevenhonderd manen.’

	Er verschenen dikke denkrimpels op Elaines voorhoofd. Het kostte wat moeite om te begrijpen wat het mannetje eigenlijk zei, maar toen ze het doorhad, zei ze verbaasd: ‘Zevenhonderd manen’ Dat zijn’ dat zijn bijna twee volle jaren!’

	‘Het is veel werk, zo’n omorf.’

	‘Tied!’ Toerio stond op. ‘Elenne hemma.’

	‘Wat’? vroeg ze.

	‘Het is tijd dat je naar huis gaat,’ vertaalde Armoli. ‘Dat zegt hij. Hemma betekent naar huis. En tied is tijd.’

	Hij slofte de ruimte door en klom de trap op naar boven. Ze hoorde hem rommelen. Af en toe viel er iets op de houten vloer boven haar. Het duurde een tijdje voor hij weer naar beneden kwam, een in leer gebonden boek in zijn handen.

	‘Dit zul je kunnen gebruiken,’ zei hij bedachtzaam en hield het omhoog. ‘Als je inmiddels tenminste hebt leren lezen van die oude Rolandus.’

	‘Kent u die’? Alles werd steeds onbegrijpelijker, vond ze.

	Armoli haalde zijn schouders op. ‘Kennen, kennen’ Wanneer ken je iemand nou echt, kind’ Laten we maar zeggen dat figuren als Toerio veel verhalen uit de verte met zich mee dragen hierheen.’

	Hij nam plaats aan de tafel, legde het boek erop en sloeg het open. Vergeelde pagina’s met krullende letters, hier en daar een vlek van opgedroogd vocht. Elaine kneep haar oogleden dicht. Toen schudde ze haar hoofd.

	Armoli glimlachte fijntjes. ‘Het is een woordenboek,’ zei hij toen. ‘Het leert je wat jouw woorden zijn in onze taal. In Toerio’s taal dus. En vice versa.’

	Haar ogen gleden langs de regels. De letters dansten voor haar ogen. Het kostte grote moeite om haar eigen taal te lezen, van de vreemde woorden erachter kon ze helemaal niets maken.

	‘Leg je hand op de ene bladzijde,’ zei Armoli, ‘en lees de woorden op de andere voor. Een voor een. Steeds een woord en dan Toerio’s woord. Dan gaat het vanzelf.’ Hij wachtte even, maar Elaine keek niet op. ‘Toe maar,’ moedigde hij haar aan. Hij pakte haar hand en legde die op het boek.

	Ze aarzelde even. Hoe sprak ze zijn woord uit’ Wat stond er nou precies’ In haar taal was het al moeilijk genoeg. Ze voelde hoe Armoli in haar hand kneep.

	‘Aarde,’ las ze toen zacht.

	Wat voor gevoel het was, kon ze achteraf niet beschrijven. Hoe het ging, wat haar mond deed bewegen, wie bepaalde welke klank ze uit moest stoten, Elaine had geen idee. Maar volkomen moeiteloos sprak ze het uit: ‘Joerd.’

	‘Goed zo.’ Armoli glunderde. ‘Het volgende.’ Toerio klapte in zijn handen.

	‘Aardig,’ las ze luider. ‘Treeflie,’ zei ze er als vanzelf achteraan. Het ging ook als vanzelf. Wat was dit voor boek’ En wat was Armoli voor mannetje’

	‘Nu wordt het tijd dat je gaat,’ drong Armoli aan. ‘Je mag het boek meenemen. Als je het uit hebt, kom je het maar terugbrengen.’

	‘Uit heb’ Uit heb’ Weet je wel hoe dik dat is’ Hoeveel woorden dat zijn’ En die moet ik ook nog allemaal uit mijn hoofd leren. Dat lukt me toch nooit’?

	Hij hief zijn hand. ‘Ieder woord dat je uitspreekt, blijft bij je. Dat doet het boek ook.’

	Ze zette grote ogen op van schrik en hapte naar adem. ‘Ben jij’ Ben jij wat ik denk dat je bent’?

	‘Hoe moet ik weten wat jij denkt dat ik ben’?

	‘Een tovenaar. Een’ heks’ Ben jij een heks’? Ze sprong overeind. ‘Ben jij Blauwe’?

	‘Zeg het niet!’ krijste Armoli doodsbang.

	Elaine was met stomheid geslagen.

	‘Kula’? mompelde Toerio en hij schudde misprijzend zijn grote oren.

	‘En jij houdt ook je mond!’ beval Armoli. ‘Dat wijf blijft buiten, hoor je me’ Niet in Armoli’s huis. Hebben we al niet genoeg ellende gehad’?

	Elaines verbaasde gezicht deed hem zuchten. ‘Wie haar naam in zijn huis noemt, haalt haar binnen, vrouwtje van Berlichem. En als er iets is wat niemand moet willen’ Pas op voor haar. Noem haar gewoonweg niet. Nooit! En nu moet je gaan.’ Hij duwde haar tegen haar billen in de richting van de deur. ‘Neem haar mee, Toerio. En zorg dat ze veilig thuiskomt.’

	De dief greep haar bij de hand en trok haar mee naar buiten. Armoli staarde het tweetal na tot ze in het donkere struikgewas waren verdwenen. Zijn gelaatstrekken stonden grimmig en zijn ogen werden vochtig.

	‘Het onvermijdelijke,’ zei hij zacht en balde zijn vuistjes. ‘Niets zal je tegenhouden, Elaine van Berlichem. Niets. Maar zolang ik kan, zal ik’? Hij slikte zijn laatste woorden met moeite in.

	 

	‘Mag ik weten waarom je vriend opeens zo in paniek raakte’?

	Toerio antwoordde niet. Ze klemde het boek strak onder haar arm en volgde haar gids. Die had Elaines andere hand niet meer losgelaten sinds ze het huisje hadden verlaten en ze liepen nu al meer dan een half uur terug over de paadjes door het bos. De omgeving kwam haar hier en daar ondanks het duister bekend voor en het voelde zelfs redelijk veilig tot ze aan de rand van het water kwamen.

	‘Wacht,’ zei ze en hield in. Ze sloeg het boek open en bladerde snel tot ze het woord gevonden had. Toen legde ze haar hand op de andere pagina. ‘Gevaar’ Faran’?

	Toerio wees op het water. ‘Oerm.’ Toen hij zag dat ze hem niet begreep, griste hij het boek uit haar handen en zocht als een razende. ‘Oerm. Slang. Faarliet. Gevaarlijk.’

	Opeens begon het te dagen bij Elaine. Dat bedoelde Armoli dus met ‘vice’ en ‘versa’. Het boek kon op twee manieren worden gebruikt.

	Op drie, bedacht ze zich snel. Vanonder haar kleren nam ze voorzichtig de bloem van Ivar en bekeek die nogmaals heel nauwkeurig. Het tere ding, dat na haar val in het water drijfnat moest zijn geweest, was net zo perfect opgedroogd als haar kleren dat hadden gedaan. Met zorg legde ze het midden tussen de pagina’s en sloot het boek.

	‘Als we terug in het klooster zijn, ga je me alles voorlezen wat in dit boek staat,’ besloot ze. ‘Ieder woord. Al kost het me dagen, weken, maanden, maar ik moet jouw taal kunnen verstaan.’

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 


 9. De voorspelling

	 

	‘Maar wat nu’? Elaine keek bezorgd vanuit de struiken naar de hermetisch gesloten poorten van het klooster.

	‘Ik kan moeilijk aankloppen en met een stalen gezicht aan broeder Lucius vragen of ik naar binnen mag. Maar de zon komt dadelijk op en dan zullen ze doorkrijgen dat ik niet in de eetzaal ben.’

	Toerio leek geen aandacht te schenken aan haar gemopper. Hij keek om zich heen en speurde de donkere hemel af.

	‘Krax’? vroeg ze daarom.

	Hij knikte. ‘Farliet.’

	‘Kunnen we niet via de geheime gang van Robertus’? begon ze, maar zijn oren begonnen hevig te trillen en hij legde haar met een handgebaar het zwijgen op. Hij beduidde haar dat ze zich nog dieper in de bosschages moest verstoppen.

	Elaine kneep haar oogleden tot spleetjes en gluurde tussen de bladeren door. Over de weg kwam een man aanlopen. Ze hielden zich doodstil. Hij liep naar het deurtje in de poort en leek te voelen of het open was.

	Een zacht gerammel verbrak de stilte voor een moment, maar hij kreeg het deurtje blijkbaar niet open. Bruusk draaide hij zich om en beende weg, in hun richting.

	Twee paar ogen volgden hem dan ook gespannen en Elaine hield haar adem in tot de man vlak bij haar was. Met een schok herkende ze de gestalte.

	Ze bleven roerloos liggen tot de man achter de bocht in de weg verdwenen was.

	‘De vreemdeling,’ hijgde Elaine. ‘De vreemde uit de herberg. En de eetzaal.’

	Toerio staarde haar droevig aan en knikte. ‘Joest,’ sprak hij zacht. ‘Farliet.’

	Dat deze man gevaarlijk was, begreep ze allang. Toerio kwam overeind.

	‘Stanna.’

	Zonder op een reactie te wachten, zoefde hij de weg over tot onder aan de kloostermuur. Een ogenblik schoot zijn blik van links naar rechts en toen leek hij eenvoudigweg tegen de muur op te springen. Zijn stevige vingers grepen in de spleten en spouwen tussen de stenen en hij trok zich moeiteloos omhoog. Binnen een paar tellen zat hij boven op de muur en verdween toen uit Elaines zicht.

	Ze had bewonderend toegezien hoe hij zijn capriolen uithaalde. ‘Jij bent niet zomaar een dief,’ fluisterde ze. ‘Je bent een hele goede dief. Niets houdt jou tegen.’

	Plotseling zag ze het deurtje opengaan. Zijn kleine hand wenkte haar. Ze keek snel om zich heen en ook heel zorgvuldig naar de hemel. Er was geen vogel te bekennen.

	Zo hard mogelijk rende ze de weg over en naar binnen. Achter haar deed de trol het deurtje dicht. Ze hoorde het slot knarsen en keek hem verbaasd aan. Had hij de sleutel’ Maar Toerio opende zijn hand en toonde haar een ijzeren staafje met een haakje eraan.

	‘Je bent een meesterdief, Toerio.’

	Hij glimlachte. ‘Heido Elenne,’ fluisterde hij en maakte aanstalten om op de hooiwagen te springen en dan via het dak van de stal te vertrekken.

	Opeens hield hij in. Vanonder zijn tuniek nam hij het beursje met de steen en beduidde Elaine om te bukken. Bijna teder knoopte hij het met de veter om haar hals en heel even sloeg ze haar armen om hem heen.

	‘Dag lieve Toerio,’ zei ze zacht. ‘Dank dat je me veilig thuis hebt gebracht.’

	Hij wees op het beursje toen ze hem losliet.

	‘Tenkpodij.’

	Ze griste het woordenboek van Armoli tevoorschijn en reikte het hem aan.

	‘Denk aan jou,’ zei de trol een paar seconden later. Hij sloeg het boek dicht en leek zich even heel diep te concentreren. Het licht van de steen begon steeds sneller door de stof van het beursje te gloeien.

	‘Dus als je aan me denkt’? begon ze.

	Hij knikte. Toen grabbelde hij onder zijn kleren en haalde daar eenzelfde beurs uit tevoorschijn. Hij wees op zichzelf. ‘TenkpoMIJ,’ sprak hij daarna.

	Ze had het direct door. ‘Denk aan mij’ Moet ik aan jou denken’?

	Enthousiast knikte hij met zijn dikke kin.

	Ze haalde diep adem, sloot haar ogen en begon te denken. Toerio. Toerio. Toen ze haar ogen weer opende, zag ze nog net hoe het licht in zijn hand verflauwde.

	‘Dus als ik je nodig heb, hoef ik alleen maar aan je te denken’?

	Hij greep haar beide handen, schudde ze heftig en sprong toen via de wagen op het dak. Nog voor ze verder iets had kunnen zeggen, was hij al verdwenen.

	Ze moest nu maken dat ze op haar kamer kwam voordat de ochtendbel zou luiden. Hoewel er nog steeds veel lawaai van dieren te horen was op de binnenplaats, hadden de boeren en handelaren zich blijkbaar teruggetrokken voor de nacht. Er was niemand te zien.

	Elaine haastte zich naar het hoofdgebouw. Voor de deur luisterde ze ingespannen of ze iemand hoorde. Voorzichtig deed ze de deur open en glipte de hal in. De grote trap lag er verlaten bij en op haar tenen sloop ze omhoog. Vanachter een ruwe stenen pilaar staarden twee ogen haar na.

	 

	‘Ik zou het niet weten.’ Elaine zocht vergeefs naar de boter om op haar stuk brood te smeren, want die stond niet op tafel. ‘Alles is weer als vanouds’ Ik denk dat ze broeder Bonifacius nu wel lang genoeg hebben laten zien hoe goed wij het hier hebben’?

	‘Droefenis,’ stelde Pippijn vast. ‘Binnenkort zitten we weer aan de gebruikelijke viezigheid.’ Het belette hem niet om een flinke hap te nemen.

	‘Waar is Ivar’? Ze vroeg het langs haar neus weg.

	‘Ziek,’ antwoordde hij met volle mond. ‘Bleek, zwak en misselijk. Grote kringen rond zijn ogen.’

	‘Wat heeft hij trouwens met bloemen en planten’?

	‘Hij eet ze, denk ik’? vroeg de jongen zich verbaasd af. ‘Hoezo’?

	‘Zomaar. Ik zag hem bezig in broeder Joannes’ kruidentuin.’ Ze besloot over de galgenheuvel niets te zeggen. ‘Hij werd nijdig toen ik hem vroeg wat hij daar deed.’

	‘Hij is wel vaker nijdig,’ bromde Pippijn.

	‘O ja’?

	‘Als ik ergens heenga en het hem niet vertel, bijvoorbeeld. Dan wordt hij woest.’ De jongen brak nog een stuk brood af. ‘Die verrekte voorspelling ook.’

	Ze staarde hem aan. ‘Vertel er eens wat meer over’?

	‘Waarom zou ik’ Er wordt al zoveel over gekletst. Doodmoe word ik ervan. Kan nergens een stap zetten zonder de lijfgarde van mijn vader om me heen. Weet je hoe dat is, als je steevast vier soldaten voor en achter je hebt lopen, waar je ook gaat’?

	Elaine schudde haar hoofd.

	‘Ik was blij dat ik die hele poppenkast van mijn lijf kon schudden toen mijn pa voorstelde dat ik hierheen zou gaan. Eerst wilde ik natuurlijk niet, maar toen ik begreep dat de monniken maar één lijfwacht toestonden, werd het een ander verhaal.’ Hij zuchtte mismoedig. ‘Maar ook dat is nog steeds geen pretje. De enige plek waar ik ongestoord heen kan is de poepdoos. En af en toe een hete tobbe zou ook helpen, maar die ben ik hier nog niet tegengekomen.’

	‘En je moeder’ Wat zegt die’?

	‘Niets meer. Ze is dood.’

	‘Wat erg.’ Elaine wist niet wat ze anders nog kon zeggen.

	‘Al heel lang. Sommigen zeggen bij mijn geboorte, anderen zeggen toen ik drie was en de voorspelling werd uitgesproken. Mijn vader heeft het me nooit willen vertellen. Hij is vreselijk hardvochtig, weet je’ Totaal gevoelloos.’

	‘Maar hij wil je wel beschermen en brengt je hierheen.’

	‘Voor de erfopvolging, dat is het enige dat hem bezighoudt. Dat het huis van Doornick behouden blijft. Geen idee waarom.’

	‘Vind jij dat niet belangrijk dan’?

	Pippijn schudde heftig zijn hoofd. ‘Nee!’ Hij legde zijn handen op tafel. ‘Dat vind ik niet, nee. Ik vind het belangrijk dat iedereen genoeg te eten heeft, ik voorop. En de naastenliefde, die koester ik ook. En natuurlijk schaken. Zo hoort het leven te zijn, in die volgorde.’

	Ze boog zich voorover.

	‘Vertel nou eens meer over die vloek, die voorspelling.’

	Pippijn trok een vies gezicht. ‘Ach wat, al die bakerpraat. Wat zou het’ Geloof jij nou echt dat je jaren van tevoren al kunt weten wat er gaat gebeuren’ Als dat zo was, zouden ze ook andere dingen kunnen zien. De dood van mijn moeder, bijvoorbeeld. Of de verdwijning van de Dame van Doornick.’

	‘Van wie’?

	‘Mijn grootmoeder, de vroegere hertogin. Volgens een spookverhaal verdween ze zomaar terwijl ze de nacht doorbracht in een boerenhoeve bij het Muidse. Ze was op reis met mijn grootvader en poef, weg was ze. Nooit meer een spoor van teruggevonden.’

	‘Maar dat was toch heel erg voor je vader dan’ Ik snap wel dat hij bang is om je te verliezen. Je moeder is immers ook al’?

	‘Laat nou maar! Het is al beroerd genoeg zonder dat jij mijn vader ook nog gelijk gaat geven. Hoe is het trouwens met je vriendje Toerio’ Woont hij nog steeds onder je bed’?

	‘Nee,’ antwoordde ze. ‘Die is vast al een heel eind weg.’

	‘Ivar zei zeker te weten dat die trol uit Flevum komt en dat hij ongetwijfeld kwaad in de zin heeft.’

	‘Hij heeft mijn leven gered,’ zei Elaine. ‘En hij is gewoon aardig.’

	‘Er was gisteravond wel een boel commotie buiten. Die ridder zocht het hele klooster af met dat knechtje van hem. Rolandus en een hele horde monniken waren er ook al mee bezig. Ik dacht eerst dat ze jouw maatje zochten, maar die was dus al vertrokken’?

	‘Ja, die was allang weg.’

	‘Ik heb nog op je deur geklopt.’

	‘Ik sliep.’

	‘Met al die herrie’?

	Ze keek verstoord. ‘Heb je ook op de deur van je lijfwacht geklopt soms’?

	‘Doe niet zo gek, zeg! Ik was blij dat die lag te slapen en ik even zonder hem kon rondlopen. Sliep je echt’?

	Opeens kreeg Elaine een idee. ‘Ik vertel jou wat, als je mij ook iets vertelt.’

	‘En waarover moet ik vertellen’?

	Blijkbaar viel het voorstel in goede aarde. ‘Over Ivar.’

	Pippijn keek nijdig. ‘Wat is er nou zo interessant aan Ivar’ Dat hij sterk is’ Veel beter met het zwaard dan ik’ Hij kan ook geweldig goed paardrijden, dat geef ik toe. En ja, hij is inderdaad een stuk knapper dan ik, maar’?

	‘Dat weet ik allemaal al. Wat deed Ivar in de kruidentuin van Joannes’ Hij plantte daar iets.’

	‘Dat was toch de bedoeling’ Dat had de broeder ons toch gevraagd’?

	‘Ik betrapte hem ergens op. Hij deed geheimzinnig. En hij was boos, volgens mij omdat ik het gezien had.’

	‘Maar wat heb je dan gezien’?

	Ze haalde haar schouders op. ‘Wist ik het maar.’

	‘En nu jij. Waar was je vannacht’?

	‘In mijn bed.’

	Zijn ogen boorden zich in de hare. ‘Je zou me hebben moeten horen. En die schallende stemmen van al die zoekende figuren moeten je hebben gewekt. Dus waar was je’?

	Ze zweeg. Pippijn was een vriend en hij had Toerio niet verraden.

	‘Buiten,’ antwoordde ze daarom.

	‘Buiten de muren’? Pippijn was zichtbaar onder de indruk. ‘In het holst van de nacht’ Jij durft, zeg. En wat heb je daar gedaan’?

	Ze besloot hem niet nog wijzer te maken. ‘Beetje rondgesnuffeld. Hier en daar gekeken of ik ergens een weerwolf zag. Maar nee. Ik zag nog wel een eenhoorn en een zwarte kat die de weg overstak, maar’?

	Hij schaterde. ‘Je bent een vriendin naar mijn hart,’ zei hij. ‘Maar hoe heb je dat voor elkaar gekregen’? Zijn ogen werden opeens groter. ‘Niks zeggen. Ik durf te wedden dat die Toerio daar wat mee te maken had.’

	‘Misschien’ Maar eerst moet jij weer vertellen.’

	‘Alweer over Ivar’ Wat valt daar nou nog over’?

	‘De voorspelling,’ herinnerde ze hem.

	‘O, dat’ Toen ik drie was, kwam er op een dag een wonderlijke vent. Dat vertelde de dienster van mijn vader tenminste. Hij was helemaal in het zwart gekleed en stelde zich voor als Justus van Almeria.’

	‘En hij kwam zomaar’?

	Verstoord keek Pippijn op.

	‘Wil je nou dat ik dat achterlijke verhaal vertel of niet’? Hij zuchtte diep. ‘In die tijd was Doornick een pleisterplaats zoals deze, met onderdak voor iedere reiziger. Dus die snuiter kreeg ook gewoon een slaapplaats en eten van mijn vader. Niets aan de hand. Maar die avond wilde hij mijn vader spreken en hij drong daar zo op aan dat die hem uiteindelijk toeliet in de hofzaal. En daar vertelde die vent dat hij met de opdracht was gekomen om de hertog van Doornick te laten weten dat die moest meewerken aan een plan.’

	‘Een plan’ Wat voor’?’

	‘Nou, dat vertikt mijn vader tot op de dag van vandaag aan me te vertellen en de dienster weet het niet. Maar de hertog schijnt zo kwaad geworden te zijn dat hij die Justus met getrokken zwaard nagezeten heeft door heel het slot van Doornick. En dan komt het rare.’

	‘Het rare’?

	‘Ga je nou alles herhalen wat ik zeg’?

	‘Maak het niet zo spannend,’ drong ze aan.

	‘Die vent is alle trappen opgerend en sloot zich op in de hoogste torenkamer. En vanachter de gesloten deur, en daar was de dienster wel bij dus dat weet ik zeker, schijnt hij te hebben geschreeuwd dat de jongste telg van Doornick nog voor volwassenheid zou worden geroofd als prooi voor het boze.’

	Hij zweeg.

	‘Dus’?’

	‘Nou, mijn vader heeft maar een telg en dat ben ik. Dus dat moest wel over mij gaan.’

	‘Maar toen hebben ze toch wel de deur ingebeukt’?

	‘Wat dacht je’ Met tien man stormden ze naar binnen.’

	‘En’?

	‘Niets. Helemaal niets. In rook opgegaan.’

	‘Hoe kan dat nou’?

	‘Ik zou het niet weten, maar vanaf die dag heeft mijn pa me geen moment meer uit Doornick laten gaan zonder een escorte.’

	‘Maar waarom stuurde hij je dan hierheen’ In Doornick is het toch veel veiliger’?

	‘Dat dacht ik ook, maar om de een of andere reden vindt mijn vader van niet. Er moet iets gebeurd zijn, maar hij wilde me absoluut niet vertellen wat. Ik kreeg alleen maar te horen dat ik moest gehoorzamen.’ Hij deed zijn armen over elkaar. ‘En daar zit ik dus. Honger te lijden tussen de monniken met een vriendin die alleen maar oog heeft voor mijn schildknaap.’

	Ze schoot in de lach. ‘Ik zou bijna medelijden met je krijgen, maar ik heb ook honger en mijn interesse in Ivar heeft heel andere redenen. Maar dat vertel ik je later nog weleens.’

	Buiten beierde een zware kerkklok. Ze stond op. ‘Tijd voor de lauden.’

	‘Elaine! Elaine van Berlichem!’

	Ze hield haar pas in en draaide zich om.

	Over de binnenplaats kwam broeder Lucius aanrennen. Hij hijgde als een pakjesdrager toen hij haar eindelijk bereikt had.

	‘Vader-abt zoekt u. Hij wil dat u direct bij hem komt. Bij hem en broeder Bonifacius zelf.’

	Ze aarzelde. Het vorige gesprek met de grote missionaris was bepaald niet gezellig geweest en ze vroeg zich af wat de man haar dit keer toe te bulderen had. Aan de andere kant was vader Gabriel de zachtmoedigheid zelve geweest en zou hij niet toestaan dat haar weer zo’n reprimande te wachten stond.

	‘Ik spreek je later,’ sprak ze zacht tegen Pippijn. ‘Zing maar lekker.’

	Nijdig keek de jongeling haar na, toen ze achter Lucius aan naar het hoofdgebouw terugliep.

	Ze namen dezelfde weg langs de binnentuin als de vorige keer en bleven ook voor dezelfde zware deur staan, tot een stem hen gebood binnen te komen. Dit keer waren alleen de twee monniken in de grote kamer. Van Baldus en zijn voetveeg geen spoor. Die constatering stelde haar een beetje gerust.

	‘Daar ben je dus,’ zei Gabriel hoorbaar verheugd. ‘Ik maakte me al zorgen dat je niet zou komen. Dat je toch weg was gegaan.’

	‘Nooit zonder Ulefel,’ antwoordde ze. ‘Ik zou mijn paard hier niet achterlaten. Bovendien had ik gezegd te zullen blijven.’

	‘Dat hooghartige toontje,’ zei Bonifacius. ‘Dat gaat er maar niet uit. En het werkt me op mijn zenuwen.’

	‘Ik heb geleerd dat een oprecht meisje te allen tijde de waarheid moet spreken, dus dat doe ik.’

	‘En wie heeft je dat geleerd’?

	‘Mijn ouders. Vader-abt zelf. De Bijbel.’

	‘Maar dat betekent niet dat je ook nog eens altijd en eeuwig brutaal moet zijn!’

	‘Ik ben niet brutaal,’ wierp ze tegen. ‘Maar wie onrecht doet, zal mij tegenover zich vinden.’

	Het grote hoofd van de monnik liep purperrood aan. ‘Wil jij beweren dat ik je onrecht heb aangedaan’?

	‘U was in ieder geval niet aardig,’ stelde ze vast. ‘En niet eerlijk. U hebt mij van alles verweten, maar’?

	‘Je verborg die trol op je kamer,’ bromde Bonifacius. ‘Dat ontkende je, maar ik weet zeker dat je het deed. Bodimir vergist zich niet.’

	‘We gaan niet het gesprek van vorig keer’? begon Gabriel met bezwerende gebaren.

	‘Nee, dat zal ik niet. Maar het zij gezegd: je verstopte hem. En als je het mij vraagt, weet je ook alles van zijn ontsnapping.’

	‘Ontsnapping’? Ze trok haar meest onschuldige gezicht.

	‘Broeder Robertus beweert bij hoog en bij laag dat een trol hem tegen de grond sloeg, maar zijn blauwe oog was niet erg overtuigend, kind.’

	‘Ik zou niet weten wat’?

	Vader Gabriel deed een paar passen naar haar toe. ‘Broeder Bonifacius is hier niet om je verwijten te maken, hij wil slechts met je praten.’

	‘Over zaken die een meisje als ik niet begrijpt’ Iemand opsluiten zonder geldige reden mag niet.’

	‘Zie je’? De grote man wierp zijn handen wanhopig in de lucht. ‘Ze weet het precies. Ze was erbij. Ze heeft het mormel geholpen.’

	‘Hij is geen mormel! Hij heet Toerio en hij’?

	‘?weet de weg naar Noord,’ gromde Bonifacius. ‘Daarom heb ik hem nodig.’

	‘U had het hem ook aardig kunnen vragen. Ik weet zeker dat hij’?

	‘Wanneer spreek ik ooit een trol, kind’ Je ziet ze toch bijna nooit’ En als je er eentje ziet, is hij in het niets verdwenen voor je hem iets kunt vragen. Ze zijn als de dood voor alles.’

	‘En in uw geval had hij daar ook alle reden toe,’ zei ze kwaad.

	‘Misschien heb je daar gelijk in. Misschien, zeg ik nadrukkelijk. En dus vraag ik het jou. Waarom praat hij wel met jou’ Wat maakt dat hij op jouw kamer durfde te komen terwijl je daar was’?

	Ze aarzelde.

	‘Straft u me niet als ik de waarheid vertel’ En laat u Toerio met rust’ Hij kan er niets aan doen, ziet u.’

	Bonifacius wees op een grote zetel bij het haardvuur en nam zelf plaats in de andere. ‘Eindelijk,’ sprak hij. ‘Ga zitten, kind, en doe je relaas.’

	Zonder nog een moment onderbroken te worden, vertelde Elaine over de avond dat ze Toerio betrapte en hoe ze hem hielp ontsnappen. Dat ze met hem mee was gegaan en hoe ze eerst Ivar had gezien en later Armoli ontmoet, verzweeg ze maar wijselijk.

	‘Denk je dat hij nog terugkomt’? wilde Gabriel weten.

	Ze schudde haar hoofd. ‘Ik durf het u niet te zeggen.’ Dachten de monniken echt dat haar verhaal hier ophield’ Zolang ze niets vroegen, hoefde Elaine ook niets prijs te geven.

	‘Als je hem ziet, zou je bereid zijn om hem te vragen of hij ons wil begeleiden naar Noord’ Hij kent die weg als geen ander.’

	‘Als ik hem zie’? sprak ze voorzichtig. ‘Natuurlijk zou ik dat kunnen vragen. Maar of hij het wil doen’ Jullie hebben hem opgesloten en heer Baldus wilde hem nota bene duimschroeven aanzetten. En buiten dat, of hij hier inderdaad ooit nog terug zal komen’?

	‘Is er een manier om hem hierheen te vragen’ Kun je hem bereiken’?

	‘Wellicht. Maar als ik dat zou doen, krijg ik dan uw woord dat hem niets overkomt’?

	‘Mijn woord van eer. Mijn eed op de heilige schrift. Er zal hem niets naars geschieden.’

	‘Dan zal ik proberen hem hierheen te halen. Maar beloven kan ik u niets.’

	Een ogenblik was het stil.

	‘Waarom moet hij u eigenlijk naar Noord leiden’? vroeg ze toen. ‘Zo ingewikkeld kan het niet zijn. U hebt toch veel van zulke reizen gemaakt’?

	‘Maar nimmer naar een streek zo vreemd als deze, mijn kind. Waar onverklaarbare zaken geschieden, vreemde volken wonen en waar het boze huist. Dat zou je moeten weten, want je hebt dat boze zelf in het bos ontmoet op weg naar mij.’

	‘Dat zeggen ze,’ sprak Elaine. ‘Ik heb zelf niet zo’n goed idee wat het was, maar eng was het zeker.’

	‘De hand van een vrouw,’ mompelde Gabriel en hij sloeg een kruis.

	‘Dé vrouw,’ vulde Bonifacius aan. ‘Ze moet worden gestuit, want haar invloed over de landerijen buiten Flevum wordt voelbaar.’

	‘De jonker van Doornick is zelfs hierheen gevoerd omdat de hertog in de onoverwinnelijkheid van zijn eigen burcht geen vertrouwen meer heeft.’

	‘Gaat u echt op heksenjacht’? Elaine kon haar nieuwsgierigheid bijna niet bedwingen. ‘Denkt u werkelijk dat daar een oud vrouwtje is dat sterker en machtiger is dan de hertog, dan u, dan’?

	‘Ze bestaat, kind. Neem dat maar van mij aan.’ Hij staarde in het haardvuur. ‘En ze heeft krachten die een mens versteld doen staan. Er dreigt gevaar en als ze niet uit haar eigen verdoemde moerassen en slenken was gekropen, zou geen haar op mijn hoofd eraan denken dat gevaar te gaan opzoeken. Maar de laatste maanden kwamen me steeds meer geluiden en geruchten ter ore. We moeten haar vinden en een eind maken aan haar wangedrag.’

	‘Wat is dat dan zoal’? vroeg ze argeloos. ‘Dat wangedrag’?

	‘Steeds vaker liggen er schapen dood in de wei. Oogsten worden zwart op de velden. Appels rotten voor ze zijn gevallen.’

	‘Bier slaat dood,’ mompelde vader-abt.

	Bonifacius keek verbaasd op. ‘Wat zei je’?

	‘Het bier slaat dood.’ Hij lachte zowaar. ‘We zullen de vrouw niet van alles de schuld geven. Dierbare broeder, laten we niet vergeten dat we dit kind een excuus verschuldigd zijn. Me dunkt dat Elaine genoeg heeft meegemaakt, dus laat me jullie een pul van het beste bruine bier inschenken dat dit klooster ooit heeft voortgebracht.’

	‘Ik dacht dat je het nooit zou voorstellen,’ bulderde de monnik en hij stak Elaine zijn hand toe. ‘Kun je ons vergeven, meisje’?

	Ze knikte. ‘Als u me belooft om niet meer zo boos op me te worden. Mijn vader zegt altijd over me: ze zit vol streken, maar er is nooit een vuile bij.’

	‘Wie ben ik om anders te durven denken’?

	Ze namen allebei een grote pul aan van vader Gabriel en even waren alle zorgen en gevaren vergeten.

	‘Wanneer wilt u vertrekken’?

	‘Zo snel mogelijk. Zodra je kleine vriend er is.’

	‘En als die niet komt’?

	‘Ik kan niet te lang wachten. Een dag of vier, hooguit.’

	 

	Pippijn was een en al bewondering toen ze het hem vertelde.

	‘Dat vroeg hij echt’ De barse Bonifacius vroeg jou om hem te helpen’?

	‘Nou, een klein beetje. Eigenlijk gaat het om Toerio natuurlijk. Die moet ze naar Noord brengen.’

	‘Waar de man met de pij het op gaat nemen tegen de vrouw in de rok’? smaalde de jongen. ‘Ik blijf het onzinnig vinden. Dat leidt tot niets, hooguit tot gedwaal in de zompige gebieden daarginds. Daar wil geen mens zelfs maar dood gevonden worden, toch’ Ik niet in elk geval.’

	‘Ik ook niet,’ beaamde Elaine. ‘Maar Bonifacius is ervan overtuigd dat ze bestaat en een groot gevaar voor ons allemaal vormt. Ook voor jou. Misschien zelfs voorál voor jou.’

	‘Fijn hoor. Ben ik net van mijn bange vader af, krijg ik een bange Benedictijner monnik in mijn nek.’ Hij stak het tuinschepje in de aarde, kwam moeizaam overeind en strekte zijn ledematen. ‘Als we nou eens allemaal gewoon thuis bleven. Hier achter de muren van dit klooster waar het zowel veilig als heilig is. Dan was het gespuis daar, wij hier en alle oude vrouwtjes van de hele wereld konden hier ‘s nachts om de muren dansen wat ze wilden.’

	‘Op een dag zou ze je dan krijgen.’

	Ze keken allebei op. Ivar liep over het smalle pad tussen de rijen planten naar hen toe.

	‘Zie eens aan,’ zei Pippijn. ‘Meneer de lijfwacht is uiteindelijk toch uit zijn bedje gerold.’

	Onwillekeurig moest Elaine denken aan wat ze had gezien bij de galgenheuvel. De vraag wat hij daar had gezocht, brandde op haar lippen. Maar hij zou vast alleen maar weer kwaad worden als ze hem stelde, dus ze zweeg.

	‘Het gaat wel weer.’ De schildknaap keek naar Pippijns zojuist gepote aanplant, en toen naar zijn beschermeling. ‘Een hoofdpijn die al snel wegtrok. Wat heb je in de grond gestopt’?

	‘Heggenrank,’ was het antwoord. ‘Broeder Joannes wil heel veel heggenrank, heeft hij gezegd. Dat is goed als iemand pijn in de gewrichten heeft. En er moet ook een flinke rij duivenkervel worden gepoot, dus ik zou zeggen: aan de slag.’

	Ivar haalde zijn schouders op. ‘Laat mij maar wonden verzorgen en zo. Heggenrank, duivenkervel. Ik zou de ene plant niet van de andere kunnen onderscheiden.’

	Elaine kon zich niet langer bedwingen. ‘Ik heb je toch wel bezig gezien, laatst.’ Ze liep naar de plek waar ze hem had zien zitten. ‘Op je knieën maakte je kuiltjes in de grond en’?

	‘?probeerde er iets van te maken, inderdaad. Onbeholpen sukkel als ik ben. Maar ik kwam al snel tot de ontdekking dat planten en ik niets met elkaar hebben uit te staan. Alles dat groeit, gaat onder mijn handen dood. De wijze lessen van broeder Joannes ten spijt.’ Hij draaide zich om en liep weg. ‘Laten we allemaal doen waar we goed in zijn. Ik ga wel eten rondbrengen.’

	‘Wat heeft hij toch steeds’? vroeg ze zich hardop af.

	‘Geen idee,’ antwoordde Pippijn. ‘Misschien is hij kwaad op ons’? Hij grijnsde gemeen. ‘Zou hij jaloers zijn’ Dat wij hier met elkaar praten’?

	Ze liet zich weer op de grond zakken en pakte haar schepje. ‘Ik had eerder het gevoel dat hij kwaad was dat wij hier waren. Wat is het toch een rare jongen.’

	Pippijn volgde haar voorbeeld en even waren ze druk met het in de grond stoppen van nog meer zaadjes.

	‘Hebben ze ook voorspeld hoe je zult worden geroofd’? vroeg ze opeens.

	‘Welnee.’ Hij lachte zacht. ‘Misschien komt er een heel grote vogel uit de lucht die me grijpt en meesleurt. Dan moet ik de rest van mijn leven in de kruidentuin van dat zwarte wijf schoffelen. Of ze mest me vet om me te braden en daarna op te eten.’ Nu schaterde hij het uit. ‘Dat past wel goed bij me, vind je ook niet’ Dat vetmesten, bedoel ik.’

	Elaine antwoordde niet en stond op. Ze liep langs de paadjes tot ze op de plek kwam waar ze Ivar bezig had gezien. Er stonden inmiddels al flinke planten in de aarde met bolletjes aan het eind van hun stelen. Binnenkort moesten ze ongetwijfeld uitkomen. Haar ogen speurden tussen het groen, maar ze zag niets bijzonders.

	Toen hield ze haar adem in. Ze zag dat de aarde rul was. Keurig geharkt en vochtig. Iemand onderhield dit stukje van de tuin met veel zorg. Was het Ivar’ Kwam hij hier terwijl zij er niet waren’ Zou Joannes dat weten’

	‘Kom je nog’? riep Pippijn. ‘Ik heb jouw stukje ook al bijna helemaal afgemaakt.’

	Peinzend liep ze naar hem terug. Er was hier steeds meer dat niet klopte.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 


10. De hardnekkige

	 

	‘Belachelijk!’ Heer Baldus staarde vanaf de trans boven de poort over het weidse land. Zijn handen balden zich een moment tot vuisten. Hoe kwam de monnik op het idee’ ‘Dat gedrocht moet ons naar Noord leiden’ We gaan onze ondergang tegemoet.’

	‘Weet jij de weg dan’? vroeg Bonifacius. ‘Weet Bodimir de weg’?

	‘De eerste oversteken kent hij zeker. En wat maakt het daarna uit’ We weten allemaal waar het noorden ligt, toch’?

	‘Het gaat erom dat we niet weten wat ons daar wacht, welke verrassingen zij voor ons in petto heeft en wat voor andere gevaren op de loer liggen. Daarvoor hebben we deze Toerio nodig. Hij weet het wel, daar ben ik van overtuigd.’

	‘Heb je goed naar hem gekeken’ In zijn handen wil jij je lot leggen’ Hij heeft die meid al om zijn vinger gewonden en nu doet hij dat met jou.’ Zijn priemende vinger wees op Bonifacius’ brede borst. ‘Wie zegt mij dat hij niet al die tijd een plan aan het uitvoeren is’ Ons weglokken uit het klooster bijvoorbeeld’ Is het je niet opgevallen dat hier sinds onze aankomst geen rare dingen meer zijn gebeurd’? Bruusk legde hij zijn armen over elkaar. ‘Ik zeg het je: het is een valstrik. En jij tuint daar met open ogen in.’

	‘Zullen we eerst horen wat dat ‘gedrocht’ er zelf over te zeggen heeft’?

	‘Wie zegt trouwens dat het haar gaat lukken hem hier te krijgen’?

	‘Geef het kind een kans, Baldus. Tot nog toe heb je dat nooit gedaan, maar ze heeft laten zien tot veel in staat te zijn. Haar hulp kan veel onheil voorkomen, denk ik.’

	De zure blik van de ridder ontging hem niet.

	‘Ik denk dat Elaine van Berlichem meer onheil brengt dan wij nu weten, Wynfreth. Ik hoop echt dat je weet wat je doet.’

	‘Heb vertrouwen,’ drong Bonifacius aan. ‘In mij en vooral in het goede werk dat we nu eenmaal moeten doen.’

	Baldus bromde. ‘Vertrouwen is goed,’ zei hij. ‘Controle is beter. Ik blijf vannacht wakker en waak op de transen. Ik vertrouw die kleine rat niet en het schorriemorrie dat hier rondzwerft nog minder.’

	‘Rust zou je waarschijnlijk meer goed doen, maar ik weet dat ik je toch niet op andere gedachten kan brengen. Goede wacht.’ Bonifacius liep de trap af.

	 

	In het duister van haar kamer wachtte Elaine onder haar raampje, dat op een kier stond, tot het rumoer op de binnenplaats minder werd. Nee, ze ging niet naar de eetzaal. De grote twijfels die ze had over Ivar maakten dat ze niet met hem aan dezelfde tafel wilde zitten. Hij loog over de planten.

	Ze klom op het tafeltje en deed het raam dicht. Toen ging ze weer zitten, met Armoli’s woordenboek op schoot. De afgelopen uren tot de duisternis had ze doorgebracht met bladzijde na bladzijde hardop voor te lezen wat haar voor ogen kwam. Inwendig prees ze de voorzienigheid van haar vader en moeder. En hoewel het moeite kostte om het toe te geven, ze was ook blij met het gedram en geschreeuw waarmee broeder Rolandus haar de letters en de woorden had bijgebracht die ze nu zat te lezen. Het ging steeds beter.

	Halverwege het boek stak Ivars bloem tussen de bladzijden. Ze kreeg een idee. Morgen zou ze de bloem meenemen naar broeder Joannes en hem laten zien. Ongetwijfeld kende de oude wijze de betekenis ervan, wat mogelijk zou helpen om Ivars geheimen te ontrafelen.

	Maar nu had ze andere dingen om handen. Ze legde het boek opzij, maakte de leren veter rond haar hals los en opende het beursje. De steen Tenkpodij glansde zacht in het licht van haar kaars.

	Teder nam ze hem in haar handen. Toen sloot ze haar ogen en concentreerde zich. Toerio. Waar was hij’ Zou hij het zien’ Laat je niet afleiden, dacht ze. Toerio.

	Na vijf minuten kon ze niet meer. Dit was vermoeiend! En hoe moest ze nu weten of haar oproep hem had bereikt’

	Ze legde de steen op tafel. Wachten was het enige dat ze kon doen. Braaf nam ze het boek weer op haar knieën en las verder bij het licht van haar kaars. Woord voor woord werkte ze de bladzijden door. Maar het waren er veel, heel erg veel en Elaine wist dat het nog lang zou duren voor ze alles wist.

	Inmiddels was het buiten pikdonker. Haar ogen vielen bijna dicht en ze besloot om niet langer te wachten. Ze blies de kaars uit en op de tast vond ze de weg naar haar bed. Met een diepe zucht plofte ze op de stromatras.

	Nog even keek ze de kamer rond. Met een schok zag ze dat de steen gloeide. Er kwam een zacht wit licht vanaf. Tenkpodij! Hij dacht dus aan haar. Dat betekende dat hij ongetwijfeld zou komen. Maar wanneer zou hij er zijn’ Ze had natuurlijk geen idee waar hij was en hoe lang hij erover zou doen.

	Alle vermoeidheid verdween als bij toverslag. Ze sprong van haar bed. Met de vuursteentjes van de trol deed ze de kaars weer aan. Toen nam ze het touw uit de kist en schoof ze het tafeltje onder de balk. Even later hing het dikke touw door het raampje naar beneden en Elaine ging weer terug naar bed.

	Opnieuw kropen uren voort zonder dat er iets gebeurde en uiteindelijk won de vermoeidheid het toch van de opwinding. Ze gaf zich over aan de slaap.

	 

	Toerio was niet ver weg. Het kostte hem maar een paar uur om door het loofbos naar Naruthi te komen, maar de muur was dit keer niet zo makkelijk te nemen. Hij hoorde beweging, voetstappen schuifelden over de transen.

	Even later zag hij hoe de gestalte van ridder Baldus in het licht van een toorts boven de poort verscheen.

	Hij wachtte tot de ridder zich van hem had afgekeerd en snelde toen de weg over. Zijn versleten vilten laarzen maakten dat hij voor een mensenoor vrijwel niet hoorbaar was, maar deze ridder was gevaarlijk alert. Onder aan de muur wachtte hij in het duister. Er was nauwelijks maanlicht.

	Boven hem hoorde hij geluid. Er kwam iemand de trap naar de trans op.

	‘Baldus,’ klonk de stem van broeder Lucius, de portier. Je staat daar nu al uren, dus ik dacht dat ik je met een warm soepje wel een plezier zou doen.’

	Toerio hoorde de ridder een antwoord brommen, maar wachtte niet op de rest van het gesprek. Het was afleiding genoeg, wist hij. Met snelle stapjes glipte hij verder langs de muur tot hij bij de hoek was gekomen. Er waren nu eenmaal meerdere plaatsen waar hij Naruthi binnen kon komen zonder gezien te worden. De trol lachte vals. Mensen hadden een wel erg hoge dunk van zichzelf.

	Hij hees zich omhoog, zijn vingers grepen in de spouwen. Meter voor meter klom hij geluidloos omhoog, totdat hij op de muur lag. Hij keek om zich heen. De binnenplaats leek onveranderd. Nog steeds stonden koeien en schapen tussen hekken te kauwen en geluid te maken. Dat stemde hem gerust. Niemand zou hem kunnen horen. De ridder staarde nog altijd over het land, tevreden van zijn soep lepelend.

	De trol liet zich naar beneden zakken tot hij aan de achterkant van de stal op de grond stond.

	In de stal waren nog twee mannen doende, hoorde hij, maar ook zij hadden geen oog voor Toerio’s kleine gestalte, die behendig van de ene schaduwrijke plek naar de volgende glipte.

	Aan de andere kant van de binnenplaats, tegen de muur waar Elaines kamer achter lag, zag hij het touw hangen. Hij hield een moment zijn adem in, spitste toen zijn oren en sloop langs de palissade. Een paar koeien maakten een geschrokken geluid, maar meer deden ze niet.

	Toen was hij onder aan de muur van het hoofdgebouw. Hij greep het touw beet en wilde beginnen aan de tocht omhoog, toen een zachte stem hem onderbrak.

	‘Wat kom je doen’?

	Vanachter het muurtje waar de wasschalen op stonden, kwam Bodimir tevoorschijn. Die moest op hem hebben gewacht, wist Toerio. Schichtig keek hij om zich heen. Een valstrik’

	‘Wat kom je doen’? herhaalde de knecht.

	Baldus’ hulpje leek geen alarm te willen slaan. ‘Wat gaat het je aan’? vroeg Toerio daarom.

	‘Ik weet wel wie jij bent’? klonk het onheilspellend. ‘Toerio, de verrader van Elmhudde. De huichelaar, de verstotene van’?

	‘Ga maar weg,’ sneerde de trol. ‘Straks verraad ik jou ook nog. Verkoop ik je aan haar’?

	Bodimir siste nijdig tussen zijn tanden. ‘Jij kunt mij niet raken. Binnen de muren van dit klooster kun je niemand deren, schorem. Maar ik wil weten wat je hier komt doen.’

	‘Weer met duimschroeven zeker’? vroeg Toerio spottend. ‘Ik heb geen kwaad in de zin, Bodimir Martensoon.’ Hij grijnsde toen hij de verbazing bij de ander zag. ‘Ja, ik weet ook wie jij bent. Een nog groter gedrocht dan ik. Het kind van Marten de Kolenbrander en’?

	‘Wat kom je doen’!’ Twee woedende ogen boorden zich in die van Toerio.

	‘Je moeder was een mens, is het niet’ Dat zeggen ze overal. En jij hebt jezelf met huid en haar aan je heer verkocht. Om af en toe een aai over je bol en een lovend woord te krijgen.’ De trol spoog minachtend op de grond. ‘Ik weet niet wat je erger vindt’ Een verrader genoemd te worden of een slaaf te zijn’?

	‘Liever van een heer dan van een heks, tuig! Zeg op, wat kom je doen’?

	‘Niets waar jij voor moet vrezen.’ Toerio greep het touw opnieuw beet. ‘Ga je me verraden of laat je me doen waarvoor ik gekomen ben’?

	‘Ik mag je niet tegenhouden,’ was het antwoord. ‘Mijn heer zou het liefst je schedel splijten met zijn zwaard en ik zou je het liefst’? Hij hief machteloos zijn handen. ‘Maar heer Bonifacius zelf heeft iedereen opgedragen om je doorgang te verlenen tot Elaine van Berlichem.’

	Stomverbaasd opende Toerio zijn mond, maar de knecht gaf hem geen kans om iets te zeggen.

	‘Je had net zo goed aan kunnen kloppen, nietsnut. Dan hadden ze je opengedaan.’ Hij lachte vals. ‘Je zou van de muur kunnen vallen en je nek kunnen breken.’

	Toerio keek bedachtzaam. ‘Zonder vrees naar binnen kunnen is iets anders dan ongeschonden naar buiten,’ sprak hij langzaam.

	‘Geen idee,’ antwoordde Bodimir. ‘Zoek dat zelf maar uit. Ze willen iets van je, dat is zeker. Ik had het wel geweten met jou. Je kop ging eraf.’

	‘Nou nou nou,’ schamperde de trol, die nu wist dat Bodimir hem geen strobreed in de weg mocht leggen. ‘Wat een vijandigheid. Heb ik je iets gedaan, soms’?

	‘Iedereen weet wat jij hebt gedaan, Toerio. Je hebt het hele dorp verraden en versjacherd aan haar. Geen is er ooit teruggekeerd. Alleen de baljuw bleef’?

	‘?en nooit heeft iemand zich afgevraagd waarom!’ beet Toerio hem toe. ‘Hoe dat kon! Waarom dat was!’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Maar wat heb jij daarmee te maken’ Je bent niet van Elmhudde, dus waar maak je je druk om.’

	‘Iedereen haat je daarvoor. Dat weet je heel goed. Want tot aan de moerassen is het bekend, zelfs de Oostvaarders weten wat je hebt gedaan.’

	‘Maar niet wat er is gebeurd!’ siste Toerio. ‘En jij, domoor, weet dat net zo min. Jullie roepen maar, durven samen een eenling van alles te beschuldigen zonder ook maar een feit te kennen. Alleen maar voor jullie eigen gemoedsrust. En om haar te vermijden.’

	‘Jij voert ons niet naar Noord. Nimmer. Dat zal ik doen!’

	Die opmerking verraste de trol. Waar sloeg dit op’ Hij schudde verbaasd zijn grote hoofd. Geen haar op zijn hoofd die eraan dacht ooit nog naar Noord terug te keren. Het was er hem nog heter onder de voeten geweest dan bij het wijf van Oost.

	‘Waarom zou ik dat willen’? vroeg hij dan ook.

	‘Precies,’ antwoordde Bodimir. ‘Waarom zou je’ Om ons in de val te laten lopen, verraderlijk als je bent. Ik leid mijn heer en zijn gezelschap morgen naar Noord.’

	‘Tussen de gaten’? vroeg Toerio opeens verontrust.

	‘De zekerste weg,’ antwoordde Bodimir. ‘Ik ken haar minstens zo goed als jij.’

	De trol schudde fronsend het hoofd. ‘Ze zal het zien. Ze ziet al. Ga de duisterweg. Door het water.’

	‘Een advies met een onbetrouwbare tong. Heer Baldus vertrouwt er slechts een als het om Flevum gaat. Laat dat gezegd zijn. Tegen die meid die daarboven op je wacht.’ Met die woorden draaide hij zich om en liep weg.

	De trol wachtte een moment om te horen of erger onheil naderde, maar het bleef rustig. Toen begon hij naar boven te klimmen. De woorden van de knecht bleven door zijn hoofd rondspoken.

	 

	‘Elenne,’ fluisterde hij.

	Het kostte hem moeite om haar wakker te krijgen. Eindelijk kwam er beweging van onder haar deken en ze keek een ogenblik verbluft naar hem.

	‘Je dacht aan mij,’ zei hij zacht.

	Ze knikte. ‘En ik versta je.’ De constatering maakte haar blij. ‘Het is gewoon een toverboek!’

	‘Semalion,’ mompelde hij.

	‘Dat heb je wel vaker gezegd, maar wat is dat’ Het staat niet in het boek, want dan had ik het gelezen en nu begrepen.’

	‘Geen vad maar vie, Elenne.’

	‘Vie’? Toen begreep ze hem. ‘Ik ben nog niet bij de V. Geen wat maar wie, dus. Wie is Semalion’?

	‘De filosoof,’ was het antwoord. ‘Die alles veet.’

	‘En dit is zijn boek’?

	De trol knikte. ‘Armoli ontving het. Omdat hij bezoekers krijgt. Wan daar en Wan hier. Handelaren.’

	Hij ging op haar bed zitten. ‘Varfeur dacht je aan mij’?

	Ze stond op en haalde het boek. Ze legde haar hand op de bladzijde naast de ‘V’ en zocht. ‘Varfeur’ Waarom’ Omdat er iets heel raars is gebeurd, Toerio. Ik heb met vader-abt gesproken en met broeder Bonifacius. Ze willen je niets doen. Integendeel, ze hebben je hulp nodig.’

	‘Ik moet hem naar Noord brengen’?

	Verbaasd liet Elaine het boek op het bed vallen.

	‘Hoe weet je dat’?

	‘Ik veet. Dat is toch genoeg’? zei hij onwillig.

	‘Kun je ze helpen’?

	‘Ja.’

	‘En wil je ze helpen’?

	‘Nee.’

	Ze trok vragend haar wenkbrauwen op. ‘Waarom niet’?

	‘Nee. Het is gevaarlijk. Hij heeft er niets te leeta.’

	Ze zocht. ‘Zoeken’ Hij heeft er niets te zoeken’?

	‘Nee. Laat hem hier blijven. Vad moet hij daar’?

	‘Hij gelooft echt dat die vrouw bestaat.’

	‘Hoen bestaat. En is levensgevaarlijk. Laat haar. Kom niet nader. Blijf hier. Ga niet daar. Ik niet. Jij niet. Hij ook niet, Elenne.’

	‘Dat kun je hem toch zelf zeggen’? vroeg ze. ‘Dat is ook veel beter, denk ik. Naar jou zullen ze vast wel willen luisteren. Eerder dan naar mij.’

	Dat Toerio geen moment aarzelde met zijn weigering, viel haar tegen. Ze had natuurlijk gehoopt dat hij het wel zou doen, want het was nu eenmaal superspannend.

	Al pratend trok ze het touw naar binnen en sloot het venstertje.

	‘Herinner je je het dier’ Het dier in de poel’? vroeg hij.

	Zijn vraag verraste haar. ‘Natuurlijk. Ik was doodsbang.’

	‘Die monnik en die ridder. Allebei geen idee.’

	‘Bonifacius heeft geen keus, beweert hij. En inderdaad, zonder jouw hulp is het vast heel gevaarlijk. Dus als je ze niet helpt, lopen ze groot gevaar. Ik snap best dat je er weinig zin in hebt, maar wil jij op je geweten hebben dat ze iets overkomt’?

	Toerio zwaaide wild met zijn handen alsof hij haar woorden weg wilde wapperen. ‘Praat niet daarover. Niet Toerio’s probleem, hun probleem. Jullie probleem. En jij moet nooit gaan. Echt nooit. Beloof je dat’?

	‘Ga je dan wel’ Als ik mee zou gaan’?

	Ze hadden haar niet eens gevraagd, bedacht ze zich. Maar als het haar kleine vriend van gedachten zou kunnen doen veranderen, kon ze dat altijd nog aan de broeder voorstellen. Want als zij zelf meeging, zou hij haar vast niet in de steek willen laten.

	‘Nee,’ was zijn resolute antwoord. ‘Toerio gaat nooit meer terug naar Noord. En jullie moeten ook niet gaan. Er is groot gevaar daar.’

	‘Ja, ja,’ zei ze. ‘Dat heb je al gezegd. Maar stoere ridders als Baldus zullen zich echt door een angstige trol niet tegen laten houden. Misschien is broeder Bonifacius verstandiger’? Ze liep naar de deur. ‘Kom, we gaan naar hem toe.’

	Toerio keek bedenkelijk, maar Elaine had het touw al binnengehaald dus hij moest haar wel volgen.

	Ze liepen de lange gang door en de trappen af. Op de gaanderij werden ze aangegaapt door broeder Parisius, die bij het licht van een toorts in de binnentuin bezig was om bessen uit een struik te plukken.

	‘Hallo broeder kok. Broeder Bonifacius heeft mijn kleine vriend hier uitgenodigd. We zijn naar hem op weg.’ Het vriendelijke hoofdknikje van Elaine deed zijn mond zo mogelijk nog verder openvallen. Gehaast sloeg hij een kruis.

	Ze wachtte niet tot hij van de schrik bekomen was maar liep snel verder tot ze voor de deur van Gabriels werkkamer stonden. Elaine hoopte dat de abt nog wakker was. Ze klopte zacht op de deur, die al snel openging. De imposante gestalte van Bonifacius verscheen in de deuropening.

	‘Mooi.’ Ze hoorde duidelijk blijdschap in zijn stem. ‘Je hebt het dus voor elkaar gekregen. Prachtig!’

	Hij nam Elaine bij de arm en trok haar de kamer in. Vader Gabriel was er niet.

	‘Neem plaats, neem plaats,’ zei de bebaarde monnik gastvrij.

	Omdat Elaine het voorbeeld gaf, ging ook Toerio op een kruk zitten, dicht bij de deur, kennelijk in de starthouding, mocht dat nodig zijn. Mensen waren onbetrouwbaar gezelschap. Hij had er twee keer eerder in zijn leven in verkeerd. Beide keren waren hem uiteindelijk duur komen te staan.

	‘Toerio wil het niet,’ zei Elaine. ‘Ik hoop dat u het niet heel erg vindt, maar hij zegt dat u niet weet in welk gevaar u zich begeeft.’

	Bonifacius’ gelaatsuitdrukking veranderde direct naar diepe droefenis.

	‘Dat weet ik ook niet.’

	‘Laat het dan’? opperde ze voorzichtig.

	Hij slaakte een zucht. ‘Ik heb geen keus. En zijn hulp is voor mij dus van onschatbare waarde.’

	Hij wendde zich tot de trol en vouwde zijn handen voor diens gezicht. ‘Kleine vriend, is er niets waarmee ik je op andere gedachten kan brengen’ De belofte van eeuwige vrijheid wellicht’ Of geld’?

	Toerio schudde zijn hoofd. ‘Geld’ Al dat hij Toerio te bieden heeft, is niets, want Toerio hecht meer aan zijn leven. En als Toerio hem mag raden, ga evenmin. Ga het gevaar niet na, want het zal de monnik doen ondergaan.’

	Elaine vertaalde ieder woord, zo zorgvuldig als ze kon. Er verscheen een grimmig trekje om Bonifacius’ lippen.

	‘En als ik je zou dwingen, worm’ Zou een zwaard je wel op andere gedachten brengen’?

	Elaine vloog op. ‘U hebt me beloofd’?

	Toerio was al van het krukje gesprongen en greep razendsnel naar de deurknop.

	‘Wacht!’ riep de monnik. ‘Ik meen het niet. Er gebeurt je niets.’

	Hij hief zijn handen op in een gebaar van machteloosheid.

	‘Heus, Elaine van Berlichem, ik houd mijn woord. Maar ik hoopte dat een klein dreigement wellicht toch’ Jullie zien het belang immers niet. Er hangt een steeds grotere wolk van gevaar om deze plaats en niemand weet waarom. Maar niets doen betekent ongetwijfeld dat het erger wordt. Het gevoel bekruipt me steeds meer dat op een dag, niet ver van nu, de muren van dit klooster er ook niet meer tegen bestand zullen zijn.’

	Toerio nam, niet echt gerustgesteld, weer plaats op zijn kruk.

	‘Weet jij er meer van’ Kun jij ons vertellen wat er gaande is’ Wat ons te wachten staat’ Wat wil ze’?

	Het mannetje schudde heftig het hoofd. ‘Toerio overleeft, heer. Met niets anders houdt Toerio zich bezig dan met morgen. De zwarte vrouw heeft hij slechts eenmaal in het leven gezien en dat was ook genoeg. Toerio kent haar bedoelingen niet en wil dat graag zo houden.’

	Elaine had moeite hem bij te houden, zo snel sprak de trol.

	‘Maar al die rare gebeurtenissen en vreemde bezoekers van de laatste tijd. Ziekten, verschijningen’ Dat kan wel met haar te maken hebben’?

	‘Toerio draagt geen kennis, heer.’ Elaine hoorde een licht trillen in zijn stem alsof deze vragen hem steeds nerveuzer maakten.

	Plotseling sprong hij op van zijn kruk, trok de leren kap op zijn hoofd recht en boog.

	‘Toerio kan u niet helpen, helaas. En hij moet gaan.’

	Met die woorden liep de trol naar de deur. Bonifacius opende zijn mond om nog iets te zeggen, maar de trol wachtte dat niet af. Hij trok de deur open en verdween.

	‘Ik loop met je mee!’ riep Elaine hem na.

	Even later liepen ze samen over de gaanderij. Broeder Parisius was nergens meer te bekennen. Alleen zijn mand stond nog naast de bessenstruik.

	‘Wil je echt niet’? begon ze.

	Hij gaf geen antwoord.

	‘Volgens mij had je hem in elk geval iets kunnen vertellen. Want jij weet wel degelijk meer.’

	Met een ruk stond hij stil. Zijn blik kruiste de hare.

	‘De handelingen der eeuwen, Elenne. Het is weer begonnen. Veel manen geleden al. De vrouw is onrustig en haar ogen’ overal. Gevaar loert. Krax vliegt en kijkt.’

	‘De raaf,’ mompelde ze zacht. ‘Die is inderdaad gevaarlijk.’

	‘Boos oog. Dat heeft hij.’ Opeens begonnen zijn oren hevig te trillen. ‘Iemand.’

	Het duurde een paar tellen, maar toen hoorde Elaine het ook. Luide voetstappen naderden. Toerio greep haar hand en trok haar mee. Samen hupten ze over het muurtje en doken weg. De struik en de mand boden een goede beschutting in het duister.

	Over de gaanderij kwam Baldus met grote stappen langsgelopen. Vader Gabriel liep met hem mee. Op gepaste afstand volgde Bodimir. De monnik had grote moeite om de ridder bij te houden, zo snel haastte die zich naar de studeerkamer. Halverwege de gang trok Gabriel Baldus aan zijn arm en deed hem stilstaan.

	‘Iedereen weet dat het daar niet pluis is,’ hoorde Elaine hem zeggen. ‘Maar niet iedereen weet wat te verwachten. Zelfs als de trol meegaat, vrees ik voor jullie leven. En vooral voor dat van’?

	‘Bid dan juist voor mijn zieleheil,’ schamperde de ridder. ‘Want alleen mijn zwaard zal die goede Bonifacius kunnen beschermen tegen het kwaad. Daar heb ik geen bijgelovige angsthazen bij nodig, laat staan een gedrocht om mijn hand vast te houden.’

	‘De trol zal ongetwijfeld weten hoe je er moet komen.’

	Baldus wees achter zich. ‘Bodimir kent de weg naar Flevum ook.’ Hij lachte schamper. ‘Hij is zelf een halve trol, vader.’

	‘Maar hij kent alleen de weg erheen’ En de gevaren dan’ Kent hij die ook’?

	Als antwoord kreeg hij een zucht en een ongeduldige blik naar de hemel.

	‘Ga niet,’ drong de abt aan. ‘Niet zonder kennis. Niet zonder hulp. Niet onvoorbereid.’

	De smeekbede hielp niet. ‘We hebben een beslissing genomen. We vertrekken zodra de zon op is.’ Hij greep Gabriel bij zijn pij en trok de monnik naar zich toe tot diens gezicht vlak bij het zijne was. ‘Met of zonder dat kreng. We laten niet de draak met ons steken. Nog langer op onze handen zitten, zal ook niet helpen en Bonifacius is het volledig met me eens. De knechten zadelen de paarden al. Kom mee.’ Hij liep verder.

	Droevig schudde Gabriel zijn hoofd en volgde hem. Bodimir liep braaf mee. Tegen zoveel eigenwijze vechtlust was geen kruid gewassen.

	Elaine zag hen in de studeerkamer verdwijnen en wilde overeind komen, maar Toerio hield haar tegen. Ze volgde zijn blik naar boven. Boven de trans van de toren zag ze een zwarte schaduw. Had daar al die tijd een man gestaan’ Toen zag ze hoe twee grote vleugels zich uitsloegen en heen en weer bewogen. De grote vogel vloog weg, linea recta naar het noorden.

	‘Heeft die Krax al die tijd daar gezeten’? vroeg ze geschrokken.

	Toerio knikte. ‘Krax hoort. Ziet. Komt. Verdwijnt.’

	‘Maar ons deed hij dit keer niets.’

	‘Nu niet. Gaat naar haar. Konde doen belangrijker.’

	Ze greep zijn mouw. ‘Dus je weet wel meer dan je net beweerde. Je weet van de verbinding tussen die vogel en haar. Hoe kan hij trouwens melden dat er mensen komen’ Sinds wanneer kan een vogel een verhaal vertellen’?

	Toerio schudde zijn hoofd over zoveel onwetendheid. ‘Almeria is anders dan hier, Elenne.’

	‘Almeria’?

	‘Later,’ zei hij en stond op. ‘Toerio blijft niet. Hij gaat met het licht.’

	Aan de voet van de muur van de binnenplaats namen ze afscheid. De herrie van de inmiddels gewekte paarden en het drukke werken van de stalknechten klonk op de achtergrond. De kleine man sloeg zijn armen om Elaines middel en drukte zich tegen haar aan.

	Toen liet hij haar los en zei: ‘Blijf binnen. Ga niet mee, ook niet naar de oever. Niet als afscheid. Als de nacht komt, pas dan op.’ Hij grijnsde. ‘En leer het laatste stuk van Armoli’s boek. Je spreekt het bijna helemaal.’

	Ze knikte ter bevestiging. Toen keek ze hem vragend aan. ‘Wat is Almeria’? herhaalde ze.

	‘Niet nu!’

	Hij nam een aanloopje en was in een oogwenk over de muur verdwenen.

	 

	Bodimir leidde het paard van ridder Baldus de binnenplaats op. Daarachter werden ook de paarden van de rest van het gezelschap naar buiten gebracht. De dieren waren uitvoerig gekamd en de zadels waren met zorg opgelegd en aangesjord. Zadeltassen vol proviand hingen op de flanken, dekens waren opgerold.

	Alsof ze voorvoelden dat het een gevaarlijke reis ging worden, stampten ze nerveus naast elkaar op de harde grond. Witte walm van de kou kwam uit hun neusgaten en af en toe klonk zacht gehinnik.

	Elaine bleef op een afstand staan kijken hoe de voorbereidingen werden afgemaakt. Hoe moest dat zijn, vroeg ze zich af. De wetenschap dat je op deze reis ging en dat iedereen die het weten kon het je afraadde. Zou zelfs ridder Baldus niet diep van binnen een heel klein beetje bang zijn’

	Ze schrok op uit haar gedachten toen Pippijn en Ivar naast haar kwamen staan. Ook andere studenten verschenen, ondanks het feit dat de eetzaal open moest zijn. Monniken lieten hun werk in de steek en verzamelden zich bij de poort. Alle kloosterbewoners waren nieuwsgierig naar dit afscheid.

	Het duurde nog even voor Bonifacius en Gabriel uit het hoofdgebouw kwamen, op de voet gevolgd door Baldus. De ridder had zijn kuras aangegespt en droeg zijn gebutste schild aan zijn arm. Zijn lange zwaard bungelde aan zijn riem terwijl hij voortliep.

	Bij de paarden hielden ze stil. Ze spraken een paar woorden en opeens zag Elaine hoe Gabriel naar haar wenkte. Schoorvoetend kwam ze dichterbij.

	‘Ik wil jou in het bijzonder groeten, Elaine,’ sprak Bonifacius tegen haar terwijl ze zijn toegestoken hand aannam. ‘En je nogmaals mijn verontschuldigingen aanbieden als ik wat ruw tegen je was. Je bent een goed kind, uit het juiste hout gesneden.’

	Ivar deed een onverwachte stap naar voren. ‘Vader,’ zei hij tegen de abt, ‘kunnen wij de goede broeder en zijn gezelschap niet een stukje uitgeleide doen’?

	Onwillekeurig liet Elaine Bonifacius’ hand los en deed twee stappen achteruit. Wat had Toerio gezegd’ ‘Ga niet mee, ook niet tot de oever’?

	Ze schudde haar hoofd. ‘Het ingeleide is me de vorige keer ook al niet goed bevallen, heren. Ivar mag gerust gaan; ik zal u volgen vanaf de transen.’

	‘Zo zij het,’ besloot de abt. ‘Ik heb ook liever dat jij hier blijft, schildknaap. Ik zou bijna denken dat je je dat voorbije onheil niet meer herinnert. Ik heb toen de fout gemaakt je mee te laten gaan terwijl je taak aan de zijde van je heer is. Dat gebeurt mij niet nogmaals.’

	Ivar was zichtbaar teleurgesteld, maar schikte zich in zijn lot. ‘We gaan naar de transen,’ zei hij en liep weg.

	‘Rare fratsen,’ snoof Pippijn, maar hij volgde de schildknaap toch.

	Elaine boog voor de grote monnik en wilde hen volgen, toen Baldus’ stem vanuit de hoogte klonk. Vanaf zijn paard keek de ridder op haar neer.

	‘Als je je trollenvriend ziet, zeg hem dan dat hij uit mijn buurt moet blijven. Aan zulke gedrochten heb ik al een hekel, aan laffe gedrochten nog veel meer.’

	‘Baldus kan moeilijk met de weigering van je vriend omgaan,’ legde Bonifacius snel uit. ‘Maar Bodimir weet in ieder geval hoe het water over te komen en welke weg te nemen om Noord te bereiken. We redden ons, met Gods zegen, zeker goed.’

	‘Dat hoop ik ook, broeder. Maar Toerio zei niet voor niets wat hij zei. Er huizen gevaren daar. Pas alstublieft goed op uw tellen, heer.’

	‘Ik heb een moedig en krachtig ridder aan mijn zijde, kind. En ik verkeer in het gezelschap van zes onverschrokken mannen. De lucht is blauw, de zon komt op. Het wordt een mooie dag. Wat kan ons gebeuren’?

	Hij omhelsde haar nogmaals en steeg toen met wat moeite in het zadel.

	Vader Gabriel schudde hem als laatste de hand ten afscheid en toen reed het achttal door de poort de weg op, richting westen.

	‘Kom,’ zei de abt. ‘We gaan naar de toren.’

	Samen liepen ze naar het kerkgebouw.

	‘Vader, wie of wat is Almeria’? vroeg ze.

	Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik zou het je niet kunnen vertellen. Waarom vraag je dat’?

	‘Zomaar,’ antwoordde ze. ‘Het was een woord dat ik Toerio hoorde uitspreken.’

	Ze gingen de toren in, de smalle trappen op. Hijgend kwamen ze boven.

	Elaine was op haar hoede. Hier had zojuist Krax nog gezeten en ongetwijfeld kon hij zomaar weer terugkeren. Maar Noord was ver weg, zelfs voor de grote vogel, besloot ze.

	Ivar en Pippijn stonden tussen de kantelen het gezelschap na te kijken. Ze konden Bonifacius in de verte nog goed herkennen aan zijn grote lichaam. De monnik en Baldus reden voorop; de andere ruiters verdwenen in de stofwolken die de paardenhoeven opwierpen.

	‘Ik maak me grote zorgen,’ zei vader Gabriel zacht. ‘Bonifacius is eigenwijs, de ridder zo mogelijk nog eigenwijzer. Dit zou zomaar het laatste kunnen zijn wat we ooit nog van hen zullen zien of horen.’

	 

	 

	 

	 

	 


11. De noodkreet

	 

	‘Hoera!’ Dolblij sloeg Elaine meer dan twee weken later Armoli’s boek met een klap dicht. Ieder woord dat erin stond had ze gelezen, voorgelezen en zelfs geprobeerd om van zo veel mogelijk de spelling te onthouden. Het was haar makkelijk afgegaan en ze hoopte dat Toerio haar snel zou komen bezoeken, zodat ze hem kon laten horen hoe ver ze was gekomen.

	Natuurlijk, ze kon Tenkpodij gebruiken, maar ze had allang begrepen dat die alleen voor noodgevallen was. Ongetwijfeld zou hij haar komen bezoeken, dacht ze. Dan zou ze hem verrassen.

	De dagen hadden inmiddels hun gewone verloop weer gevonden. Lessen, kruidentuin, avondmis en lege uren op haar kamer. In stilte sleet ze ze, maar de verveling werd steeds groter en de ergernis daarover evenzeer.

	Ze had sinds haar nachtelijke tocht met Toerio het klooster niet meer verlaten. Voorzichtig was ze nog altijd. Permanent speurde ze naar de grote raaf, maar die verscheen niet. Iedere bezoeker die het klooster betrad, observeerde ze zorgvuldig, maar het waren allemaal onschuldige reizigers op zoek naar een slaapplaats.

	Pippijn en Ivar zag ze alleen in de klas en in de tuin van broeder Joannes. Nu ze de schildknaap niet meer vertrouwde, was de behoefte om de twee te spreken niet erg groot meer. Hoe kon je vrienden zijn met iemand die zo vaak tegen je loog en snauwde bij de geringste vraag daarover’

	Plotseling dacht ze aan de paarse bloem. Ze deed het boek weer open, nam de bloem tussen de bladzijden vandaan en hield die in het licht van haar kaars. Morgen zou ze hem aan Joannes laten zien. Wellicht kon die een tipje van Ivars sluier oplichten.

	 

	Na de lessen haastte ze zich naar het poortje dat toegang gaf tot de kruidentuin en glipte naar binnen. Snel liep ze naar het bloembed achter in de tuin. Ivars planten waren wel wat groter geworden, maar er leek verder niets mee gebeurd.

	Ze wist wat ze te doen had en een paar uur lang was ze met aarde en emmers water in de weer, pootte plantjes om en stopte zaadjes in de grond.

	Toen ze net een kuiltje dichtgooide en er water op goot, gleed er een schaduw over haar heen. Ze schrok op, maar de aanblik van broeder Joannes deed haar glimlachen.

	‘Stoor ik je’?

	‘Nee broeder. Volstrekt niet. Ik was alleen diep in gedachten.’

	‘Daar is dit werk altijd heel goed voor,’ beaamde de monnik. ‘Het geeft alle gelegenheid tot contemplatie.’

	Ze kwam overeind. ‘Mag ik u iets vragen’?

	Joannes vouwde zijn handen en boog zijn wijze hoofd. ‘Alles,’ antwoordde hij. ‘Ik kan alleen niet beloven dat ik ook een antwoord weet.’

	‘O, maar als er iemand is die dit weet, bent u het.’ Ze haalde de bloem onder haar tuniek vandaan. ‘Ik zou zo graag willen weten wat dit is.’

	Hij pakte de bloem bijna teder aan, legde haar op zijn vlakke hand en staarde er een ogenblik naar. ‘Waar heb je dit vandaan, kind’?

	‘Wat is het’? was haar wedervraag.

	‘Als je me zegt waar je het hebt gevonden, kan ik je vertellen wat het is.’

	Ze aarzelde. Wat moest ze doen’ Ze kon moeilijk vertellen dat ze het klooster had verlaten en hoe ze Ivar had’

	‘Valt het antwoord je zo moeilijk’? vroeg Joannes.

	‘Volstaat het als ik zeg dat hij op een plek is gevonden waar mensen zijn gestorven’?

	‘Zoals’ onder een galg’?

	Verbluft keek ze hem aan.

	‘Kind, heb je deze bloem zelf geplukt’?

	Ze schudde haar hoofd. ‘Nee nee, echt niet, broeder.’

	‘Dan is het goed,’ zei hij en voelde met de top van zijn wijsvinger over de blaadjes. ‘Fluweelzacht,’ mompelde hij. ‘En zo dodelijk tegelijk.’

	‘Dodelijk’?

	‘Zeker. Dit, mijn lieve kind, is alruin. Een bloem die voortspruit uit een wortel die op een menselijke gestalte lijkt. Een wortel die uitsluitend groeit op verkeerde plaatsen. Het galgenveld, komt hij daar vandaan’?

	Ze knikte.

	‘Logisch dat het daar was. Deze bloem van de alruin heeft slechts vier blaadjes,’ ging hij verder. ‘Haar wortel beschikte dus over krachten, maar niet over de fatale. Dat is slechts gegund aan de alruinwortel waar een bloem aan groeit met vijf blaadjes, een zeldzaamheid.’

	‘En wat doet die bloem dan, broeder’?

	‘De aanraking alleen al kan dodelijk zijn. Slechte mensen maken er zalven van of drankjes. Wie die drinkt, sterft. Wie die alruinwortel wil plukken, kan dat alleen doen zonder haar zelf aan te raken.’

	Dan had Ivar nog geluk gehad, bedacht ze zich. Hij had deze alruin met blote handen uit de grond getrokken. Ze had dat zelf gezien. Maar wat moest hij ermee’ Wat zocht hij’ De bloem met de vijf bladeren’ Wil hij iemand doden’ Ze huiverde bij de gedachte dat ze een moordenaar tot vriend kon hebben gekozen.

	‘En wat gebeurt er wanneer je een drankje van vier bladeren maakt’?

	‘Dan wordt iemand die dat drinkt ziek. Erg ziek. En het is alleen een echte kenner van kruiden die kan zien wat de oorzaak daarvan is. Ken jij iemand die’?’

	‘Nee,’ antwoordde ze snel. ‘Echt niet. Ik heb haar gekregen van iemand. En die gaf hem, dus die was dan niet van plan om iemand te vergiftigen toch’?

	Joannes lachte zacht. ‘Nee, daar lijkt het dan niet op. Maar wees wel voorzichtig. Was je handen altijd wanneer je planten hebt aangeraakt die je niet kent. Vooral ook in deze tuin. Hier staan ook gevaarlijke wondertjes der schepping.’

	‘Waarmee je iemand kunt doden’?

	‘Als je er heel veel van zou eten wellicht. Ik heb in deze tuin alles geplant wat mensen geneest, niet wat ze naar de eeuwigheid bevordert.’ Hij keek nogmaals naar de alruinsbloem. ‘Wil je hem terug’? vroeg hij.

	Ze knikte. Even later zat hij weer onder haar kleren en leek ze weer druk doende met de rest van haar werk.

	In werkelijkheid raasden de gedachten door haar hoofd. Wat wilde Ivar met die alruin’ Waarom was hij zo verdrietig geweest op die galgenheuvel’ Omdat hij het vijfblad niet vond’ Ze kon het hem niet vragen. Niet meer. Hij wilde haar buiten de muren lokken, lang geleden al. Hij stelde zelf voor met haar vooruit te rijden toen Bonifacius kwam, hij liet haar in het bos aan haar lot over. En een week geleden probeerde hij met haar naar de rand van het water te rijden.

	Het was geen toeval meer, besloot ze. Ivar zag er leuk uit en had zo vriendelijk geleken, maar hij was een wolf in schaapskleren. Onder geen voorwaarde zou ze nog alleen met hem zijn.

	Zou Pippijn ook zo zijn’ Ze verwierp de gedachte. Een goedmoedige jongen die alleen maar gek werd van zijn vader. Zou Ivar hem wat willen doen’ Maar dan zou hij dat toch allang hebben gedaan’ Nee, het ging Ivar om haar, besefte ze maar al te goed. Toch moest ze Pippijn waarschuwen. Maar de twee waren vrienden en ze vroeg zich af of de jonker zich ook maar iets van haar vermoedens aan zou willen trekken.

	Ze schrok op van luid hoorngeschal. Het kwam zelden voor dat iemand zich op deze wijze aan de kloosterpoort meldde. Dat moest wel een ridder zijn, bedacht ze zich en ze sprong op.

	Was het Baldus’ Zo snel haar voeten haar konden dragen, rende ze naar de poort. Hier en daar doken ook andere nieuwsgierigen op.

	Broeder Lucius was vanachter zijn tafel gekomen en holde op een drafje door de poort naar buiten. Al snel kwam hij terug, een paard aan het leidsel naar binnen voerend. Op de rug van het dier hing een bestoft lichaam voorover, de armen om de hals van het paard geklemd.

	‘Een gewonde!’ brulde Lucius zo hard hij kon. ‘Haal broeder Matteus! Snel!’

	Iemand spurtte weg en Elaine kwam schoorvoetend dichterbij. Moest ze helpen’ De gewonde zakte nog verder voorover. Toen sloeg haar hart over. Het was de magere, kleine Bodimir!

	Snel grepen twee monniken de gewonde beet. Voorzichtig lieten ze hem zakken.

	Met open mond keek Elaine naar de pijl die diep in Bodimirs linkerzijde stak. Er zat een grote donkere vlek op zijn leren wambuis, ongetwijfeld bloed, en hij leek buiten bewustzijn.

	Het duurde niet lang voor Matteus de dokter opdook, met in zijn kielzog de abt en broeder Joannes, die een brancard met zich torste. Hij vouwde het ding naast Bodimir open op de stenen van de binnenplaats. Vaardige handen legden de gewonde op de brancard.

	Vader Gabriel knielde naast hem neer. Hij sloeg gehaast een kruis, boog zich naar de man en fluisterde iets tegen hem. De lippen van de gewonde bewogen, maar Elaine kon niet verstaan wat hij zei.

	Toen besefte ze met een schok dat hij op het paard van Bonifacius zelf was komen aanrijden. Ze sloeg haar handen voor haar mond, net op het moment dat vader Gabriel naar haar opkeek. Het gelaat van de abt was lijkbleek en zijn handen trilden. Hij stond op en met een hoofdknik gebaarde hij dat Elaine dichterbij moest komen.

	Aarzelend deed ze een paar stappen naar voren en zakte toen op haar knieën.

	Bodimir wenkte haar met een zwak gebaar. Ze hield haar oor bij zijn lippen.

	‘Jij’? hijgde de knecht. ‘Niet hij, maar jij’ zoek Semalion’ Vraag hem.’

	‘Vraag wat’? Wanhopig probeerde ze zijn woorden te begrijpen. ‘Aan wie’ Wie is dat’ En wat is er gebeurd’?

	De knecht hoestte. ‘Hinderlaag’? mompelde hij toen. ‘Toerio’ Hij wist het’?

	Hij sloot zijn ogen en zonk weg in een diepe bewusteloosheid. Matteus kon zijn gang gaan. De geneesheer had geen verdere aansporing nodig.

	Gabriel liep naar Elaine, greep haar bij de arm en trok haar mee in de richting van het hoofdgebouw.

	‘De knecht van Baldus,’ sprak hij. ‘Hij kon nog slechts een paar woorden tegen mij zeggen: ‘Hulp. Stuur hulp.’ Wat zei hij tegen jou’?

	Ze herhaalde Bodimirs woorden.

	‘Geen idee wat hij daarmee bedoelde, maar wat je trollenvriend al voorspelde, is blijkbaar geschied. Ze zijn in een valstrik gelopen.’

	‘En gedood’? vroeg Elaine bang.

	De abt schudde zijn hoofd. ‘Dat vroeg ik hem ook. Hij fluisterde van niet.’

	‘Als hij wat opgeknapt is’?

	Hij hield stil. ‘Deze moedige kleine man is geen lang leven meer beschoren, kind. God heeft hem tot hier gebracht om zijn taak nog te kunnen vervullen. Matteus denkt niet dat deze moedige ziel de ochtend haalt.’

	‘En nu’?

	‘Ik weet het niet,’ was het antwoord. ‘Maar we kunnen onze broeder daar natuurlijk niet in de steek laten, nu we dit bericht hebben gekregen. Een man heeft er zijn leven voor geofferd.’

	‘Maar u bent geen ridder, geen soldaat. U weet niets van het gevaar dat daar dreigt. En dat is er, want van acht sterke mannen kwam er slechts een enkele terug. Wat wilt u daartegen beginnen’?

	Verrast keek hij in haar ogen. ‘Dat klinkt alsof jij een beter idee hebt’?

	Ze knikte. ‘Mijn vader. Als mijn vader dit hoort, komt hij u zeker te hulp. En Berlichem beschikt over meer dan honderd soldaten, vader-abt. Die kunnen broeder Bonifacius in ieder geval terughalen naar hier.’

	‘En als mijn vader hoort wat hier is gebeurd, doet hij er nog eens minstens honderd bij,’ hoorden ze achter zich.

	Ze draaiden zich om. Daar stond Pippijn met Ivar pal naast zich.

	‘Dan zullen die woestelingen er wel voor waken om nog een keer tevoorschijn te komen.’

	‘Doornick ligt heel wat dagreizen van hier.’ Elaine ergerde zich plotseling aan de bemoeienis van de jonker. ‘Voordat de hertog zijn leger hier heeft gebracht, is het waarschijnlijk al te laat. Dan zijn ze ongetwijfeld dood. Het gaat om de snelheid.’

	‘En wie gaat er naar Berlichem om jouw vader te waarschuwen’? Ivars stem klonk bijna treiterend.

	Ze hapte naar adem. De burcht lag twee dagreizen van hier. Als ze ging, speelde ze Ivar natuurlijk recht in de kaart. Die zat er alleen maar op te wachten dat ze het klooster zou verlaten, helemaal dat ze een nacht buiten moest doorbrengen.

	‘Jij’? vroeg ze hem daarom.

	‘Ik ben het mijn eed verplicht om bij mijn heer te blijven,’ antwoordde Ivar vlak.

	‘Jij’? vroeg ze daarom aan Pippijn.

	‘Ik wil wel’? begon die, ‘maar’?

	‘?dat zal de hertog nooit accepteren. Het klooster heeft ook een dure eed gezworen. Stel je voor dat er wat gebeurt’?

	‘Dan moet u een monnik sturen.’ Ivar deed een stap naar voren. ‘Veel andere keuzen zijn er niet.’

	Elaine schudde haar hoofd. ‘Ik heb een beter idee, al weet ik niet zeker of het lukt.’

	Met die woorden nam ze de abt mee, de twee anderen beteuterd achterlatend.

	 

	Tenkpodij lichtte op in een warme, witte gloed. Hij had haar gehoord, stelde ze verheugd vast. Natuurlijk wist ze niet hoe lang hij erover zou doen om bij haar te komen, ze hoopte vurig dat het snel zou zijn.

	Ze klom op de tafel, knoopte het touw vast en trok zich toen omhoog aan de balk. Snel dook ze de hoek onder de dakspanten in en haalde daar de boog en de pijlen uit tevoorschijn. Als hij kwam, moest ze hem overtuigen om haar te helpen. Met Toerio’s hulp zou haar niets overkomen, dat wist ze zeker.

	Uren verstreken en ze wilde de moed al bijna opgeven toen het touw opeens strak ging staan. Een minuut later zat Toerio op de tafel onder het raampje te luisteren naar haar verhaal.

	‘Ik ben nog nooit zo ver gegaan,’ sprak hij toen ze eindelijk klaar was. ‘Voorbij de herberg ken ik heg noch steg.’

	‘Daar weet ik wel hoe het verder gaat,’ stelde ze hem gerust.

	‘Maar ook je vader komt in gevaar wanneer hij Flevum betreedt. Met hoeveel soldaten hij ook gaat.’

	‘Hij zal toch alleen Bonifacius redden.’ Ze zuchtte. ‘We kunnen die toch niet aan zijn lot overlaten’?

	De trol haalde zijn schouders op. ‘Waarom niet’ Toerio heeft ze toch gewaarschuwd’ Ze wilden niet horen en zie wat er gebeurd is. Nu mogen wij ons leven wagen om ze te bevrijden.’

	‘Denk je dat je weet waar ze zich bevinden’?

	Toerio lachte vals. ‘Beter dan zijzelf in ieder geval. Bodimir wist ook de weg’ Het zou wat. De sukkel liep met open ogen in de val.’

	‘Weet jij dan’ weet jij dan wat er gebeurd is’?

	Hij stond op en liep naar haar bed. Kalm pakte hij de boog op en spande de pees aan. ‘Nee,’ zei hij toen. ‘Dat weet Toerio niet. Maar hij kan zich er wat bij voorstellen.’

	‘We moeten gaan,’ besloot ze.

	 

	 

	 

	 

	 


12. Terug naar huis

	 

	Deze keer moest ze zeker ongezien vertrekken.

	De gedachte dat Ivar hen zou zien en zou weten waar ze op uit waren, was niet bepaald geruststellend. Niemand mocht weten dat ze het klooster verliet. Pas wanneer ze met haar vader en zijn ruiters terugkeerde, zou Ivar het in de gaten hebben.

	De klimpartij langs het touw kostte meer moeite dan ze had verwacht. Het touw brandde in haar handen en de bemoste stenen deden haar voeten soms wegglijden. Hijgend werkte ze zich naar beneden, waar Toerio al ongeduldig naar haar wenkte.

	Zonder een woord repten ze zich uiteindelijk naar het poortgebouw. De trol ging met zijn rug tegen de muur van de stal staan en maakte met zijn handen een opstapje. Elaine zette haar voet erin en zette zich af. Krachtig gaf hij haar een zet en voor ze het door had zat ze op het dak. Beneden hinnikten een paar paarden.

	Toerio klom ook omhoog en even later lagen ze beiden op de kloostermuur. Hij liet haar aan beide handen zakken. Nadat hij losgelaten had, plofte ze op de grond. De trol volgde haar in een oogwenk.

	Ze volgde zijn stille aanwijzingen nauwkeurig op. Elaine was best trots op hoe het allemaal verliep, ook al wist ze dat ze er nog lang niet waren en dat er nog veel tegenslag op de loer lag.

	De trol vermeed de weg en bleef in de bosrand verscholen terwijl ze verder liepen. Hij zou geen fout maken, wist ze. Daarvoor kende hij niet alleen het gebied maar ook de gevaren veel te goed.

	Haar aanstaande thuiskomst stemde haar vrolijk. Terug naar Berlichem. Heel even haar vader en moeder en Ulla en alle anderen zien. Een handgebaar van haar vriend doorbrak haar gedachten.

	Hij keek van achter een struik de weg af en zijn oren trilden hevig ten teken van naderend gevaar.

	Er kwam een ruiter aan. Wie in het duister van de nacht te paard verkoos te reizen, was werkelijk zijn leven niet zeker. Toch had broeder Melchius geen moment geaarzeld toen vader-abt hem had gevraagd om de ondankbare taak van bliksemafleider te vervullen.

	De aardrijkskundeleraar was nog jong en een uitmuntend ruiter. Mogelijk, als hem niets zou overkomen, zou hij nog eerder op de burcht aankomen dan zij. In dat geval kon ook hij de boodschap afleveren. Maar Elaine en de abt hadden deze list bedacht om ervoor te zorgen dat Ivar en Pippijn zouden denken dat Melchius de bode was. Mochten de twee iets kwaads in de zin hebben, dan zouden ze achter hem aan gaan. Ongehinderd konden Toerio en Elaine dan verder reizen.

	Ze zouden daarom ook de herberg vermijden, iets waar Elaine niet rouwig om was. Nog liever at ze de karige worst met brood die ze mee hadden gekregen dan dat ze de donkere vreemdeling in de gelagkamer weer tegen zou komen.

	Ze liepen de hele nacht, tot ze tegen het krieken van de ochtend de herberg zagen liggen. Zonder er een woord aan te wijden, trok Toerio er met een enorme boog omheen, tot ze zeker drie mijlen verder waren. Toen zocht hij een beschut plekje tussen een paar omgewaaide bomen en spreidde daar zijn deken uit.

	‘Slapen,’ zei hij slechts.

	Dankbaar strekte Elaine zich uit en nog geen minuut later was ze in diepe slaap. De trol sliep niet. Hij keek met een glimlach naar haar, terwijl zijn oren als razenden bewogen. Hij zou Elaine veilig thuisbrengen.

	 

	Het was tegen de middag toen hij haar wakker maakte. De zon had moeite om door de dichtbegroeide bossen heen te dringen, maar ze kon toch zien dat hij hoog aan de hemel stond.

	‘Gaan we’? vroeg ze, en geeuwde.

	Hij knikte.

	Een paar minuten later waren ze alweer op de been. Toerio voerde hen naar de weg terug en bleef die, net als de afgelopen nacht, de hele tijd vanuit de bosrand in het oog houden.

	De uren kropen voorbij en Elaines benen raakten steeds vermoeider. Overal waar ze liep, konden kuilen in de grond zitten of uitstekende boomwortels waarover ze kon struikelen. Hoewel ze haar best deed, was het moeilijk om weinig geluid te maken. Ze hijgde en het zweet stond op haar voorhoofd. Met grote moeite kon ze Toerio bijhouden.

	Diens oren bewogen onophoudelijk, maar al die uren leek er geen gevaar te duchten want hij hield niet in. De kleine trol leek onvermoeibaar. Soms vertraagde hij zijn pas om Elaine de gelegenheid te geven weer bij hem aan te haken; en dan ging hij weer op volle snelheid verder.

	Tegen de tijd dat de zon al behoorlijk gezakt was, kán ze niet meer. Ze zou álles overhebben voor Ulefel, zodat die haar naar huis kon dragen.

	Ze hield zich vast aan een boom en hijgde luid. ‘Toerio!’ wist ze uit te brengen. Die keek om en schudde zijn hoofd.

	‘Weg, Elenne. Heel ver weg van herberg. Wie ons wil vinden, zoekt daar.’

	En voort ging het weer, over de bemoste grond en tussen hoge struiken door. De trol dreef haar bijna tot wanhoop, de tranen stonden in haar ogen.

	Plotseling stopte hij. Hij legde eerst zijn wijsvinger op zijn lippen en kroop toen tussen de struiken door naar de weg. Ze volgde hem op handen en voeten, zo stil als ze kon.

	Op de gruisweg stond een gezadeld paard. Het vrat van de graspollen in de berm en leek zich volledig op zijn gemak te voelen. Elaine tuurde over de schouder van haar vriend naar het dier. Toen zag ze het zadeldek, waarop het teken van het klooster stond geborduurd. Geschokt hield ze haar adem in.

	‘Dat is het paard van Melchius!’

	Toerio beduidde haar te zwijgen, maar dat lukte niet al te best.

	‘Waar is hij’? vroeg ze bang. ‘Wat is er met hem gebeurd’?

	De trol haalde zijn schouders op. De vraag was of hij de weg op zou lopen om te onderzoeken of de bode daar ergens gewond lag. Het was gevaarlijk, maar hij kon hem moeilijk aan zijn lot overlaten.

	Hij kroop uit de struiken en keek om zich heen. Geen monnik te bekennen. Omzichtig liep hij naar het paard en greep naar de teugel. Op dat moment klonk geluid. Ver weg, maar onmiskenbaar. Hij bleef staan luisteren tot hij wist wat het was. Toen dook hij bij Elaine in de struiken.

	‘Een wagen nadert. Een kar.’

	‘En broeder Melchius’?

	‘Toerio weet het niet. Hij vreest. Iemand heeft de monnik ingehaald. Misschien.’ Hij hief zijn handen op. ‘Elenne heeft nu een paard. Maar wie volgde de monnik’ En waar is die’?

	‘Zou Ivar wellicht toch’? begon ze, maar hij maande haar tot zwijgen.

	Onmiskenbaar klonk nu in de verte het geratel van houten wielen op de weg. Ze kropen dieper in het kreupelhout en volgden de ossenkar met hun ogen. Toen die vlak bij hen was, hinnikte het paard in de berm en liep een paar passen weg.

	Toerio wilde zich verder terugtrekken in het bos, maar Elaine begon plotseling te stralen van blijdschap toen ze de voerman zag. Voordat Toerio haar kon tegenhouden, sprong ze al uit de struiken tevoorschijn en hief haar handen in de lucht.

	‘Varick!’ riep ze. ‘Varick! Ik ben het, Elaine!’

	De knecht trok hard aan de teugel om de os tot staan te brengen. Toen porde hij met de stok achter zich in de wagen.

	‘Hé, lui varken!’ riep hij. ‘Wakker worden! Je raadt nooit welke prachtige bloem hier in de berm staat te bloeien.’

	Boras’ hoofd kwam uit de lading gerst tevoorschijn die ze hadden geladen om naar de burcht te brengen. Hij wreef in zijn ogen en lachte toen breeduit.

	‘Vrouwe Elaine!’ riep hij uit. ‘Wat een verheugend toeval!’

	‘Gaan jullie naar huis’? vroeg ze.

	De knecht grijnsde. ‘Zeker, vrouwe. U ook’?

	Hij maakte een uitnodigend gebaar naar de wagen. ‘U bent van harte welkom. Als wat gekriebel u niet uitmaakt.’

	Hij slaakte een kreet van schrik toen hij Toerio zag, die uit de struiken tevoorschijn kwam.

	‘Een’ een duivel!’ sputterde hij. ‘Varick, kijk! De duivel zelf huist in dit bos!’

	Met die woorden greep hij een houten knuppel die naast hem lag en hij wilde van de kar springen, maar Elaine hield hem tegen.

	‘Niets duivel,’ sprak ze. ‘Integendeel, dit is mijn goede vriend Toerio. En mijn beschermer.’

	Toen hij zag dat er geen gevaar van de trol te duchten viel, vroeg Varick smalend: ‘Uw vriend wekt niet de indruk tot veel bescherming in staat te zijn.’

	‘Uw nieuwe schildknaap past in uw knapzak, vrouwe,’ mompelde Boras en hij proestte het uit.

	‘Ik zou maar niet spotten met de krachten van Toerio, als ik jullie was. Een beetje toveren kan hij natuurlijk wel’? Geheimzinnig keek ze hem aan. ‘Ik heb al eens meegemaakt dat hij bij een volwassen man net zo’n grote neus op het gelaat toverde als hij zelf heeft. Ik zou mijn geluk niet tarten, als ik jullie was.’

	Toerio keek haar verwonderd aan, maar toen verscheen er een boosaardig lachje op zijn gezicht. Tergend langzaam strekte hij beide armen naar de twee knechten uit en begon zacht iets te prevelen.

	Varick hief geschrokken zijn handen op en Boras dook weg achter de rug van zijn vriend.

	‘Vrouwe Elaine!’ riep hij. ‘Houd uw vazal tegen! Als hij u dierbaar is, is hij het ons evenzeer. Zijn wens is ons bevel. U bent van harte welkom met ons naar huis te rijden en zo ook uw vriend. Zolang hij die dikke neus maar bij zich houdt!’

	Elaine liet het zich geen twee keer zeggen. Behoedzaam legde ze haar boog en pijlen op de lading gerst.

	Nog geen honderd tellen later had Varick het paard achter de wagen gebonden en lagen de reizigers gemoedelijk in de lading. Elaine vertelde honderduit over het klooster en wat ze er allemaal had geleerd.

	Over de reden van haar tocht zweeg ze angstvallig, en ook de bange blikken die de twee knechten af en toe op Toerio wierpen, negeerde ze.

	Het was zeker nog een halve dag reizen naar Berlichem, wist ze, maar de gedachte dat ze die afstand niet meer hoefden te lopen, stemde haar dolgelukkig.

	Alleen Toerio hield zich stil. Hij dacht aan het paard en de bode. Ergens moest iemand zijn die meende een smerig werk geklaard te hebben. Ineens overviel hem een gevoel van diepe, diepe droefheid. De moedige monnik was ongetwijfeld niet de laatste geweest die de krachten van het kwaad aan den lijve zou moeten ondervinden.

	 

	De uren verstreken en de zon zakte. Elaine zat nu naast Varick op de bok.

	Varick en Boras leken zich niet meer zo druk over Toerio te maken. Ze vroegen ook niet naar de reden van haar thuiskomst. In plaats daarvan vertelden ze hun gebruikelijke smeuïge verhalen over wat zich op de markt en in de burcht had afgespeeld. Het was alsof Elaine geen dag was weggeweest.

	Het deed haar goed om te horen dat haar moeder haar miste, dat haar vader elke ochtend naar haar kamer ging, dat’

	‘Daar!’ Ze wees in de verte. ‘Berlichem!’

	Het kasteel lag er schitterend en vredig bij in de laatste stralen van de ondergaande zon. Op de torens wapperden de blauwwitte vanen met de roos, het wapen van haar familie.

	Het duurde Elaine veel te lang voordat ze eindelijk de slotgracht over waren en de binnenplaats opreden.

	Ulla stond met twee andere dienstmaagden te praten en sloeg blij verrast haar handen voor haar mond toen ze Elaine ontdekte, die direct van de kar sprong en naar haar toe rende.

	Even omhelsden de twee elkaar alsof er geen standsverschil bestond, maar toen haastte de dienstmaagd zich naar binnen om Elaines ouders te roepen.

	Nog geen twee minuten later hield graaf Lennaert zijn dochter blij en verbaasd in zijn armen. Haar moeder aanschouwde het tafereel, tot het haar beurt was om haar dochter te begroeten.

	‘Ben je weggelopen’? vroeg Lennaert aarzelend. ‘En waar is Ulefel’?

	‘Op stal in het klooster,’ antwoordde ze. ‘En nee, ik ben niet weggelopen. Ik kom met een dringende bede van vader Gabriel.’

	Elaines moeder verstijfde een moment toen ze Toerio zag, die uit het gerst tevoorschijn kwam en zich van de wagen liet zakken.

	‘Kind, wat is dat’?

	Elaine wees op hem. ‘Dit is mijn beste vriend,’ zei ze. ‘Zonder hem was ik nu niet meer in leven, denk ik.’

	Ze keek naar haar vader, die bij het zien van Toerio even de hand op het gevest van zijn dolk had gelegd.

	‘Wij zijn gezonden door vader Gabriel, ik om jou te berichten en Toerio om mij te beschermen. Zonder hem had ik deze opdracht niet kunnen volbrengen. Eer hem als mijn vriend en uw gast, vader.’

	De ogen van de graaf boorden zich in die van de trol.

	‘Aan de buitenzijde is nimmer te zien of een inborst goed of slecht is,’ sprak hij toen. ‘Maar het hart van mijn dochter spreekt altijd de waarheid.’

	Hij hief het hoofd en zijn stem schalde over de binnenplaats. ‘Deze’ wat hij ook is, is mijn gast! Behandel hem met alle voorkomendheid!’

	Gravin Catharina moest onwillekeurig lachen toen de trol ter begroeting een buiging voor haar maakte. Maar het was en bleef een raar gezicht, het kleine mannetje met de enorme oren.

	Even later zaten ze bij het vuur in de grote zaal en deed Elaine haar verhaal.

	‘Dus mijn dochter heeft de grote Bonifacius zelf ontmoet’ Gesproken’? onderbrak haar vader haar.

	‘Zelfs ruzie met hem gemaakt,’ zei ze met volle mond. ‘Gebraden speenvarken. Wat heb ik dat vreselijk gemist. En al het andere ook, trouwens.’

	Ze ging verder over het vertrek van de monnik naar het noorden en de gewonde die daarna terugkeerde.

	Toerio hief zijn hand op. ‘Vergeet niet: Bodimir.’

	‘Wat moet ik verder over hem vertellen’? vroeg ze.

	‘Oversteek nooit daar. Ze ziet je. Hoort je. Ze weet.’ Hij likte het vet van zijn vingers.

	Verbluft keek Lennaert van de trol naar zijn dochter. ‘Wil je me vertellen dat je niet alleen je eigen taal hebt leren beheersen, maar zelfs die van Flevum’ Je verstaat hem’?

	Ze knikte. ‘Hij zegt dat ik moet vertellen dat de gewonde de knecht van heer Baldus was. Hij heette Bodimir en moest het gezelschap van Bonifacius het gebied in leiden. En Toerio zegt dat je dat daar nooit moet doen omdat ze je ziet. Omdat ze dan weet dat je komt.’

	‘Ze’?

	Elaine knikte. ‘Blauwe Kula. De vrouw waar jij zo de spot mee dreef. Volgens vader Gabriel is zij de kwade genius achter het droeve lot van de brave broeder.’

	‘Dus de grootste monnik van allen verkeert in gevaar’? Haar vader gromde. ‘Dan is het mijn plicht om te hulp te komen.’

	Catharina keek bezorgd. ‘Een gevaarlijke tocht, mijn lief. Ongetwijfeld wacht ze op wie hem zullen trachten te redden.’

	‘Dus jij gelooft ook in haar, moeder’? vroeg Elaine bijna blij.

	‘Ik geloof dat er heel kwade zaken en mensen’ en wezens op deze wereld zijn, kind. Die strijd vereisen.’ Ze keek naar haar man. ‘Maar je vader is niet meer de jongste en dit is geen vijand in harnas met zwaard.’

	‘Ik denk ook niet dat bestrijden de opdracht is,’ bromde Lennaert. ‘Maar we moeten de edele monnik terughalen, zoveel is zeker. Of meen je dat ik hem aan zijn lot moet overlaten’ Een vreselijk lot, als ik het verhaal van onze dochter beluister.’

	Ze legde haar hand op zijn arm. ‘Jouw besluit zal ik altijd aanvaarden,’ zei ze. ‘Zoals jij zult moeten accepteren dat ik altijd bezorgd zal zijn. Dit soort gevaar heeft al sinds lange tijd niet meer gedreigd, vrees ik.’

	De ridder knikte. ‘Ik ken Baldus,’ zei hij tegen Elaine en Toerio. ‘Al sinds de oorlogen tegen Poppo. Een moedig man, een moeilijk mens. Hij was nooit in staat om rustig naar iets te kijken. Hij trok steeds weer in vuur en vlam ten strijde, dat wel, maar in die strijd sloeg hij geen acht op zijn verlies. Soldaten streden niet graag voor hem. Hij was roekeloos. En meedogenloos ook.’

	‘Maar waarom is Bonifacius dan met hem meegegaan’ Die wist dat toch ook’?

	‘Ik denk dat het andersom was, kind. Dat de edele broeder erheen wilde en dan had hij natuurlijk geen beter gezelschap dan Baldus, die werkelijk nergens voor vreest.’

	‘Dom.’ Toerio schudde mismoedig zijn hoofd. ‘Krax hoorde. Zij wist daarom. Bodimir nam het rechte pad. Erg dom.’

	Elaine vertaalde zijn woorden.

	‘En u weet een betere weg, heer Toerio’?

	De trol zette grote ogen op. ‘Zei hij ‘heer’?’ vroeg hij aan Elaine.

	‘Wie zulke moedige daden verricht en bovendien mijn dochter redt, verdient die naam zeker,’ zei graaf Lennaert, nadat Elaine opnieuw had vertaald.

	Toerio was zichtbaar vereerd, merkte Elaine, en misschien zelfs ontroerd.

	‘Maar ik heb geen keus,’ besloot de graaf. ‘Want om Bonifacius te vinden, zal ik dezelfde weg moeten gaan als hij.’

	De trol schrok. ‘Niet doen, heer.’

	‘Er is bovendien maar één doorwaadbare plek die toegang biedt tot Flevum.’

	‘Er is nog een andere,’ haastte Elaine zich te zeggen. ‘Toerio heeft me daar op een nacht langs geleid.’

	‘Op een nacht’ Dus jij sloop ‘s nachts door de landerijen’? Hij schudde mistroostig zijn hoofd. ‘Wat zijn al mijn waarschuwende woorden waard geweest’?

	Ze luisterde niet naar zijn gemopper. ‘Die weg ligt veel meer verstopt.’

	‘Wellicht, kind, maar kan daar een heel leger langs’ Met paarden, wagens, zwaar gerei’?

	Ze dacht na. Haar vader had gelijk. Een paard ging misschien nog, maar over het stenen waterpad kon natuurlijk geen grote wagen worden meegevoerd.

	‘Bovendien ga ik niet met een paar man,’ zei Lennaert. ‘Die heks zal nog raar op haar wrattige neus kijken als ze ziet met wie ze te maken heeft. Ik zal een garnizoen hier achterlaten maar alle anderen neem ik mee. Het zal een dag kosten om ze uit te rusten, maar dan kunnen we op weg zijn. Ik zal vannacht nog bodes uit laten zenden naar Mazarin, de heer van Naerédinck, en naar Emnis. Zij zullen me hun hulp niet weigeren als ze horen waar het over gaat. Ze kunnen zich onderweg bij ons aansluiten.’

	‘Hoeveel soldaten heeft je vader’? vroeg Toerio.

	‘Meer dan honderd. Misschien wel tweehonderd,’ antwoordde Elaine.

	Hij knikte bewonderend. ‘Ze zal schrikken. Rijden, monnik vinden, vluchten. Dan kan het.’

	Ze moest lachen om de vragende blik van haar vader. ‘Toerio zegt dat het zou kunnen, zolang je maar direct vlucht wanneer je de broeder hebt bevrijd.’

	De burchtheer stond op en rekte zich uit. ‘Zo zal het dus gaan,’ besloot hij. ‘Wijze raad van een ervaren soldaat is waar men beter acht op slaat.’

	‘Toerio is toch geen soldaat’? vroeg ze.

	‘Wie daar kan overleven, is zelfs meer dan dat, kind. En Baldus was de domoor die hij altijd al was toen hij de woorden van jouw vriend in de wind sloeg. Dat zal mij niet overkomen. Zeg hem maar dat ik dankbaar ben voor’?

	‘Hij verstaat alles wat je zegt,’ sprak ze haastig. ‘Wij verstaan hem niet, daar gaat het om.’

	De ridder ging voor Toerio staan en streek met zijn vingers langs zijn baard. ‘Als u zo slim bent als mijn dochter beweert en mij zelfs kunt verstaan, weet u wat ik u nu ga vragen’?

	De trol sloeg zijn ogen neer en leek diep na te denken. Toen keek hij Lennaert aan.

	‘Goed,’ sprak hij zacht. ‘Toerio gaat mee.’

	 

	 

	 


13. Ten strijde

	 

	‘Nee, nee en nog eens nee!’ Graaf Lennaerts stem bulderde over de binnenplaats.

	Het was er een herrie van belang. Paarden hinnikten en overal waren de voorbereidingen voor de reis van het leger in volle gang. Soldaten controleerden hun wapens en uitrusting, knechten laadden voorraad en tenten in twee grote wagens waar huiven over gespannen waren.

	‘Mee, mee, mee!’ wierp Elaine tegen.

	‘Moet ik nou iedere keer met mijn eigenwijze dochter de strijd aangaan’ Voor het oog van de troepen’ Wat zullen die denken van hun bevelhebber, Elaine’ Als ik mijn eigen dochter niet aankan, zullen ze dan geloven dat ik hen goed door de strijd zal voeren’?

	‘Niet wijs, Elenne,’ mengde ook Toerio zich nu in hun twistgesprek. ‘Blijf.’

	‘Ik peins er niet over,’ zei ze fel. ‘Broeder Gabriel verwacht van me dat ik met jouw boodschap terugkeer, dus ik moet mee. Of heb je liever dat ik vooruit reis’?

	‘Zodat haar hand je dit keer wel kan aanraken’? Lennaert huiverde bij de gedachte. ‘Mee naar Naruthi kan ik aanvaarden, mee ten strijde onder geen voorwaarde.’

	Ze knikte dankbaar. Als ze eenmaal in het klooster waren, zou ze hem vast wel over weten te halen om haar mee te laten gaan.

	Riemen werden aangesjord, ze hoorde ijzer kletteren. Twee keer eerder had Elaine het hele leger van haar vader uit zien rijden, maar dat was voor een oefening. Wat zich nu voor haar ogen afspeelde, was meer dan indrukwekkend. De soldaten waren in zware leren wambuizen gestoken. Zonlicht glansde op hun helmen en op de schilden die de hoofdmannen droegen. Blauw met witte schilden natuurlijk, waarop de gouden roos stond afgebeeld.

	Piekeniers met hun lange lansen stelden zich vooraan in de kolonne op, daarachter kwamen tientallen boogschutters. De wagens werden omringd door grimmige mannen en daar weer achter namen nog meer soldaten, gewapend met zwaarden, knotsen en bijlen, hun plek in.

	‘Blij dat ik niet mee hoef,’ hoorde ze een bekende stem zeggen. De twee lijfknechten van haar vader bekeken het spektakel van een afstandje.

	‘Ontbreekt je de moed, Varick’? vroeg Elaine schamper.

	De lange, magere man deed snel een stap achterwaarts alsof iemand voornemens was hem tussen de soldaten mee te sleuren.

	‘Aan echte moed heeft het mij nog nooit ontbroken, vrouwe.’

	‘Nee,’ beaamde Boras. ‘Zeker niet. Maar wij zijn nu eenmaal niet goed als het aankomt op het koude staal of het afweren van zwarte vrouwen. In alle andere gevallen kunt u op ons rekenen. En uw vader ook, dat weet hij heel goed.’

	‘Zoals hier blijven om te waken over de burcht en al haar zo geliefde bewoners. Dát is ook heel moedig, weet u. Dat verdient juist waardering, zulke zelfopoffering.’

	‘Die we natuurlijk nooit zullen krijgen.’

	‘Precies. Ondank is ‘s werelds loon.’

	Ze schoot in de lach om het tweetal. Ze zouden nooit ten strijde trekken, wist Elaine. Toch school er een kern van waarheid in hun woorden. Haar vader kon Berlichem met een gerust hart aan hen overlaten.

	Botwin, haar vaders eerste hoofdman, kwam aangelopen. Hij was een veteraan, gehard in de vroegere oorlogen waar hij menig tegenstander in het stof had doen bijten. Een diep litteken over zijn rechterwang was daar wel het beste bewijs van, net als de butsen en deuken in zijn schild. Botwin had het al die jaren bewaard voor het moment dat het weer menens zou worden. Die ochtend had hij zijn mooie paradeschild verruild voor zijn oude vertrouwde.

	De hoofdman ging in de houding staan.

	‘Alles in gereedheid. Wenst mijn heer inspectie’?

	De ridder schudde zijn hoofd. ‘Geen tijd. En ik heb alle vertrouwen in je, kerel. Dat weet je.’

	Tevreden beende de soldaat weg.

	‘Opzitten!’ brulde Lennaert van Berlichem en hij besteeg zijn paard.

	Elaine haastte zich met Toerio naar de voorste huifkar en kroop erin.

	De stoet zette zich in beweging en reed de burcht uit, het glooiende land in.

	De paarden wierpen nauwelijks stofwolken op. Door de morgendauw was alles nog vochtig en het gras rook heerlijk fris. De boerenknechten in de velden hielden op met werken wanneer het leger voorbijtrok en zwaaiden dan ten afscheid met hun mutsen en handen. Het nieuws van de op handen zijnde inval had razendsnel zijn weg gevonden naar de boerderijen en gehuchten.

	Ze trokken een uur voort in westelijke richting, langs de weg die Elaine inmiddels goed kende.

	Ze had verwacht dat ze na een veel te korte nacht door het deinen van de wagen in slaap zou sukkelen, maar door de indrukwekkende spanning van het uitrukkende leger kwam daar niets van terecht.

	Ook Toerio staarde over de schouder van de voerman door de opening in de huif. Hij dacht duidelijk het zijne, merkte ze, maar hij sprak geen woord. Hij zag er vreselijk droevig uit, alsof hij wist wat hun wachtte en die treurige wetenschap niet met haar wenste te delen.

	‘Zuid!’ schreeuwde Botwin aan de kop van de stoet en graaf Lennaert hield zijn paard in. In de verte op een heuvel bewoog iets.

	Een ruiter maakte zich los uit wat eerst nog een groot aantal blinkende stippen was en reed op hen toe.

	‘Emnis,’ zei Botwin. ‘Valdemar is keurig op tijd.’

	Lennaert bracht zijn paard iets vooruit en wachtte tot de ruiter dichtbij was.

	‘Vriend!’ riep hij toen.

	Een brede glimlach was het antwoord. Heer Valdemar van Emnis leek jonger dan hij in werkelijkheid was. Hij droeg geen helm en zijn korte blonde haren staken af boven zijn zongebrande gelaat. Vrolijk schudde hij Lennaerts uitgestoken hand.

	‘Onweerstaanbaar, dat verzoek van je. Je moet me er echt alles over vertellen. Van Baldus kan ik me dat nog voorstellen, maar Bonifacius verdwenen in Flevum’?’

	‘Hoeveel man heb je mee’? vroeg Lennaert.

	‘Tachtig,’ was het antwoord. ‘Over meer beschik ik niet.’

	‘Een prachtig aantal,’ bromde de ander tevreden. ‘Als Mazaris ook met zo’n grote groep komt’?

	‘Naar Flevum,’ herhaalde Valdemar. ‘Nooit gedacht dat we dat nog eens zouden doen. Ook nooit echt gewild, trouwens.’

	‘Ik had er ook nooit behoefte aan,’ beaamde Lennaert. ‘Als ook maar een kwart van alle verhalen waar is, blijft ieder verstandig mens daar weg. Ziektes, ontberingen’?

	‘Moerassen, drijfzand’?

	‘Krijgers’?

	‘Een zwart wijf’?

	Ze schoten allebei in de lach.

	‘En dan te bedenken dat boze tongen beweren dat die laatste het grootste gevaar vormt.’ Valdemar schudde van het lachen.

	De ernstige blik van Lennaert deed hem inhouden.

	‘Er zijn berichten van betrouwbare lieden die we toch heel ernstig moeten nemen,’ zei de heer van Berlichem onheilspellend. ‘De goede Bonifacius is niet zomaar verdwenen. Daaraan ging veel vooraf en het toeval wilde dat mijn eigen dochter daar getuige van was, zelfs kennismaakte met zwarte krachten. Doe niet te schamper, Valdemar. We moeten echt op onze hoede zijn.’

	De troepen van Emnis hadden de weg bereikt en de twee ridders keken toe hoe ze zich tussen die van Berlichem opstelden. Rood met wit mengde zich met het blauw van Berlichem. Prachtig om te zien, vond Lennaert.

	‘Dus je dochter kwam met dat nieuws’? vroeg Valdemar nieuwsgierig.

	Lennaert knikte. ‘We rusten over een half uur. Dan moet je Elaine alles maar vragen. Haar en haar wonderlijke reisgezel.’

	 

	De stoet zette zich weer in beweging. Vanuit de huifkar hadden ze alles gadegeslagen. Toerio keek ongerust.

	‘Veel krijgers.’

	‘En er komen er nog meer bij,’ zei Elaine enthousiast. ‘Wacht maar tot Naerdinck aansluit.’

	Maar de trol schudde zijn hoofd. ‘Zij blijft sterk. Misschien te sterk. Het aantal krijgers maakt geen verschil.’

	Ze zuchtte. Toerio was een spelbreker als hij zo mismoedig was. ‘Wat dan wel’?

	‘Toerio weet het niet. Maar geen zwaarden.’

	Ze wees op de pijlenkoker die naast haar op de vloer lag. ‘Die misschien’ Jij hebt ze aan me gegeven.’

	‘Misschien. Toerio weet het niet.’

	‘Maar die pijlen zijn toch bijzonder’?

	Hij knikte. ‘Goud. Eén pijl, één kans. Tegen haar.’ Plotseling greep hij haar beide handen beet. ‘Blijf in Naruthi. Blijf daar.’

	Ze keek verstoord. ‘En jullie lekker alleen laten gaan’ Met jou én mijn vader kan me weinig gebeuren. We halen de goede broeder en zijn gevolg weer terug voor iemand het door heeft.’

	Hij perste zijn lippen samen. ‘Oud verhaal,’ sprak hij toen, ‘Semalion vertelde het Babbe en die vertelde het Armoli voor hij vluchtte. De kracht van de herhaling. Ga niet.’

	‘Je praat in raadselen,’ mopperde ze. ‘Hoe moet ik hier iets van begrijpen’?

	‘Elenne hoeft niets te begrijpen. Gewoon niet gaan.’

	Met een schokje kwam de wagen tot stilstand.

	‘Rust,’ riep de voerman.

	Met stijve ledematen kropen ze naar buiten. De zon was al voorbij de noen. Overal om hen heen strekten de soldaten zich uit in de berm van de weg en op een stuk gras dat tussen bomenrijen lag. Vogels floten en ze lieten de kans op wat zonlicht op hun huid niet voorbijgaan.

	Op haar rug lag Elaine te genieten, met Toerio naast zich, tot een schaduw over haar heen viel. Ze opende haar ogen.

	Haar vader knielde bij haar neer. ‘Lief kind, vertel de heer van Emnis wat je mij hebt verteld. Hij twijfelt aan mijn woorden.’

	Ze ging rechtop zitten. Valdemar bukte zich, nam haar uitgestoken hand en drukte er zacht een kus op.

	‘Uw aanblik zal iedere soldaat ontwapenen,’ zei de ridder.

	‘Dat kan zo zijn,’ zei ze lachend, ‘maar oude heksen trappen daar waarschijnlijk niet in.’

	‘Is het echt waar wat uw vader zegt’?

	‘Wat zegt hij’?

	‘Dat de zwarte vrouw Bonifacius haar landen binnengelokt heeft en hem iets heeft aangedaan’ Gevangen, verwond’ Erger’?’

	‘Dat weet ik niet,’ sprak ze. ‘En mijn vader ook niet. Maar dat de goede broeder is verdwenen en dat een man uit zijn gezelschap stervende terugkeerde met een kreet om hulp als zijn laatste adem, dat wel. Daar was ik bij.’

	‘Dat is me voldoende.’ Hij ging naast haar zitten zonder acht te slaan op Toerio, die opgerold in het hoge gras lag te slapen.

	Vreemd, dacht Elaine. De altijd zo schichtige en alerte trol kon ondanks alle herrie kennelijk gewoon zijn slaap vinden. Toen keek ze beter en zag dat zijn oren voorzichtig trilden. Hij sliep helemaal niet, integendeel.

	‘Als de moedige monnik mijn hulp nodig heeft, zal ik geen moment aarzelen. Een bede van uw vader was me trouwens al genoeg. Wij hebben samen gestreden en de dure eed gezworen elkaar nooit vergeefs om hulp te zullen vragen.’

	‘Dat is een goede zaak.’ Ze nam dankbaar een nap met vlierbessensap aan die haar door een soldaat werd aangereikt en nam een paar grote slokken.

	‘Hij had wel kunnen vertellen dat u inmiddels tot zulke schoonheid was uitgegroeid’?

	‘Voorlopig leidt al die schoonheid verplicht een leerzaam leven in het klooster van Naruthi, heer Valdemar. U doet vergeefse moeite.’

	Hij barstte in lachen uit. ‘Lieve kind, voor een oude zondaar als ik hoeft u niet bang te zijn. Maar ik zal u dolgraag aan mijn zoon, Valdemar de jongere, willen tonen. Hij heeft u ook al lang niet meer gezien en is intussen uitgegroeid tot een krachtige en galante jongeling, die’?

	‘Na mijn terugkeer uit Naruthi is daar vast gelegenheid voor,’ viel ze hem in de rede. Stond hij nu werkelijk zijn zoon aan haar te koppelen’ Nu, terwijl zijn leger moest optrekken, groot gevaar de landerijen bedreigde’

	Naast de ridder kwam Toerio overeind uit zijn slaap. De edelman slaakte een kreet van schrik.

	‘Wat is dat’?

	‘Mag ik u voorstellen, ridder, aan Toerio’ Hij is onze gids voorbij het klooster.’

	‘Maar’ dit is een demoon uit het gebied van de zwarte vrouw,’ stamelde Valdemar. ‘Ik ken ze, die onheilsbrengers. Schapendoders zijn het. Ik heb er eerder eentje gezien.’

	‘Waar’? wilde Elaine weten.

	‘Op het schavot van Emnis toen mijn vader nog heer was. Ze hadden hem gevangengenomen en in het schandblok gezet. Er waren drie schapen vermoord, de nacht ervoor. Ik weet het nog goed. Die trol moest op een tweetal kisten staan, anders kon hij niet bij de gaten in het blok. Ze hebben toen getracht hem tot spreken te krijgen, maar geen mens kon hem verstaan. Maar dat hij er schuld aan had, was wel duidelijk.’

	‘Hoe dan’? vroeg Elaine. Ze voelde woede opkomen.

	‘Gewoon. Eerst waren alle schapen er nog. Toen was hij er niet. Opeens waren er drie weg. Toen was hij er wel.’

	Ze keek afkeurend. ‘Eerst sprak u over vermoorde, nu slechts over verdwenen schapen. En terwijl die weg waren, zou de dader gewoon gebleven zijn’ Dat is geen bewijs van schuld maar eerder van onschuld.’

	‘Geen bewijs van schuld’ Nou, bij ons wel, hoor. En ze zouden hem de volgende dag ook op de brandstapel hebben gezet als hij de nacht ervoor niet op heel wonderlijke wijze zou zijn ontsnapt.’

	Toerio grijnsde. Ze vroeg zich af waarom. Kende hij dit verhaal’

	‘Maar ik zie dat de jonkvrouw van Berlichem er dus vreemde vrienden op na houdt. Zou het kunnen dat dit mormel niet de oplossing maar de oorzaak van het probleem is’?

	‘Ik denk dat het verstandig is om niet meteen alles en iedereen te doden die men niet kent of verstaat. De meeste schapen vallen immers ten prooi aan wolven, vossen, beren en ziektes. En aan mensen met erge honger’?

	‘Ik zou zo’n misbaksel in ieder geval nooit vertrouwen,’ bromde Valdemar.

	‘Maar u hebt dan ook nog nooit zijn helpende hand nodig gehad, heer. Want als dat het geval was geweest, sprak u nu wel anders.’

	‘Opstellen!’

	De bevelen van de aanvoerders klonken van verschillende kanten en iedereen kwam in beweging. Ze boog beleefd voor ridder Valdemar, maar verder keurde ze hem geen blik meer waardig. En in zijn zoon had ze ook geen trek.

	‘Wat een engerd,’ zei ze tegen Toerio, maar die bleef zwijgend naast haar lopen. Ze kropen weer in de huifkar, die vrijwel meteen in beweging kwam.

	‘Kende jij dat verhaal’ Van die trol in Emnis’?

	Hij keek haar spottend aan. ‘Toerio weet het.’

	‘O’ Hoezo’?

	‘Altijd hetzelfde liedje. Mensen wijzen.’ Hij wees met een priemend wijsvingertje in het rond. ‘Schaap weg. Koe ziek. Veld stuk. Donder. Licht. Dood!’ Hij wees naar zichzelf. ‘Trol!’

	‘Het is oneerlijk, dat geef ik toe. Maar mensen als Valdemar zijn nu eenmaal te dom om verder te kijken dan naar wat ze zelf begrijpen. En de trol ontsnapte gelukkig.’

	‘Deze keer,’ zei Toerio treurig. ‘Veel keren niet. Daarom zijn ze liever daar, achter het water. In Noord, Oost, West.’

	‘Zuid’? vroeg ze argeloos.

	‘Hier is Zuid. Alleen Toerio komt hier.’

	‘Nooit een ander’?

	‘Nee.’

	‘Maar waarom kom jij hier dan wel’? vroeg ze bedachtzaam.

	Hij staarde haar aan en draaide zich toen met een ruk om. De trol dook weg tussen de kisten en zakken in de wagen en sprak geen woord meer.

	 

	Toen de zon onderging, waren ze de herberg al dicht genaderd. Lennaert gaf opdracht om kamp op te slaan voor de nacht.

	‘Veel vuren,’ gebood hij. ‘Vooral ook aan de buitenzijden zodat we iedere dreiging direct zien. En op alles wat huilt, gromt, fladdert of zelfs maar beweegt: direct schieten. Pijlen op de boog, de hele wacht.’

	‘Er naderen paarden, heer!’ riep een van de soldaten.

	Het duurde niet lang voordat ruiters opdoken bij de stoet van bevelhebber heer Lennaert.

	‘Hoe later de avond’? riep de graaf.

	‘?hoe schoner het volk!’ was de reactie. ‘Meer dan zestig doorgewinterde blijmoedigen.’

	Een van de ruiters steeg af en liep op Lennaert toe. Vrolijk sloegen ze elkaar op de schouder.

	‘Mazarin!’

	Ook Valdemar kwam aangelopen en binnen korte tijd spraken de mannen ingespannen en heftig met elkaar. Het gesprek duurde lang, zeker een uur.

	Elaine kon ten slotte haar nieuwsgierigheid niet bedwingen. Ridder Mazarin, graaf van Naerdinck, kende ze maar al te goed. Zolang ze zich herinnerde, was hij al op Berlichem te gast geweest en zij had ook menige nacht in het slot van de ridder en zijn vrouw Brecht doorgebracht.

	Mazarin was geliefd. De Montere, werd hij genoemd. Nooit liet de ridder zijn goede humeur en vriendelijke woorden varen.

	De mannen keken op toen ze dichterbij kwam. Om hen heen werden de eerste vuren ontstoken en hier en daar stonden zelfs al tenten. Ook in het midden was een groot vuur aangelegd, waar de drie standaarden in de grond waren gestoken, waarop de kleuren en de wapens van de drie graafschappen stonden: wit met blauw onder een gouden roos voor Berlichem, rood en wit onder het briesende paard voor Emnis en groen met wit onder de biddende torenvalk voor Naerdinck.

	Dit leger was geoefend, dat kon je in alles zien. Ook Mazarins manschappen begonnen hun bivak op te slaan.

	‘Mijn lieve kleine’ niet meer zo kleine Elaine,’ zei Mazarin. ‘Wat fijn om je te zien, alle droeve tijding ten spijt. En ik hoorde van je moedige reis naar Berlichem; je maakt indruk, jongedame.’

	Ze wees naar Toerio, die op een veilige afstand was blijven staan. ‘U moet hem prijzen, lieve ridder. Zonder Toerio had ik nu niet levend en wel voor u gestaan. En had u alledrie niets geweten van het onheil dat de goede Bonifacius overkwam.’

	Ze had besloten om niemand te vertellen van Toerio’s weigering om gids voor dat gezelschap te zijn.

	‘Een kleine held dus.’ Hij wenkte de trol. ‘Lilla moedika. Kom hiet!’

	Elaines mond viel open. ‘Spreekt u zijn taal’?

	‘Deze vier woorden en dan nog acht andere,’ antwoordde Mazarin en hij schaterde. ‘Meer heb ik er niet van onthouden.’

	‘Waarvan’?

	‘Van de lessen die de wijze broeder Joannes ons vroeger gaf.’

	‘Joannes de kruidenmonnik’ Hij spreekt Toerio’s taal’? Ze deed nijdig haar armen over elkaar. ‘Dat had hij best weleens mogen zeggen.’

	‘Het is niet Toerio’s taal, Elaine. Het is Noords. Vermoedelijk spreken ze het in die streek allemaal. Indertijd trok de goede Joannes van kasteel naar kasteel, preekte, heelde en leerde mensen van alles.’

	‘Zoals’?’

	‘Wat zo te pas kwam. Lezen en schrijven, talen. Latijn, Saksisch. En hij sprak dus Noords. Nou ja, een heel klein beetje, zei hij altijd.’ Hij wenkte Toerio nogmaals. ‘Kom hier, kereltje. Ik eet je niet op, hoor!’

	Schoorvoetend kwam de trol dichterbij.

	‘Dus dit is je vriend’? vroeg Mazarin.

	Ze knikte en legde haar hand op Toerio’s schouder. ‘De trouwste die ik me wensen kan, heer. Zonder hem’?

	‘En hij gaat ons Flevum binnenleiden’ Hij weet waar de gaten zitten’?

	‘Gaten’?

	‘Op de bodem, onder water. Waarin een paard een been breekt en dan verdwijnt, met proviand, kleren, met alles. Zodat je misschien zelf nog wel drijfnat aan de overkant komt, maar zonder een droge draad aan je lijf en een hap te eten, ben je daar ten dode opgeschreven.’

	‘Dat klinkt alsof u dat zelf hebt ondervonden, ridder’?

	‘Geloof me,’ antwoordde Mazarin met een lachje, ‘maar ik ben teruggekomen. Dat was voor mij de eerste en de laatste keer dat ik het geprobeerd heb. Wat jij, Lennaert’?

	Elaines vader knikte. ‘Een afgang was het,’ vertelde hij. ‘Daar gingen we dan. Twee jonge edelmannen, voor de duvel nog niet bang. We zouden aan al die rare verhaaltjes voor eens en altijd een einde maken. We zouden er binnenrijden, goed om ons heen brullen en dan weer naar huis gaan. Het werd een drama. We kwamen niet eens aan land’?

	‘Er zijn nooit meer ridders geweest, daarna,’ zei Toerio met een spottend lachje om zijn mond.

	Elaine haastte zich om zijn woorden te vertalen.

	‘Het klinkt alsof je erbij was’? vroeg Mazarin.

	De trol haalde zijn schouders op. ‘Toerio kent verhalen.’

	‘Maar jij brengt ons wel veilig naar de andere oever’ Je kent de weg.’

	De kleine man knikte. ‘Niet moeilijk.’

	‘Hoe ging die wilde Baldus dat eigenlijk doen’?

	‘Die had een knecht, Bodimir,’ legde Elaine snel uit. ‘Daar zat vast trollenbloed in. Hij was best wel klein en hij had hele spitse oren die hij onder zijn haar verstopt hield. Lang niet zo groot als die van Toerio, maar hij kon er erg goed mee horen. Hij zou het gezelschap door het water brengen, hoorde ik Baldus zeggen.’

	‘Zo zal het dan wel gegaan zijn,’ besloot Valdemar. ‘En ze zullen de overkant ook wel gehaald hebben. Anders had je ze al veel eerder teruggezien, lijkt me. Ze zijn daar ergens in Flevum in de val gelopen.’

	‘In de val’? vroeg Mazarin. ‘Hoe weet jij dat’?

	‘Omdat degene die terugkwam een pijl in zijn lijf had. Vriendelijke mensen vlechten bloemenkransen voor om je nek, ze schieten niet op je.’

	‘Dus die heks heeft een pijl en boog, wou je zeggen’?

	Valdemar werd nijdig. ‘Welnee, dat zal vast niet. Maar er zijn misschien wel hele volksstammen zoals’ zoals’ dat daar, zal ik maar zeggen. Die hebben vast een boel bogen en een boel pijlen.’

	‘Ik zou het niet weten,’ vond de ridder van Naerdinck. ‘En ik zou er niet van uitgaan. Voor hetzelfde geld komen we alleen maar heel vriendelijke’?

	‘Vast niet!’ Valdemar draaide zich om. ‘Ik leg me te rusten. Morgenochtend trekken we vroeg verder.’

	‘Ik wil nog wel even met Elaines kleine vriend praten,’ besloot Mazarin en Lennaert knikte instemmend.

	Even later zaten ze gevieren rond een vuur in het midden van het tentenkamp. De soldaten die het hadden aangelegd, trokken zich discreet terug.

	‘Morgen bereiken we Naruthi,’ zei Lennaert. ‘Daar blijven we voor de nacht, de volgende ochtend vertrekken we meteen. We hebben geen tijd te verliezen. Ik was het liefst ‘s nachts doorgelopen, maar aan uitgeputte soldaten hebben we ook niets in de strijd.’

	‘We kunnen alleen maar hopen dat de goede broeder een heenkomen heeft weten te vinden daar en dat we op tijd zijn.’

	‘Er moet toch iets zijn wat u ons kunt vertellen,’ sprak Mazarin tegen Toerio. ‘Zodat we enigszins weten wat we kunnen verwachten.’

	Toerio wist niet goed wat voor antwoord hij hierop moest geven.

	‘Zijn alle bewoners van dat verdronken land ongeveer van uw lengte’? drong de ridder aan.

	Toerio knikte.

	‘Waar schuilt dan het gevaar’? vroeg de ander zich af. ‘Ik wil u niet beledigen, maar tegen een enkele houw van mijn zwaard bent u, helemaal zonder een kuras of een helm, niet bestand.’

	De blik van de trol deed hem zwijgen. Zag Elaine een lichte blos op de wangen van de Montere verschijnen’

	‘Dat is het niet, hé’? vroeg hij toen.

	De trol schudde met een wrang glimlachje zijn grote hoofd.

	‘Vertel,’ bromde Lennaert.

	‘Het land is groot,’ zei Toerio, en Elaine vertaalde zijn woorden. ‘Heel groot. Groter dan van uw burcht tot uw klooster. Het strekt uit naar Noord. Daar leven de Fennen. Zij hebben grote dorpen met muren eromheen. Daar komt de vrouw soms. In West leven de vaarders. Zij vluchtten ooit uit Oost. Voor haar. En Oost’?

	‘Nou’?’ vroegen beide ridders in koor.

	‘Daar woont zij.’

	Elaine lachte luid om de beide mannen, maar die konden er de humor niet van inzien.

	‘Wie is zij’?

	‘Praat niet van haar. Denk niet over haar. Laat haar. Ze weet.’

	‘Maar ze moet verschrikkelijke krachten hebben, als iedereen zo bang voor haar is. Wat is er zo bijzonder aan haar’ Wat kan zij waar een leger geen korte metten mee kan maken’?

	‘Zij is. Boosaardig. Wraakzuchtig. Zij zoekt. Verhalen spreken van de tijd. Ze is van toen. Ze wil het nu niet.’

	Met een zucht wierp Mazarin nog een stuk hout op het vuur.

	‘Hoe moet je hier ook maar iets van kunnen begrijpen’?

	‘De wijze, Semalion,’ vroeg Elaine, ‘weet hij er meer van’?

	‘Toerio denkt dat,’ was het antwoord. ‘Maar Semalion is ver van hier. Toerio gaat niet daar met hun.’ Hij wees op de ridders. ‘Vind monnik, dan weg.’

	Ze knikten alledrie.

	‘Ik ga slapen,’ zei Lennaert. ‘En ik raad jullie aan om hetzelfde te doen. Het is snel weer licht en dan wil ik verder.’

	Een kwartier later lagen ze allemaal in diepe slaap. Van de wolven rond het kamp merkte niemand iets, ook de schildwachten niet. De dieren slopen in een ruime boog om de cirkel van tenten, zoekend naar een onbewaakt moment, een zwakke plek. Maar de soldaten van Berlichem waren te waakzaam en onverrichterzake bliezen de dieren de aftocht.

	Slechts het woedende gehuil van één van hen bereikte nog een enkel oor. Dat van Toerio. De trol schrok wakker, hoorde dat het geluid zich verder verwijderde en sloot toen zijn ogen weer. Het zou veilig blijven deze nacht.

	 

	 

	  

	 


14. Limes

	 

	Voor dag en dauw was het leger weer op weg.

	Dit stuk van de tocht duurde maar een paar uur en de laatste mars naar het klooster was niet zwaar, niet voor de voeten tenminste. Toch merkte Elaine dat de soldaten om haar heen somberder waren dan in de voorgaande dagen. Alsof ze voorvoelden dat het gevaar dichterbij kwam, onvermijdelijk werd. Ze wisten allemaal waar het heen ging. En met de kennis van wat de monnik Bonifacius en zijn gezelschap was overkomen, werd het helemaal een tocht die niemand vrolijk stemde.

	Toen de toren van de kloosterkerk in zicht kwam, ging dan ook geen gejuich op. Zwijgend liepen de lange rijen soldaten verder, het meeste geluid kwam van de paarden en de krakende wagens.

	De komst van het leger bleef natuurlijk niet onopgemerkt. Al snel waren de kantelen gevuld met monniken en studenten die de aankomst van deze machtige horde wilden meemaken.

	Maar hoewel de poort wagenwijd openstond, kwam niemand naar buiten. Elaine wierp een blik op de transen in de hoop een glimp van Pippijn op te vangen, maar ze zag hem niet.

	Buiten de muren sloegen de soldaten inmiddels hun kamp op. Terwijl ze bezig waren hun tenten op te zetten, waren de ridders afgestegen en liepen naar de poort. Elaine en Toerio volgden op gepaste afstand.

	Onder de boog stonden vader Gabriel en broeder Lucius op hen te wachten. Er werden handen geschud, er werd gegroet.

	De binnenplaats was vrijwel leeg. De dieren waren naar de markt van ‘t Laer geleid om te worden verhandeld.

	‘Is broeder Melchius niet bij jullie’? vroeg de abt bezorgd aan Elaine.

	‘Is hij niet hier teruggekeerd’? was haar wedervraag.

	‘Nee.’

	‘We troffen zijn paard aan langs de weg naar Berlichem,’ vertelde ze. ‘Van de broeder geen spoor.’

	‘Dan moet hij aan haar ten prooi zijn gevallen.’ Hevige droefenis overviel hem. ‘Precies zoals we al vreesden. De bode werd opgewacht.’ Hij sloeg een kruis. ‘Maar zijn offer was in ieder geval niet voor niets, want jullie bereikten je vader wel. Die blijkbaar geen moment geaarzeld heeft.’

	‘Vanzelfsprekend, vader,’ zei graaf Lennaert. ‘Niets dan mijn plicht. Dank liever mijn beide vrienden hier, die mijn roep om hulp ruimhartig hebben gehonoreerd.’

	‘Het is een groot leger.’ Lucius was zichtbaar onder de indruk. ‘Als iemand de goede broeder kan bevrijden, zijn jullie het.’

	De ridder keek bezorgd. ‘Als we hem vinden. In ieder geval hebben we een goede gids.’ Hij legde zowaar zijn hand op Toerio’s schouder.

	‘Gaat hij nu wel mee’? vroeg Gabriel. ‘Met Bonifacius wilde hij niet.’

	Elaine was verontwaardigd. ‘Maar hij waarschuwde hen overduidelijk, vader-abt. Ze hadden gewoon niet moeten gaan.’

	De kloosterling boog zich naar Toerio, tot zijn gezicht vlak bij dat van de trol was. ‘Waarom nu wel’?

	‘Zodat Elenne niet gaat,’ antwoordde Toerio. ‘Zij mag niet mee. Anders zal Toerio deze ridders niet helpen.’

	‘Dat ga ik niet vertalen!’ riep ze kwaad.

	‘Wees wijs,’ sprak de trol. ‘Toerio weet beter dan Elenne. Veel beter.’

	Mazarin lachte zijn vriendelijke lach na haar nijdige vertaling. ‘Kiezen of delen, lijkt me, Lennaert. Een goede gids of een woest wicht.’

	De graaf keek naar zijn dochter. ‘Al zal ik haar moeten vastbinden’? begon hij, maar ze liet hem niet uitpraten.

	‘Laat maar!’ Ze stampvoette van woede. ‘Je hebt je beslissing allang genomen en ik kan praten tot ik een ons weeg.’

	Toen keerde ze zich naar Toerio. ‘Wat laf! Je wist allang dat ik mee wilde. Dat ik het mijn vader zou vragen. En wat gemeen ook. Wat moet ik nu doen’ Als een braaf dametje zitten wachten tot jullie terugkomen en net doen alsof ik het helemaal niet erg vind’?

	‘Op een dag,’ zei Lennaert, ‘zul je ons heel dankbaar zijn. En je kleine vriend vooral. Hij wil gewoon niet dat je iets overkomt.’

	‘Elenne weet veel. Ze kan veel. Elenne geen krijger. Nog niet.’

	Opeens begreep ze hen. Ze werd krijtwit en kreeg tranen in haar ogen. ‘Jullie zijn bang, is het niet’ Maar als jullie niet terugkomen, wat dan’ Wat moet ik dan’?

	‘In dat geval,’ zei graaf Lennaert zacht tegen Gabriel, ‘brengt u haar direct terug naar Berlichem en ze blijft daar. Nooit mag ze dan zelfs maar in de buurt van dat vervloekte land komen.’

	De abt vouwde zijn handen samen en boog. ‘Zo zal het zijn, heer van Berlichem. U hebt mijn woord.’

	Botwin kwam naar hen toe.

	‘Kwartier is gemaakt,’ meldde hij.

	‘We rijden morgen naar Noord,’ zei Lennaert tegen hem. ‘Laat iedereen zijn wapenen scherpen en alles gereedmaken voor de strijd. Zo veel mogelijk pijlen voor de boogschutters. Laat elke ledige hand daaraan meehelpen. Het gevaar loert daar immers overal, ook in de lucht.’

	Hij keek naar zijn dochter. ‘Ik rijd morgen heel vroeg,’ zei hij. ‘En ik wil jou niet buiten de poort zien, hoor je me’?

	‘Ik kan toch wel afscheid nemen’?

	‘Je vriendje heeft toch dringend genoeg gezegd dat je binnen de muren moet blijven.’

	‘Maar waarom zou ik’ Kijk om je heen, vader. Tweehonderd soldaten, tot de tanden gewapend. Welke grotere bedreiging kan ik dan nog vormen voor wie ook’?

	De ridder staarde in de grijsblauwe ogen van zijn dochter. ‘Ik weet zeker dat jouw trollenmakker het allerbeste met je voorheeft,’ zei hij toen. ‘Hij denkt dat je heel groot gevaar loopt.’

	Lennaert sloeg zijn armen om haar heen en drukte Elaine dicht tegen zich aan. Een moment liet ze haar hoofd op zijn borst rusten.

	‘Ga nu,’ zei hij. ‘Wuif ons morgen maar uit. Ik wil dat je veilig binnen deze muren bent tot ik terugkom.’

	Met die woorden liet hij haar los. Mazarin en Valdemar drukten allebei een zachte zoen op haar wang en toen liepen ze samen met Toerio naar het kamp. De trol keek niet meer om naar haar.

	‘En wanneer weet ik dat jullie allemaal nooit meer terugkomen’? riep ze hem na. ‘Wie komt dat dan vertellen’?

	Mazarin keerde zich om. ‘We komen terug! Natuurlijk doen we dat.’

	 

	Nijdig en verdrietig tegelijk stapte Elaine door de poort het klooster binnen. De meewarige blikken van broeder Lucius en vader-abt, die haar begeleidden, onderging ze met de grootst mogelijke moeite.

	Plotseling hield de portier in en wees op Elaines boog en haar pijlen. ‘In het klooster zijn geen wapenen’? begon hij en ze maakte zich al gereed om vreselijk van leer te trekken.

	De opgeheven hand van broeder Gabriel voorkwam dat. ‘Ik denk dat we de jonkvrouw van Berlichem erop kunnen vertrouwen dat ze haar boog slechts voor een nobele zaak in zal zetten, Lucius. Misschien wel voor ons eigen heil.’

	Verongelijkt besloot de portier in te binden.

	Elaine liet zich met tegenzin door hem naar de eetzaal voeren waar hij haar op een bankje aan een tafel liet plaatsnemen. Het was bijna etenstijd.

	‘Best moedig van je,’ klonk een stem achter haar.

	Pippijn kwam tegenover haar zitten. Ook Ivar was er, maar hij bleef staan.

	‘Wat’?

	‘Dat je je vader bent gaan halen om broeder Bonifacius te ontzetten.’

	Ze haalde haar schouders op. ‘Dat zal best. Ik was wel goed genoeg om ze te halen, maar nu het er echt op aankomt, nu we echt wat gaan doen, moet ik hier zitten duimendraaien.’

	‘Hoezo’?

	‘Ik mag niet mee. Morgen trekken ze’? Ze sloot abrupt haar mond. Waar was ze mee bezig’ Ivar hoefde toch zeker niet te weten wat er ging gebeuren’ Nou ja, echt veel fantasie was er niet voor nodig om dat zelf te kunnen bedenken. Maar uit haar mond zou hij het in elk geval niet horen.

	‘Wat doen ze morgen’ En wie doet dat dan’? Pippijn boog over de tafel.

	‘Wat maakt het uit’? fluisterde ze terug. ‘En wat gaat het je eigenlijk aan’ Jij moet gewoon, net als ik, binnen blijven en zorgen dat je niet ontvoerd wordt.’

	‘Vertel me nou eens iets nieuws. Ik doe al maanden niets anders. Ben nooit zelfs maar één stap buiten de muren geweest. Ivar evenmin. Ik word er horendol van.’

	De schildknaap stond roerloos. Zijn ogen leken dwars door haar heen te kijken. De onbetrouwbare knecht’ Hij kon zijn meester dan misschien van alles op de mouw spelden, Elaine trapte er niet meer in.

	Maar hoe kon ze Pippijn waarschuwen’ Zou hij haar geloven’ Vast wel, dacht ze. Ze kon altijd nog de bloem van de alruin laten zien en vertellen over de galgenheuvel. Maar dan’ Zou Ivar dan toegeven dat hij een dubbelrol speelde’

	‘Heel naar voor je,’ hoorde ze hem opeens zeggen.

	Ze keek steels naar hem. Nergens was aan te zien dat hij het meende, echt medelijden had omdat ze door haar vader tot dit vreselijke wachten was veroordeeld. Het deed hem helemaal niets.

	Toen vlogen de deuren open en stormde de massa studenten en monniken naar binnen voor de middagmaaltijd.

	‘Elaine!’

	Ze schrok op toen Megin haar naam riep.

	‘Waar ben je geweest’ En wat doen die soldaten allemaal voor de poort’?

	‘Ik zag het wapen van je vader op een banier,’ viel Gerlinde haar vriendin bij. ‘Wat is er aan de hand’ Wat komen ze doen’ Is er gevaar’?

	Ivar hief bezwerend zijn hand. ‘Laat haar eten,’ beet hij de nieuwsgierige aagjes toe.

	‘Ik’? hakkelde ze, ‘ik heb geen honger, eigenlijk.’

	Met die woorden kwam ze overeind en vocht zich tegen de stroom in een weg naar buiten. Een minuut later lag ze op haar bed en huilde. Van verdriet, van angst, van kwaadheid, van alles tegelijk.

	Zacht werd er op haar deur geklopt. ‘Wie is het’? vroeg ze.

	‘Joannes,’ werd er gefluisterd.

	Ze liet zich van haar bed glijden en opende de deur. Ze deed een stap opzij om de kleine oude monnik binnen te laten en plofte weer op haar bed.

	‘Heb je gehuild, kind’? vroeg hij.

	Ze knikte. Terwijl ze zonder namen te noemen vertelde wat haar zo bezighield, kwamen af en toe weer de tranen.

	‘Onrecht kun je bestrijden, angst overwinnen,’ zei Joannes nadat ze uitgesproken was. ‘Alleen spijt, dat is lastiger. Die kun je niet wegpoetsen of opruimen. Die kun je hooguit uitspreken en dan bidden dat je vergeven wordt voor datgene waar je spijt van hebt.’

	‘Maar dan zou ik mezelf moeten vergeven want ik heb er spijt van dat ik iemand zo heb vertrouwd.’

	‘Dat kan heel goed, kind. Jezelf vergeven is misschien wel een van de moeilijkste dingen. Je eigen geweten keert immers altijd bij je terug, al is het maar een halve tel. En jaren later, als je meent dat alles allang achter de rug is, kruipt opeens de herinnering weer in je hoofd. Daar moet je dan vrede mee kunnen hebben en dat is geen kleinigheid.’

	‘Zou ik mezelf kunnen vergeven als ik iets weet, iets vermoed van iemand’ Iets dat ons allemaal in groot gevaar kan brengen en zeker de mannen die morgen vertrekken’ En ik durf het niet te zeggen omdat ik niet zeker ben dat degene die ik zou verraden zelf een verrader is’?

	Broeder Joannes trok zijn wenkbrauwen op. ‘Je weet een vraag erg moeilijk te maken, lieve kind. Een verrader, zeg je’ Die anderen in gevaar brengt’ Dan mag je niet zwijgen. Juist dan moet je spreken, om anderen te redden.’

	‘Maar ik weet niet’ Hij lijkt zo zachtaardig, zo’?

	‘Geef dan een aanwijzing zodat die ander de eer aan zichzelf kan houden,’ stelde Joannes voor. ‘Misschien is dat voldoende.’

	Opeens kreeg ze een idee. Haastig sprong ze van haar bed. ‘Kom mee, broeder!’

	Zonder de monnik ook maar de tijd te geven om te aarzelen, trok ze hem mee de gang op, de trappen af en de binnenplaats op.

	‘Waar gaan we heen’? vroeg hij buiten adem.

	‘Naar uw kruidentuin,’ antwoordde ze.

	Even later stonden ze bij het bloembed waar ze Ivar de zaden had zien poten. De aarde was omgewoeld, alle planten waren verdwenen. Verbluft keek Elaine ernaar.

	‘Hier waren planten die’ die iemand anders had geplant. En nu zijn ze weg. Ze zijn allemaal weg!’

	Wie had ze weggehaald’ Ongetwijfeld Ivar, dacht ze. Maar waarom’ Had hij haar misschien zien zoeken’

	‘Wie plantte hier wat, kind’?

	Vertwijfeld keek ze om zich heen, maar nergens was een aanwijzing te vinden. ‘Ik weet het niet,’ zei ze uiteindelijk. ‘Ivar. Hij stopte hier zaden in de grond. Weken, maanden geleden. Het waren grote groene planten toen ik ze pas nog zag. En nu zijn ze weg.’

	‘En hoe zagen die planten er dan uit’?

	‘Kamille,’ galmde een stem door de tuin.

	Geschrokken draaide ze zich om. Daar stond Ivar in de opening van de tuinpoort met zijn handen in zijn zij. Met grote stappen kwam hij naar hen toe. ‘Het was kamille die ik had geplant voor mijn rust en welbevinden, vader. Ik heb haar toevallig vanmiddag geoogst. Ze ligt te drogen op mijn kamer.’

	‘Kamille’? Joannes knikte bedachtzaam. ‘Kamille’ Tja, er is niets op tegen om ook iets voor het eigen welzijn te planten als daar plek voor is, denk ik.’

	Elaine schudde ongelovig haar hoofd. Wat kon ze nog zeggen’ ‘Dus het stelt allemaal niets voor’? vroeg ze kwaad. ‘Helemaal niets’?

	‘Ik weet niet wat je bedoelt,’ zei hij.

	‘Wat moest jij op de’?

	Maar ze voelde een oude, magere hand in haar arm knijpen. ‘Ik denk dat de spanning voor een ieder in het klooster wat veel wordt,’ zei broeder Joannes, ‘en dat we nu overal spoken en gevaren gaan zien. Als we elkaar niet meer kunnen vertrouwen, is het eind zoek. Verzoen je met elkaar, kinderen. Bedenk, Elaine, dat geen gevaar een mens kan deren wanneer hij zich binnen de muren van ons klooster bevindt. Als deze jongeman een gevaar was, dan nog zou hij ons niets kunnen doen.’

	Hij draaide zich naar haar toe, zodat Ivar hem op de rug zag. De klank van zijn stem dwong haar om naar Joannes te kijken en daardoor ontging de snelle knipoog die de monnik haar gaf haar niet.

	Ze knikte.

	‘Het spijt me,’ zei ze tegen Ivar. ‘En ook weer niet. Dan had je maar niet zo geheimzinnig en lelijk tegen me moeten doen.’

	Hij haalde zijn schouders op. ‘Je hebt gelijk,’ sprak hij toen. ‘Ik ben soms wat ruw. Mijn excuses. Het zal niet meer gebeuren.’

	Hij draaide zich om en liep de tuin uit, het tweetal achterlatend. Joannes wenkte haar mee naar de deur die toegang tot de kerk gaf.

	‘Je moet me alles vertellen,’ sprak hij zacht. ‘Echt alles.’

	‘Maar waarom’? vroeg ze verbaasd. ‘U zei net dat’?

	‘Er groeit geen kamille in deze tijd van het jaar,’ was zijn antwoord.

	 

	Elaine nam nog een laatste slok melk op het moment dat broeder Matteus, de heelmeester, de kerk betrad voor zijn rondgang.

	‘Maar wat deed deze jongeman onder de galgen’? vroeg Joannes zich hardop af. ‘Wat moest hij met een vierbladige bloem van de alruin’?

	‘Hij smeet hem weg, dus misschien zocht hij een vijfbladige’?

	‘Maar waarom’ Om zijn meester te doden’ Dat heeft hij inmiddels wel honderd keer kunnen doen.’

	Hij stond op. ‘Ik moet broeder Matteus begeleiden,’ sprak hij. ‘Blijf bij deze jongeman uit de buurt, Elaine van Berlichem. Er is veel te veel wat niet klopt in zijn gedrag en in zijn woorden. Ga naar je kamer en blijf daar. Ik vertel het vader-abt.’

	 

	Haar kamer was verlaten en de kaars was uitgegaan. Op de tast zocht ze naar het beursje met de vuursteentjes, maar ze vond het niet. Dan moest ze hem aansteken met een toorts die buiten op de gang hing.

	Toen ze terugkwam, liet ze van schrik bijna de kaars vallen. In de warme gloed ervan stond Toerio.

	‘Je hebt me gewoon laten staan,’ mopperde ze toen ze van de schrik bekomen was. ‘Iedereen trekt ten strijde en ik kan hier zitten tot jullie terugkomen. En als jullie niet terugkomen, dien ik me te laten opsluiten bij mijn moeder in Berlichem.’ Ze zette de kaars nijdig op de tafel. ‘En bedankt!’

	‘Toerio komt iets zeggen.’

	‘O ja’ Nou, geef eerst maar eens antwoord op wat ik zei.’

	‘Als Toerio niet terugkeert, blijft hij misschien langer daar. Als Elennes papa niet terugkeert’?

	Ze schrok. ‘Wat dan’?

	‘Dan gaat Elenne vast naar daar.’

	‘Waarom denk je dat’?

	‘Elenne kan niet niets doen.’

	‘Zeg je nou dat ik juist wél achter jullie aan moet komen’?

	De trol schudde zijn hoofd. ‘Als iets gebeurt en niemand komt terug. Dán zal Elenne komen. Niet slim. Elenne is niet slim.’

	‘Wat zeg je’?

	‘Maar Elenne is moedig. Dus Elenne gaat naar Noord. En zij, zij weet het.’

	‘Wie weet wat’?

	‘De zwarte vrouw.’ Hij keek met grote angstige ogen om zich heen. ‘Blauwe Kula weet wat geschreven is, wat is voorspeld. Zij weet dat Elenne komt. Ze zal Elenne dwingen.’

	‘Laat me jou dit vertellen, Toerio. Niemand kan mij dwingen.’ Ze zweeg en dacht na. ‘Jij denkt dat dit om mij gaat’ Dat dit allemaal bedoeld is om mij naar daar te lokken’?

	Hij knikte.

	‘Dat kan toch helemaal niet. Eerst Bonifacius, dan een heel leger en dat allemaal om mij’ Wat wil ze dan van mij’?

	De trol haalde zijn schouders op. ‘Toerio weet dat niet. Semalion weet wel. Misschien.’

	‘Ik snap er niets van.’ Ze ging vertwijfeld op de stoel zitten. ‘Je spreekt in raadselen, Toerio. Ik begrijp er helemaal niets van en morgen ben je weg zodat ik niets meer kan vragen.’

	‘Als Elenne naar Noord gaat, moet ze niet de weg van Bonifacius gaan maar Toerio’s weg.’

	‘Die van de stenen onder het water’ Denk je nou echt dat ik nog weet waar die zitten’?

	Hij knikte. ‘Elenne weet. Reis in de nacht. Loop tot Armoli. Hij weet hoe verder.’ Hij wees naar haar bed. ‘Neem boog en pijlen.’

	Terwijl hij sprak, klom hij op de tafel en ging in het raamkozijn zitten.

	‘Je weet wel heel zeker dat ik je achterna kom, is het niet’?

	‘Ja.’ Hij draaide zich om en wilde naar buiten klimmen maar haar stem hield hem tegen.

	‘Vertel me nog één ding, alsjeblieft. Hoe passen Ivar en Pippijn in dit hele verhaal’ Is Ivar een vazal van haar, van die Blauwe Kula van jou’ Is hij de vijand’?

	Toerio schudde zijn hoofd. ‘Hij is de liefde,’ antwoordde hij toen.

	Voor ze nog iets kon zeggen, was hij verdwenen in de duisternis, Elaine met nog veel meer twijfels achterlatend dan ze al had.

	 

	Terwijl de nevels nog over de landerijen hingen, brak het leger op. Dat vertrek ging niet onopgemerkt voorbij en al snel stonden vrijwel alle kloosterlingen en andere bewoners op de transen om het gebeuren gade te slaan.

	Er bonsde iemand op haar deur en Elaine schrok wakker.

	‘Ze vertrekken!’ hoorde ze Pippijn roepen, en meer had ze niet nodig om uit bed te springen. Ze schoot in haar kleren, trok haar laarzen aan en haastte zich naar buiten.

	Vanaf de trans boven de poort zag ze hoe soldaten hun spullen in de karren laadden en daarna keurig in het gelid langs de weg gingen staan. Er ging een schok door haar heen toen ze haar vader zag, hoog gezeten op zijn prachtige schimmel, die langs zijn manschappen reed om hen te inspecteren.

	Ze zag Valdemar en Mazarin dezelfde dingen doen. Kennelijk waren ze tevreden want ze reden naar elkaar toe en spraken even. Haar ogen zochten Toerio, maar de trol was nergens te bekennen.

	Haar vader reed met zijn vrienden naar de nog gesloten poort en nam daar zijn helm af.

	‘Vader Gabriel, zegen ons en onze mannen want voor de taak die wacht zullen we uw gebeden hard nodig hebben.’

	De abt van Naruthi strekte zijn armen naar de grijze hemel en sprak een kort Latijns gebed uit. Toen sloeg hij met zijn rechterhand een kruis in de lucht.

	‘Dank, vader,’ zei Lennaert. Zijn ogen speurden de rij mensen boven zijn hoofd af, tot ze Elaine vonden.

	‘Wees moedig, mijn dochter, maar niet stoutmoedig,’ sprak hij tot zichzelf.

	Elaine hief haar hand en zwaaide voorzichtig. Nee, haar vader zou haar niet zien huilen. Niet tot de dag dat hij terugkwam.

	De ridders draafden naar de kop van de stoet en Marazin blies op zijn hoorn. Het geluid werd overgenomen door de aanvoerders en al snel klonk van alle kanten geschal.

	De kolonne zette zich in beweging. Elaine besloot niet naar de toren te gaan, zoals ze wel had gedaan toen Bonifacius vertrok. De gedachte dat Toerio’s woorden de waarheid bevatten en dat haar vader en zijn vrienden hun onheil tegemoet reden, ontnam haar alle lust.

	Ze wilde net de trap naar de binnenplaats afdalen toen vader Gabriel haar tegenhield.

	‘Broeder Joannes heeft me verteld over de verdwenen planten, kind.’

	‘Ja, vader Gabriel.’ Zijn woorden gaven haar het gevoel deel uit te maken van een verbond, een samenzwering tegen het kwade. ‘Wat moet ik doen’?

	‘Niets, mijn kind. Want het zegt ons immers niets zolang de jonge Ivar niets doet waaraan we kunnen zien dat het boze hem in haar macht heeft. Ik heb zijn kamer laten doorzoeken, maar we hebben niets aangetroffen dat ook maar een spoortje bewijs daarvan zou kunnen vormen.’

	‘Dus u laat het zo’ Kunnen we hem niet uithoren’?

	Hij schudde het hoofd. ‘Ik laat het zo. In dit huis leggen we mensen niet op de pijnbank. Angst en pijn doen mensen immers alles zeggen wat de folteraar wil horen. We zullen extra op de jongeling letten, dat wel.’

	Hij liet Elaine in gedachten achter. Waarschijnlijk had broeder Joannes gelijk gehad toen hij zei dat Ivar Pippijn niets zou doen omdat hij het anders allang gedaan zou hebben. Maar wat had de lijfwacht dan wel als doel’ Of liever, wie’

	 

	Slechts drieënhalf uur was de afstand van het klooster naar de oever.

	Lennaert, Marazin en Valdemar stonden met Toerio aan de waterkant en staarden naar een dikke grijze mistwolk die vlak boven het water hing en hun alle zicht ontnam.

	‘Eeuwen geleden,’ zei de graaf, ‘stond hier een muur van houten palen. Dit was de grens. Zelfs voor de Romeinen hield hier de wereld op. Ze noemden het Limes en stopten hier.’

	‘Waarom eigenlijk’? vroeg Valdemar.

	‘Geen idee. Hier stopten ze. Er was in ieder geval iets of iemand die hen deed besluiten om te stoppen. Dat is nooit veranderd. Ook wij staan hier nu aan de rand van de wereld. Want geen mens weet precies hoe het vanaf Limes verder gaat.’

	‘Behalve ons mormel hier,’ schamperde Valdemar en hij wees naar het kleine gedrocht naast hen.

	De trol keek geïrriteerd naar hem op. ‘Almeria,’ zei hij en wees over het water in de dichte mist.

	‘En nu’? vroeg Lennaert.

	‘Fulja Toerio,’ sprak de trol.

	Valdemar sloeg geen acht op hem. ‘Waar is de overkant’? vroeg hij argwanend. ‘Je kunt met die verrekte mist nog geen vijftig stappen zien. Hoe ver reikt dat water’?

	‘Belangrijker, hoe diep is het’? Graaf Lennaert kneep zijn lippen op elkaar.

	‘Het zal mij benieuwen wat hij bedoelt,’ zei Marazin met een lachje, ‘want ik versta geen woord van zijn gebrabbel.’

	Ze keken toe hoe de trol met een grote bundel lange takken in een mand op zijn rug het water in liep. Hij waadde een tiental meters en plaatste toen een stok in de bodem. Daarna stond hij stil; zijn oren trilden.

	‘Staat hij nou werkelijk te luisteren naar waar die gaten zitten’?

	De ridder barstte in lachen uit. Toerio liep nu voorzichtig een vijftal meters verder, plantte opnieuw een stok en maakte toen een flink aantal stappen naar rechts. Het water stond de trol slechts tot de knieën en het was raar om te zien hoe hij steeds een aantal meters aflegde, een stok plantte en daarna steeds weer een andere richting koos.

	‘Ik denk dat we hem moeten volgen,’ besloot Lennaert. ‘Van stok naar stok, precies zoals hij gelopen is.’

	‘Belachelijk,’ vond Valdemar. ‘Als het bij hem nog niet eens tot zijn navel komt, stelt het voor ons helemaal niets voor. Waarom gaan we niet verder’ Bespeuren jullie iets vreemds’?

	Hij deed drie stappen het water in. Er gebeurde niets.

	De trol zwaaide direct heftig met zijn handen. ‘Nej! Farliet! Farliet!’

	‘Maak je niet druk,’ bromde de ridder. ‘Met je bijgelovige gedoe.’

	Hij zette een volgende stap maar de bodem leek verdwenen toen hij zijn voet neer wilde zetten. Valdemar wankelde en zou ongetwijfeld weggezakt zijn als hij zijn voet niet op het laatste moment had weten terug te trekken.

	Dodelijk geschrokken keek hij om zich heen.

	‘Het is echt waar,’ wist hij hijgend uit te brengen.

	Toerio draaide zich om en leek terug te willen komen.

	‘Rustig maar,’ bezwoer de graaf. ‘Ga verder. We volgen je op de voet. Ongelovige Thomas hier is voor altijd genezen. Maar kunnen de paarden mee’ De wagens’ Lopen die niet vast’?

	Toerio liep weer een stuk verder en wenkte hen.

	‘Op hoop van zegen, vrienden,’ mompelde Lennaert van Berlichem en hij trok zijn paard aan de teugel in het water.

	Daar wachtte hem een verrassing. De bodem was maar een klein stukje drassig en vies, maar ze werd al snel steviger. Hij liep van de eerste naar de tweede stok en merkte dat dat geen probleem was. Het paard volgde hem zonder tegenstribbelen en hij liep daarom verder tot hij bij Toerio en het begin van de muur van mist was aangekomen.

	‘Fulja,’ zei de trol. Hij legde zijn wijsvinger op zijn lippen. Een voor één verdwenen de ridders in de mist, biddend om een veilige overtocht.

	 

	 

	 

	 

	 


15. De roof

	 

	Haar hoop vervloog. Dagen werden weken.

	Elaine wierp zo vaak ze kon een blik vanaf de muren in de richting waar het leger uit het zicht verdwenen was, maar er kwamen geen soldaten, er naderde geen boodschapper. Wel was het gebruikelijke aankomen en vertrekken van mensen op doorreis weer op gang gekomen en al spoedig was niet meer voor haar bij te houden wie al die onbekenden waren die ze op de binnenplaats en in de eetzalen tegenkwam.

	Haar bezorgdheid werd echter met de dag groter. Ze sprak er met niemand over, net zo min als over Ivar, wiens schreden ze nu bijna ieder uur volgde. De monniken deden dat ook, zo had Gabriel haar beloofd, maar Elaine merkte daar niets van. Het leven had zijn normale loop weer genomen.

	Met zichtbaar genoegen zwaaide Rolandus zijn gemene stok weer in het rond, iedere student rakend die zijn aandacht liet verslappen tijdens zijn lessen. Ze deed haar taken in het hospice, werkte in Joannes’ tuin en deed verder weinig.

	‘Ze zijn vast dood,’ had Pippijn tijdens het middagmaal tussen neus en lippen door gezegd. Woedend was Elaine van tafel gerend, haar eten onaangeroerd achterlatend.

	Een paar minuten later klopte de jongen op haar deur en bracht naast zijn excuses ook haar brood en melk mee.

	‘Als je zelfs maar één keer in je leven die woorden nogmaals uitspreekt,’ dreigde ze hem, ‘dan hoeft dat zwarte wijf je niet eens meer te komen halen. Dan smijt ik je zelf van de toren.’

	Daar was het bij gebleven en hoezeer Pippijn daarna ook trachtte weer vrienden met haar te zijn, ze liet hem links liggen.

	 

	Het was avond. De meeste bewoners en reizigers hadden hun stromatrassen al opgezocht en het duister was allang ingevallen toen ze wakker schrok met een vreemd gevoel.

	Er was iets. Ze haastte zich om de kaars aan te steken en keek om zich heen. Niets vreemds, zag ze. Haar spullen lagen nog zoals ze die had neergelegd voor ze ging slapen. Het raam was dicht.

	Maar toch. Opeens spitste ze haar oren. Een zacht geluid op de gang, dat was wat haar had gewekt. Schuifelende voeten, gehijg. Ze trok snel haar hemd over haar hoofd. Zo stil als ze kon, sloop ze naar de deur. Ze wachtte een paar tellen, schoof de grendel opzij en rukte de deur open.

	Het was aardedonker. De wandtoorts was uitgegaan. Snel haalde ze haar kaars en stak hem aan. In het schijnsel zag ze niets ongebruikelijks. De gang strekte zich uit naar de grote trap. Aan weerszijden waren kamers van studenten. Er bewoog niets, er klonk geen geluid meer.

	Zachtjes sloot ze de deur en deed de grendel er weer op. Had ze zich vergist’ Was het een verlate monnik geweest of een nieuwe student met honger, hopend op een restje in de keuken’ Ze ging weer liggen en sloot haar ogen.

	 

	De bel voor het wekken was net gegaan, en Elaine draaide zich nog één keer om. Toen klonk er opeens hevig rumoer. Geschreeuw vanaf de binnenplaats, hollende voetstappen door de gangen. Ze was meteen klaarwakker.

	‘Elaine!’ Iemand bonsde hard op haar deur. Ze schoot in haar wambuis en deed open. Ivar stond in de deuropening.

	‘Hij is weg,’ hijgde de schildknaap.

	‘Wie’?

	‘Mijn heer!’ riep hij. ‘Pippijn. Hij is weg!’

	Haar mond viel open.

	‘Zijn bed is leeg. Ik heb overal gekeken; de monniken doorzoeken het hele klooster, maar hij is nergens te vinden.’

	Ivar sloeg met zijn vlakke hand tegen zijn voorhoofd. ‘Hoe kan het’? vroeg hij luid. ‘Hoe kan dit gebeurd zijn’ Hoe heeft ze het gedaan’? Ze kreeg bijna medelijden door zijn verwilderde ogen, die heen en weer flitsten omdat ze Pippijn ieder moment hoopten te ontwaren.

	‘Hoe’ Ik begrijp het niet. Zijn bed was beslapen, dat wel. Maar zijn deur, Elaine. Zijn deur was vergrendeld als steeds. Ik heb haar met twee broeders in moeten slaan om binnen te komen.’ Hij schudde zijn hoofd, nog steeds vol ongeloof. ‘Er is geen raam in zijn kamer.’

	‘Kan hij niet gewoon’? begon ze maar schudde toen haar hoofd. ‘Hij heeft immers altijd honger. Ik hoorde vannacht ook geschuifel op de gang. Of’? Ivar liet zich op zijn knieën vallen en dook onder haar bed. ‘Nee,’ stelde hij vast terwijl hij overeind kwam. ‘Hier is hij ook niet.’

	‘De tuin’? probeerde ze.

	‘Niets,’ hijgde hij. ‘Daar ben ik als eerste geweest. En meteen daarna in het hospice. Broeder Joannes heeft hem ook niet gezien. Zij heeft Pippijn, ik zweer het je. De voorspelling is uitgekomen. Nog voor zijn achttiende’ Dat is over twee weken.’ Hij sloeg zijn hand voor zijn mond. ‘Wat zal de hertog zeggen’? Hij legt mijn hoofd op het blok.’

	‘Maar wat kon jij eraan doen’? vroeg ze. Ze schoot in haar laarzen. ‘Hoe had je dit kunnen voorkomen’?

	‘Wat doet het ertoe’? Hij schreeuwde wanhopig. ‘Zij heeft hem!’ Hij snelde langs haar heen de gang op. ‘Ik moet gaan zoeken.’

	‘Wacht!’ riep ze hem na. ‘Waar ga je heen’?

	Hij luisterde niet. Zonder een moment te aarzelen, rende Ivar de trappen af en naar buiten, naar de stallen.

	‘Breng me mijn zwaard!’ riep hij tegen broeder Lucius, die het poorthuis uitkwam. Haastig verdween de monnik weer naar binnen.

	Elaine volgde Ivar met haar boog en haar pijlen en alles wat ze in de snelheid verder nog had kunnen grijpen. Terwijl hij zijn paard zadelde, was ze druk doende om de rest van haar kleren in orde te brengen.

	‘Wat ga je in hemelsnaam doen’? vroeg ze.

	‘Zoeken,’ antwoordde hij verbeten.

	‘Waar’?

	‘Weet ik veel. In de richting van Noord in elk geval. Daar woont ze.’

	‘Niet bij de galgenheuvel’? vroeg ze scherp.

	Hij gaf geen krimp. ‘Wat zou ze doen’? vroeg hij zich hardop af. ‘Hoe nam ze hem mee’ Op haar bezem’?

	Elaine lachte. ‘Alsjeblieft, zeg! Doe normaal. Hoe is ze met die bezem in zijn kamer gekomen dan’ De deur zat dicht.’

	‘Weet ik het’ Heb ik verstand van wat zij doet’ Ik moet iets doen, daar gaat het om.’

	Inmiddels was ook vader Gabriel bij de stal aangekomen en hij sloeg het tafereel gaande. ‘Tart het noodlot niet, mijn zoon,’ sprak hij verontrust.

	‘Vader, ik sta met mijn leven in voor mijn heer. Ik heb mijn woord gegeven en dat zal ik nooit breken.’

	De abt van Naruthi wees naar de lucht. ‘Zij doet haar euvele werk in de duisternis en het wordt al licht. Hoe denk je haar overdag te vinden’?

	‘Ik moet hém vinden. Niet haar. Elaine heeft gelijk. Op haar bezem kan ze hem niet gedragen hebben. Maar iedere tel die ik hier verdoe, wordt haar voorsprong groter.’

	Elaine deed een stap naar voren. ‘Ik ga met je mee,’ zei ze vastbesloten.

	De abt hief zijn hand. ‘Kind, dat zou je vader nooit’?

	‘Vader,’ verzuchtte ze. ‘Broeder, bedoel ik’ Ik heb mijn vader zien vertrekken en hem moeten beloven dat ik het klooster niet zou verlaten om zijn leger te zoeken. Maar hij heeft me niet verboden om naar een ander op zoek te gaan. En Pippijn van Doornick is een te dierbare vriend om aan zijn lot over te laten.’

	‘Kind’?

	Broeder Lucius verscheen en drukte Ivar het zwaard in de hand. Tevreden stak de schildknaap het in de schede, die al die tijd leeg aan zijn zijde gebungeld had.

	‘Is het geen mensenplicht om te helpen wanneer hulp wordt gevraagd’? Ze maakte Ulefel los, deed een dek over zijn rug en legde het zadel op. Het paard stampte onrustig met zijn voorhoeven.

	‘Maar mogelijk ga je je eigen onheil tegemoet,’ waarschuwde de abt. ‘Ze heeft haar hand al eerder naar je uitgestrekt, vergeet dat niet.’

	‘Hoe zou ik dat kunnen vergeten’? Vaardig legde ze het halster aan. ‘Maar het zal me niet nogmaals gebeuren. Dit keer ben ik waakzaam en ik ben ook niet alleen. Ivar zal me nu wel beschermen. Toch’?

	De schildknaap knikte en legde grimmig zijn hand op het gevest van zijn zwaard.

	‘Maar jullie kunnen toch niet helemaal naar Noord’? begon de abt bezorgd.

	‘Natuurlijk niet,’ verzekerde Ivar hem. ‘Als een heel leger daar in het niet verdwijnt, wat kunnen twee jongelingen dan uitrichten’ Maar we moeten een spoor vinden, weten wat er is geschied.’

	‘Er is geen soldaat achtergebleven en mijn broeders zijn geen strijders. Dit alles heeft de arme Melchius vermoedelijk het leven al gekost.’

	‘Er hoeft niemand mee.’ Ivar steeg op en wenkte Elaine.

	Die was inmiddels ook gereed en sprong lenig in het zadel. Ze voelde zich bijna blij met de situatie. Eindelijk, eindelijk hoefde ze niet meer stil te blijven zitten en te doen wat anderen haar hadden opgedragen.

	Zowel het bevel van haar vader als de opdracht van Toerio kon ze naast zich neerleggen en zelf beslissingen nemen. Haar lot in haar eigen hand, daar ging het om.

	‘Open de poort!’ riep Ivar.

	Elaine hing de boog wat beter over haar schouder en voelde of de pijlenkoker goed over haar borst gegespt zat. Haar hand ging naar de beurs met de steen onder haar wambuis. Alles was klaar en ze knikte naar Ivar.

	Die gaf zijn paard de sporen en een moment later stoven ze de brede weg op naar het westen.

	‘Waar gaan we eigenlijk heen’? riep ze hijgend. ‘Ken jij de weg hier zo goed’?

	‘Ja. Ik wil in de richting van de grindkuil. De uren van de woeste wolf zijn nog niet voorbij en het is niet ver van hier.’

	‘Woeste wolven’? vroeg Elaine. ‘Waar heb je het over’?

	Hij haalde zijn schouders op. ‘Er zijn hier steevast wolven als de volle maan komt. En dat was afgelopen nacht. Dat kan bijna geen toeval zijn. Ik weet niet precies waarom, maar ik heb het gevoel dat we daarheen moeten.’

	De rit kostte hun een half uurtje. Elaine liet Ulefel doorlopen tot aan de rand van de afgraving. Ze klom uit het zadel.

	‘Blijf hier,’ zei ze zacht tegen het paard en bond zijn teugel aan een dikke tak.

	‘Hier is een pad!’ Zonder op antwoord te wachten liep Ivar met grote passen naar beneden.

	Elaine kon hem niet zo snel volgen. Onder aan de groeve hield hij in en wachtte op haar, pal naast een enorme rots die als een zuil naar de hemel leek te wijzen.

	Elaine tuurde om zich heen. Plotseling stond ze stokstijf van schrik. Twee ogen als gloeiende kolen staarden vanaf de overkant van de groeve naar haar. Uit de donkere schaduw van een rotsblok maakte zich een angstaanjagende gestalte los.

	Een wolf, wist ze direct. Een angstaanjagend grote wolf. Zijn bek hing open en ze zag het kwijl eruit lopen. Onwillekeurig stapte ze achteruit en verloor toen haar evenwicht. Het kostte haar moeite om niet te vallen en een moment verloor ze de wolf uit het oog. Toen ze weer opkeek, was de dreiging verdwenen. Opgelucht haalde Elaine adem. Toen klonk er een jammerlijke kreet uit de kloof.

	‘Ivar!’ schreeuwde ze en holde het pad af.

	‘Elaine!’ Hij wees naar de hemel. Hoog in de lucht was een schaduw, een donkere gedaante die als een wapperende zwarte vlag naar het noorden vloog.

	Zo snel ze kon daalde ze af naar beneden tot ze bij Ivar was.

	‘Kijk!’ gebood die en zijn vinger wees naar een schuine aarden wal.

	‘Doornick.’ Met grote letters stond de kreet in de aarde geschreven. Elaine sloeg haar hand voor haar mond en keek om zich heen. Wie had dat gedaan’ Ivar zeker niet, want zo snel kon hij dat met geen mogelijkheid. Maar verder had ze niemand gezien of gehoord, behalve de wolf dan.

	Ze bestaat dus, bedacht Elaine zich met een schok. En onmiskenbaar was de boodschap die in de zandafgraving stond geschreven. Ze had Pippijn.

	Maar tegelijk besefte ze dat Ivar en zij volkomen machteloos waren tegen deze krachten. Hoe moesten ze haar achterhalen’ En als dat al zou lukken, wat dan’

	‘We moeten verder,’ zei Ivar.

	‘En dan’ Waarheen’ Je zocht een aanwijzing dat je heer ontvoerd is. Die heb je nu. We moeten juist terug, denk ik. Alleen gaan we dit niet winnen. De hertog moet beslissen wat hij voor zijn zoon gaat doen.’

	Haar woorden vielen in slechte aarde. Kwaad keek hij haar aan. ‘Opgeven’ Dat nooit!’

	‘Maar als we niet snel meer aanwijzingen vinden, wordt het nutteloos,’ verzuchtte ze. ‘Abt Gabriel had gelijk. Dit gaat onze macht te boven.’

	‘We rijden nog een stukje door,’ besloot hij. ‘Als we met een uur nog geen spoor hebben gevonden, keren we om.’ Hij begon naar boven te klimmen.

	Elaine bleef staan. ‘Een half uur.’

	‘Goed! Goed! Een half uur dan.’

	Even later zaten ze weer in het zadel, speurend naar een aanwijzing en op hun hoede voor de wolven die ongetwijfeld ergens vanuit de struiken naar hen loerden.

	 

	Het duurde lang voor hij eindelijk voldoende bij bewustzijn was om te merken dat hij zich niet kon bewegen. En zelfs toen wist hij niet wat er was gebeurd. Hij lag ergens in het aardedonker en kon werkelijk geen hand voor ogen zien. Pas nadat hij een paar keer opnieuw was opgeschrokken uit zijn verdoving, drong het besef bij Pippijn door dat hij vastgebonden was. Zijn handen op zijn rug, zijn voeten bij elkaar.

	Eerst joeg het duister hem angst aan, maar al snel werd hij rustiger. Hij lag op wat stro, voelde hij, en het klonk alsof de ruimte waar hij was niet bijster groot was.

	Hij begon met zijn benen om zich heen te voelen en raakte een stenen muur aan weerskanten van waar hij lag. Het kon niet anders, hij lag in een piepklein kamertje of zoiets. Hij trok zijn benen naar zich toe en probeerde op te staan maar hij werd direct duizelig en zakte neer en viel opnieuw in slaap.

	Zeker een uur later was hij eindelijk zo ver bij zinnen dat hij helder kon denken. Wat was er gebeurd’ Hoe was hij hier terechtgekomen’

	Hij probeerde het zich te herinneren maar verder dan dat hij die avond naar bed ging en zijn kaars uit had geblazen, kwam de jonker niet.

	Hoewel, die avond’ Hoelang lag hij hier al’

	Voor de tweede keer trok hij zijn benen naar zich toe en wurmde zich op zijn knieën. Dit keer lukte het wel. Hij stootte zijn hoofd niet en daarom schuifelde hij naar de linkermuur. Toen hij die had gevonden, draaide hij zich zo dat hij er met zijn gebonden handen tegenaan kwam en begon eraan te voelen.

	Ruwe stenen met randjes, stelde hij vast. Zijn adem stokte toen hij een groot, uit de muur stekend stuk steen ontdekte, waar een echte punt aan zat.

	Zo goed en zo kwaad als het ging, schuurde hij met het touw om zijn polsen langs de steen. Het ging langzaam. Het touw was dik en goed gevlochten.

	‘De aanhouder wint, kerel,’ sprak hij zichzelf moed in.

	Een flinke tijd later, misschien wel uren, knapte de laatste streng van het touw eindelijk en kon hij zijn handen losmaken. Zijn polsen deden vreselijk zeer en zijn handen tintelden nog lang nadat het bloed weer beter door zijn aderen begon te stromen.

	Met heel veel moeite lukte het ook zijn voeten te bevrijden. Zijn handen tastten nu alle wanden af. De ruimte was erg laag en rond van boven. Alleen gebukt kon hij erin staan. Daarom kroop hij naar voren en voelde net zolang tot hij ook daar de muur gevonden had.

	Zijn adem stokte. Een deurtje. Een klein houten deurtje. Hij durfde er niet op te kloppen, want wat of wie zat erachter’ Moest hij wachten tot er iemand kwam om eten te brengen bijvoorbeeld’

	‘Maar stel je voor dat er niemand komt’? vroeg hij zich hardop af. ‘Dat ik hier gewoon ben weggestopt om de hongerdood te sterven’?

	De gedachte alleen al vervulde hem met zoveel afgrijzen dat hij besloot dat de aanval toch de beste verdediging was.

	Zo goed en zo kwaad als het ging zette hij zich schrap met zijn handen tegen de achterwand. Zo was hij in staat om met zijn voeten hard tegen de deur te trappen, waardoor iemand hem misschien zou kunnen horen. Hij concentreerde zich heel diep en trapte toen met beide benen tegen het deurtje.

	Dat bood nauwelijks enige tegenstand en schoot met scharnieren en al uit de sponning aan de buitenzijde. Direct viel er licht naar binnen in het onzalige knollenkeldertje. Pippijn hoorde een verbaasde kreet.

	Hij moest handelen, bedacht hij zich, en zo snel hij kon, draaide hij zich om. Op handen en voeten kroop hij naar het gat en dook er toen doorheen.

	‘Geef je over!’ riep hij zo hard dat zijn stem oversloeg en sprong overeind.

	‘Pippijn!’ klonk het verrast.

	Broeder Joannes keek hem stomverbaasd aan.

	 

	Het gehuil klonk luider, al was het nog ver weg. Ze hielden stil om te luisteren. Links van haar hoorde ze geritsel van bladeren.

	‘Ivar’? vroeg ze, nu toch wel wat bang.

	Hij beduidde haar stil te zijn. Ook achter hen bewoog iets door het bos.

	‘Ze omsingelen ons,’ realiseerde de schildknaap zich. ‘Ze trekken een kring om ons heen.’

	Hij sprong van zijn paard en zocht op de grond.

	‘Ben je gek’? vroeg ze. ‘Stijg op. We moeten rijden.’

	‘Ze zijn sneller dan wij en met veel meer. Ze zouden de paarden aanvallen en we zijn beter af op onze beide voeten. We moeten vuur hebben.’

	Eindelijk vond hij een knoestige tak. Hij knielde neer en begon droge bladeren te verzamelen die hij met vuursteentjes in brand probeerde te steken. Het lukte niet.

	‘Ivar’?

	Ze zag een schaduw tussen twee struiken rennen, die weer in het bos verdween. Toen kwam er nog een.

	‘Ivar, schiet op!’

	‘Het lukt niet,’ zei hij met een van inspanning bezweet gezicht.

	Elaine nam haar boog van haar schouder en trok achter zich een willekeurige pijl uit de koker. Het was er een met allemaal witte veren, zag ze. Het maakte niet uit. Zo snel ze kon legde ze de pijl op de boog, want er naderde nu hevig geraas door de struiken.

	Opeens stond ze oog in oog met een wolf. Hij hijgde en zijn enorme kop met zware kaken lag diep tussen zijn schouderbladen. Bloeddorstig keek hij haar aan.

	‘Kom op de grond!’ gebood Ivar, maar ze bleef op haar paard zitten. Ze legde aan en trok de boogpees in een vloeiende beweging naar achteren. Ze richtte nauwelijks en op het moment dat ze losliet, wist Elaine zeker dat haar schot links langs de wolf zou gaan. Maar de pijl leek een eigen wil te hebben, want ze zag hem opeens een razendsnelle bocht naar rechts maken en zich in de flank van het beest boren. Zonder zelfs maar te janken, viel de wolf als een blok om.

	‘Ik heb hem!’ riep ze triomfantelijk. ‘Ik heb hem, Ivar.’

	‘Fijn!’ riep hij. ‘Ik niet. Die bladeren willen niet branden.’

	‘Maar ik heb hem!’ riep ze nog een keer.

	‘Er komen er veel meer aan, Elaine!’

	Van achter een dikke omgevallen eik doken nu twee beesten op, die niet bleven staan zoals hun voorganger. Ze renden op volle snelheid op hen af en Elaine greep opnieuw een pijl. Twee witte en een zwarte veer, zag ze nog, maar ze had niet eens de tijd om zich af te vragen wat Toerio daar ook alweer over had gezegd.

	Beter dan de vorige, dacht ze alleen maar. En dan als een razende nog een pijl. Ze legde aan en schoot op de linker wolf. Het schot trof het dier vol in de borst en jankend verloor het opeens alle kracht in de voorpoten. Hevig huilend zakte het ineen.

	Elaine graaide naar de derde pijl, maar onder luid gehuil zakte de andere wolf op dezelfde manier ineen als de vorige en bleef doodstil liggen.

	‘Twoo,’ herinnerde ze zich opeens. ‘Twee. Dat zei Toerio over deze pijl. Je kunt er blijkbaar twee doelen tegelijk mee treffen.’

	‘Heb je ook een pijl voor tien’? vroeg Ivar wanhopig. ‘Want zo veel wolven zijn hier straks.’

	Opnieuw dook een beest voor haar op. Ze trok weer een witte pijl tevoorschijn en schoot. De wolf kromp ineen toen de pijl hem vol in het hart raakte. Hij slaakte een doodskreet en viel morsdood neer.

	Het was allemaal niet genoeg. Ze keek rond. In de gauwigheid telde ze al snel een achttal dieren en ze wist dat de kans klein was dat ze dit zouden redden.

	‘Ga!’ brulde Ivar. ‘Terug naar Naruthi! Het zijn er te veel.’

	Hij haalde uit en sloeg Ulefel met zijn vlakke hand op het achterwerk. Het paard schoot vooruit en sprong met een denderende aanloop hoog over een struik en een tweetal wolven heen.

	‘Ivar!’ schreeuwde ze.

	‘Ik houd ze bezig!’ hoorde ze hem nog brullen. ‘Ik kom achter je aan!’

	In volle galop stormde ze door het bos, tussen de bomen en struiken door. Waar het onvermijdelijk was, sprong Ulefel met hoge sprongen over obstakels heen. Ze dacht niet meer aan Pippijn, niet meer aan Ivar zelfs. Het dappere paard bleef draven alsof de duivel hem op de hielen zat. Elaine zag nauwelijks iets van de weg die ze aflegden. Steeds opnieuw kwamen de beelden voorbij, de angstaanjagende ogen van de wolven en de gedaante van Ivar tussen de bomen.

	Het duurde nog tien minuten voor ze de weg bereikt had en na een snelle maar verder veilige rit bereikte ze Naruthi.

	Een paar monniken kwamen op het hoefgetrappel af.

	‘Waar kom jij vandaan’!’ brulde broeder Rolandus. ‘Waarom was je niet bij mijn les’?

	Hij maakte aanstalten om Elaine van de rug van haar paard te trekken, maar een hand pakte hem krachtig bij zijn mouw.

	‘Laat dat,’ maande een stem. ‘Ze ziet er doodsbang uit. Wat brengt het je dan om haar nog banger te maken’?

	Broeder Gabriel, hoorde Elaine meer dan ze zag, en haar adem stokte in haar keel. De abt sprak vrijwel nooit op luide toon, maar iedere student vreesde die bedaarde maar dwingende klank in zijn stem.

	‘Waar is Ivar, kind’?

	Ze zocht naar woorden. ‘Vanaf de grindkuil’ De groeve in het bos. Er waren wolven. Heel grote. Ze vielen aan. En toen schreeuwde Ivar dat ik moest vluchten.’

	Ze steeg af.

	‘Vanuit het niets’? beet Rolandus haar toe. ‘Je liet hem in de steek’? Dit keer was Gabriel te laat om de boze broeder tegen te houden en zijn handen grepen Elaine bij haar schouders beet. ‘Zeg het me! En waren die wolven alleen’ Heb je niet nog iemand gezien’?

	Elaine hapte naar lucht. Praten lukte niet, ze kon eerst alleen maar knikken. ‘Er vloog iets,’ zei ze toen hij haar eindelijk losliet. ‘Iets groots en zwarts. Maar wat het was, weet ik niet.’

	‘O Here,’ zei Rolandus en hij trok haar zowaar tegen zich aan. ‘Als die jongen iets gebeurd is. Wat een vreselijk nieuws na zoveel blijdschap. En wat heeft dit kind allemaal voor niets moeten doorstaan’?

	Die reactie verbaasde Elaine. De barse Rolandus had medelijden met haar’ Hij was niet kwaad’

	Broeder Gabriel pakte haar bij de arm en met een veelzeggende blik beduidde hij Rolandus om te blijven waar hij was. Toen voerde hij haar naar binnen, de zuilengang door en de studeerkamer in. Zonder een woord te zeggen liet hij haar plaatsnemen op de ruwe houten bank voor het knapperende haardvuur en ging zelf in de grote stoel zitten waar alleen de abt van Naruthi recht op had.

	‘Eerst de vragen. Wat vloog er’?

	‘Iets zwarts,’ mompelde ze. ‘Ik kon het niet herkennen maar het was er overduidelijk. Maar van Pippijn geen spoor.’

	‘Dat zou ook niet kunnen,’ zei de abt met een flauw glimlachje. ‘De jonker van Doornick is veilig in ons klooster.’

	Elaines mond viel open.

	‘Hoe’?’ begon ze.

	‘We weten het niet. Hijzelf ook niet. Maar hij lag vastgebonden verstopt in de knollenkelder van broeder Joannes. Slimme plek, want daar komt haast nooit iemand.’

	Elaine begreep het niet. ‘Pippijn is dus nooit het klooster zelfs maar uit geweest,’ stelde ze vast. ‘Maar wie heeft hem daar gekregen en hoe’?

	‘Hij moet het je straks zelf maar vertellen,’ besloot de abt. ‘Ik wil nu eerst graag alles van jouw avontuur met Ivar weten.’

	Dankbaar nam ze de kelk met wijn aan die hij haar toestak en nam een slok. Toen vertelde ze in geuren en kleuren van haar avontuur. De abt onderbrak haar niet, al keek hij steeds somberder.

	‘Er zijn meer voorspellingen die de ronde doen dan die rondom de zoon van Doornick alleen,’ zei hij ten slotte toen Elaine uitverteld was. ‘Ik was er al bang voor.’

	‘Hebben de wolven Ivar gedood’? Haar verbaasde gezicht stemde hem nog droeviger.

	‘Nee, het is erger dan dat. Als het allemaal klopt.’

	‘Ik begrijp het niet’? fluisterde ze.

	De abt sloeg een kruis en hief zijn ogen naar de zoldering. ‘Ivar is in handen van de zwarte vrouw. Ze heeft weer toegeslagen. Iedere twintig of dertig, soms vijftig jaar is er wel een moment dat ze in onze streken opduikt om slachtoffers te maken. Maar dit keer lijkt het erger dan anders’?

	‘Erger dan wat’?

	‘Dan dat hier en daar iemand verdwijnt. Een reiziger in de duistere nacht of een koe of ander dier. Maar nu gaat ze maar door. Bonifacius, Melchius, je vader, nu de schildknaap van Doorénick.’

	‘Wat wil ze toch van ons’? vroeg Elaine zich af.

	‘Als ik de verhalen van vroeger moet geloven, zou ik bijna vragen wat ze van jou moet.’

	‘Van mij’ Ze moet Pippijn toch hebben’ Dat is toch wat voorspeld is’?

	‘Zeker. Maar het verhaal gaat dat ze soms jonge vrouwen ook niet kan uitstaan. Omdat ze mooi zijn en godvrezend en gelukkig en zij niet’ Wellicht heeft ze jou een teken gegeven. Daagt ze je uit om Flevum in te gaan en je vader en Ivar en de anderen te halen.’

	‘Ik kan het me niet voorstellen’?

	‘Maar zolang je geen gehoor aan haar geeft, zal ze het blijven proberen, Elaine. Ze hoopt dat je naar haar toe komt, daar ben ik van overtuigd.’ Hij vouwde zijn handen. ‘Kind, ik zou het volledig begrijpen als je niet ging. Want je komt niet terug.’

	Elaine rechtte haar schouders en keek stoer. ‘Wie zegt dat’ Zou ik bang moeten zijn voor dat oude wijf’ Als zij mijn vader heeft, dan hoef ik geen moment na te denken. Natuurlijk ga ik haar opzoeken en natuurlijk zal ik ook Ivar bevrijden.’

	De abt schudde zijn hoofd in diepe droefenis. ‘Kind, je weet niet wat je zegt.’ Toen kwam hij bliksemsnel overeind en priemde zijn vinger in haar richting. ‘Zeker! Je zult Bonifacius misschien, of je vader, Ivar wellicht vinden en hen bevrijden, want je bent moedig genoeg. Maar toch zullen jullie zeker niet terugkeren. In de loop der eeuwen is immers niemand uit Flevum teruggekomen. Ook jij zult in haar handen vallen en de weg van alle eeuwen gaan. Naar het einde van de Eindigheid.’ Hij plofte terug in zijn zetel. ‘Ik zal je moeder moeten’?

	‘Laat die erbuiten, heer abt,’ viel ze hem fel in de rede. ‘Niet moeder is uitgedaagd, maar ik.’ Het meisje rechtte haar schouders. ‘Een edele gaat het gevecht voor een goede zaak nooit uit de weg. Dat zou pas laf zijn. Ik zal ze bevrijden, waarheen ik ook moet gaan en wat ik ook moet doen.’

	‘Ik vind dat je moet vluchten zoals je vader je heeft opgedragen,’ zuchtte Gabriel mismoedig. ‘Mijn oprechte hoop is natuurlijk dat iemand haar uiteindelijk verslaat. Ik bewonder je moed en tegelijkertijd stemt ze me diep bedroefd, want je bent volslagen kansloos. We hebben zo lang niets meer vernomen van het leger dat ik het ergste vrees.’ Hij zweeg even, dacht na en knikte toen. ‘We zullen je naar Berlichem begeleiden zodra het ochtend is.’

	Elaine zweeg even. ‘Goed,’ sprak ze uiteindelijk. ‘Ik zal braaf doen wat me is gezegd. Ik wil naar mijn kamer en mijn spullen inpakken. Maar voor die tijd wil ik Pippijn nog zien en afscheid van hem nemen. En hem vertellen hoe moedig Ivar voor hem gestreden heeft.’

	‘Een verstandig besluit,’ vond de abt. ‘Zo zal het gaan. Ik breng je naar de jonker, dan kunnen jullie afscheid nemen.’ Met die woorden leidde hij haar de kamer uit.

	 

	Pippijn sprong verrast overeind van zijn bed toen ze binnenkwam. De abt sloot zacht de deur achter haar en liet hen alleen. Maar Elaine wist zeker dat hij op de gang op haar bleef wachten.

	‘Praat zacht,’ zei ze daarom tegen Pippijn.

	‘Waarom’?

	‘Omdat niemand te vertrouwen is,’ fluisterde ze. ‘Knechten niet, reizigers niet en monniken niet.’

	‘En trollen niet’?

	‘Die wel! Als er iemand is die ik vertrouw’ Maar waar was je in hemelsnaam’ Ik ben je gaan zoeken. Met Ivar. En die is nu verdwenen. Waarschijnlijk hebben haar wolven hem te pakken gekregen.’

	‘Dus is hij dood’? Pippijn was oprecht ontdaan.

	‘Kan ik me niet voorstellen,’ zei ze. ‘Ik denk dat ze hem nu ook in handen heeft. Zoals Bonifacius en mijn vader en de rest.’

	‘Maar waarom’?

	‘Vader Gabriel denkt omdat ze mij wil hebben. Maar de voorspelling zegt dat ze jou wil. Maar waar was je nou’?

	Hij vertelde haar het hele verhaal. ‘En toen bleek dat ik urenlang in het knollenkeldertje van Joannes had gelegen,’ besloot hij.

	‘Je was dus helemaal niet weg,’ zei ze bedachtzaam. ‘Je was’ Maar hoe kwam je dan bewusteloos’?

	‘Ik heb geen idee.’ Radeloos hief hij zijn handen. ‘Ik kan me er niets meer van herinneren en ik snap het ook niet. Was het de bedoeling om me later op te halen en me dan te ontvoeren’?

	Elaine kneep haar oogleden samen. ‘Of was het alleen maar de bedoeling ons te laten dénken dat je ontvoerd was’ Dat de voorspelling was uitgekomen’? Het was immers genoeg geweest om Ivar in alle staten te brengen en hen allebei buiten het klooster te lokken. Zou vader Gabriel misschien toch gelijk hebben’

	‘Maar de abt denkt dus ook dat jouw vader en zijn ridders dood zijn’?

	‘Gevangen, denkt hij. Net als’?

	‘Wat is dat’? Zijn vinger priemde naar haar borst. Ze keek omlaag. Tenkpodij gloeide als nooit tevoren onder haar tuniek. Even schrok ze, maar toen legde ze haar beide handen op het licht en voelde een onuitsprekelijke blijdschap.

	‘Wat is het’? herhaalde Pippijn.

	‘Een boodschap van Toerio! Hij roept me. Hij roept om hulp.’ Ze vloog Pippijn om de hals. ‘Weet je wel wat dat betekent’?

	‘Ik heb geen idee,’ zei de jongen lachend. ‘Maar laat dat je niet tegenhouden.’

	Nijdig duwde ze hem weer van zich af. ‘Dat betekent dat hij in ieder geval nog leeft en dan is de kans dat dat ook voor mijn vader en het leger geldt veel groter dan ik nog durfde hopen.’

	Ze keek hem strak aan. ‘Ik moet hier weg,’ zei ze toen. ‘Ik smeer ‘m zo dadelijk. Voordat die monniken me terug naar Berlichem brengen. Dat is Gabriel van plan, maar ik laat Toerio niet in de steek.’

	Pippijn deed zijn armen streng over elkaar. ‘Dan zul je mij mee moeten nemen, want ik laat Ivar niet in de steek. Hij heeft zijn leven voor me in de waagschaal gelegd.’

	‘Maar misschien hebben de wolven hem toch’?

	‘Dan is dat zo, maar dan nog ga ik liever met jou mee dan dat ik hier werkeloos blijf zitten. Weet je wat ik denk’ Dat ik nu eindelijk dus ontvoerd was. Dat was nou alles, daar was mijn vader nou al die jaren bang voor. En mijn rol is daarmee uitgespeeld. Toch’?

	‘Dat zou best kunnen. Wie zal het zeggen’?

	‘Nooit van mijn leven!’ riep Pippijn en ze legde haastig haar wijsvinger op zijn lippen.

	‘Stil!’ siste ze. ‘Ik weet bijna zeker dat hij aan de deur staat te luisteren. En ik neem je niet mee, want dat is’?

	‘Als je mij niet in vertrouwen neemt, vertrouw ik jou ook nooit meer,’ zei hij zacht. ‘Ik ga mee en daarmee uit. Je kunt ongetwijfeld wel wat hulp gebruiken.’

	‘Van jou’? smaalde ze.

	‘Ik ben een waardeloze vechter, maar met mijn verstand is niets mis. Dat zegt mijn vader tenminste altijd. En misschien heb je toch iets aan iemand die slimmer is dan jij gevaarlijk’?

	‘En als ik niet’?’

	‘Dan krijs ik binnen vijf minuten nadat je weg bent de hele boel bij elkaar.’

	Ze aarzelde nog even, maar toen nam ze een besluit. ‘Je mag mee. Als je maar doet wat ik je zeg. Het is daar erg gevaarlijk en’?

	‘Alsof jij daar eerder geweest bent,’ smaalde de jongen.

	‘Dat ben ik,’ sprak ze zacht. ‘En geloof me, het is zo.’

	Pippijn zuchtte diep. ‘Goed, ik zal doen wat je zegt.’

	‘Erewoord’?

	Hij spuugde tussen wijs- en middelvinger van zijn rechterhand op de grond. ‘Erewoord.’

	‘Dan laat ik me door Gabriel nu naar mijn kamer brengen,’ fluisterde ze. ‘Sluit de deur met een boel herrie achter me af, zodat hij denkt dat je gaat slapen. Tel daarna tot vijfhonderd en kom dan naar mijn kamer. Ik zet de deur op een kier.’

	Hij knikte. Elaine deed zijn gangdeur open en stapte naar buiten. ‘Ik ben zo ver, vader Gabriel,’ zei ze minzaam.

	 

	 

	 

	 

	 


16. Flevum

	 

	Vijfhonderd tellen later glipte Pippijn haar kamer binnen.

	Elaine had het touw al aan de balk gebonden en was bezig om de spullen te verzamelen die ze nodig meende te hebben.

	‘Heb je een wapen’? vroeg ze terwijl hij de grendel op de deur schoof.

	‘Mijn dolk,’ antwoordde Pippijn.

	‘We laten ons langs het touw naar beneden zakken, stelen Lucius’ sleutel, pakken je dolk en dan gaan we naar de stal.’

	‘De stal’?

	‘Ik laat Ulefel nooit achter, natuurlijk. Wat dacht je’?

	Ze stond al lang en breed onder aan de toren te gebaren toen Pippijn zich moeizaam en bang langs het touw een weg naar beneden werkte. Deed ze er wel goed aan om hem mee te nemen’ Ze vreesde van niet, maar het was nu te laat.

	Ze plukte moeiteloos de sleutelbos uit Lucius’ poorthuis. De dikke portier lag op zijn vertrouwde plek te snurken en werd niet wakker toen ze Pippijns dolk uit de wapenkast haalden.

	Ze slopen de stal binnen. Ulevel hinnikte toen hij Elaine zag en ze streelde hem liefdevol over zijn neus.

	‘Wees stil,’ fluisterde ze. ‘We gaan weer een ritje maken. Dit is Pippijn. Hij mag ook mee op je rug.’

	‘Ik heb een eigen paard,’ protesteerde de jongen.

	Ze twijfelde. ‘Allang’?

	‘Nou, net voor ik hierheen kwam. ‘Een half jaar of zo.’

	‘Dan ken je hem niet goed genoeg,’ stelde ze vast. ‘En dat moet wel, want we gaan meteen al iets gevaarlijks doen.’

	‘En dat mag zijn’ Doe niet zo geheimzinnig, Elaine.’

	‘Zeur niet en help liever.’

	Samen zadelden ze Ulefel en Elaine keek daarna de stal door tot ze de poetsdoeken gevonden had die ze zocht. Ze tikte tegen Ulefels rechtervoorbeen en het paard tilde dat omhoog. Zorgvuldig bond ze een doek om de hoef, en daarna ook om de andere hoeven.

	‘Hij begrijpt je wel goed, hé’? vroeg Pippijn bewonderend.

	‘En ik hem,’ antwoordde ze. ‘Al jaren. Dank zij hem leef ik nog, want die wolven’? Ze zweeg even. ‘We gaan,’ zei ze toen.

	Voorzichtig slopen ze naar de poort en Elaine draaide de grote sleutel om in het slot. Daarna tilden ze samen de grendelbalk uit de beugels en legden die zachtjes op de grond. De poort kraakte licht toen ze tegen de rechterdeur begon te duwen, maar gelukkig hadden ze maar een kleine opening nodig.

	Daardoor glipten ze naar buiten en Elaine duwde de poort weer dicht. De sleutel liet ze in het slot steken. Tegen de tijd dat broeder Lucius dat zou ontdekken, zou ze allang daar zijn waar ze heen moest. Als ze zich tenminste nog zou kunnen herinneren hoe ze daar moest komen.

	Ze liepen een flink eind over de weg tot ze buiten gehoorsafstand waren en Elaine de lappen van Ulefels hoeven kon halen.

	‘We gaan hier het bos in,’ zei ze tegen Pippijn, terwijl ze in het zadel klom. Toen hielp ze hem achter zich op Ulefels rug.

	‘Je boog prikt in mijn gezicht,’ klaagde hij.

	‘Dan ga je maar anders zitten,’ bitste ze. ‘En kijk goed om je heen waar we rijden. Als die wolven er nog zijn, zullen we moeten vechten.’

	‘Die zijn er niet,’ sprak Pippijn belerend. ‘Volle maan is net geweest.’

	Ze verstijfde. ‘Hoe weet jij dat’?

	‘Van Ivar, natuurlijk,’ zei hij.

	Nu was niet het moment om vragen te stellen, besloot Elaine, maar ook Pippijn van Doornick had nog veel uit te leggen. Met die gedachte drukte ze haar knieën zacht in Ulefels flanken en het dier zette zich rustig in beweging.

	Even later reed ze een volgend smal bospad in. Vreemd, maar ze had het gevoel dat ze exact wist waar ze heen moest. Ze kwamen voorbij de galgenheuvel. Zou ze afstijgen om een alruinsbloem te zoeken met vijf bladeren’ Ze deed het niet. Er was geen tijd, ze moesten verder. En ze was op de goede weg.

	Ze herkende de paden waarlangs ze reed en die ze met Toerio door de struiken had gevolgd. Uiteindelijk werd de begroeiing zo dik dat ze af moesten stappen en struiken opzij moesten duwen om Ulefel doorgang te verlenen. Toch ging dat zonder al te veel moeite.

	‘Stop,’ gebood ze plotseling.

	Haar ogen speurden door het geboomte naar de lucht. Hier had Toerio ook stil gestaan en de hemel afgespeurd. Was Krax deze keer wel in de buurt’

	Ze zag niets. Tien minuten lang liepen ze zwijgend verder. Elaine voorop met Ulefel aan de teugel, en daarachter Pippijn.

	‘Daar is het,’ wees ze.

	De oversteekplaats lag er precies zoals de vorige keer. Het enige verschil was dat de maan een helder schijnsel over het water wierp. Ze tuurde naar beneden. Ze kon de steen herkennen! Als dat overal zo was, kon ze de honderden stappen naar de overkant goed zien en Ulefel zelfs ook veilig daarheen leiden.

	‘Wat je ook doet, volg het paard precies,’ gebood ze Pippijn.

	‘Want anders’?’

	‘Anders ben je dood,’ beet ze hem toe. ‘En ik kan het weten. Er huist gevaar in dit water. Gevaar met een lege maag. Dus doe wat ik zeg, want als je valt, kan niemand je meer helpen. Of je blijft maar hier’?

	De jongen keek om zich heen. ‘Alles liever dan dat,’ huiverde hij en keek een paar tellen later toe hoe Elaine haar voet op de eerste steen zette.

	Ze hoefde niet te springen om op een volgende steen te komen; gewone stappen waren genoeg. Ze zag de stenen nu veel beter dan de vorige keer en door rustig te blijven lopen, kwam Ulefel rustig achter haar aan.

	‘Blijf ons volgen,’ zei ze tegen Pippijn. ‘Doe precies wat ik doe.’

	Het kostte dit keer maar een paar honderd tellen voordat ze haar voet op de veilige wal zette.

	‘We zijn er,’ zei ze blij. ‘We zijn in Flevum.’

	Ze stegen op en volgden het smalle pad dat ze met Toerio gegaan was. Ergens hier was het huis van Armoli. Had Toerio niet gezegd dat ze de wilderaar moest vragen haar te helpen’

	Maar net als de vorige keer werd de doorgang steeds nauwer en uiteindelijk moesten ze afstijgen en verder lopen tot ze zelfs Ulefel moest achterlaten. Maar zo kwam ze op de open plek.

	Het was doodstil. De vogels zwegen, zelfs de wind in de kruinen hield zich angstvallig verborgen. Van het huisje was nauwelijks iets over. Zwart geblakerde resten stonden tegen de boom die zelf ook flink van het vuur te lijden had gehad. Hier en daar gloeide nog iets en de stank van de rook hing er nog. Hooguit een dag of zo, vermoedde ze. Wat was hier gebeurd’ En waar was Armoli’

	Ze keek naar de drie wegen die elk een andere richting op voerden. Welke moest ze nu kiezen’

	‘Blijf wachten,’ gebood ze Pippijn en ze sloop naar de boom.

	Hier en daar herkende ze nog iets van waar ze geweest was, maar alles was verbrand en kapot. Iemand had hier huisgehouden, had het huisje van de wilderaar afgebrand, misschien ook geplunderd. Van de trol zelf was geen spoor. Tussen de verbrande balken en de as lag een metalen kom en toen ze beter keek, herkende ze ook nog de pul waarin hij haar bier had geschonken. Toen viel haar oog op een ijzeren lepel.

	Wat zielig. Arme Armoli. Ze hoopte dat hem niets was overkomen. Ze nam de kom, de pul en de lepel en liep terug naar de struiken.

	‘Wat nu’? Pippijn was uit de struiken gekropen en kwam naar haar toe.

	Nijdig keek ze hem aan. ‘Wil je doen wat ik je zeg’ Wachten betekent wachten.’

	‘Stel je niet aan. Hier is helemaal niemand meer.’ Hij keek naar de grond. ‘Het waren een paar kerels, denk ik.’

	‘En hoe weet je dat’?

	‘Omdat rondom in de aarde een boel voetsporen staan,’ kaatste hij terug. ‘Kijk, die kwamen van het noorden en gingen daar ook weer heen.’

	‘Dan volgen we ze,’ besloot Elaine. ‘Maar eerst moeten we zien dat we Ulefel hierheen krijgen.’

	‘Kan best gevaarlijk worden om die lui achterna te gaan’?

	‘Zeur niet en help me.’

	Samen liepen ze terug en Elaine borg Armoli’s spullen in haar zadeltas. Met wat moeite wisten ze het paard toch op de open plek te krijgen. Even later liepen ze samen het pad naar Noord in. Het was breder dan het pad waarover ze gekomen waren, ongetwijfeld omdat het vaker was gebruikt.

	‘Best wel spannend ook, dit’? hoorde ze Pippijn mompelen.

	 

	Ze reden uren en uren zonder ook maar een levende ziel tegen te komen. Het bos bestond uit witte berken met prachtige groene blaadjes aan hun sterke twijgen.

	De bosgrond was bezaaid met kleine blauwe bloemetjes die overal de kop op staken. Een helderblauwe lucht was door het gebladerte te zien. Ze liet de zonnestralen dankbaar op haar huid schijnen.

	‘Je zou toch niet denken dat dit het beruchte Flevum is. Waar zijn nou al die duistere moerassen en mistige zompen en zo’? Pippijn keek vrolijk om zich heen. ‘Al die angstwekkende verhalen’?

	‘Bonifacius is hier verdwenen,’ zei ze kortaf. ‘Net als mijn vader. Schijn bedriegt. Kijk dus goed om je heen.’

	Het pad voerde verder door het bos, dat eindeloos leek. Af en toe vernauwde het en was het moeilijk begaanbaar, maar dan opeens was het weer breed en leek het alsof er elke dag wel mensen voorbij moesten komen.

	Na een paar uur stegen ze af om te rusten bij een piepklein stroompje dat zich tussen de bomen door een weg zocht naar het zuiden.

	Pippijn maakte een kommetje van zijn handen en lepelde zo water op. Hij keek ernaar en nam toen een slokje. ‘Wat een geweldig lekker water!’ riep hij uit. ‘Het beste dat ik ooit geproefd heb.’

	Elaine nam de pul van Armoli uit haar zadeltas en schepte die vol. Het water bruiste en toen ze er goed naar keek, zag ze hoe het een andere kleur kreeg. Een witte schuimkraag vormde zich boven op de pul en ze hield hem stomverbaasd omhoog.

	‘Kijk nu eens!’ riep ze uit.

	Pippijn griste de pul uit haar handen en nam een grote slok. ‘Bier! Het wordt bier!’ Hij veegde zijn mond af met zijn mouw. ‘Sterker nog, het beste bier dat ik ooit gedronken heb. Wat is dat sterk bier, zeg. Volgens mij lig je na twee pullen al op één oor.’

	‘Drink er dan maar niet te veel van,’ zei ze en rukte de pul uit zijn handen. ‘Het laatste wat we kunnen gebruiken, is een dronken jonker in een groot gevaarlijk bos. Toch’?

	Ze borg de pul weer op. ‘We gaan verder.’

	Ze reden nog een paar uur door tot de zon weer onderging. Pippijn zocht hout voor een vuur en Elaine voerde Ulefel wat gras en planten die ze verzameld had. Het was al vrijwel donker en Pippijn zou net het vuur ontsteken toen Elaine waarschuwend haar hand hief.

	‘Stemmen,’ siste ze. Ze beduidde Pippijn dat hij haar moest volgen en zo zacht als ze kon, sloop ze in de richting van het geluid. Toen stond ze stil. In de verte flakkerde licht tussen de struiken.

	Ze slopen dichterbij. Er klonk gelach.

	Elaine kroop op handen en voeten naar voren tot ze een goede schuilplaats achter een dikke boom had gevonden. Ademloos keek ze toe. Op een met mos begroeide plek zaten twee mannen over een vuurtje gebogen waarboven ze stukjes vlees roosterden. In het licht van de flakkerende vlammen zat Armoli vastgebonden als een rollade tegen een andere boom. Hoewel het mannetje zich nauwelijks kon bewegen, zag ze toch hoe hij grote blije ogen in haar richting opzette.

	Ze moest direct aan het scherpe gehoor van Toerio denken. Ook Armoli had zulke oren en hij had hen natuurlijk al van verre aan horen komen, realiseerde ze zich. Dat betekende tegelijkertijd dat deze mannen geen trollen waren en haar niet hadden gehoord. Misschien waren het wel gewoon mannen.

	Ze keek nogmaals naar hen. Ze waren allebei in donkere mantels gehuld en twee zware ijzeren helmen lagen op de grond. De ene man had een zwarte baard en leek wat ouder dan de andere, die lang blond haar had. Zwaarden stonden in de schede tegen een boom dicht naast hen. Soldaten, drong het tot haar door. Maar van wie’ Ze droegen geen schilden waar kleuren of een wapen op stonden en paarden zag Elaine evenmin.

	Was hier een leger in de buurt’ Waren ze voorboden van een leger dat Bonifacius in een hinderlaag had gelokt’ Waar haar vader tegen ten strijde was getrokken’

	De soldaat met de baard kwam moeizaam overeind en liep naar de vastgebonden trol. Die keek hem angstig aan. De soldaat schaterlachte.

	‘Nu heb je niet meer zoveel praatjes, wilderaar.’ Hij bracht zijn hoofd dicht bij dat van zijn gevangene. ‘De meesteres wacht met smart op je. Ze wil weten.’

	‘Armoli...’ ‘ de trol trok zijn onschuldigste gezicht ‘ ‘...weet niet wat uw vrouwe wil weten, heer. Armoli leeft in het bos, weet niet en ziet niet. Hoort niet’?

	‘Je hoort wel, liegbeest!’ Opnieuw bulderde de soldaat het uit. ‘Dat is het nou juist. Jij hoort wel. Je hoort alles. Waar is de dief’?

	‘Armoli weet niet wie’?

	De man greep de trol bij zijn linkeroor en trok er hard aan. ‘De dief’ Als hij vlucht, en hij ís gevlucht, dan vlucht hij naar jou. Waar is hij gebleven’?

	‘Armoli weet niet’?

	‘Blijf maar ontkennen, stuk schorem. Als je zo dom bent om dat ook voor de vrouwe te doen, zullen we eens zien hoe goed je nog met één oor hoort.’

	Hij liet Armoli los, liep terug naar het vuur en plofte naast zijn vriend op de grond.

	‘Eten,’ zei die slechts en reikte hem een spies met vlees aan. ‘Omorf.’ Ze keken samen nog een keer naar de trol en lachten luid. De blonde soldaat stak zijn duim op. ‘Met dank aan de wilderaar.’

	Het werd rustig. Alleen het luide smakken van de twee mannen verbrak de stilte.

	‘Dat is Armoli,’ fluisterde Elaine en ze wees naar de trol bij de boom.

	‘Fijn.’ Pippijn keek zorgelijk. ‘En er zitten alleen maar twee met zwaarden gewapende kerels tussen hem en ons’?

	‘Die we met gemak aan kunnen.’ Ze wees op haar pijlenkoker. ‘Ik pak mijn boog’?

	‘Het enige wat wij nu met een boog moeten doen, is met een grote boog om ze heen sluipen’?

	‘Armoli is de sleutel naar Toerio en dus naar mijn vader,’ fluisterde ze fel. ‘Zij hebben hem gevangen omdat ze denken dat hij weet waar Toerio is.’

	‘Fijn dat je het uitlegt, want ik verstond er niets van.’

	‘We móéten hem dus wel bevrijden.’

	‘En dat gaan we hoe doen’?

	Ze dacht na. ‘Jij kunt niets met een pijl en boog, maar ik wel. Met een twee-pijl kan ik ze vast wel aan.’

	‘Je kunt niet zomaar op iedereen in Flevum gaan schieten, toch’ Weet jij veel wat er dan gebeurt’ Misschien alarmeer je hun hele leger wel als ze niet terugkomen. En wat gebeurt er trouwens als je mist’ Dan blijven ze braaf zitten wachten tot je het nog een keer probeert’?

	Ze zuchtte. ‘Dan moet jij het doen.’

	Geschrokken keek de jongen haar aan. ‘Wat moet ik doen’?

	‘Met een grote boog om hen heen naar de andere kant. Ze zullen zo wel op één oor gaan. En als ze snurken, kruip je dichterbij en snijdt Armoli los. Zeg hem dat je van mij komt; hij spreekt onze taal. Dan komen jullie hier terug en maken we dat we wegkomen.’

	‘Maar dan komen ze ons misschien wel achterna’?

	Ze luisterde al niet meer. ‘Ik dek jullie vanuit hier met mijn pijlen. Als ze je ontdekken, schiet ik.’

	Een uur later lag de ene man op de grond naast het vuur met zijn mantel over zich heen. Hij snurkte. De ander zat tegen de boom naast de zwaarden en hield de wacht. Het duurde niet lang voordat ze hem ook zag knikkebollen.

	Ze stootte Pippijn aan. ‘Ga,’ gebood ze.

	Na een diepe zucht kroop hij gedwee naar achteren en verdween uit haar zicht. Zorgvuldig koos ze de juiste pijl en legde die op haar boog.

	De maan hielp Pippijn goed. Hij kroop op zijn buik en bedacht zich hoe blij hij altijd al met de zomer was geweest en vooral deze nacht. Er lag vrijwel geen afgevallen blad en het mos op de grond, vol blauwe bloemetjes, was zacht en verend. Vrijwel zonder geluid kroop hij verder. De wachter kon hem niet zien tussen de struiken door en al snel gleed Pippijn achter hem langs.

	Even speelde hij met de gedachte of hij de man niet beter met een stuk hout’ Hij liet het idee direct weer varen. De tweede zou zeker wakker worden en hem aan mootjes hakken als Elaine een foutje maakte. Erger nog, als ze ernaast zou schieten en Pippijn zou raken’

	Hij sloop verder. Ongeveer achter deze struik moest Armoli tegen zijn boom zitten. Langzaam kroop hij voorwaarts tot de bosrand.

	Een groot oor stak voorbij de stam. De trol zat inderdaad waar Pippijn hem verwachtte.

	‘Ik kom van Elaine,’ fluisterde hij en zag hoe het oor razendsnel op en neer bewoog. Hij gleed op zijn buik naar Armoli toe. Voorzichtig trok hij zijn dolk en sneed het touw bij de schouders van de trol door. Toen om zijn middel en daarna de voeten. Geluidloos trok hij de stukken los tot Armoli’s handen vrij waren en de trol zich verder zelf kon helpen.

	Pippijn gebaarde hem dat hij mee moest komen, maar het mannetje pakte een knapzak die naast hem lag en begon de stukken touw daarin te proppen. Pas toen hij ze allemaal had opgeborgen, hing hij de zak over zijn schouder en glipte geluidloos langs de jongen het bos in.

	Die schudde verbaasd zijn hoofd naar Elaine aan de overkant en nam toen ook snel de benen.

	 

	Terwijl Pippijn zich moeizaam een weg terug werkte, had Armoli Elaine al gevonden en hij streelde met zijn kleine hand langs haar wang.

	Samen schoven ze achteruit tot ze ver genoeg van de plek verwijderd waren en wachtten daar zonder een woord te spreken op Pippijn. Die verscheen even later, trots op zijn prestatie, en ze repten zich naar Ulefel.

	‘Een paard,’ zei de trol zacht. ‘Dat heb ik lang niet gezien.’

	‘Een hele ervaring,’ spotte Elaine. ‘Maar hoe moeten we verder naar Noord’ Langs die kerels kunnen we niet en daar moeten we wel heen, toch’?

	‘Dat hangt van je doel af,’ antwoordde Armoli. ‘Wat moet je doen’?

	‘Mijn vader vinden. En Bonifacius.’

	‘En Ivar,’ zei Pippijn opeens en hij staarde naar Elaine. ‘Vergeet Ivar niet’?

	De trol keek geschrokken van de een naar de ander.

	‘Maar dan moeten jullie dus naar haar!’ Hij sloeg zijn hand voor zijn mond.

	‘Naar Oost dus,’ herinnerde Elaine zich Toerio’s woorden.

	‘Nooit,’ zei Armoli beslist. ‘Doe steeds wat ze niet denkt. Ze wacht op je in Oost. Ga dus naar West.’

	‘Hoe weet jij dat zo zeker’?

	‘Zo wil het verhaal. Ze wacht in Oost en hoopt. We gaan West.’

	‘Maar houdt zij ze dan gevangen’?

	Hij knikte. ‘Vast en zeker. Zo wil het verhaal. We gaan West. Dan Noord.’

	‘Maar we moeten naar Oost,’ zei Pippijn met een grijns. ‘Trollenlogica.’

	‘Praat niet dom, jongeling. Doe wat ze niet verwacht. Al het andere is kansloos,’ beet Armoli hem toe.

	Terwijl hij sprak, nam hij de zak van zijn schouder en opende die. Hij trok er een stukje touw uit, maar tot Pippijns stomme verbazing werd het stuk langer en langer. Toen hij eindelijk klaar was, rolde de trol een touw van zeker honderd el op tot een fikse bundel en stak die Elaine toe. Ook zij keek verbaasd. Toch draaide ze zich snel om, bond de rol samen met een leren veter en hing haar aan een haak van het zadel.

	‘En als we Noord hebben bereikt, wat dan’ Gaan we dan Oost’? vroeg ze.

	‘Almeria,’ antwoordde hij en hief zijn handen ten hemel. ‘Maar Noord is nog ver weg.’

	‘Helemaal als je zo’n omweg maakt,’ spotte de jongen. Een tweede dodelijke blik deed hem zwijgen.

	‘We gaan,’ besloot ze snel. Ze hielp Armoli op de rug van haar paard. ‘Ulefel krijgt het zwaar met Pippijn achter me en jou voor me. Maar we moeten snel verder.’

	Zo reden ze even later een stuk terug over het pad tot hij haar het bos in wees. ‘Dan komen we morgenochtend op de vlakte. En daarna in de waterlanden.’

	‘Vlakte’ Waterlanden’? Ze schudde haar hoofd. ‘Vertel me dan nu maar precies wat er gebeurd is. Wat moesten die kerels van jou’?

	‘Drie manen eerder waren ze er opeens, die twee Vondaren.’

	‘Vondaren’?

	Hij draaide zich naar haar om. ‘Je vraagt te veel, Elenne, en luistert te weinig.’

	‘Ga verder,’ zei ze beledigd. ‘Sorry dat ik zo leergierig ben.’

	‘Ze vroegen naar Toerio. Maar niemand weet waar Toerio is. Niemand kent Toerio en niemand wil hem kennen. Dus Armoli zei dat hij het niet wist. Hij heeft Toerio ook niet gezien, al vele manen niet.’

	Hij schudde nijdig met zijn grote oren. ‘Vondaren hoorden niet van Armoli wat ze wilden horen. Ze grepen hem en wilden hem meenemen naar Babbe. Daarna staken ze Armoli’s huis in brand.’

	‘Dat hebben we gezien, wat erg voor je!’ riep ze uit. ‘En wie is Babbe’?

	‘Een kwelling, Elenne.’

	‘En je lieve, leuke huisje’?

	‘Een huis is iets maar een hart is alles, zegt Semalion.’ Hij grijnsde. ‘Armoli zou Toerio ook niet verraden als hij wel wist waar zijn vriend was.’ Toen keek hij haar steels aan.

	‘En wat doet Elenne hier met deze jongeling’ Moet hij haar helpen op haar zoektocht’? De wilderaar snoof minachtend. ‘Héj’?

	Pippijn trok een wenkbrauw op naar Elaine. ‘En graag gedaan, hoor, je huid redden met gevaar voor mijn eigen leven. Ik laat me in elk geval niet als een lammetje gevangennemen, in tegenstelling tot dat daar’ En ik weet waar ik zoeken moet. In Oost.’

	‘Nee, ga naar West.’

	‘Ik snap er niets meer van,’ mompelde ze wanhopig. ‘En wie of wat is die ‘Babbe’, behalve een kwelling’?

	‘Haar horige. Haar slaaf. Slecht. Heel slecht.’

	‘En die twee mannen, die’?

	‘Vondaren.’

	‘Die ja, die moesten jou naar Babbe brengen’?

	‘Dat zeiden ze.’

	‘Naar Oost. Waarom deden ze dat via Noord’ Ze gingen toch naar Noord’?

	‘Er loopt geen pad van Armoli’s huis naar Oost. Niemand legt een pad aan naar Oost. Het bos in Oost kan niet dicht genoeg zijn.’

	‘Dus we gaan naar West,’ sprak ze hoofdschuddend. ‘Je hebt gelijk, Pippijn. Trollenlogica.’

	 

	 

	 

	 

	 


 17. Oostvaarders

	 

	De uren regen zich aaneen.

	De tocht door het bos bracht hen bij een volgend pad, dat na een tijdje breder werd en uitkwam bij een glooiend veld waarop het gras tot aan Ulefels knieën reikte. Ze stegen af en gaven het dier de kans zijn buikje rond te eten.

	In de verte waren bomen te zien, ongetwijfeld de voorlopers van eindeloze bossen. De minuscule blauwe bloemetjes hadden plaatsgemaakt voor grote, gele boterbloemen en lieflijke klaprozen.

	‘Wat is het hier heerlijk,’ zei Elaine en vlijde zich met Pippijn neer in het gras. Ze genoot van de wolken die boven haar in allerlei vormen voorbij kwamen.

	Armoli lag naast haar. Hoewel ook hij ontspannen leek, trilden zijn oren onophoudelijk. Als iets of iemand hen bedreigde, zou hij het zeker op tijd horen.

	Pippijn draaide zich op zijn zij. ‘Dus als ik het goed begrijp is jouw trollenvriend nog in leven omdat die steen om je nek is gaan gloeien en zijn wij nu op weg naar ergens in tegengestelde richting van waar we heen zouden moeten gaan en waar hij dus zou kunnen zijn.’

	Ze knikte. ‘Tenkpodij, dus hij kwam in moeilijkheden en riep me. Armoli denkt dat Toerio naar West in plaats van rechtstreeks naar Noord ging en dat doen wij dus ook. Daar hebben we de meeste kans om hem te vinden.’

	‘Maar eigenlijk moeten we niet in West én niet in Noord zijn, maar in Oost en de moeilijkheden waar hij in terechtkwam, zijn eigenlijk overal. Fijn vooruitzicht.’

	‘Behalve hier, lijkt het wel,’ verzuchtte ze. ‘Zeur nou niet zo. Kijk om je heen. Het ziet er allemaal zo heerlijk uit, zo vredig. Prachtig land, mals gras, blauwe lucht en’?

	‘Krax!’ Armoli’s vinger wees naar de hemel. Elaine pakte haar boog naast haar uit het hoge gras, greep een rode pijl, legde op en spande aan.

	Heel hoog aan de hemel klapwiekte de zwarte vogel over hen heen. Elaines pijl volgde het beest, maar het leek hen niet te zien. Zonder zelfs maar het kleinste geluidje vloog hij verder naar het zuiden.

	‘Gelukkig,’ zei Armoli opgelucht. ‘Maar rust is voorbij. Door naar West nu.’

	‘Hoe ver moeten we nog’? vroeg Elaine.

	‘Over de vlakte en dan de waterlanden in. Daar kunnen we ons verbergen tot we naar Noord gaan.’

	‘Maar verbergen voor wat’?

	‘Voor de Vondaren. Ze zullen ons niet vinden maar zeker blijven zoeken.’

	‘Nou’? begon Pippijn voorzichtig. ‘Eigenlijk zoeken die Vondaren jou, als ik me niet vergis. Ze weten niet eens dat wij er zijn. Als ze jou vangen, brengen ze jou vast en zeker naar Oost. Maar als wij daar niet bij zijn’?

	‘Maar we willen daar wel zijn,’ sprak Elaine bedachtzaam.

	Ze stegen weer op en reden verder. Naarmate de tocht vorderde, werd de grond natter en zompiger. De zon begon te zakken toen ze aan de rand van de vlakte kwamen. Het inmiddels doorweekte grasland ging over in grote rietkragen die langs kleine ondiepe beken stonden.

	Armoli wees haar hoe ze moest rijden en plonsend sjokte Ulefel door het water tot het boven zijn knieën stond.

	De planten leken groter en donkerder te worden bij iedere stap die ze voort gingen. Her en der rezen grote, overhangende bomen op uit moddergrond en hoe verder ze reden, des te somberder werd het landschap.

	De lucht betrok ook nog eens snel en de eerste regendruppels begonnen te vallen. Even later stortregende het.

	‘Daar zag het vanmiddag nog niet naar uit,’ riep de jonker nijdig en hij wees naar de lucht.

	Het leek Armoli niet te deren. De trol zat voor Elaine en wees haar de juiste richting. Gedwee volgde ze zijn aanwijzingen op, terwijl de beken dieper werden en de begroeiing hoger.

	‘Pas op hier!’ zei het mannetje. ‘Adem niet te diep in.’

	Links en rechts borrelde het water en grijze gassen stegen eruit op. De trol nam zijn hoed af en drukte die voor zijn neus. Elaine rukte een doek uit haar zadeltas en deed daarmee hetzelfde. De geur van rotte eieren bereikte ook Pippijn, die haastig zijn muts van zijn hoofd nam en hun voorbeeld volgde.

	Er kwam meer en meer mistig gas uit het water omhoog en ze zagen bijna geen hand voor ogen meer. Toch leek Armoli de weg op zijn duimpje te kennen, want zonder aarzelen gidste hij Elaine de goede kant op.

	Plotseling stopte het met regenen. De witte walm week uiteen. In het zwakker wordende licht van de avond lag een dorpje. Wrakke houten huisjes rustten op palen die in het water stonden. De bouwwerken waren allemaal met elkaar verbonden door loopbruggetjes. Het oogde zo wankel en kwetsbaar dat het wel leek alsof het hele dorp ieder moment ineen kon storten.

	Boven alles uit torende een enorm bouwwerk, dat Elaine deed denken aan een omgekeerde tent. Het zeildoek was aan lange houten staken gebonden die naar de hemel wezen. Onder in de torenhoge constructie was een enorm vat geplaatst met zware ijzeren duigen en vrijwel direct begreep ze dat hierin van boven water werd opgevangen. Het regenwater wat ze zojuist ook op hun hoofd hadden gekregen.

	Midden in het dorp was een uitkijktoren opgericht, waar een zware bel in hing. Twee mannetjes stonden ernaast en staarden over de reling naar hen.

	Hier en daar zagen ze ook andere figuurtjes lopen, met een groenige huidskleur en de vertrouwde grote oren. Niemand scheen acht op hen te slaan.

	‘Waar zijn we’? vroeg Elaine zacht aan Armoli.

	‘Oostvaarders. Wees stil.’

	‘Maar we zitten in het westen!’ riep Pippijn.

	‘Kwamen uit Oost. Gevlucht voor haar. Naar West.’

	‘En wat komen we hier doen’?

	‘Toerio,’ was zijn korte antwoord. ‘Zwijg nu.’

	Ze reden zo goed en zo kwaad als het ging door totdat ze voor Ulefel een droog plekje had gevonden onder een enorme boom. Daar stegen ze af.

	‘Blijf,’ gebood het mannetje en hij verdween in de richting van een wat groter huis dat midden in het dorpje stond.

	Pippijn rilde. ‘Ik zou hier nog niet dood gevonden willen worden,’ mopperde hij. ‘Wat een armoedig bestaan. Midden in de blubber en dodelijke gassen. Waarom zijn ze niet op dat prachtige grasland gaan wonen’?

	‘Omdat we veel geleerd hebben,’ zei een stem. Van achter de boom kwam een haveloos geklede groene trol tevoorschijn.

	‘Maar niet dat mensen afluisteren onbehoorlijk is,’ sneerde Pippijn.

	De trol zette zijn handen in zijn zij en lachte vals. ‘Luisteren redt ons leven, mens van Zuid. Alleen doordat we op tijd horen, kunnen we ieder gevaar keren. Zelfs het water.’

	Elaines ogen gleden van zijn kruin naar zijn voeten. Hij had een zelfde leren kap op als Toerio, zag ze. Verder waren zijn kleren, een tuniek en een veel te wijde juten broek met hier en daar een scheur, eenvoudig en haveloos. Zijn groenige huid was vies alsof hij zich zelden waste.

	‘Wij zoeken’? begon ze.

	Hij hief zijn handen. ‘Ik wil het niet weten.’

	‘Waarom niet’?

	‘Maknoes bepaalt het. Hij leidt. Ik doe.’

	‘En wat doet u precies’?

	‘Ik waak. Het water rust nooit lang.’

	‘En u spreekt onze taal,’ stelde ze vast.

	‘Vaak kwamen hier lieden uit Zuid,’ begon hij te vertellen. ‘Heel vaak toen Kriester nog jong was. Zijn vader was goede vrienden met hen.’

	Pippijn hapte naar lucht en zocht naar woorden. ‘Hebt u pas nog mensen van Zuid gezien’ Soldaten’ Een grote monnik met een enorme baard’?

	‘Toerio’? vroeg Elaine.

	De groene trol verstijfde. ‘Ik ken geen Toerio. Niemand van deze buu kent die naam. En niemand van goede wil vraagt naar hem.’

	Bruusk draaide hij zich om en verdween in de richting van het dorpje.

	Op dat moment kwam Armoli terug. ‘Maknoes wil ons ontvangen,’ sprak hij tevreden. ‘Vraag niet meteen. Luister eerst. De gast zwijgt altijd en hoort de gastheer aan.’

	‘Vreemd,’ vond Pippijn. ‘Bij ons is het juist andersom. Daar laat men de gast eerst honderduit vertellen. Dat vinden wij beleefd.’

	‘Wanneer je in een ruimte komt, gast, na maanden van reizen, koude en andere ontberingen, doe je er verstandig aan eerst te kijken. En zie je een bad dat voor je is gevuld, dan ben je verstandig wanneer je eerst luistert. Naar iemand die je waarschuwt dat het water nog heel heet is. Dat vinden wij verstandig’?

	Elaine grijnsde. Pippijn had hier nog heel wat levenslessen te leren. Zelf had ze nu ook al vaak genoeg ondervonden dat hier veel niet onmogelijk was.

	Ze volgden Armoli naar de grote hut.

	De bruggetjes waren smal en niet berust op mensen zoals zij. Daarom liepen ze extra voorzichtig van huisje naar huisje. Kinderen wezen naar hen en lachten om hun wankelende stappen.

	Bijna alle rieten daken van de huizen hadden een schoorsteen die walmde en het stonk in het hele dorp naar vis.

	Voor de huisjes hingen netten te drogen. Hier en daar stonden manden voor de deur op de veranda’s.

	Langs de oever zag ze een trol met zijn groenige huid een speer op het water richten. Even stond hij roerloos, toen schoot zijn arm krachtig naar voren en dook de speer het water in. Een grote baars kwam spartelend aan de oppervlakte.

	Dat ze niet bepaald welkom waren, maakte ze op uit het feit dat overal luikjes dicht kletterden en voorhangen voor deuren werden dichtgetrokken. Hier en daar staarden uit het halfduister ogen naar hen. Ze deed wat Armoli had gezegd en keek zwijgend strak voor zich uit.

	De wilderaar wees op een grote hut die pal naast de uitkijktoren op een hoge, kale heuvel stond. Ze knikte en zou hem net volgen toen boven hun hoofd een klok oorverdovend begon te luiden.

	Het eerst zo stille dorpje veranderde als bij toverslag in een chaos. Trollenvrouwtjes kwamen tevoorschijn uit hun huizen, hun kroost op de arm, en renden gillend naar het huis op de heuvel. Ook de visser langs de waterkant liet zijn speer vallen en holde naar boven.

	Om hen heen was het een drukte van belang. ‘Wat is er in vredesnaam aan de hand’? vroeg Elaine.

	‘Watersnood,’ riep Armoli haar toe. ‘Het water komt. Iedereen vlucht naar het huis van Maknoes dat op een heug, een terp, is gebouwd. Daar zijn ze veilig.’ Hij zette een spurt in. ‘En wij ook.’

	Elaine besloot hem te volgen. Het rennen kostte haar minder inspanning dan de kleine wezens om haar heen.

	Ze was bijna boven toen uit de toren geschreeuw klonk. De twee trollen die de klok hadden geluid, schreeuwden iets onverstaanbaars naar beneden. Even werd het stil, toen begon iedereen te lachen en te klappen.

	Armoli glimlachte.

	‘Wat is er nou’? wilde Elaine weten.

	‘Vals alarm. Zoals vrijwel altijd.’

	‘Ik begrijp er niets van,’ verzuchtte Pippijn. ‘Wat voor alarm’?

	‘Lang geleden was hier water,’ legde Armoli geduldig uit. ‘En dat heeft hier toen alles overspoeld. Het was een ramp; een vreselijke ramp. Het halve dorp heeft het niet overleefd. Dus sindsdien zijn ze op hun hoede. Als ze het water horen, slaat de uitkijk alarm.’

	‘Wat vreselijk,’ zei Elaine. ‘Wanneer was die ramp dan’?

	‘Dat weet niemand meer. Duizenden manen geleden.’

	‘Maar ze zijn nog steeds bang’? smaalde Pippijn.

	‘Ze kunnen niet voorzichtig genoeg zijn, vinden ze. En ze hebben gelijk. Water is gevaarlijk.’

	‘Natuurlijk,’ gaf de jonker toe. ‘Maar om er honderd jaar bang voor te blijven’ Hoe vaak slaan ze alarm dan’?

	‘Twee of drie keer per dag, denk ik.’

	Verbluft overzag Elaine het schouwspel. De trollen waren allemaal weer op weg naar hun huizen en hun bezigheden, rustig kletsend.

	Pippijn zette zijn handen in zijn zij. ‘Drie keer per dag’ Die zijn stapelgek! Zo heb je toch geen leven’ Je kunt toch niet altijd bang blijven’ Drie keer per dag naar een heuvel rennen voor een overstroming die misschien wel nooit komt’ Wie doet nou zoiets’ Als onze knechten op Doornick dat deden, werd er nooit een oogst van het land gehaald.’

	‘Het is een leven,’ sprak Armoli bedachtzaam. ‘Als zij dat in angst willen doorbrengen en nooit tot iets meer komen dan ze nu hebben, dan zij dat zo.’ Hij snoof minachtend. ‘Alsof jullie van Zuid zoveel heldhaftiger zijn.’

	‘Zeker vergeten wie je bevrijd heeft in het bos, hé’? beet Pippijn hem toe.

	‘Hou op,’ bezwoer Elaine. Ze keek omhoog naar de toren, waar de twee wachters alweer naar de horizon stonden te staren. ‘Ik wil weten waar Toerio is.’

	‘Volg,’ zei Armoli.

	Ze liepen verder naar de top. Voor de hut stonden ze stil.

	‘Hier huist Maknoes, de heerser over het volk. Voor de toevlucht op zijn heug mag hij iets vragen. Eten, krinten.’

	Pippijn pakte Armoli bij zijn arm. ‘Wacht even. Dus als ze niet willen verdrinken, als het water komt, moeten ze hun leider betalen want anders mogen ze niet op zijn heug’?

	De wilderaar knikte.

	‘Maar ze zitten er drie keer per dag op!’ riep de jonker. ‘En er is al jaren nooit iets aan de hand. Dat is puur bedrog!’

	‘De Oostvaarders zijn tevreden met de bescherming van hun veiligheid. En daar zijn ze Maknoes zeer dankbaar voor.’ Hij liep naar de ingang van de hut. ‘Bovendien is hij ook heel wijs,’ liet hij erop volgen.

	Het was donker in de hut. Hier en daar flakkerden kleine kaarsen die een onaangename lucht verspreidden. Aan de wanden hingen ruwe kleden die iets van jute weghadden. Op een paar kussens van dezelfde stof zat een trol tegen de achterwand, die kauwde op een boomtakje.

	‘Kom verder,’ zei hij, en strekte uitnodigend zijn hand uit. ‘Neem plaats en pak zoveel je wilt.’

	In een schaal op de grond lagen meer takjes.

	‘Neem,’ gebood Armoli zacht en hij stak toen zelf een takje in zijn mond.

	Met bijna zichtbare tegenzin deden ze hetzelfde.

	‘De luchten zijn somber,’ verzuchtte de aanvoerder van de Oostvaarders. ‘Al een tijd. Vaak bereikt ons tijding van haar doen en laten. Komen doet ze hier niet en haar vazallen evenmin, al kwam haar horige zo’n tien manen geleden wel hier.’

	Babbe, schoot het door Elaines hoofd, en ze opende haar mond, maar Armoli stootte hard met zijn elleboog in haar zij.

	‘Het water is ook somber,’ vervolgde Maknoes. ‘Hoewel het kalm oogt, is het grijs en dreigend. Er luisteren nu al vele manen twee wakers in plaats van een, want ik vertrouw het niet. De stilte komt altijd voor de storm, Armoli. Maar wie zeg ik dat’?

	De wilderaar knikte langzaam en instemmend.

	‘En met het begrip ‘geld als water’ zijn ze allebei ook vast heel goed bekend,’ fluisterde Pippijn zacht in Elaines oor.

	De leider van de Oostvaarders scheen het niet te horen. Hij rekte zich lui uit.

	‘Er waren mannen van Zuid. Ze reisden over de vlakte naar Noord. Ze gingen bij dag, wat niet verstandig was. Maar ze trokken aan ons voorbij dus wij hoorden slechts dat ze er waren. Gezien heeft alleen Kriester hen. Hij zag Bodimir, de onzuivere. Mannen in bruine gewaden.’

	‘Bonifacius’? fluisterde Pippijn.

	Maknoes deed er verstoord het zwijgen toe. Pippijn sloeg beschaamd zijn ogen neer.

	‘We lieten hen,’ vervolgde de trol. ‘Zij waren geen gevaar. Toen kwamen krijgers, vele manen later. Honderd, tweehonderd. Blauw met witte doeken, goud met witte doeken, rood, groen.’

	Vaandels, wist Elaine meteen. Maknoes had haar vaders leger in ieder geval gezien. Ze hield haar adem in.

	‘Wij gaven ze vis,’ sprak de aanvoerder van de Oostvaarders. ‘Veel vis. Zij gaven dank, veel dank. Wij deelden woorden, hun aanvoerder en Maknoes. Goede woorden.’

	‘Hij is mijn vader,’ flapte ze eruit.

	‘De wilderaar vertelde het al,’ sprak de trol. ‘Daarom spreekt Maknoes met jullie. Hij was vriendelijk en oprecht.’

	‘Was’? De angst sloeg haar om het hart. ‘Wat bedoelt u daarmee’?

	‘Hij trok verder,’ antwoordde hij. ‘Wie is, is dan niet meer. Tot hij terugkeert naar hier.’

	Zijn woorden luchtten haar op. ‘Dus het leger trok verder’ De krijgers’?

	Maknoes knikte bedachtzaam. ‘Ze liepen verder. Naar Noord.’

	‘Maar u hebt niets gehoord van een slag’ Een gevecht’ Wat er verder met hen is gebeurd’?

	‘En is hier ook een jonge man langsgeweest die Ivar heet’? vroeg Pippijn er achteraan.

	Maknoes schudde het hoofd. ‘Nee, meer niet.’

	‘Toerio ook niet’?

	Elaines vraag deed de aanvoerder opschrikken. ‘Er is geen Toerio. Hier is nooit een Toerio geweest. Noem zijn naam hier niet meer, kviena. Wij willen hem nooit meer horen.’

	Er klonk een hoorn in de verte. Een luid gebeier van de klok verstoorde direct daarop het gesprek.

	‘Nee hé’? riep Pippijn. ‘Toch niet wéér het water’?

	‘Dit is een ander signaal.’ Maknoes sprong overeind. ‘Er komen vreemden. Jullie moeten weg.’

	‘Waarheen’? vroeg Armoli. ‘Ik ken slechts één weg hieruit. Zeker met het rijdier van het kind.’

	De leider van de Oostvaarders luisterde niet. Snel schoof hij het kleed achter zijn kussens opzij. Een opening in de wand werd zichtbaar en hij gebaarde hen zich te haasten.

	‘Maak voort!’ gebood hij. ‘Ze mogen jullie niet zien.’

	‘Ulefel!’ Elaine sprong overeind. ‘Als ze hem zien’?

	‘Die zien ze niet.’

	Hij pakte haar bij haar arm en trok haar naar het gat. Toen ze allemaal binnen waren, sloot hij het kleed zorgvuldig en nam weer plaats op zijn kussens. Vanuit het donkere hok waarin ze zaten, kon Elaine de contouren en bewegingen van degene in de verlichte ruimte aan de andere kant goed zien.

	Er verstreken een paar minuten en ze had moeite om roerloos te blijven zitten. Maar toen het bonken van zware laarzen over de loopplanken dichterbij en uiteindelijk naar binnen kwam, luisterde ze ademloos.

	‘De leider van de Oostvaarders groet de hoofdman van de Vondaren,’ hoorde ze Maknoes plechtig zeggen.

	‘En die groet jou ook,’ was het antwoord. ‘En die wil wat van je weten.’

	‘Maknoes luistert.’

	‘Zijn hier vreemden geweest’ Een trol van Naar Zuid. Armoli, de wilderaar.’

	‘Maknoes kent Armoli. Nee, hij was hier niet.’

	‘Ook geen anderen’ Een meid en een jongen op een paard’?

	Pippijn kneep in Elaines hand.

	‘Maknoes zag geen vreemden. De laatsten die hij zag, trokken met velen naar Noord. In blauw, groen en rood met’?

	‘Daar heb ik het niet over,’ viel de Vondaar hem in de rede. ‘Ik geloof er helemaal niets van,’ zei de soldaat na een korte stilte.

	‘Ze moeten hier geweest zijn,’ sprak een ander ruw. De soldaat die Armoli gevangen had genomen in het bos; Elaine herkende zijn stem direct. ‘Die kleine kan zichzelf nooit hebben bevrijd. Ze hebben hem geholpen en dat kunnen alleen die twee’?

	‘Zwijg!’

	Laarzen stampten op de houten vloer. De soldaten liepen rond in de hut en Elaine bewonderde Maknoes in stilte om de rust waarmee hij op zijn plek bleef zitten.

	‘De hoofdman mag overal zoeken. In deze buu treft hij geen anderen dan stamgenoten. Maknoes duldt geen buitenstaanders. Zij lachen om het water. Hun spotternij brengt rampspoed; zij zijn niet welkom.’

	‘Dus je hebt niemand gezien’?

	‘Maknoes zegt het.’

	Opnieuw was het stil. ‘Je laat het direct weten als je wel iemand ziet, begrijp je me’?

	‘Maknoes hoort het.’

	‘En heb je recent nog wat gevonden’?

	‘Maar weinig. De tijd is nog niet aangebroken.’

	‘Alsof het wat uitmaakt of je krinten in de zomer of in de winter zoekt,’ schamperde de hoofdman. ‘Ze groeien niet aan bomen, toch’?

	‘Veel wat is, begrijpt de hoofdman niet. Maknoes evenmin, maar hij aanvaardt ze.’

	‘Het zal wel. Geef op!’

	Aan de contouren te zien, gaf de Oostvaarder iets aan de hoofdman. Er viel weer een stilte.

	‘Dat is alles’? snauwde de Vondaar. ‘Maak dat Blauwe Kula’s kat wijs!’

	‘Maknoes geeft het. Meer is er niet. Zoek. De hoofdman zal niets vinden.’

	‘Ik ben over zeven manen terug en dan geef je me het dubbele! Heb je me gehoord’ Of ik zaag je watertoren bij de poten af.’

	Met die woorden liep hij met grote stappen het hutje uit. Maknoes bleef roerloos zitten. Elaine wilde naar voren kruipen, maar Armoli hield haar tegen nog voor ze een beweging kon maken.

	‘Wacht,’ fluisterde hij. ‘Je weet het niet’?

	Even later schalde een hoorn tweemaal en Maknoes trok het kleed aan de kant. Elaine knipperde door het licht.

	‘Maknoes is ongelukkig met jullie,’ zei de Oostvaarder. ‘Vondaren komen te snel terug. Zeven manen’?

	‘Het spijt me,’ zei Elaine. ‘Maar ik kan er ook niets aan doen dat het zulke vreselijke figuren zijn.’

	Maknoes knikte en maakte een uitnodigend gebaar. Ze kropen uit het gat en namen hun plaatsen weer in.

	‘Maknoes vertelde dat de krijgers naar Noord trokken,’ zei Armoli. Zijn kalme stem bracht de rust weer terug. ‘Waarheen’ Wat zochten zij’ Hebben ze dat verteld’?

	De ander keek somber. ‘Natuurlijk hebben ze dat gezegd. Ze zochten de mannen die eerder voorbij kwamen. En ze vroegen ook naar Blauwe Kula. Een nodeloze vraag want de vrouw weet al van hen. Dat weet de wilderaar net zo goed als Maknoes het weet.’

	‘Maar is hen iets overkomen’? drong Elaine aan.

	De aanvoerder stak opeens zijn hand op. ‘Dat zal niet. Want Babbe de horige was hier met zijn Vondaren. Ze zeiden voor vis te komen, maar Maknoes geloofde hen al direct niet. Babbe wilde weten; hij vroeg wie langs was gekomen. Ze hadden sporen in het gras gevonden, beweerde hij. Hij loog.’

	‘Dat weet Maknoes’? vroeg Armoli.

	‘Op de dag dat Babbe niet liegt, gaat de zon niet onder,’ sprak de Oostvaarder. Hij smeet het afgekloven stokje op de grond en pakte een nieuwe. ‘De horige, hij tastte in het duister.’

	‘Weet Maknoes wat daarna gebeurde’?

	‘Nee. Wij weten wat hier gebeurt. En wat onze oren bereikt. Dat is genoeg.’

	‘Wij zullen het spoor van de krijgers volgen,’ zei Armoli. ‘En wij hopen dat uw volk daarover niet zal spreken.’

	‘Dat zij zo,’ antwoordde de ander. ‘Maar wees waakzaam. De vogel is de laatste dagen steeds over de velden gekomen alsof hij zoekt. Armoli kent de gevaren.’ Hij wees naar de schaal. ‘U bent vannacht welkom om te rusten en krachten op te doen. Neem meer kauw, het sterkt de kaken.’

	 

	Een vrouwtje bracht hen naar een hut aan de rand van het dorp.

	Binnen walmden twee kaarsen aan weerszijden van de ingang en hun flakkerende licht toonde niet veel bemoedigends. De schamele inrichting bestond uit een stapel ruwe dekens en een schaal met vis stond naast de onvermijdelijke kom met stokjes op een laag tafeltje. Er stond een kom water naast.

	‘Eet smakelijk,’ mompelde Pippijn. Zelfs hij zou zich hier niet aan wagen. Of er moest werkelijk helemaal geen ander eten meer op de wereld bestaan.

	Armoli zei niets, maar tilde de kom op. Eronder lag een piepklein leren zakje, dat hij met grote voorzichtigheid open peuterde. Direct zag Elaine dat er een rode gloed uit scheen. Nieuwsgierig kwam ze dichterbij.

	‘Ze hebben weinig, de Oostvaarders,’ zei Armoli vol bewondering. ‘Hun hele leven bestaat uit wachten op het onvermijdelijke water en het vinden van krinten. Vooral de roze zijn erg geliefd.’

	Elaine zag drie piepkleine steentjes die een fel rood licht uitstraalden. ‘Bij wie’?

	Hij haalde zijn schouders op. ‘Almeria! Jij weet nog altijd niet veel, Elenne.’

	‘Maar wat moet je met die dingen’? vroeg Pippijn. ‘Eten kun je ze niet. Zijn ze wat waard’?

	‘Voor Oostvaarders zijn ze alles waard,’ mompelde de trol chagrijnig. ‘Dankbaarheid, jongeling. Maknoes heeft ons een groot geschenk gegeven. We moeten het koesteren.’

	Hij spreidde een deken uit op de grond, ging erop liggen en trok toen een andere over zich heen.

	‘Rust,’ bromde hij. ‘Morgen is dichtbij en Noord is ver.’

	Elaine haalde Tenkpodij onder haar tuniek vandaan, maar aan de steen was niets te merken. Toen volgde ze Armoli’s voorbeeld en even later waren ze alle drie in diepe rust.

	 

	 

	 

	 

	 


18. Elmhudde

	 

	De volgende ochtend werd Elaine wakker met stijve, pijnlijke ledematen. Het gekreun van Pippijn maakte al snel duidelijk dat hij er ook last van had.

	Alleen Armoli klaagde niet. Kwiek kwam hij overeind en verdween naar buiten. Even later kwam hij weer binnen met een grote mand in zijn handen.

	‘Jammie,’ zei hij en zette de mand met een plof op tafel. ‘Dit zal ons goed doen.’ Hij nam de deksel eraf en toonde een massa krioelende rivierkreeften.

	‘Goed doen’? Elaine trok haar neus op.

	Armoli greep een kreeft en brak hem middendoor. Handig maakte hij de schaal los en begon het vlees eruit te peuteren. Hij nam een hap, genoot zichtbaar en stak Elaine een stukje vlees toe. ‘Probeer,’ zei hij. ‘Is goed.’

	Aarzelend stopte ze het in haar mond. Ze vond het verrassend lekker. Meteen dook ze in de mand, greep een kreeftje en deed zoals ze Armoli had zien doen. Wat een lekkernij.

	‘Nou, als je er dan niet dood aan gaat’? besloot Pippijn en hij volgde hun voorbeeld.

	Een tijdje was er niets anders te horen dan hun gesmak en geslurp. Toen de mand leeg was, stond de trol op.

	‘Tijd verstrijkt,’ zei hij. ‘We moeten gaan.’

	Ze verlieten de hut.

	‘Moeten we geen afscheid van Maknoes nemen’? vroeg Elaine.

	‘Hij roept ons niet,’ antwoordde Armoli. ‘Dus heeft hij ons niets te zeggen. Stoor hem niet.’

	Terwijl ze over de bruggetjes naar Ulefel liepen, kwam Kriester hen achterna.

	‘De vogel,’ hijgde hij. ‘Hij is gezien. Naar Zuid ging hij. Dus wie nu snel naar Noord gaat, zal hij niet zien.’

	‘Dank, vriend,’ zei Armoli en aaide langs de groene wang van de ander.

	De Oostvaarder draaide zich om en zonder ook maar een groet verdween hij het dorpje weer in.

	Elaine propte de gekregen spulletjes in haar tassen, hielp Armoli op het paard en ging toen zelf in het zadel.

	‘Wat doen ze eigenlijk in dat dorpje, die Oostvaarders’? Pippijn klom achter haar omhoog. ‘Die watertoren, waar is dat voor’?

	‘Waar een watertoren voor is,’ antwoordde de trol. ‘Oostvaarders weten van water. Alles! Ze halen het uit de lucht. Drinken. Ze weten alles van vissen. Eten.’

	‘En van die rode steentjes,’ zei Pippijn. ‘Die geld waard zijn.’

	Armoli haalde zijn schouders op. ‘Geld is een bedenksel van Zuid. Geld kun je niet eten.’

	‘Die steentjes ook niet,’ wierp Pippijn tegen.

	‘Vondaren willen steentjes. Altijd. Geef steentjes en Vondaren laten je gaan. Daarom kwam ook Babbe naar de Oostvaarders. Voor steentjes.’

	‘Ik begrijp er niets van,’ zei Elaine en ze zette extra aan om Ulefel in beweging te krijgen. ‘Ik weet alleen dat we nu snel naar Noord kunnen rijden omdat Krax er even niet is.’

	‘De oren van Elenne zitten goed aan haar hoofd,’ bromde de trol. ‘Als we snel zijn, merken ze ons niet op voor we langs Elmhudde zijn en in het woud van Oek kunnen schuilen. Vanaf daar zijn we veilig tot Almeria.’

	‘Wat is Almeria, Armoli’?

	‘Een stad,’ zei hij. ‘Een mooie stad.’ Zijn ogen dwaalden rond en zijn oren waren constant in beweging.

	‘Denk je dat er gevaar dreigt’? vroeg ze.

	‘Gevaar dreigt hier altijd, Elenne. We moeten voortmaken.’

	Ze hadden het moeras inmiddels weer verlaten en hij stuurde haar langs de rand van de vlakte, zodat ze zich ieder moment in de rietkragen aan de zijkant konden verschuilen.

	Maar het was opnieuw een prachtige dag zodra ze de moerassen achter zich lieten. De zon scheen aan een blauwe hemel en het werd langzaam heerlijk warm. Een zuchtje wind speelde door Elaines haren en ze hoorde Pippijn achter zich zachtjes neuriën.

	‘Wat is het hier mooi!’ riep ze opeens uit.

	Armoli legde geschrokken zijn wijsvinger op zijn lippen. ‘Schreeuw niet! Wil je soms dat ze ons hoort’? Hij wees naar Pippijn. ‘Zeg hem dat hij stopt met zingen.’

	‘Zingen’? smaalde de jongen. ‘Ik neurie alleen. Als dat ook al niet meer mag’ Weet je wat het is’ Jullie zijn zenuwlijders, dat is het! Jullie hele bestaan is vervuld van angst. Net als bij herten, die zijn ook altijd bang. Doorlopend op hun hoede voor dreigend gevaar. En het helpt ze niet want op een dag komt er toch een wolf, een beer of een jager. Zonde van je leven om je de hele tijd’?

	‘Stoere praat, jonker. Als het hert zo dacht, was het binnen een paar dagen de pineut. Hier weet niemand wanneer en niemand wat; maar iedere trol weet zeker ‘dát’! En daar is de wijze steeds op voorbereid.’

	‘Triest leven,’ vond de jongen. ‘Diep en diep triest.’

	‘Trollen blijven angstig leven, Pippijn gaat beter wetend dood.’

	 

	De tocht ging verder en de dag verliep zoals ze was begonnen.

	Het landschap was weids en groen, en ze genoten van de reis.

	Armoli tuurde weliswaar de hele tijd de lucht af maar slechts een enkele kiekendief of havik cirkelde aan de strakblauwe hemel, speurend naar prooi. Van de grote raaf was geen spoor te bekennen.

	Soms moesten ze een beek of een waterloop door, wat de mogelijkheid bood om te rusten en wat te drinken. Eén maal had Pippijn geopperd om Armoli’s pul tevoorschijn te halen, maar Elaines boze blik deed hem direct zwijgen.

	‘Ik had nooit gedacht dat het zo groots was, dat Flevum. Waarom is niemand ooit verder gegaan dan de Limes’ Waarom wil niemand van Zuid hierheen’?

	‘Waarom wil Noord niemand van Zuid hier hebben’? was de wedervraag van de wilderaar. Hij gaf zelf het antwoord. ‘Omdat van Zuid slechts onrust komt. Geen vrede, maar oorlog. Geen voedsel, maar honger. Geen liefde, maar haat.’

	‘Hoe kom je aan die wijsheid’? sneerde Pippijn.

	‘Semalion. Hij is van Zuid. Hij weet. Er kwamen er van Zuid en ze gingen nooit meer terug. Een paar wilden terug, maar kwamen nooit meer weg.’

	Elaine hield Ulefel in. ‘Leg uit,’ zei ze. ‘Waarom komen ze nooit meer weg’?

	‘Zij weet,’ antwoordde hij. ‘Zij staat niet toe dat iemand dat doet. Ze heerst over Flevum; de vrouw regeert. Als er van Zuid te veel komen, kan ze dat misschien niet meer’ Armoli weet het niet.’

	‘Dus ze zal ons ook niet laten gaan,’ sprak Pippijn bezorgd.

	‘De jonker begrijpt het. Wie het water heeft overwonnen van Zuid naar hier, kan de weg terug niet vinden. De vrouw zal alles in het werk stellen om te verhinderen dat iemand terugkeert.’ Hij zuchtte. ‘Slechts één durfde dat lot te tarten.’

	‘Toerio,’ sprak Elaine.

	De wilderaar knikte. ‘Zelfs Armoli zou niet naar Zuid durven gaan zoals de dief. Zij kan hem niet de baas. Wat hij brengt, gebruikt Armoli om anderen tevreden te stellen.’

	‘Hoe dan’? Elaine kneep hem treiterig in zijn nek. ‘Wil jij zeggen dat Toerio mijn spiegel steelt zodat jij die aan anderen kunt verkopen’ Dat maakt jou een heler!’

	‘Geld telt niet, Elenne. Wie hun geeft wat ze willen, stelt hen tevreden.’

	‘Wie’ Wie zijn je klanten, Armoli’?

	‘Almeria!’ riep hij geïrriteerd. ‘Of Elmhudde, de boeren van Over Noord. Ieder! Wie iets te wensen heeft, kan Armoli vragen.’

	‘Dus jij staat overal wel goed bekend, begrijp ik nu. Iedereen kent jou.’

	De trol knikte stilletjes terwijl ze voortsjokten door het hoge gras.

	Een bloedrode zon aan een paarse hemel ging aan de horizon over in rijen hoge, donkergroene bomen.

	Toen ze dichterbij kwamen, zag Elaine hier en daar rook boven de populieren uit kringelen. Ze wees.

	‘Wat is dat’?

	‘Elmhudde,’ antwoordde Armoli.

	Toen ze dichter bij het bos waren, sprong hij van het paard en begon voor hen uit te lopen naar een pad. Hij hield stil.

	‘Wat er ook gebeurt,’ waarschuwde hij met opgeheven vinger, ‘noem nooit de naam van Toerio in Elmhudde. We zouden het dorp niet levend verlaten.’

	‘Iedereen reageert zo raar op Toerio’s naam,’ zei Elaine. ‘En broeder Robertus zei dat Toerio door het noodlot is getroffen. Wat is er gebeurd’?

	‘Vraag niet! Zeg zijn naam gewoon niet! Nooit!’

	Gedwee bogen ze allebei het hoofd en volgden hem. Ze liepen een half uur door het bos en sloegen het ene na het andere pad in.

	Opeens snoof Pippijn luid. ‘Eten,’ zei hij. ‘En zo te ruiken heel veel en heel lekker. Dat hebben we sinds de rivierkreeften niet meer gehad en ik kan wel wat gebruiken, al zeg ik het zelf.’

	‘Elmhudde is rijk,’ zei Armoli.

	‘Rijk’?

	‘Aan alles. Eten, drinken, kleren. Maar ook aan snoevers, blaaskaken en nathalzen. Armoli mijdt het dorp als het kan. Maar’? Hij zweeg veelbetekenend.

	‘Geld’ euh’ krinten stinken niet, wou je zeggen.’

	‘Of spiegels,’ sneerde Elaine.

	‘Wat men heeft, weegt niet op tegen wat men niet heeft. In Elmhudde zul je geen spiegel aantreffen.’

	‘Niet’?

	‘Nee, Elenne, want niemand zou hier in de spiegel kunnen kijken zonder de ogen neer te slaan. Iedereen weet wat zich heeft afgespeeld.’

	‘Je bedoelt Toe’?

	‘Zwijg,’ siste hij met fonkelende ogen. ‘Wil Elenne de ochtend halen’?

	Zo liepen ze even later het dorp binnen. Bij alle huisjes waren trollen doende, die opkeken toen ze het rare gezelschap zagen. Het waren kleine mannetjes; vrouwtjes of kinderen waren nergens te bekennen. De huisjes hadden veel weg van dat van Armoli zelf, vond Elaine. Ze hadden de vorm van een knol of een bloembol, of een ui. Ze leken van klei. Door hun bruine kleuren vielen ze van een afstand nauwelijks op, maar van dichtbij bleken de huisjes verwaarloosd. Rondom elk huisje lag een tuintje, steevast vol onkruid.

	Midden in het dorp stond een enorm bouwwerk dat Elaine deed denken aan de watertoren van de Oostvaarders. Het gebouw bestond uit een verzameling van de knollen, bollen en uien die de trollen als huizen dienden. Ze waren kriskras naast en boven elkaar geplaatst en het waren er zo veel dat ze samen een soort paleis leken. Trappetjes verbonden de verschillende delen met elkaar.

	‘En wat is’?’

	Ze kreeg de tijd niet om haar vraag af te maken.

	‘Armoli!’ Een oude trol met een lange witte baard kwam op hen af en sloot de wilderaar in zijn armen. ‘Wat een vreugde om je te zien! En je hebt bezoekers meegebracht ook, zie ik. Wat een weelde. Er zijn lang geen mensen van Zuid meer in Elmhudde geweest.’

	Pippijn en Elaine stegen af.

	‘Dit is Laasse.’ De wilderaar liet de oude trol los. ‘Laasse is de oudste man van dit dorp. Al wat je wilt weten, moet je hem vragen. Laasse weet alles wat er te weten valt.’

	‘Wat is dat’? Elaine wees op het gebouw.

	‘Toe maar, het kind spreekt onze taal.’ Laasse keek de wilderaar geamuseerd aan. ‘Hoeveel verrassingen heb je nog meer meegebracht, Armoli’?

	‘Wat is het’? vroeg ze nogmaals.

	‘Dat’? De oude snoof minachtend. ‘Dat is de trots van de Gekozenen. Ieder van hen bouwt eraan verder ter meerdere eer en glorie van zichzelf. Het is altijd hetzelfde. Men belooft de argelozen dat het anders wordt, dat het eerlijker wordt, dat het beter wordt. Maar het eindigt telkenmale met een nieuwe ui of bol aan het castellum. Alsof iemand daar iets aan heeft.’

	‘Ik begrijp het niet zo goed’? zei Elaine aarzelend.

	‘Het is een toevlucht. Dreigt er gevaar, dan trekken de dorpelingen zich terug in het castellum.’

	‘Zoals het huis van Maknoes’? vroeg ze.

	‘Elenne snapt het,’ antwoordde Armoli.

	‘Maar die werd daar schatrijk van.’

	‘Elenne snapt het nóg beter’?

	‘Het gaat de Gekozene om de loot,’ ging Laasse verder. ‘Er moet altijd een nieuwe loot aan de stam worden toegevoegd. De kudde verzamelt het goed voor hem. Leem, hout, water, steen. En hij wijst dan aan wie de gegoeden worden.’

	‘De gegoeden’?

	‘Ja, degenen die er ook beter van mogen worden. Dat zijn helaas al jaren dezelfden, ben ik bang.’

	Armoli zuchtte hoofdschuddend. ‘Sommige dingen veranderen niet, ook al schrijdt de beschaving voort, oude vriend.’

	‘Maar waar is die loot dan goed voor’?

	‘Men kan schuilen in het castellum. Bij gevaar. Als er meer inwoners in Elmhudde komen, moet het castellum groter worden.’

	‘Iedere Gekozene eist een nieuwe loot en de zijnen worden gegoeder en gegoeder. Alles van waarde verdwijnt in het castellum en voor onze huizen blijft niets over. En dat terwijl er al jaren geen echt gevaar heeft gedreigd voor de inwoners van Elmhudde.’

	‘Laat me raden,’ zei Elaine bedachtzaam. ‘Om te schuilen moet iedere bewoner betalen. Aan die Gekozene.’

	‘Het kind begrijpt het niet. Het gaat om het aanzien.’

	‘Van dat castellum’?

	‘Nee, van de Gekozene. Voor hem is slechts van belang dat zijn loot de mooiste, de grootste en de meest imponerende is. Schaamteloos, dat is het. Maar ik zou er niet zoveel over moeten verhalen. Verkeerde woorden leiden maar al te vaak tot rechten.’

	Armoli wreef met zijn vingers over de baard van de oude. ‘Laasse kan alles delen met Armoli en deze vrienden. Zij weten hoe te zwijgen.’

	‘Eén onderwerp blijft hier echter onbesproken,’ zei de oude met zachte stem. ‘Voor eeuwig is dat boek dicht.’ Hij maakte een uitnodigend gebaar. ‘Kom mee naar mijn huis voor thee. Want ik weet zeker dat de Gekozene anders binnen de kortste tijd zijn hand op jullie legt.’ Hij duwde hen bijna ongeduldig zijn tuintje in. ‘Hij snoeft graag, onze Baasse.’

	Hij bood ze een plek aan naast een houten tuintafel die duidelijk zijn beste tijd had gehad.

	Toen verdween hij naar binnen en ze hoorden gerammel van potten en pannen. Daarna verscheen het oude baasje weer, dit keer met een houten plaat waarop een paar nappen stonden en een grote kan.

	‘Ik had jullie graag binnen uitgenodigd,’ zei hij vriendelijk. ‘Maar de omvang van je twee reisgenoten maakt het daar dan wel erg vol. Bovendien is het fijn weer.’

	Hij schonk wat drank in de nappen. ‘En wat brengt jou zo ver van je eigen bos, beste vriend’?

	‘Een lange geschiedenis, Laasse. Dit is Elenne en de jongen heet Pippijn.’

	‘Van Zuid,’ stelde de oude vast. ‘Dat zou voorheen een zeldzaamheid zijn geweest. Maar de laatste tijd’?

	’waren er al meer gezien.’

	Laasse knikte instemmend. ‘Te veel, als ik eerlijk mag zijn. Met wapens. Dat voorspelt nooit veel goeds en zelfs als het goed begint, het loopt nimmer goed af.’

	‘Wie hebt u dan gezien’? vroeg Elaine.

	‘Laasse heeft niemand gezien. Maar de sprokkelaar zag. En de leemsteker.’

	‘Wie zagen ze’? drong Elaine aan.

	‘Soldaten, meisje. Soldaten uit jouw streken. Ze liepen door de steggen en over de vlakte. Ze hadden zich verspreid en keken naar de grond alsof ze iets zochten.’ Hij keerde zich weer tot Armoli. ‘Reden genoeg om ons in de burcht terug te trekken en ons gereed te maken voor de strijd. Maar ze betraden het bos niet eens en de volgende dag waren ze allemaal weg. Zomaar.’

	‘En je hebt niet gekeken waar ze gebleven zijn,’ vroeg Armoli ongelovig. ‘Jullie zijn ze niet gevolgd’?

	‘Baasse verbood het. Uiteraard.’

	Pippijn keek verveeld om zich heen. Van alle woorden die ze spraken, verstond hij er geen.

	Met forse stappen kwam er een trol op het tuinhekje aflopen. Hij was vadsig en zijn zware wenkbrauwen fronsten boven zijn boze ogen.

	Hij droeg een lang groen manteltje met een bontafzetting die koninklijk aandeed, maar de mantel vertoonde gaten die met grove steken waren dichtgenaaid. Om zijn hals hing een ketting met zware metalen schakels. Hij smeet Laasses hekje open en stapte driftig de tuin in.

	‘Wie heb je hier binnengelaten’? vroeg hij bars aan de oude. ‘En dat zonder het me te melden.’

	‘Dit,’ antwoordde Laasse kalm, ‘is Armoli, de bekende wilderaar uit het bos naar Zuid. Een held is hij, een persoonlijke vriend van Semalion zelf.’

	Zijn zalvende stem werkte als zout in de wonde.

	‘Baasse weet wie Armoli is! Zonder melding bij het hoofd van je buu laat je hem bij je toe’? Hij werd nog kwader. ‘En je laat ook deze reuzen uit Zuid gewoon bij ons binnen’ Ben je vergeten wat hier een paar weken geleden is gebeurd’ Wie hier waren en de hele buu de stuipen op het lijf joegen’?

	‘Dit zijn vrienden,’ probeerde Armoli. ‘Meer dan goed volk en ik’?

	‘Het is mij om het even wie zij zijn,’ beet het dorpshoofd hem toe. ‘Ik laat niet over me lopen en ook Laasse heeft zich aan de regels te houden die hier gelden!’ Hij hief in wanhoop zijn handen. ‘Hoe kan een buu anders fatsoenlijk worden bestuurd’?

	‘Maar ik’? Laasses poging om nog iets te zeggen werd in de kiem gesmoord.

	‘Jullie gaan mee!’ commandeerde het mannetje. ‘En jij’? Hij wees naar de oude. ‘Doe dit niet nog een keer! Je zult niet de eerste zijn die besmeurd en beschaamd het veld in wordt gejaagd. Eens kijken hoe lang jij het met je oude botten uithoudt tegen de Vondaren.’

	Hij greep Armoli bij de arm en sleurde hem zowat de tuin uit. Toen Pippijn zag dat ook Elaine opstond, volgde hij haar, Laasse handenwringend van ingehouden woede achterlatend.

	Ze liepen een tweetal paadjes af tot ze bij een iets groter huis kwamen, waar een beter onderhouden tuintje omheen lag. Midden in de tuin stond een fors standbeeld van grijze puimsteen, waarin Elaine met enige moeite hun opdringerige gastheer herkende. Het beeld stond met gerechte rug en een hand op het hart een eeuwige, stille toespraak te houden.

	Het dorpshoofd duwde hen voort de tuin in, smeet het hekje achter zich dicht en gebood hen aan zijn tuintafel plaats te nemen. Toen verdween hij naar binnen.

	Pippijn keek om zich heen. ‘Mooi optrekje,’ zei hij. ‘Het staat een stuk beter in de verf dan de rest. Waar gaat al dat geschetter nou de hele tijd om’?

	Elaine negeerde hem, in gespannen afwachting van wat komen ging.

	De trol kwam weer tevoorschijn met een dienblad waarop een kan met vier kelken stond. Zijn scherpe ogen volgden Pippijns blik.

	‘De gegoeden helpen Baasse om zijn nederige huisje op orde te houden,’ haastte hij zich uit te leggen. ‘Gasten van de Gekozene moeten immers zien dat het Elmhudde goed gaat.’

	‘Ongetwijfeld,’ mompelde Armoli. ‘Laasse vertelde al iets over’?

	‘Laasse ging de perken weer eens te buiten,’ mopperde hij. ‘Dit hoort anders. Deze taak is voor de Gekozene van Elmhudde. Baasse laat zich niet om de tuin leiden. Laasse aast al vele, vele manen op een eigen loot.’

	Grappig, dacht Elaine. Dit dorpshoofd was gewoon kwaad omdat ze niet bij hem in de tuin hadden plaatsgenomen maar in het tuintje van de oude trol. Hij was jaloers.

	‘Maar hij wist wel over ons leger te vertellen,’ zei ze doelgericht. ‘Tenminste, dat van mijn vader. En ik wil weten waar dat is heengetrokken.’

	Baasse maakte een nijdige beweging alsof hij haar woorden uit de lucht wilde slaan. ‘Vertellen’ Vertellen’ Niets heeft hij te vertellen! Het is ongehoord! Hij vernam het alleen maar, de opschepper.’

	‘Van wie’? vroeg Armoli met een steelse blik naar Elaine.

	‘Van mij natuurlijk,’ was het triomfantelijke antwoord. ‘Want ik weet dat soort dingen.’

	‘U hebt mijn vader gezien’?

	‘Ongetwijfeld.’ De trol kruiste zijn armen voor de borst.

	‘Hoe zag hij eruit’? vroeg ze bezorgd.

	‘Hij’ droeg een helm,’ klonk het aarzelend. ‘En dan kun je iemand niet goed zien.’

	Ze wierp een veelzeggende blik naar de wilderaar.

	‘Maar daarover later,’ haastte de Gekozene van Elmhudde zich te zeggen. ‘Nu is het tijd voor vlaar. En jullie moeten mij vertellen wat jullie komen doen.’

	‘Wij zoeken mijn vader’?

	‘En wat kwam hij hier dan doen’?

	‘Hij zocht een grote man in een bruine jurk met een grote zwarte baard,’ legde Armoli uit.

	‘En wat kwam die hier doen’? Het dorpshoofd nam een grote slok vlaar uit zijn kelk.

	‘Die zocht de vrouw.’

	De trol verslikte zich in de drank. Terwijl zijn gezicht purper werd, hapte hij naar adem en hoestte zijn longen uit zijn lijf. Hij zwaaide woest met zijn armen om lucht te krijgen, maar tevergeefs.

	Armoli sprong overeind en begon hem hard op zijn rug te kloppen. Dat hielp ten slotte, en de rust keerde terug.

	‘Dan was die man met die baard nog gekker dan Laasse. Wie zoekt haar’ Niemand zoekt haar! Alleen als je levensmoe bent. Ik ken er slechts één’ maar diens naam spreken wij hier nooit meer uit.’

	Toerio, dacht Elaine.

	‘Maar u hebt ze dus gezien, de soldaten.’

	Baasse knikte. ‘Als ze op de vrouw jaagden, zijn ze nu vast allemaal’?

	Armoli schudde zijn hoofd. ‘Ze zochten de man met de baard.’

	‘Dan is die vast ook’?

	‘Maar u weet het niet,’ stelde de wilderaar vast. ‘Wij willen alleen maar weten in welke richting de soldaten gingen, want dan kunnen we hen achterna reizen.’

	‘Naar Noord,’ zei Baasse. ‘Ze gingen naar Noord.’

	‘Dat hebt u gezien’?

	‘Natuurlijk,’ antwoordde hij argwanend. ‘Vanwaar de vraag’?

	‘Nou, Laasse vertelde dat iedereen uit deze buurt zich in het castellum had verschanst. Zoals Elmhudde altijd doet als er gevaar dreigt.’

	Het mannetje vloog op. ‘Waar beschuldig je me van’ Dat ik een leugenaar ben, soms’ Of een lafaard’ Dat ik me achter vrouwenrokken heb verborgen’ Zie je dat beeld’ Dat ben ik! Het is een geschenk van de kudde van Elmhudde aan hun krachtige en betrouwbare Gekozene!’

	‘Ik zeg alleen maar dat ik van Laasse hoorde dat’?

	‘Die oude nar moet eens leren om zijn mond te houden! Ik zeg je dat ze naar Noord gingen, dus zijn ze naar Noord gegaan. En daarmee uit!’

	‘Dat beeld hebben de gegoeden in je tuin gezet, Baasse. Uit ‘dankbaarheid’, zullen we maar zeggen’? De oude Laasse stond op de weg en aanschouwde het tafereel. Het werd doodstil.

	‘Want je hebt die mannen niet gezien, Baasse,’ ging Laasse verder terwijl hij met zijn handen op het hekje van het dorpshoofd steunde. ‘Waarom maak je de dingen belangrijker dan ze echt waren’?

	Baasse opende zijn mond, maar de oude hief zijn hand op.

	‘Je kunt de werkelijkheid lang van de bewoners van onze buu weghouden, Baasse. Maar als je deze lieden onwaarheid vertelt, breng je ze in levensgevaar. En daar kun jij vast wel mee leven, maar ik niet.’

	Hij keerde zich naar Armoli. ‘Toen de sprokkelaar en de leemsteker op een holletje terugkwamen van hun taken, was het pas vroeg na de noen. Ze hadden alles in het bos achtergelaten en waren vreselijk bang. Ze hadden de krijgers van Zuid gezien, jullie soldaten. En die leken wel iets te zoeken, vertelden ze. Baasse ging naar de burcht, verderop in het bos, en blies zijn hoorn. Toen kwamen alle bewoners en we verscholen ons daar lang, heel lang. Maar er gebeurde niets. Uiteindelijk, na drie manen, ben ik gaan kijken. Er was niemand op de vlakte, alleen waren er sporen. Van voeten, laarzen.’

	‘Paarden’?

	De oude schudde zijn hoofd. ‘Ik heb ze niet gezien. Maar ik heb ook niet echt gezocht.’

	‘Jammer,’ zei Elaine.

	‘Ik ben nog niet klaar. Want na weer drie manen kwam Babbe met een groepje Vondaren.’

	‘Wat wilde hij’? vroeg Armoli en hij kneep zijn oogleden tot spleetjes.

	‘Wild kopen,’ was het antwoord. ‘Baasse durfde nog steeds niet uit de burcht te komen, dus heb ik het schorem wild verkocht.’

	‘En dat was alles wat hij’?

	‘Nee,’ antwoordde Laasse. ‘Dat was het niet. Net toen hij weg wilde lopen, draaide hij zich om en vroeg me iets heel erg vreemds.’

	‘En dat was’?

	‘Of de dief soms naar Elmhudde was teruggekeerd.’

	Verbluft viel Armoli’s mond open. ‘Wat vroeg hij’?

	‘Ja,’ herhaalde Elaine. ‘Wat vroeg hij eigenlijk’?

	‘Of jouw vriend, met wie je bij mij was, in Elmhudde was teruggekeerd.’

	‘Wat’? riep ze. ‘Toerio’?

	Met een brul vloog Baasse overeind. ‘Dit is genoeg!’ schreeuwde hij. ‘De naam is genoemd! Te wapen! Te wapen, Elmhudde!’

	Overal klonken nu kreten, gekletter van metaal en aanstormende voetstappen.

	‘We moeten gaan,’ zei Armoli en hij sprong op. ‘Ze zullen ons in stukken hakken.’ Hij spurtte het tuinhekje door langs de verbijsterde Laasse in de richting van de plek waar ze Ulefel hadden achtergelaten.

	Elaine en Pippijn keken een tel of drie naar wat zich voor hun ogen afspeelde. Het net nog zo rustige en bijna lieflijke dorpje was veranderd in een kakofonie van kabaal. Een woeste horde bewapende trollen kwam brullend en krijsend over het brede pad tussen de huisjes door op hen af gestormd.

	Ze sprongen overeind en holden over het grasperkje langs het standbeeld. Soepel hupte Pippijn over het tuinhekje en Elaine wilde hem volgen. Toen ze langs het beeld rende, kon ze het niet laten om er in het voorbijgaan een duwtje tegen te geven. Tergend langzaam helde het voorover en landde toen met een doffe plof voorover in het gras.

	Ze bleef niet wachten op het effect. Zo snel ze kon, rende ze achter Armoli en Pippijn aan. Het duurde niet lang voor ze Armoli inhaalden. In één snelle beweging tilde Pippijn hem van de grond en klemde hem onder zijn arm vast.

	‘Ren!’ schreeuwde de wilderaar. ‘Ren voor ons leven!’

	Ze renden de straatjes door en de paden over, het bos in. Het bospad maakte slingerende bochten, maar Elaine wist nog precies waar ze Ulefel had achtergelaten.

	Het dier hinnikte en steigerde toen het hen aan zag komen.

	‘Kalm!’ hijgde Elaine en ze gaf een haastige aai over zijn neus. ‘Kalm, lieverd. Je moet ons redden. Breng ons weg van hier.’

	Ze maakte de teugel los en sprong op zijn rug. Ze pakte de spartelende Armoli van Pippijn aan, die snel achter haar klom, net op het moment dat de woeste meute scheldend en tierend de bocht om kwam. Baasse liep met een van woede verwrongen gezicht voorop, een grote knuppel met vervaarlijke ijzeren punten in zijn knuistje. Niets leek hen te kunnen tegenhouden, tot Ulefel nogmaals luid hinnikte. Elaine herkende het geluid. Zo had haar paard geklonken toen de hand zich in de mist naar haar uitstrekte en ook in het bos, net toen hij over de wolven sprong.

	Ze slaakte een kreet. ‘Hou je vast!’

	Ulefel steigerde woest en zijn voorbenen sloegen vervaarlijk vooruit. Grote vlokken schuim vlogen uit zijn mond door de lucht. Elaine boog zich over Armoli en greep zijn manen beet. Pippijn sloeg zijn beide armen om haar heen.

	De aanblik van het steigerende en hijgende paard deed het volk van Elmhudde direct stilstaan als één man. Angstig keek Baasse naar de enorme hoeven en duwde toen de rest terug.

	Voetje voor voetje schuifelden de trollen achteruit. Het geschreeuw ging over in een vaag gemompel. Van hun voornemen om de drie vreemdelingen een kopje kleiner te maken, was opeens niets meer over.

	‘Snel,’ siste Armoli. ‘Weg hier.’

	Elaine gaf een ruk aan de teugel die haar paard deed draaien en voor de trollen konden reageren zette ze haar hakken in de flanken. Ulefel had verder geen aansporing nodig. Met stampende hoeven stormde het paard weg.

	 

	 

	 

	 

	 
 

	 


19. Oek

	 

	‘Ik zei je nog zo dat je die naam’? begon de trol.

	Het paard sjokte door het hoge gras langs de bosrand.

	‘Ik floepte het eruit, sorry! Maar waarom doen ze zo gek’ Wat heeft Toerio ze gedaan’?

	Armoli keek somber. ‘Dat is een lang verhaal. En niet leuk.’

	‘We hebben de tijd,’ zei Elaine.

	Armoli schudde zijn hoofd. ‘Dat hebben we niet. We moeten zo snel mogelijk het woud van Oek bereiken. Pas daar zijn we weer veilig.’

	Pippijn keek achterom. ‘Ze hadden ons bijna een kopje kleiner gemaakt, die gekken. Het is maar goed dat ze zo bang voor paarden zijn.’

	‘De kudde van Elmhudde staat bekend om haar spreekwoordelijke moed,’ zei Armoli en hij barstte in schaterlachen uit.

	‘Hoezo’? vroeg Elaine.

	‘Spreekwoordelijk,’ antwoordde hij. ‘Als het op daden aankomt, moet je ze ver zoeken. Ze praten vooral, maar ze komen tot weinig. Als er een vijand komt, kruipen ze allemaal in hun castellum als mieren in hun nest. Uitzonderingen daargelaten.’

	‘Zoals Laasse.’

	Armoli knikte. ‘Ze zitten de hele dag aan elkaars tafeltjes, drinken vlaar en bespreken de dingen voor de volgende dag. En de volgende dag doen ze dat weer.’

	‘En Toerio was ook zo’n’?

	‘Spreek niet van Toerio. Nu niet. Wat je weet, zal je schaden.’ Hij wees voor zich uit naar een groot donker bos. ‘Oek. Luister niet naar wie je roept. Nooit.’

	‘Die Baasse, hé,’ vroeg Pippijn opeens van achter hen, ‘dat is dan dus helemaal niet zo’n moedige leider die op verkenning’?

	‘Ik vergeet steeds dat jij ons niet verstaat,’ zei Armoli. ‘Nee, die Baasse brabbelde maar wat over zijn verantwoordelijke taken, zijn standbeeld en zijn heldendaden. Hij beweerde zelfs dat hij Elaines vader had gezien. Snoeverij is niemand vreemd, jonker, maar de kudde heeft het tot leefregel verheven.’

	Hij haalde smalend zijn neus op. ‘Waarom willen trollen iets zijn wat ze niet zijn en is wat ze zijn nooit groot genoeg’?

	De jongen grijnsde. ‘Misschien omdat jullie nu eenmaal niet zo groot zijn’?

	‘Dat heeft er niets mee te maken! Maar hij gaf Elenne valse hoop en aarzelde geen moment om ons door zijn verzinsels het gevaar in te sturen. Het is dat Laasse ons redde’?

	‘Een wijs kereltje,’ vond Elaine. ‘Maar nu zijn ze dus kwaad op hem.’

	‘Waarschijnlijk. Dan komt de dorpsraad bij elkaar en gaan ze rechten. Dat duurt meestal jaren. Ik ken geen dorp of stad waar zo veel gerecht wordt als in Elmhudde. En zo lang. Er komt nooit een eind aan en als iets dan eindelijk toch geoordeeld wordt, kan de geoordeelde een beroep doen op een volgende dorpsraad. Die wordt eens per vier zomers gekozen en als er ook maar één nieuweling in komt, begint een oordeel weer van voor af aan.’

	‘Maar zo kom je toch nooit tot een uitspraak’?

	‘Misschien is dat wel juist de bedoeling,’ sprak Armoli bedachtzaam. ‘Want zo lang dat het geval is, mag je niets doen. Bijna iedereen tevreden, bijna iedereen blij.’

	‘Bijna,’ mompelde Elaine.

	Ze vroeg zich af wat er met Toerio was gebeurd. Wat had hij gedaan dat iedereen zo kwaad op hem was’ Ze haatten hem gewoonweg. Zelfs Armoli leek kwaad te worden als ze erover sprak. Toen dwaalden haar gedachten af naar haar vader. Wat was er met hém gebeurd’ Stilletjes reden ze verder.

	 

	De zon zakte. Het bos van Oek kwam steeds dichterbij en al snel ging de vlakte over in struiken en bomen die dikker en dikker werden. De kruinen rezen tot grote hoogte en namen het laatste licht van de dag ook nog weg.

	‘We moeten een plek vinden voor de nacht,’ gebood de trol. ‘En vuur maken. De vogel zal het niet zien. De Vondaren rusten ook als het donker is, dus we hoeven niet te schuilen.’

	Ze reden door tot hij een geschikte plek had gevonden tussen een viertal hoge eiken. Zacht mos bedekte de bodem en Elaine kon bijna niet wachten om erop te gaan liggen, zo moe voelde ze zich opeens.

	Pippijn sprokkelde hout en legde een vuur aan.

	De trol zocht in zijn knapzak naar eten. Tevreden haalde hij een zakje tevoorschijn.

	‘Nu nog iets om het in te doen,’ hoorde Elaine hem mompelen.

	‘Wacht!’ riep ze en liep naar Ulefel. Ze nam de kom, de lepel en de pul die ze in de restanten van Armoli’s huis had gevonden uit de zadeltas en stak hem die toe.

	Het mannetje reageerde verheugd.

	‘Heb je die gevonden’? vroeg hij dankbaar en hield de spullen tegen zijn borst. ‘Je kon Armoli niet gelukkiger maken.’

	‘Met een bak en een schepje,’ smaalde Pippijn.

	Beledigd draaide de trol zich om. ‘Eerst had Armoli niets meer, nu heeft hij iets meer. Altijd reden tot vreugde.’ Hij beende met zijn pannetje weg naar het vuur.

	‘Geen gevoel voor humor,’ bromde de jongen. ‘Dat hebben die trollen wel vaker.’

	‘En hoeveel heb jij er dan al in je leven ontmoet’? beet Elaine hem toe. ‘Voorlopig heeft hij ons tot hier gebracht, met gevaar voor zijn eigen leven nota bene.’

	‘En waar precies is ‘hier’? Heb jij enig idee waar je bent en waar hij ons heen brengt’?

	‘Naar Almeria. Dat heb je hem toch horen zeggen’?

	‘Maar is Ivar daar’ Je vader’ Je trollenmakker’?

	‘Ik vraag het hem straks,’ antwoordde ze zacht. ‘Als we gegeten hebben.’

	Ze spitste haar oren. Hoorde ze een stem in de verte’ Ze keek naar de trol, maar die roerde in zijn pannetje dat nu op het vuurtje stond. Nee, ze moest zich hebben vergist. Als hier iets was, had Armoli het zeker gehoord.

	Ze nam het zadel en het dek van Ulefels rug en legde het voorzichtig op de grond. Met een borstel uit haar zadeltas begon ze met lange halen zijn rug te kammen. Het paard schudde tevreden met het hoofd en schurkte zich tegen haar aan. Toen ze klaar was, propte ze de borstel terug. Opnieuw klonk een stem, ver weg en onverstaanbaar, maar ze hoorde het toch echt.

	‘Armoli’? vroeg ze bezorgd. ‘Luister! Een stem. Hoor jij niets’?

	De trol keek op. ‘Dat zijn ze,’ antwoordde hij. ‘Luister niet. Doe niet wat ze vragen.’

	‘Wat vragen’?

	‘Alles. Ze vragen alles. Ze dwalen. Ze hopen dat jij ze zult helpen. Maar ze voeren je naar de waanzin. Luister dus niet.’

	‘Maar hoor jij ze dus ook’?

	Hij knikte. ‘Soms wel. Soms niet. Jij hoort wat ik niet hoor en ik hoor anderen. Jij hoort die niet. Het zijn er veel, Elenne. Heel erg veel moeten er dwalen. Het woud van Oek is het woud van wanhoop. Ze hopen op jou en op mij.’

	‘Maar kunnen wij iets voor ze doen’?

	Zijn droeve blik zei eigenlijk genoeg. ‘Ze leiden ons alleen maar naar onze ondergang. Luister dus niet. Kom liever zitten en eet.’

	Dat liet Pippijn zich geen twee keer zeggen. Nog voor Elaine bij het vuur had plaatsgenomen, was hij al naast Armoli neergeploft en schepte de groene pap uit de kom in zijn nap.

	Elaine deed hetzelfde. Het goedje rook naar dennenbossen.

	‘Wat is het’? vroeg Pippijn met volle mond.

	‘Omorf,’ antwoordde de trol. ‘Droge omorf met olie van de spar. Dat maakt een buik tevreden.’

	Elaine knikte. De enkele stem was inmiddels overgegaan in een soort zacht geroezemoes van onverstaanbare woorden. Ze had moeite om zich te concentreren en wuifde om zich heen. Van alle dingen die ze tot nu toe had meegemaakt, was dit wel het allervreemdste.

	‘Ik word langzaam gek van die geluiden. Wat zijn het’ Geesten’ Spoken’?

	‘Dwalers.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Niemand weet. Niemand wil weten. Wie het weet, dwaalt. Maar ze blijven weg van het vuur.’

	‘Hoor jij niets’?

	Pippijn haalde zijn lepel uit zijn mond. ‘Ik houd me doof. Stokdoof. Maar ik hoor ze ook.’ Hij wees naar Ulefel. ‘Die schijnt er geen last van te hebben.’

	‘Dieren nooit,’ zei de trol. ‘Maar dieren dwalen dan ook niet.’

	Ze aten in stilte verder.

	‘Wat zoeken we in Almeria’? vroeg ze toen.

	‘De weg naar Oost. Semalion weet.’

	‘Jij niet’?

	Hij schrok zichtbaar. ‘Armoli gaat niet mee. Hij gaat naar huis. Wilderen.’

	‘Hoe kun je’? begon Pippijn maar Elaine legde hem het zwijgen op.

	‘Ik snap het,’ sprak ze.

	‘Je steen!’ riep Pippijn. Opgewonden wees hij naar haar hals. ‘Je gloeit!’

	Geschrokken greep Elaine naar het beursje en maakte het koordje los. Tenkpodij gaf zijn fel witte licht af aan de invallende duisternis.

	‘Toerio!’

	‘De dief leeft dus,’ stelde Armoli tevreden vast.

	‘Waarom noemen jullie hem steeds dief’?

	‘Waarom’? vroeg de trol. ‘Hij ís een dief. Hij moest wel dief worden om te overleven toen ze hem hadden weggejaagd. Hij steelt alles van iedereen. Hij kent de wegen. Alle wegen.’ Hij zuchtte. ‘En Toerio kent veel, heel veel geheimen, meer dan Semalion ooit aan Armoli heeft getoond.’

	‘Maar hij wil dus dat we naar hem toe komen. Hij is in gevaar en heeft onze hulp nodig.’ Ze sprong overeind. ‘We kunnen niet langer blijven luieren. We moeten gaan.’

	‘In het duister door Oek’ Armoli is nog niet levensmoe, Elenne. De dwalenden zullen ons insluiten en we zullen geen weerstand aan hun woorden kunnen bieden. Dan zijn we verloren.’

	‘We moeten,’ besloot ze. ‘De steen zegt het. We proppen wel iets in onze oren. Mos of zo.’

	‘Maar dat helpt niet. Ze glippen binnen in Armoli’s hoofd, ook in het jouwe’?

	Zonder verder naar zijn protesten te luisteren, liep ze naar Ulefel en begon het paard te zadelen.

	‘Zeg het haar, jonker!’ Wanhopig greep de trol Pippijn bij de hand. ‘Zeg haar dat we ons ongeluk tegemoet gaan!’

	‘Heb je ooit weleens geprobeerd om met je tanden een berkenboom door te knagen’? vroeg de jongen.

	‘Nee,’ antwoordde de trol.

	‘Dat is makkelijker dan haar van een idee afbrengen,’ zei de jonker en hij stopte zijn nap in de knapzak.

	‘Maar het is onmogelijk’?

	‘Vuur zei je toch’? vroeg Pippijn. ‘Ze blijven toch weg bij het vuur’?

	Armoli knikte. ‘Iedereen weet dat.’

	Pippijn zocht om zich heen tot hij een tiental flinke takken had gevonden. Toen nam hij een stuk doek en scheurde dat in stukken, die hij om het uiteinde van de takken bond. ‘Geef me je sparrenolie,’ gebood hij.

	Armoli haalde het kruikje tevoorschijn en reikte het hem aan. Zorgvuldig druppelde de jongen de olie op het doek, totdat het voldoende verzadigd was. Hij hield drie toortsen in het vuur. Ze vatten vrijwel direct vlam en verlichtten de hele omgeving.

	Elaine hoorde de stemmen huiveren en weeklagen en het geluid werd zachter alsof het zich terugtrok.

	‘Het werkt!’ riep ze tegen Pippijn. ‘Wat een geweldig idee.’

	‘Soms heb ik er ook weleens eentje,’ zei de jonker trots. ‘En nu moeten we rijden want ik heb geen idee hoelang die dingen blijven branden.’

	Ze trok wat mos van de grond en gebood de trol bij zich. Zonder verder tegenstribbelen liet het mannetje haar het mos in zijn oren proppen tot er niets meer bij kon.

	Toen stegen ze op. Pippijn drukte de anderen een brandende toorts in de hand. Ulefel was niet onder de indruk van het vuur. Ze reden bijna een uur. Het paard sjokte rustig voort over het pad.

	Wanneer Elaine de toorts in haar rechterhand had, naderden de stemmen van links, merkte ze. Waar het ook maar een beetje donker werd, doken ze op en sisten woorden in haar oren. ‘Slaap’? hoorde ze zeggen. ‘Slaap’?

	Het waren de woorden die ze had gehoord in het bos nadat Ivar haar in de steek had gelaten, net voor de hand zich naar haar uitstrekte.

	Ze zwaaide met de toorts en hield hem naar links. De stem krijste en verdween. Dat was het dus. Ze moest steeds met het licht bewegen, zodat de dwalenden niet dichterbij konden komen.

	Het licht werd echter minder en ze merkte dat de toorts langzaam opbrandde.

	‘Pippijn’? vroeg ze bezorgd.

	De jongen zag wat er aan de hand was en hield razendsnel een nieuwe in de vlam van haar oude. Een nieuwe, heldere vlam ontbrandde. Ook de andere toortsen doofden nu langzaam en Pippijn stak twee nieuwe aan.

	‘Ik heb er nu nog vier,’ waarschuwde hij. ‘We moeten dit bos snel uit.’

	‘Nog lang,’ mompelde de trol. ‘Te lang, denkt Armoli.’

	‘Harder rijden kan niet,’ zei Elaine wanhopig. ‘Dan waaien de toortsen vast en zeker uit.’

	Onwillekeurig spoorde ze Ulefel aan. Het dier voelde haar angst en liep sneller. Haar vuur doofde.

	‘Nu,’ hoorde ze een helse vrouwenstem.

	‘Kom nu,’ fluisterde een andere. ‘Kom bij ons.’

	‘Bevrijd ons.’

	‘De tover.’

	‘Red ons.’

	Steeds meer stemmen klonken door elkaar en hoe ze ook met haar hoofd schudde, ze gingen niet meer weg. Ze rukte aan de teugel en Ulefel hield in.

	‘Help!’ riep ze. ‘Pippijn!’

	‘Elaine!’

	De kreet benam haar adem. Het was niet de stem van de jongen die ze hoorde. Het was de stem van’

	‘Papa!’ schreeuwde ze zo hard ze kon. ‘Papa!’

	‘Elaine! Vlucht, Elaine!’

	Een felle gloed voor haar ogen verblindde haar. De stemmen verdwenen naar de achtergrond en gingen over in onverstaanbaar gemurmel. Pippijn had haar toorts weer ontstoken en ze keek om zich heen.

	Het vuur wierp grillige schaduwen op de bomen langs het pad. Ze gingen verder. Ze verplaatsten de toortsen nu steeds van de ene in de andere hand, maar het licht werd merkbaar zwakker en al snel waren ze aan de laatste toe.

	‘Hierna heb ik er nog maar eentje.’ Ook Pippijn klonk nu wanhopig. ‘We kunnen afstappen en nieuwe maken’?

	De trol keek angstig naar haar. ‘Niet stilstaan,’ hijgde hij. ‘Niet stilstaan.’ Hij wees wild naar zijn oren. ‘Armoli hoort te veel.’

	‘Door,’ besloot Elaine. ‘Misschien dat wij het met het vuur nog volhouden, maar hij zeker niet.’

	Door rustig met het vuur om zich heen te blijven bewegen, hielden ze de stemmen lange tijd op veilige afstand. Haar vader, dacht Elaine. Ze wist zeker dat ze hem gehoord had. Hoe kon dat’ Waren het inderdaad geesten’ Misschien wel van gevallen strijders’ Maar dan was hij dood. Hij had haar toegeschreeuwd om te vluchten. Niet hier te blijven. Ze moest verder, steeds verder. Het bos uit. Ze moest naar Almeria, naar Oost, naar’

	De toorts flakkerde en ging uit.

	‘Nee!’ gilde ze, maar Pippijn drukte haar de zijne in haar hand.

	‘Ik heb er nog eentje,’ riep hij. ‘Die moeten we bewaren tot het echt niet meer gaat. Wat er ook gebeurt, jij moet verder en die trol is je enige hulp om dat te doen.’

	Hij had niet veel tijd nodig gehad om na te denken over wat hem te doen stond. De dwalenden zochten naar hun prooi. Als het niet anders kon, zou hij van Ulefels rug springen en zich aan hen overgeven. Hopelijk zou Elaine daardoor tijd winnen en de rand van het bos bereiken. Hij klemde zijn armen stijf om Elaines middel en sloot zijn ogen.

	Hij nam de laatste fakkel en stak die in haar pijlenkoker. ‘Ga door!’ riep hij. Toen zette hij zich af en gleed van Ulefels rug.

	‘Wat doe je’? krijste ze.

	‘Ga door!’ Hij rende van het pad af de struiken in, zodat ze hem niet achterna zou komen, en bleef rennen tot hij in het duister verdwenen was.

	‘Pippijn!’

	Ze schreeuwde zijn naam zo hard ze kon. In het licht van de toorts waren alleen nog de bomen naast het pad te zien. De jongen was opgeslokt door de duisternis.

	‘Kom terug! Gek!’ Tranen liepen over haar wangen.

	Armoli zwaaide met zijn toorts in het rond om de kwade stemmen weg te wuiven, maar die leken verdwenen.

	‘Het werkt,’ zei hij tegen haar. ‘Wat een moed! De jonker is de moedigste van Zuid. Rijd nu.’

	‘Nee,’ huilde ze. ‘Ik laat hem niet in de steek.’

	‘Dan was zijn offer voor niets,’ drong de trol aan. ‘Ga! Je moet verder. Nu ook voor hem!’

	Ze had geen keus. Het vuur en de tranen maakten samen dat ze bijna niets meer zag terwijl ze voortreden. De stemmen klonken steeds verder weg en er was een moment dat Elaine ze helemaal niet meer hoorde.

	Maar toen kwamen ze weer nader,

	‘Als wolven,’ zei Armoli. ‘Maar we zullen ons weren, Elenne.’

	De strijd leek weer als van voren af aan te beginnen. De stemmen doken overal op en probeerden zo dicht bij hen te komen als mogelijk.

	Ze greep de laatste toorts uit de pijlenkoker en stak die aan, net toen Armoli’s toorts doofde. Ze sloeg haar andere arm om het ventje heen en greep hem stevig beet. Ze zouden hem van haar los moeten rukken om hem te krijgen, dacht ze verbeten. Nooit zou ze hem loslaten.

	De dwalenden bleven niet lang op een afstand en ze hoorde hen om zich heen fluisteren en vragen, roepen en dreigen.

	‘We halen het niet,’ hijgde ze. ‘We halen het niet.’

	‘Elaine,’ klonk het opeens achter haar. Haar vaders stem herkende ze uit inmiddels honderden.

	‘Papa!’

	‘Loop, Elaine! Nu. Vlucht! Aarzel niet en rijd! Rijd!’

	‘Hou je vast!’ riep ze tegen de trol.

	Ze boog zich voorover en rukte aan de teugel. Ulefel reageerde direct. Het dier vloog weg als een pijl uit een boog. De stemmen die ze voor zich hoorde, leken uiteen te wijken voor dat geweld. Ze reed en reed, alsof de duivel hen op de hielen zat.

	Plotseling stokte haar adem. Voor hen uit scheen licht op het pad.

	‘Door!’ brulde ze zo hard ze kon. ‘Schreeuw, Armoli! Wie hard genoeg schreeuwt, hoort een ander niet. Schreeuw!’

	Het mannetje krijste zo hard het kon, al stelde dat in vergelijking met Elaine weinig voor.

	Brullend en krijsend reden ze even later het licht in. Het bladerdek van de bomen werd steeds minder dik en tot haar verbazing merkte ze dat het ochtend was. De stemmen waren weg. Behalve Ulefels hoefgetrappel en hun eigen gehijg was er niets te horen.

	Ze reed het bos uit en hield daar haar paard en haar adem in. Armoli liet zich lenig van het paard glijden.

	‘Pippijn!’ Ze schreeuwde zijn naam uit. Wat zou er met hem gebeurd zijn’ ‘Hij is dood,’ zei ze en liet zich vooroverzakken zodat ze haar betraande gezicht in Ulefels manen kon verbergen.

	Armoli greep haar voet en schudde die heen en weer. ‘Een heldendaad, maar we moeten verder, Elenne. We zijn bijna in Almeria, maar we moeten binnen zijn voor de zon onder is.’

	Ze keek in de richting van zijn wijzende vinger. Het pad verbreedde zich in de verte tot een weg. Aan het eind daarvan zag ze muren en kantelen, torens en daken van huizen waarboven rook kringelde.

	‘Almeria,’ zei de trol opgelucht.

	‘Pippijn,’ verzuchtte ze. ‘Lieve, moedige Pippijn.’

	‘Vergeet het,’ zei de trol.

	De woorden maakten haar woedend. ‘Wat’ Vergeet hem’ Ben je gek geworden’?

	‘Voor nu,’ haastte hij zich te zeggen. ‘Nu heeft het verdriet geen plaats. Elenne moet eerst haar reis naar Semalion afmaken. Later kan ze treuren.’

	Met grote tegenzin gaf ze hem gelijk, terwijl ze hem weer op het paard hielp. Nu had huilen geen zin, maar ongerust bleef ze wel.

	Ze reden zwijgend verder.

	‘Wat is het eigenlijk voor stad, Almeria’? vroeg ze een half uur later.

	‘Grote stad,’ antwoordde Armoli. ‘Veel volk, veel rumoer, veel vieze lucht.’

	‘En jij komt daar ook vaak’?

	De trol snoof luid en minachtend. ‘Armoli wil daar nog niet dood gevonden worden, kind. Eens per honderd manen brengt hij trofeeën naar de markt en neemt hij mee naar Zuid wat nodig is.’

	‘Zoals’?

	‘Elenne stelt maar vragen en nog meer vragen. Steeds als hij weer terug in het Bos naar Zuid is, vraagt Armoli zich af wat hij moet doen met zulke spullen.’

	‘Maar dan koop je ze toch gewoon niet’?

	Hij zuchtte mismoedig. ‘Steeds weer zegt Armoli’s hoofd dat hij het niet moet doen. En steeds beslist zijn hart anders. Armoli is niet de baas over wat hij wil.’ Hij stak zijn vinger op. ‘Het is de Raad van Bestemming,’ sprak hij op een samenzweerderige toon. ‘Zij laten het niet toe dat een simpele ziel als een wilderaar in vrede zijn zaken komt verrichten. Alleen wie hen gerieft, kan in Almeria doen wat hij wil. Of iemand nu van buiten de stad komt of er woont.’

	‘Gerieft’?

	‘Wie hun krinten toestopt, maakt hen tevreden. En alleen wie hen tevreden maakt, mag in de stad wonen of haar betreden.’

	‘Je bedoelt belasting,’ stelde ze vast. ‘Dus we moeten ze betalen’ Dat is heel normaal, hoor. Dat gaat overal zo.’

	‘Armoli weet niet wat Elenne bedoelt.’

	‘Je moet de leiders van een stad of een koninkrijk altijd iets geven waardoor ze geld hebben om ons te beschermen, muren te bouwen en huizen. Wat kost het om ons binnen te laten’?

	Hij draaide zich naar haar om. ‘Krinten,’ gromde hij.

	‘Daar hebben we er toch een paar van’? riep ze opgewekt. ‘Zijn het er genoeg’?

	‘Dat weet Armoli nu niet. Het hangt van de goede zin van de wachtheer af. Of van de slechte. En als hij niet tevreden is, kan hij je buiten sluiten tot je er wel genoeg hebt. Of hij brengt je voor de Raad van Bestemming. Die kunnen je dan veroordelen om net zo lang voor hen te werken tot ze tevreden zijn.’

	‘Veroordelen’ Omdat je niet genoeg krinten hebt’ Dan ga je toch gewoon niet naar binnen’?

	‘Maar niemand weet of hij genoeg heeft, Elenne. Plotseling is vijf zelfs te weinig. Of zeven. En dan sluit de baljuw je op tot de Gezetelden van de Raad van Bestemming je willen zien.’

	‘Dat die inwoners dat goed vinden’ Ik zou er geen dag meer willen wonen, zal ik je vertellen.’

	‘Die moeten zwoegen van de Raad, die bouwen de stad,’ legde de trol uit. ‘Maar zij hebben niets te vertellen. Wie spreekt’?

	‘Zeg maar niets, die wordt veroordeeld om nog meer te bouwen’?

	‘Elenne begrijpt snel. In de stad zijn ook nog wachters die we niet moeten ontmoeten. Allemaal vragen ze krinten.’

	‘Maar wat moeten ze er in hemelsnaam mee’ Op een dag heb je toch genoeg kraaltjes van dezelfde kleur’?

	‘Raad van Bestemming geeft die aan Vondaren. Vondaren blijven dan weg uit de stad. Vondaren tevreden, Gezetelden tevreden, bewoners minder bang.’

	‘Alleen de burgers van de stad, die zijn ontevreden.’

	‘Wat kiest Elenne’ Vrede of oorlog’ Gezetelden en eten, of Vondaren en verbrande huizen’?

	‘Dus die rare engerds zeggen gewoon: ‘Betalen of anders steken we de boel in de fik.’?

	‘Vondaren zeggen nooit iets. Maar Gezetelden weten.’

	‘Hoe dan’? vroeg ze schamper. ‘Hebben ze een dreigbrief van de zwarte vrouw gehad’ Duizend kralen of de brand gaat erin’?

	‘Elenne moet niet spotten,’ waarschuwde Armoli haar. ‘Het is al vele, vele manen zo. Iedereen weet dat. In en buiten Almeria.’

	‘Maar toch is het belachelijk,’ hield ze vol.

	‘Als Elenne maar zwijgt wanneer we bij de wachtheer komen. Misschien hebben we geluk vandaag.’

	 

	 


20. Semalion

	 

	De stadswallen van Almeria waren opgetrokken uit grote grijze steenblokken. Toch zag de stad er met al haar kantelen en wachters op de transen niet grimmig uit. Terwijl ze op de poort aan reden, werd het steeds drukker op de weg. Er gingen trollen de stad in en uit.

	‘Wat er ook wordt gezegd, glimlach en zwijg,’ gebood Armoli. ‘We moeten naar Semalion, niet naar de schout en zijn knechten.’

	Hoe dichterbij ze kwamen, hoe meer volk er om hen heen liep.

	‘Maar dat is er een van Zuid!’ riep een boertje dat een koe aan een touw achter zich voorttrok.

	Elaine glimlachte zo vriendelijk mogelijk naar hem. Toen richtte ze haar blik weer op de stadspoort.

	Er stonden drie wachters voor, kleine mannen in bruine leren wambuizen met vervaarlijke lansen. Eén van hen had aan zijn riem een bos met sleutels die bijna tot zijn knie reikten.

	Zijn linkerhand rustte op het gevest van een kort zwaard zoals ze dat ook bij Toerio had gezien.

	‘Jeuraan,’ mompelde Armoli. ‘?Wachter aan de poort, niemand gaat voort.’?

	‘Wat bedoel je’? vroeg Elaine.

	‘Zo zeggen ze dat hier. Hij zal ons niet doorlaten voordat hij weet wat we komen doen en we hem hebben geriefd.’

	‘We komen voor je vriend Semalion, toch’?

	‘Dat zal Jeuraan al helemaal niet bevallen,’ antwoordde Armoli. ‘De Gezetelden houden niet van denkers als de wijze. Ze gedogen hem alleen maar omdat hij in slechte tijden altijd goede raad heeft. Ze zeggen dat hij weet hoe de vrouw’ Maar wie met hem praat, is bij de Raad van Bestemming niet geliefd. Zeg niet waarvoor we komen, want dan zitten we in het cachot voor we zelfs maar op de deur van de wijze hebben kunnen kloppen.’

	‘Laten we dan omkeren.’

	‘Te laat,’ zei de trol. ‘Heer Jeuraan heeft ons al gezien.’

	De ridder wenkte hen. Zijn grote hoofd ging vrijwel helemaal schuil onder een overdreven grote helm die zelfs zijn oren bedekte.

	Elaine reed langzaam door tot ze bij de poort waren aangekomen.

	‘Wie ben jij, ontheemde’ En wat heb je daar bij je’ Een bezoeker van Zuid’?

	De hooghartigheid in zijn stem irriteerde Elaine. Bezorgd vroeg ze zich af of Armoli hen hieruit zou weten te redden.

	‘Uit Zuid inderdaad, heer Jeuraan,’ sprak de trol met volstrekte nederigheid in zijn stem. ‘Geroemd wordt u tot Zuid voor uw goedheid en geheugen. Ge zult me toch niet vergeten zijn’ Ik ben Armoli, de wilderaar. Uit het bos naar Zuid.’

	Met een nietszeggende blik nam de poortwachter hem in zich op. ‘Wat brengt Armoli voor de poort van Almeria’?

	‘Zaken, heer. Belangrijke zaken voor mijn gaste hier. Zij zoekt heil voor kwalen.’

	‘Wat mogen die dan wel zijn’? De wachter keek argwanend naar Elaine. ‘Ze ziet er jong en gezond uit, niet iemand die gekweld wordt door ziekte of gebrek.’

	Armoli schudde zijn hoofd. ‘Schijn bedriegt, heer Jeuraan. Het wicht heeft jicht.’

	‘En zit op een paard’? vroeg een andere wachter. ‘Dat is vreemd. De moeder van mijn vrouw heeft ook jicht’?

	‘?maar is geen wicht, heer wachter,’ verduidelijkte Armoli. ‘Het gaat om de vlagen. Die komen en gaan, ziet u. Vannacht krijste en brulde het kind nog smartelijk.’ Hij schudde mismoedig zijn hoofd. ‘Als u dat gehoord had, heer Jeuraan’?

	‘En wat wenst ze dan hier, wilderaar’?

	‘Heer, er is slechts één middel dat haar kan helpen.’

	‘En dat mag zijn’?

	De vraag klonk te vriendelijk, vond Elaine.

	‘De goede zalven van Mirene, heer Jeuraan. Zij zijn haar laatste hoop. Daarna kan ze weer haar weegs naar Zuid.’

	‘En hoe komt ze dan hier’ Het is een weg vol gevaren; ik heb hier zelden iemand van Zuid gezien. Laat staan een wicht met jicht.’ Hij barstte in lachen uit. ‘En hoe gaat ze de zalven van Mirene aan de goede geneesvrouw voldoen, wilderaar’ Is dit wicht zo rijk dat ze dat kan’?

	Armoli keek geheimzinnig. ‘Dat kan zij, heer Jeuraan. Ik kan u zelfs zeggen dat zij ook voor andermans hulp zeer royaal kan zijn.’

	Met die woorden nam hij het piepkleine beursje uit zijn gordel dat ze van Maknoes de Oostvaarder hadden gekregen en opende het heel langzaam.

	Met een gelaat waarop het woord ‘samenzwering’ bijna stond te lezen, hield hij het onder ridder Jeuraans neus en keek hem met een scheef oog aan.

	‘En voor wat voor soorten hulp is je metgezel dan zoal genereus, wilderaar’?

	‘Voor’ doortocht, heer. Voor’ een ongehinderd bezoek, bijvoorbeeld.’

	De poortwachter dacht na. ‘Hoeveel zijn het er’? vroeg hij toen.

	‘Drie, nobele heer.’

	‘Te weinig,’ bromde de ridder.

	‘Dit is slechts voor het binnentreden.’ Armoli maakte een nederige buiging. ‘Voor het buitengaan wacht u eens zo veel.’

	Opnieuw bleef het stil.

	‘Goed,’ zei Jeuraan toen en hij griste het beursje uit Armoli’s hand. Hij wisselde een blik van verstandhouding met zijn twee soldaten en wees toen naar hen.

	‘Ik houd deze krinten tot jullie terugkeren. Dan krijg ik eens zoveel, waarvan zij er dan ieder één ontvangen.’

	‘Uiteraard, heer Jeuraan. Uw bevel is wet voor ons.’

	‘Geen grapjes, wilderaar! Je voeten leiden slechts tot Mirene, onthoud dat. En voor zonsondergang hebben jullie de stad verlaten,’ liet hij erop volgen. ‘Iemand van Zuid zien we immers liever helemaal niet in Almeria.’ Achteloos wees hij in Elaines richting. ‘Ze trekt Vondaren aan, dat doet ze.’

	Armoli boog drie maal diep voor de poortwachter en beduidde Elaine toen om door te rijden. Ulefels hoeven galmden toen ze door de poort reden, de hoofdstraat in.

	Armoli keek achterom. Hij zag dat Jeuraan iets tegen een van zijn wachters zei, waarna het ventje zich haastig uit de voeten maakte. Het verontrustte hem. Gezetelden waren immers niet te vertrouwen.

	Met open mond keek Elaine rond naar de huizen en winkels. De straat kwam uit op een marktplein, waar koeien, ganzen en geiten tussen hekwerken waren samengebracht.

	‘Het is een echte stad, Armoli!’ riep ze uit.

	‘Wat dacht je dan’ Dat voorbij jullie Limes de wereld ophield’?

	Overal klonk geroep van handelaren, geloei en geblaat. Boeren verkochten er hun dieren, brachten zakken vol knollen en andere etenswaren. Tussen de mestlucht door was de onvervalste geur van vers gebakken brood te ruiken. Het werd zo druk dat ze moesten afstijgen en verder lopen.

	‘We moeten ons haasten,’ drong Armoli aan. ‘Misschien is het beter om het paard hier te laten. We vallen te zeer op.’

	‘Ulefel achterlaten’? riep Elaine. ‘Ben je gek geworden’ Nooit! Bovendien, als ik hier loop, steek ik zelf overal bovenuit, dus opvallen doen we hoe dan ook.’

	Armoli wees om zich heen. ‘Kijk goed, Elenne. Uit alle windstreken komt leven naar Almeria. Van Ver Noord en West en zelfs van Half Zuid.’

	Ze keek rond. Er liepen inderdaad allerlei figuren door de straten, zelfs van haar eigen lengte.

	‘Mensen!’ riep ze. ‘Van Zuid, net als ik. Zie je wel’ Er komen wél mensen van Zuid hierheen.’

	De trol schudde mismoedig het hoofd. ‘Van Voorheen,’ zei hij. ‘Zij zijn van Voorheen. Ze kwamen ooit. Maar ze gaan niet meer. Ze zijn hier. Gezetelden’ Maar we moeten niet door de hoofdstraat,’ besloot hij. ‘Ik weet zeker dat ze ons zoeken.’

	‘Wie’?

	‘De Gezetelden. Ze zullen willen weten wie we zijn en wat we komen doen.’

	Ze hief haar handen. ‘Dan vertellen we ze dat.’

	‘Ze zijn slecht, Elenne. Ze zijn niet te vertrouwen en Armoli heeft niet meer krinten om te gerieven. Ze zullen het verhaal over de kwalen niet geloven en’?

	‘O ja,’ herinnerde ze zich. ‘Dat vroeg ik me af. Wie is Mirene’ Welke zalven’ Jicht’ We gaan toch naar Semalion’ Dat hebben ze inderdaad zo door, die wachters.’

	‘De geneesvrouw woont in het huis naast Semalion. Ze zal ons helpen.’

	‘Ken je haar zo goed dan’?

	De wilderaar knikte. ‘Ieder die in Almeria woont, behalve de Gezetelden en de gevierden, zal een ander helpen. Zonder ooit iets te verraden.’

	‘Lekker leventje. En hoe doe je dat trouwens als we er straks weer uit willen’? vroeg ze. ‘Je had inderdaad maar drie van die krinten, toch’?

	‘Wie dan nog leeft, heeft dan zorgen,’ zei Armoli. ‘Nu zijn we binnen. Maar de Gezetelden’?

	De trol liep voor haar uit en duwde hier en daar mensen aan de kant zodat ze door konden. Een paard van Ulefels formaat was een opmerkelijke verschijning in Almeria, dat was zeker. Trollen sprongen bang aan de kant en ook Elaine zelf werd argwanend bekeken.

	Armoli schrok. Boven de massa uit zag hij de lansen van een groep soldaten op zich af komen.

	‘Kom,’ zei hij bang. ‘Hierheen. Snel.’ Hij sloeg een zijstraat in en liep een stukje verder. Met een ruk stond hij stil. Ook hier kwamen grote gestalten op hen toe. Hij draaide zich nog even om, maar het was hopeloos. Ze werden ingesloten.

	‘Wat doen we’? vroeg hij wanhopig. ‘Rennen’?

	‘Afwachten,’ gebood Elaine hem, en stapte af. ‘We zijn kansloos.’

	‘Blijf staan!’ Een man met een wijnrode mantel kwam met grote stappen op hen af, zijn hand demonstratief aan zijn zwaard. Zijn gezicht ging grotendeels schuil achter de neusplaat van zijn helm. Een zwaar leren harnas beschermde zijn imposante bovenlijf. Om een linnen broek waren leren beenstukken gebonden.

	Hij ging wijdbeens voor hen staan en ook Elaine kromp ineen toen de immense gestalte zich over haar boog. Deze man was minstens twee meter groot.

	‘Wat komen jullie hier doen, dwerg’? Zijn barse stem schalde door de straat.

	‘Wij’? stamelde Armoli. ‘Heer Jeuraan gaf ons doortocht’ Het kind is ziek en’?

	‘Vertel geen sprookjes!’ bulderde de aanvoerder. ‘Jicht! Je zult je verhaal doen aan de Raad. En laat het de waarheid zijn, want van verzinsels worden ze knorrig.’

	Een zestal soldaten stelde zich rond hen op en een van hen rukte Ulefels teugels uit Elaines handen. Het paard reageerde direct en begon wild te hinniken.

	‘Laat mij hem houden!’ riep ze bezorgd. ‘Naar geen van u zal hij luisteren.’

	De hoofdman bracht zijn gezicht nog dichter bij het hare. Zijn koolzwarte ogen boorden zich in de hare. ‘Iedereen luistert naar mij, kind’?

	‘Ook u houdt hem niet tegen als hij bang is. U maakt hem zo bang dat’?

	Ulefel steigerde en rees hoog boven de soldaat uit. Die liet met een kreet de teugel los, terwijl iedereen behalve Elaine achteruit week. Ze deed een stap naar voren, nam de teugel en sprak haar paard zacht toe, tot Ulefel kalmeerde. Boos keek ze naar de hoofdman. ‘U mag iets weten van soldaten, maar van paarden weet u niets. Als hij losslaat, kan hij behoorlijk wat schade aanrichten in uw mooie stad. Wilt u daarvoor verantwoordelijk zijn’?

	Hij gromde en snauwde: ‘Meekomen.’

	De soldaten schaarden zich om Elaine en Armoli. Toen zette de stoet zich in beweging, terug in de richting van de markt.

	Nu waren ze helemaal een bezienswaardigheid. Zwijgend volgden ze de soldaten.

	Het ging de ene straat uit, de volgende in. Pas na een lange weg, liepen ze een plein op.

	‘Halt!’ riep de hoofdman. De soldaten kwamen met een ruk tot stilstand.

	Elaine keek steels om zich heen. Langs de rand van het plein stonden kleine paarden vastgebonden aan lange balken. Ze aten uit voerbakken die waren gevuld met stro en gras. Gelaten volgde Elaine een bits bevel op en bond Ulefel er ook vast. Rondom het plein stonden hoge huizen. Hier en daar werd de rij gevels onderbroken door een gat, en soms stond er een kleine huis tussen.

	In het midden van het plein stond een enorm gebouw van vier verdiepingen. Alle verdiepingen hadden kleine vensters met luiken die openstonden. Vier traptreden leidden naar de ingang. Aan weerszijden van twee grote toegangsdeuren stonden grimmige wachters met lansen opgesteld. Ze waren gekleed in dezelfde leren kleding als haar begeleiders.

	De hoofdman wees naar Elaine en toen naar de trol. ‘Mee!’

	Ze liepen gedwee achter hem aan. ‘Zeg niets,’ fluisterde Armoli. ‘Zeg niets over het’?

	‘Zwijg!’ De wilderaar verstijfde. ‘Dadelijk krijg je de kans om alles te vertellen!’

	 

	Ze betraden een verrassend lichte en ruime hal. Aan het gewelfde plafond hingen drie grote kroonluchters waar zeker honderd kaarsen in brandden. Een brede trap voerde naar boven, links en rechts waren zware eiken deuren. De hal was leeg, op een groot schilderij na dat aan de wand boven de trap hing. Twee draken hielden het kleurige schild met het blauw, geel en rood vast.

	Dit had met trollen niets van doen, dacht Elaine. Die had ze nog nooit met een wapenschild bezig gezien.

	Er klonken voetstappen op de trap en een wat kleinere gestalte kwam naar beneden. Toen hij het licht van de kaarsen binnenstapte, sloeg Elaine haar hand voor haar mond. De jongen voor haar leek als twee druppels water op Bodimir, de knecht van ridder Baldus, die was gestorven door de pijl in zijn zij nadat hij zijn boodschap had afgeleverd.

	‘Dat is’? fluisterde ze.

	‘Zwijg!’ riep de hoofdman. ‘Een volgende keer brengt mijn hand je tot zwijgen!’

	Hij wendde zich tot de jongen. ‘Meld de Raad dat Uldir twee raarlingen wenst voor te leiden. Zij zullen het willen weten.’

	De jongen boog nederig en verdween toen weer naar boven.

	De hoofdman greep Elaine bij de arm en schudde haar hevig door elkaar. ‘Laat ik je dit zeggen, meid. Je verhaal kan beter kloppen, want hier is men van vreemden met rare plannen niet gediend.’ Hij keek naar Armoli. ‘En met trolletjes die smoesjes ophangen, maken we ook korte metten.’

	De jongen verscheen weer en wenkte hen. Braaf liepen ze voor de hoofdman uit de trap op tot voor een brede deur.

	‘Wacht hier,’ beet hij hun toe. ‘En jij waakt!’

	De jongen knikte. Zacht sloot de soldaat de deur achter zich.

	Elaine keek de jongen strak aan en zag tot haar verbazing dat hij kleurde.

	‘Wat kijk je naar me’? fluisterde hij.

	‘Je lijkt op iemand die ik ken,’ antwoordde ze. ‘Op Bodimir, de knecht van’?

	‘Mijn vader,’ zei de jongen verrast. ‘Ken je mijn vader’?

	Elaine knikte. ‘Een heel moedig man,’ zei ze. ‘Hij was de boodschapper die’?

	De deur ging met een ruk open en de hoofdman verscheen in de deuropening.

	‘Mee!’ gebood hij.

	Elaine liep naar binnen. De ruimte was groot maar duister. Op een lange tafel aan het eind van de zaal stonden vier grote kaarsen verspreid, die hun licht wierpen op vijf grote mannen achter de tafel.

	‘Kom verder,’ klonk het.

	Schoorvoetend zetten ze een paar stappen, tot de hoofdman zijn hand op Elaines schouder legde.

	Vijf bleke, magere gezichten keken naar haar. Ze hadden hetzelfde lange haar als Bodimir, dat bij hem zijn puntige lange oren moest verbergen. Ongetwijfeld gold dat voor deze mannen net zo, dacht ze.

	‘Wie ben je en wat brengt je hier’?

	‘Ben ik een gevangene’? vroeg ze brutaal terug. ‘En wie mij naar mijn naam vraagt, mag die van hemzelf ook best noemen.’

	De mannen bogen zich naar elkaar toe en even klonk geroezemoes.

	‘Wij zijn de Raad van Bestemming van de stad Almeria,’ sprak de man in het midden.

	‘Wij bestemmen,’ sprak de man links van hem.

	‘Alles,’ zei de man uiterst rechts.

	‘Ik ben Frusius, Verhevene van de Raad.’ Hij keek naar links. ‘Dit zijn Baldachin en Pretesin.’ Daarna keek hij naar rechts. ‘Dit zijn Idomec en Imnowid.’

	‘Wij bestemmen,’ herhaalde Baldachin.

	‘Alles,’ zei Imnowid.

	‘Zie hier je antwoord, kind. En nu jij. Iemand die schimmig is over haar doel in Almeria wordt bevraagd. Dus: wie ben je en wat brengt je hier’?

	‘Ik ben Elaine van Berlichem en ik’? ze voelde hoe Armoli zich tegen haar been drukte, ‘?en ik heb jicht. Erg veel jicht. Ik begrijp dat in deze stad iemand is die een geneesmiddel heeft tegen veel kwalen. Dat kom ik halen. En dit is mijn gids die me hierheen heeft gevoerd.’

	Even bleef het stil. De man in het midden leek niet tevreden met het antwoord want hij keek haar woedend aan.

	‘Dus je bent niet hierheen gekomen voor andere zaken’ Zaken die de hoge vrouwe van Oost betreffen’?

	Ze hield haar adem in. Toen schudde ze haar hoofd. ‘Ik ken niemand uit Oost. Ik kom voor’?

	Frusius fronste zijn wenkbrauwen. ‘Er gonzen geruchten, kind.’

	Ze rechtte haar rug. ‘Zoals’?

	‘Je kent ze niet’?

	‘Ik heb geen idee waar u het over hebt.’

	‘Er waren soldaten, ver van hier maar toch’ En er zijn bruine mannen gezien die zich over de vlakte repten op paarden als het jouwe. Het gerucht gaat dat de dief van Elmhudde is gesignaleerd’?

	Ze haalde haar schouders op. ‘Ik weet echt niet’?

	‘Dat is gezegd,’ beet Baldachin haar toe.

	‘Dat zorgt voor onrust,’ sprak Imnowid.

	Pretesin zuchtte diep. ‘Er zijn nog nooit zo veel Vondaren aan de poort geweest als sinds de verhalen rondgaan.’

	‘Het kost te veel,’ zei Baldachin. ‘En het volk wordt dan opstandig.’

	‘Dat drukken we graag de kop voor u in, mijn hoge heren,’ haastte de hoofdman zich te zeggen.

	Frusius, de Verhevene, keek geïrriteerd naar hem. ‘Het ware beter geweest wanneer deze meid de stad niet betreden had, Uldir. Je hebt je plichten ernstig verzaakt. Dus nu wil ik van haar horen wat haar écht hier brengt.’ Zijn ogen bestudeerden Armoli van top tot teen. ‘Mogelijk dat ze daartoe bereid is wanneer we haar gids van wat ledematen ontdoen.’

	Elaines mond viel open. ‘Wat’ Waarom zou u dat doen’ Wat heeft Armoli u misdaan’?

	‘Hij moest jou toch hierheen brengen’?

	Ze knikte.

	‘Dan heeft hij zijn taak volbracht, dus is hij voor jou van geen waarde meer. Of vergis ik me’?

	Ze deed bruusk haar armen over elkaar. ‘Dat is harteloos.’

	‘Vertel ons wat we willen weten,’ gebood Frusius. ‘Dan zal hem niets gebeuren. Anders begint Uldir met één oor. Als hij aan het tweede oor toekomt, weet jouw vriend dat hij verloren zal gaan wanneer het water komt.’

	Idomec schaterde. ‘Dat is de grootste angst van al die mormels!’ brulde hij. ‘Dat ze niet zullen horen wanneer het water komt. Dan verzuipen ze immers’ Dus, kind, wat zal het zijn’ Gaan we wat horen of worden het oren’?

	Ze aarzelde. Dat deze mannen niet te vertrouwen waren, was wel duidelijk. Als ze hun de waarheid zou vertellen, zouden ze haar ongetwijfeld zien als de reden waarom de Vondaren hen zo lastigvielen. Dan zouden ze haar aan hen uitleveren of mogelijk zelfs doden om van haar af te komen. Maar ze kon toch onmogelijk toelaten dat deze enge mannen Armoli zouden’ Opeens kreeg ze een idee.

	‘Ik heb u de waarheid verteld,’ sprak ze stoer. ‘En iedereen heeft ons de stad zien betreden. Denkt u niet dat dat vragen zal oproepen bij de inwoners, wanneer u mijn vriend iets aandoet’ Of mij’ Men zal erover praten, er zullen nog meer geruchten gaan. We zijn immers het laatst in uw handen gezien. Indien ik zou liegen, dan is het de Vondaren om mij te doen, zegt u. Denkt u dat die erg blij zijn als u ons een kopje kleiner zou maken’ Of mijn kleine vriend hier’ Wellicht zoeken ze ons beiden wel.’

	De vijf raadsleden bogen zich naar elkaar toe en fluisterden lange tijd met elkaar.

	‘Je liegt natuurlijk,’ zei Frusius daarna. ‘Iedereen liegt altijd tegen ons, dat is het vierde Almeriaanse besluit. We zullen het aan de Vondaren overlaten om te beslissen wat er met jullie moet geschieden, volgens het zesde: ‘De machtigste bepaalt.’ Ongetwijfeld zullen zij ons van de ware antwoorden willen voorzien. Jullie blijven hier tot ze weer aan de poort staan.’

	De Verhevene lachte vals. Hij gebaarde naar de hoofdman, die Elaine en Armoli vastgreep en in de richting van de deur sleurde.

	‘Zonder bewijs dat we liegen’ Zonder weerwoord’? schreeuwde Elaine woedend. ‘Zonder rechtspraak’?

	‘Wij zijn hier de rechtspraak!’ krijste raadsheer Baldachin.

	Én de verdediging,’ gierde Imnowid uit.

	Idomec nam een grote teug wijn uit zijn kelk. ‘Normaal zijn we ook de beul, dus wees maar blij’? Hij sloeg lachend met zijn vlakke hand op de tafel.

	Alleen raadsheer Pretesin zei niets. Roerloos zat hij achter de tafel en staarde Elaine en Armoli ongerust na terwijl ze werden weggevoerd.

	Frusius schonk zichzelf nog een keer in. ‘Wat ben je stilletjes’? vroeg hij.

	‘Ik weet het niet’? Pretesin keek zorgelijk. ‘Er staat geschreven’?

	Idomec zette zijn kelk met een klap op het tafelblad. ‘Je moet wat meer drinken en wat minder lezen, Pretesin. Je wordt een zwartkijker met dat geneuzel in die boeken.’

	‘Het oude boek. De voorspelling. Eén en één alleen’?

	‘Jajaja!’ Zijn collega wuifde de woorden weg. ‘Eén en één alleen breekt op een dag door allen heen.’ Hij snoof minachtend. ‘Ik weet niet of je het gezien hebt, maar ze waren met z’n twee.’

	‘Daar gaat het niet om,’ protesteerde Pretesin. ‘Van belang is dat dit kind iets bij zich draagt dat me angst inboezemt. Er hangt een sfeer van oprechtheid om haar heen. Als er iets is waar de zwarte vrouw niet van gediend is’?

	Frusius legde zijn hand op Pretesins schouder. ‘Dan zal zij ook wel weten hoe ze dit varkentje moet wassen, neem ik aan. Het is onze zorg niet meer.’

	‘Laat het nog maar lekker knorren in de kerkers,’ lalde Idomec. Zijn schaterlachen klonk door tot in de gangen.

	 

	Uldir duwde hen voor zich uit de trap af en een deur aan de linkerkant door. Deze trap naar beneden was smal, grauw en vies. Waterdruppels liepen langs de ruwe muren.

	Armoli ging voorop. Onder aan de trap hield hij geschrokken in. Er stond een reus van een trol met enorme oren, gekleed in een grove wollen tuniek. Op zijn kale kruin droeg hij een leren mutsje.

	‘Achterste kerker, Knulle!’ beval de hoofdman.

	De trol gromde en wees de gang in. Onder de indruk liep Armoli door. Elaine volgde haar vriend, steels opzij loerend naar de reus naast haar.

	Gedwee liepen ze een zware houten deur door, die met een klap achter hen dichtviel. De vloer van de kleine ruimte was vrijwel geheel bedekt met stro. In de hoek stond een kruk waar een homp brood op lag. Ernaast stond een kruik met water.

	Toen het gerammel van een sleutelbos was opgehouden, verscheen het grote hoofd van de trol voor een gat in de deur dat met tralies was afgezet. Hij keek even naar binnen en verdween toen.

	‘Ik heb nog nooit zo’n grote trol gezien,’ zei Elaine verbaasd.

	‘Een Fjordentrol,’ legde Armoli uit. ‘Die zijn enorm. Ik heb er twee keer eerder één gezien, maar die waren veel ouder dan hij. Voor Knulle, de gevangenhouder, is elke Almeriaan bang. Hij leeft in deze gewelven en wie de Raad van Bestemming niet welgevallig is, wordt zijn gast. Tot men de Raad gerieft.’

	‘Of tot je uitgeleverd wordt aan die Vondaren. En dat enge ventje. Die zal erg blij zijn om ons terug te zien, denk je ook niet’ Aan de andere kant, hij brengt ons rechtstreeks naar zijn meesteres.’

	‘Wij moeten niet naar daar,’ zei Armoli. ‘Semalion weet. Wij moeten naar hem.’

	‘Fijn. We moeten van alles, maar voorlopig kunnen we niets.’

	Ze plofte neer in een bult stro en slaakte een kreet van pijn. Geschrokken kwam ze weer overeind en veegde het stro aan de kant. Een zware ketting lag op de vloer. Ze greep de schakels beet en trok. Aan het uiteinde zat een slot. Het was dicht.

	‘Om een gevangene aan de muur vast te zetten,’ sprak de trol.

	‘Als je hier binnen zit, kun je al nergens heen.’ Ze strekte zich voorzichtig uit, ervoor wakend dat ze niet nogmaals ergens op terechtkwam. ‘Ik ben bang dat we eerder bij de Vondaren belanden dan bij jouw vriend de tovenaar, Armoli.’

	De uren verstreken en Elaine was uiteindelijk zelfs in slaap gevallen toen het gerammel van een sleutelbos de twee gevangenen op deed schrikken. De deur ging piepend open en de reus verscheen in de opening. Hij keek een tijdje in het rond en toen hij niets verdachts bespeurde, deed hij een stap aan de kant.

	Achter hem verscheen de zoon van Bodimir, die een houten blad droeg waarop een schapenbout en wat brood lag. Een grote kruik bier maakte de maaltijd compleet.

	De jongen liep tot helemaal achter in de cel en zette daar het blad op de grond. ‘Ik ben Odamin. De Raad van Bestemming wenst dat het u aan niets ontbreekt voor u overgeleverd wordt.’ Zijn stem klonk overdreven hard.

	Hij nam het voedsel van het blad en legde het op de stenen. Toen zette hij de kruik neer.

	‘Drink het niet,’ fluisterde hij.

	Verrast keek Elaine hem aan. ‘Wat heerlijk dat je ons dit allemaal brengt,’ zei ze toen luid. ‘Ik verga van de honger, nietwaar Armoli’?

	‘Meer van de dorst,’ zei de trol. Hij zou de kruik bier hebben gegrepen, maar ze kon hem nog net tegenhouden.

	‘Dank, Odamin,’ zei ze.

	‘Ik kom later terug,’ sprak de knecht en verdween de cel uit.

	Hierop had de bergtrol gewacht. Met grote stappen kwam hij binnen en zonder zijn twee gevangenen zelfs maar een blik waardig te gunnen, griste hij de kruik van de grond en liet het bier met grote teugen naar binnen klokken. Toen liet hij een enorme boer en wankelde licht.

	‘Ga maar iets aan de kant,’ adviseerde Elaine aan Armoli.

	De wilderaar keek omhoog, slaakte een kreetje en dook een hoek van de cel in. Elaine rolde om en om tot ook zij tegen een muur aan lag.

	Het was net op tijd. Het bovenlijf van de reus deinde heen en weer en zijn ogen rolden opzij. Toen viel het gevaarte langzaam voorover. Met een harde plof kwam de bewaker neer in het stro en bleef roerloos liggen.

	‘En nu’? vroeg Elaine, terwijl ze overeind kwam.

	‘Ervandoor!’ Armoli sprong op en wilde naar de deur rennen toen de knecht opdook uit de donkere gang.

	‘Wacht!’ gebood hij. Hij haastte zich naar het grote lijf van de Fjordentrol, haalde een sleutel uit zijn zak en bukte zich. Verrassend makkelijk haalde hij het slot van de ketting, opende de klem en deed die rond de enkel van de inmiddels snurkende wachter. Met een klik sloot hij de boei en stak de sleutel weer in zijn zak.

	‘Het duurt een tijd voor hij weer wakker is,’ fluisterde Odamin. ‘Maar zeker geen dag. Hij kan niet bij de deur komen, maar schreeuwen kan hij zeker. Jullie hebben dus weinig tijd.’ Hij greep Elaines hand. ‘Eén ding wil ik weten. Mijn vader, waar is hij’?

	Ze slikte. Ze zag de hoop in zijn ogen. Wat zou de waarheid hem zwaar vallen. Toch moest ze het hem vertellen, want liegen zou de slechtste betaling zijn voor de moedige daad die de jongen had verricht.

	‘Hij is dood, moet ik je helaas zeggen. Vele manen geleden inmiddels. Ik was erbij toen hij stierf. Een zo moedig man die dienst deed voor een nobel ridder, heer Baldus, in Zuid. Ook voor zijn dood vrees ik. Jouw vader bracht met zijn allerlaatste krachten de roep om hulp die ons op weg voerde. Gedenk je vader als een held, Odamin. Wees trots op hem. Je hebt er alle recht en reden toe.’

	Hij was wit weggetrokken. ‘Dus toch’ Ik wist dat ze logen. Het vierde besluit geldt omgekeerd, dat zei mijn vader altijd al. Het gaat over henzelf en dat ze altijd tegen ons menen te moeten liegen ‘voor ons bestwil’. Nooit geloof ik hen nog. Nooit!’ De tranen sprongen hem in de ogen.

	‘Ik begrijp niet’? begon Elaine.

	‘De Raad van Bestemming hield bij hoog en laag vol dat zij mijn vader nog geen twintig manen geleden een opdracht had gegeven die hem naar Noorder-Noord zou hebben gevoerd, waar de bloeddorstigen wonen. Waarom’ Waarom kunnen ze geen waarheid spreken’?

	Toen liet hij haar los. ‘Kom! Jullie hebben geen tijd te verliezen.’

	Hij wierp snel nog een blik op de ronkende trol en liep voor hen de cel uit. Zachtjes drukte hij de celdeur dicht en draaide hem op slot.

	Ze liepen achter hem aan de gang door en de trap op. Het was inmiddels donker en de meeste kaarsen in de hal waren al gedoofd. Op hun tenen slopen ze naar de zware toegangsdeuren.

	‘Het paard staat nog waar u het gelaten hebt,’ fluisterde Odamin. ‘Zorg dat u de stad uit bent voordat Knulle wakker wordt. De ketting zal hem een tijdje stuiten, maar de herrie zal ongetwijfeld aandacht trekken.’

	‘Armoli en Elaine moeten naar Semalion,’ zei de wilderaar.

	‘Reden te meer om u te haasten.’ Met die woorden duwde Odamin hen naar buiten en sloot de deur.

	Het plein leek verlaten. Uit de ramen van de huizen rondom scheen licht, maar ze konden ongezien van schaduw naar schaduw sluipen. Slechts een paar paarden stonden nog vastgebonden aan de balken en stoorden zich niet aan hen. Traag staken ze hun hoofden in de trog en kauwden hun hooi.

	‘Geen wachters’? vroeg Elaine zich af.

	Omdat nergens een teken van gevaar te bespeuren viel, slopen ze langs de muren naar Ulefel. Het dier hief het hoofd op en schudde het toen het Elaines stem hoorde.

	Plotseling klonk er geroezemoes dat snel dichterbij kwam. Ze doken weg achter de trog en maakten zich zo klein mogelijk. Voorzichtig gluurde Elaine over de rand.

	De grote gestalte van hoofdman Uldir, geflankeerd door twee andere soldaten, kwam langs de huizen op hen af. Elaine hield haar adem in. Maar de mannen stonden stil en Uldir beukte hard op de deur van een huis. Er werd opengedaan en Elaine hoorde geschreeuw en luid gezang. De soldaten verdwenen naar binnen.

	‘Weg hier,’ gebood ze.

	Zonder verder af te wachten, knoopte ze Ulefel los en trok het paard mee naar de straat die hen wegvoerde van het plein.

	Bij iedere hoek bleven ze staan en Armoli wierp dan een blik in de volgende straat. Af en toe beduidde hij haar te wachten, maar steeds bleek de kust veilig en ging het voort.

	Bij een groot huis met hel verlichte ramen hield de trol in. Hij sloop naar een venster en gluurde naar binnen. Toen repte hij zich terug naar Elaine.

	‘Soldaten!’ hijgde hij. ‘In de herberg.’

	Elaines ogen flitsten door de straat. Net voor de herberg ging een uiterst nauw straatje naar rechts, hun enige kans. Ze steeg af en trok Ulefel erheen. Ze waren alledrie nog maar net de steeg in gelopen toen een raam boven openging en een luide stem riep: ‘Wat is dat’ Wie is daar’ Er wordt toch niet gewaterd tegen mijn huis, hé’?

	Ze hielden hun adem in. Met een klap ging het raam weer dicht. Zo zacht ze konden liepen ze verder. Ze kwamen in een volgende steeg, toen nog een.

	‘De achterwegen,’ zei Armoli opgelucht. ‘Eindelijk. Hier zijn geen soldaten.’

	‘Waarom niet’? vroeg Elaine.

	‘Hier waagt helemaal niemand zich in de nacht, zelfs geen soldaten.’

	Ze slikte even. ‘En dat moet me gerust stellen’?

	‘Drie glazen heit de klok!’

	Elaine verstijfde. In de straat aan het eind van de steeg verscheen een trol die een veel te grote lantaarn op een stok hield. Het schijnsel verlichtte de hele omgeving en ze dook weg achter Ulefels lijf.

	‘Porsius,’ zei Armoli verheugd. ‘De nachtwachter. Hij is ons goed gezind.’

	De wilderaar haastte zich naar het eind van de steeg, omarmde daar de trol en fluisterde wat met hem. Elaine kwam langzaam dichterbij.

	De trol met de lantaarn bekeek haar van boven tot onder en knikte toen goedkeurend.

	‘Ik complimenteer mijn vriend met zijn smaak,’ zei de nachtwachter.

	Elaine liet van verbazing Ulefels teugel vallen. ‘Wat’?

	‘Het is een mooi paard,’ ging de trol verder. ‘Waar voert zijn pad verder naartoe’?

	‘Semalion,’ antwoordde de wilderaar. ‘Niemand mag dat weten. Elenne en Armoli ontsnapten uit het Raadhuis.’

	Een blik vol bewondering was zijn deel en dat liet Armoli niet onberoerd. ‘Zij verschalkten Knulle de Gevangenhouder,’ ging hij trots verder, ‘die slaapt tot de ochtendstond. Maar hij zal wakker worden. Voordien moeten zij dus de stad hebben verlaten.’

	‘Mijn vriend weet van Porsius’ zwijgen. Geen woord van hem.’ Hij keek geheimzinnig om zich heen. ‘Al is wel, kan Porsius vertellen. De soldaten hebben de herbergen bestormd, de Raad heeft de bedstede bestegen. Alles is wel in het derde glas. Maar ga snel, nu er geen gevaar wacht.’

	‘En aan de poort’ Armoli en Elenne moeten voor de zon komt buiten zijn.’

	‘Op wacht staat heer Jeuraan. Hij schijnt op een wilderaar te azen die hem nog drie krinten verschuldigd is’? De nachtwachter lachte steels. ‘Ik geloof niet dat hij zelfs maar van uw gevangenschap weet, laat staan van uw vlucht.’

	Hij wees naar een steeg aan de overkant. ‘Rechtdoor tot de tweede zijsteeg. Dan nog honderd schreden. Ik zal mijn oor te luisteren leggen. Bij gevaar weet Porsius zijn vriend Armoli zeker te vinden zodat hij weet.’

	De twee trollen omarmden elkaar en even streelden Armoli’s vingers de wang van zijn vriend. Toen gebaarde hij Elaine dat ze verder moesten gaan en haastig staken ze de straat over. De nachtwachter staarde hen na en vervolgde toen zijn weg.

	Aan het einde van het zoveelste straatje lag een klein plein. Armoli hield in en loerde langs de gevels van de huizen. Sommige gevels waren hoog, andere laag. Tussen twee kleine winkeltjes stond een groot, opmerkelijk huis. Het had drie verdiepingen en aan de voorzijde zaten kleine raampjes waar flauw wat licht uit scheen. Een groot hoofd dat zijn tong uitstak hing boven de toegangsdeur.

	‘Mirene,’ zei de trol. ‘De chemica.’

	Hij wachtte tot Elaine Ulefel had vastgebonden en samen liepen ze naar de deur. Armoli duwde ertegen, en geruisloos ging hij open.

	De ruimte binnen was donker. Toen haar ogen aan het donker waren gewend, zag Elaine schappen vol potten en dure glazen flessen, sommige met vreemd gevormde schepsels erin. Talloze planken vulden de wanden. Op een tafel stond een soort weegschaal. Aan de balken zoldering hingen gedroogde planten en takken naar beneden.

	Achter een toonbank veerde een oude vrouw op uit een stoel.

	‘Armoli!’ riep ze blij verrast, alsof dit bezoek midden in de nacht de normaalste zaak van de wereld was. ‘Wat brengt je hier’ Geen ziekte of ander gebrek, hoop ik’?

	Ze bukte zich, streelde zacht over zijn wang en hij over de hare.

	‘Niets van dat al, Mirene,’ antwoordde de trol. Hij wees op Elaine. ‘Het kind zoekt hulp. De Raad van Bestemming wil haar uitleveren aan de Vondaren. We zijn ontsnapt uit de kerker.’

	De vrouw zette grote ogen op. ‘Dat maakt haar tot heldin. Niet velen is het vergund om zich aan de greep van de Raad te ontworstelen.’ Ze streek over haar puntige kin. ‘Om eerlijk te zijn schiet me er maar één te binnen. En het is niet gezond om diens naam in deze stad uit te spreken. Men begeeft zich snel op glad ijs in Almeria’?

	‘De chemica spreekt weer eens wijze woorden,’ vond Armoli en hij boog zich naar haar toe. ‘Semalion,’ fluisterde hij.

	Ze trok haar wenkbrauw op, maar zei niets. Ze liep naar een deurtje achter de toonbank en wenkte hen. Via een nauw gangetje dat uitkwam bij een kleine houten deur, stonden ze even later op een achterplaats waaraan ook een ander hoog, stenen huis grensde. Zonder nog een woord te zeggen, draaide de vrouw zich om en verdween door haar deur weer naar binnen.

	In tegenstelling tot de rieten daken elders in de stad, had Semalions huis een dak van zwarte platte stenen. Ook hierin zaten schuine ramen.

	‘Woont hij hier’? vroeg Elaine.

	Armoli antwoordde niet. Hij beduidde haar te blijven staan, liep naar de voordeur en klopte aan. Hij wachtte geruime tijd, en klopte toen nogmaals.

	Eindelijk zwaaide de deur open en een man met een lange witte baard stak zijn hoofd naar buiten. Hij droeg een donkerblauwe mantel en een grote muts die iets van een enorme schelp weg had op zijn hoofd. Zonder een woord te zeggen liet hij zich op zijn knieën zakken, omarmde de wilderaar en de twee sloegen elkaar hartelijk op de schouders. Armoli fluisterde de ander iets in het oor. Het moest wel over haar gaan, want de man richtte zich op en bekeek haar van top tot teen. Toen zei hij iets tegen Armoli en verdween het huis in.

	De wilderaar wenkte haar. ‘Kom mee.’ Elaine volgde hem naar binnen.

	Er brandde geen licht, maar het was helder als midden op de dag. Van de man geen spoor. Een lange witte gang leidde naar een kleine deur. Gedwee liep ze achter Armoli aan toen die de deur opende en een ruimte betrad. Die was helemaal leeg, op een grote leunstoel en twee houten krukjes na.

	‘Neem plaats,’ hoorde ze zeggen, maar ze zag niemand. De trol ging op een kruk zitten en gebaarde dat ze hetzelfde moest doen.

	‘Dus jij zoekt je vader’? vroeg de stem.

	Ze knikte. ‘En de goede broeder Bonifacius en Ivar, de schildknaap.’ Ze hield even stil en had moeite haar tranen te bedwingen. ‘En de dappere Pippijn van Doornick, en’? Ze aarzelde. Zelfs Mirene de chemica had zijn naam niet willen noemen. ‘?en Toerio.’

	‘De dief’? klonk het verwonderd. ‘Waarom wil je die vinden’?

	‘Is dat zo bijzonder dan’?

	‘Niemand anders wil het’?

	‘Maar ik heb het Toerio beloofd. Hij hielp me toen ik hem riep. En omdat hij me geroepen heeft, gevraagd om hem te komen zoeken, ben ik hier. Want hij is in gevaar. Hij weet hoe het verder moet omdat ze allemaal verdwenen zijn. Misschien wel voor altijd. En dat is niet’ Zo hoort het niet te zijn.’

	‘Wellicht niet.’

	Er viel een stilte.

	‘De dief heeft je geroepen, zei je’?

	Ze knikte.

	‘Hoe dan’?

	Ze verstijfde. Waarom wilde deze wonderlijke figuur dat weten’ En waarom zou ze het vertellen’ Misschien zou hij haar Tenkpodij dan wel afpakken. Ze schudde haar hoofd.

	‘Hij heeft me geroepen,’ herhaalde ze.

	‘Je kent hem goed’?

	‘Hij is mijn vriend.’

	‘Je weet dat hij een nietsnut is, een hoogverrader en een dief’ Dat hij steelt van anderen’ En die wil jij tot je vrienden rekenen’?

	Ze vloog op. ‘Waarom zegt iedereen alleen maar vervelende dingen over hem’ Waarom noemen ze hem niet bij naam’ Wat denken jullie eigenlijk wel’ Hij is eerlijk en trouw naar mij geweest en hij heeft mijn leven gered. Dat is nog eens wat anders dan al die anderen die hem uitschelden en hebben verstoten. En die zelf zo laf blijken te zijn als u zich niet eens kunt voorstellen.’

	Ze maakte een machteloos gebaar. ‘U doet maar, gaat uw gang. Zeg maar allemaal vreselijke dingen over hem. Ik weet beter. Ik zal hem vinden en alle anderen vind ik zeker ook.’ Ze draaide zich om en beende weg naar de deur. ‘Als u denkt’?

	‘Rustig, Elaine van Berlichem,’ klonk het nu harder. ‘Je hebt je woordje goed gedaan.’

	Ze hield in en draaide zich om. In de grote stoel zat opeens de wonderlijke oude man die ze eerder buiten met Armoli had zien praten. Waar kwam die zo snel vandaan’

	‘Ik weet wat je komt doen,’ sprak hij zacht. ‘Ik ben Semalion. Je maakt een zware reis, kind.’

	‘En nog niet aan het eind, denk ik’?

	Hij trok een zuinig mondje. ‘Nee, dat ben je zeker niet. Als je tenminste vast voornemens blijft om naar Oost te gaan’? Hij keek haar scherp aan. ‘Weet je wel wat je daar wacht’?

	Ze schudde haar hoofd.

	‘En wie’?

	‘De zwarte vrouw,’ antwoordde ze. ‘Blauwe Kula.’

	Armoli kromp in elkaar. ‘Ze zegt het gewoon. Ze zegt het! De dief en nu de heks. De muren hebben hier oren, Elenne!’

	Semalion lachte minachtend. ‘En zie jij een zwarte wolk aan de hemel, Armoli’ Wordt het kind getroffen door de bliksem’ Fladdert er iets door de kamer op een bezem’ Naderen de Vondaren’ Helemaal niets, niemand. En daarom is dit kind uit het juiste hout gesneden. Als iemand het zwarte kan verslaan, ben jij het, Elaine van Berlichem. Maar het is een hevig gevecht dat je veel zal kosten, dat zeker.’

	‘Daar ben ik niet bang voor,’ was haar antwoord. Ze wees naar de wilderaar. ‘Hij zei dat u weet hoe ik naar Oost kom’?

	‘Dat klopt. En wat wil je daar doen’?

	‘De goede pijl op mijn boog leggen en die oude heks’?

	‘Het is wat ingewikkelder dan dat,’ viel hij haar in de rede. ‘Als je dat alleen wilt doen, kom je nog geen honderd schreden de stadspoort uit. Je hebt een goede gids nodig. Een trol die de wereld kent.’

	‘Armoli durft niet,’ sprak ze. ‘En ik kan het ook niet van hem verlangen. Hij heeft al zoveel voor me gedaan.’

	‘Hij zou ook niet geschikt zijn,’ zei de wijsgeer. ‘Hij kent alleen de oprechte wegen. Die kennen er meer. Maar jij moet andere paden bewandelen en in alles op je gids kunnen vertrouwen.’

	Hij keek haar strak aan en knipte met zijn vingers.

	‘Elenne’? klonk het achter haar.

	Geschrokken draaide ze zich om. Daar stond Toerio.

	‘Jij!’ riep ze blij en viel voor hem op de knieën. ‘Hoe kom jij hier’ Hoe is dit mogelijk’ Ik dacht dat ze je gevangen had.’

	‘Toerio had geluk,’ antwoordde hij zacht, en hij keek droevig. ‘Maar Elennes vader heeft ze. Valdemar. Mazarin. Allemaal.’

	‘En de soldaten’?

	Hij knikte.

	Semalion stond op. ‘Veel vragen om te beantwoorden en weinig tijd om te verspillen,’ sprak hij. ‘Voor zonsopgang, bij het openen van de poort al, moeten jullie op weg zijn. Maar eerst eten we iets.’ Hij ging hen voor door een volgende deur naar een grote eetzaal die net zo wit van kleur was als de vorige kamer. Alleen stond hier een enorme tafel met vier zware houten stoelen. De tafel was gedekt met alles wat ze zich maar wensen kon. Vlees, brood, kaas, fruit en zoetigheid, helemaal vol.

	‘Neem plaats en tast toe, kinderen,’ nodigde de wijsgeer hen uit. ‘Eerst de honger weg, daarna moeten jullie elkaar maar over alle avonturen vertellen.’ Hij doopte een stuk brood in een schaal zachte kaas en begon te eten.

	Een tijdje lang was er niets anders te horen dan geschrans en gesmak. Uiteindelijk kon zelfs Toerio geen pap meer zeggen. Elaine vertelde wat hun was overkomen. Over Armoli en de Vondaren, over Maknoes, Elmhudde en ten slotte over Pippijns heldendaad.

	Toen ze klaar was, zat ze met tranen in haar ogen. De ontlading was onvermijdelijk. Semalion knikte bedachtzaam en gebaarde toen naar Toerio. Die boog zich over de tafel en begon te vertellen.

	‘Het was vier dagen lopen van de watergaten tot de groene vlakte. Toerio zag Krax, maar niets gebeurde. Op de vijfde dag miste Toerio Tenkpomij. De steen was weg dus alle soldaten zochten ernaar.’

	‘Dat zag die oude Laasse dus.’ Elaine sprong overeind. ‘Soldaten liepen allemaal door het gras alsof ze iets zochten.’

	‘Laat hem vertellen,’ gebood de wijze.

	‘Niet gevonden. Het leger moest wachten. Toerio is teruggegaan naar het water om vanaf daar te zoeken. Maar na twee dagen lag Tenkpomij zomaar in het gras.’ Hij dacht na. ‘Toerio liep terug naar het leger, maar het kamp was weg. Vernield, verbrand. Geen soldaten meer. Alleen in de verte waren ridders. Elennes papa. Ze reden weg. Toerio wilde roepen, maar toen kwam Krax. Ridders zagen hem ook en reden de vogel na.’

	‘Maar wat was er nou gebeurd’? vroeg ze wanhopig.

	De trol haalde zijn schouders op. ‘Wie weet het’ Soldaten waren allemaal weg. Gewoon weg!’

	‘En wat heb je toen gedaan’?

	‘Toerio hield zich verscholen in het bos. Hij moest een omweg maken. Veel Vondaren in het bos. Toerio werd gevangen. Babbe kwam.’

	‘Babbe’? vroeg ze. ‘Duikt die engerd nou werkelijk overal op’ Dus jij hebt hem ook gezien’?

	De trol schudde glimlachend zijn hoofd. ‘Toerio ontsnapte nog die nacht. Toen door het bos van Oek hierheen.’

	‘Maar dat begon dus allemaal al weken geleden!’ riep ze. ‘Hoe ben jij de stad dan binnengekomen’ Overal zijn bewakers.’

	Hij lachte. ‘Toerio kan. Hij is al vijf manen bij Semalion. Wachten op Elenne.’

	‘Je wist het. Je wist dat ik zou komen.’ Even glansden Elaines ogen.

	‘Toerio wist. Hij zal helpen vader te vinden. En de vrouw. Semalion’?

	‘Zo is het,’ zei de wijsgeer. ‘Ik zal jullie vertellen hoe je haar kunt vinden.’

	‘Doordat ze mij vindt,’ sprak Elaine zacht. De wijze was verrast door haar woorden. ‘Precies. Doordat ze jou vindt. Want ze weet dat je komt. Haar ogen zijn overal. Uit alles blijkt dat ze jou zoekt, Elaine. Dan is het eenvoudig.’ Hij stond op. ‘Kom mee.’

	Het drietal volgde de wijsgeer de trappen van het huis op, helemaal naar boven. Daar was een kamer met allemaal rollen perkament op een grote tafel. Het waren tekeningen, waarop allerlei bollen en strepen stonden. Boeken stonden in kasten en lagen in stapels op de vloer. Een dikke kat sliep op de zitting van een oude grote leunstoel. ‘Mijn werkkamer,’ zei Semalion en hij liep naar het raam waar een grote buis op drie poten stond opgesteld. ‘Het is om dingen te zien die ver zijn. Ik noem het een ‘Ziebuis’. Kijk hier maar eens doorheen.’

	Elaine hield haar rechteroog voor het glaasje en keek. Alles in de verte kwam angstwekkend dichtbij. Bomen gingen over in een dikke, donkergrijze streep waarboven heel ver weg een toren uitstak. ‘Wat is daar’? vroeg ze, maar bedacht dat ze het antwoord eigenlijk wel wist. ‘Woont ze daar’?

	Semalion knikte. ‘Daar ligt Oost. Allerlei gevaren loeren daar. De wolven in het woud van Oudenburght, de rovers van het Kuin. Daar zullen jullie heen moeten als je haar wilt verslaan. Er is eigenlijk maar één bekende weg om er te komen, maar ongetwijfeld kent Toerio andere manieren. Jij hebt die keus niet. Jij zult de bekende weg moeten gaan. We vertrekken daarom bij zonsopgang naar het grauwe water voor Oost en betalen de veerder. Hij zal je overzetten en alle aandacht van de vrouw zal daardoor op jou gericht zijn. Ondertussen is er één die dan binnen zal kunnen dringen. Juist doordat alle ogen op jou gericht zijn.’

	‘Een dief,’ grijnsde ze. ‘De meesterdief.’

	‘Maar hoe komen we de stad uit’? vroeg Armoli bezorgd. ‘Heer Jeuraan vergeet niets en met de Gezetelden valt niet te spotten.’ Armoli lachte nerveus. ‘Armoli heeft de wachtheer iets toegezegd. En dat zal Armoli moeilijk na kunnen komen, want er is geen krint meer over.’

	‘Hoeveel heb je hem beloofd’? vroeg Semalion. Hij opende een bruin tasje aan zijn riem.

	‘Nog drie,’ antwoordde de wilderaar. ‘Hij zal Armoli niet doorlaten als die hem zijn schuld niet voldoet.’

	Met een zwierig handgebaar wierp de wijze drie krinten op het tafelblad. Ze waren minstens vijf keer zo groot als de stenen van Maknoes. Armoli keek er verbluft naar.

	‘Leid ze af,’ droeg Semalion hem op. ‘Houd hem samen met Elaine net zo lang aan de praat tot ik met mijn kar door de poort ben. Gretigheid maakt immers onoplettend.’ Hij haalde een nog grotere uit het tasje en gooide die bij de anderen. ‘En dan, als je die drie gegeven hebt,’ zei hij met een steelse glimlach, ‘dan doe je het volgende’?

	 


 21. Afscheid

	 

	Toen Elaine en Armoli bij de poort terugkwamen, kwam de zon al op. Ze hadden afscheid genomen van Semalion en Toerio en waren via het achterdeurtje teruggekeerd naar Mirenes winkeltje. De chemica stelde geen vragen. Ze drukte Armoli in het voorbijgaan een zakje in de hand en streelde zijn wang.

	Het paard stond braaf op hen te wachten, kauwend op hooi dat iemand hem had gegeven.

	Elaine was bang geweest dat Ulefel door zijn verschijning de aandacht op hen zou vestigen, maar Armoli nam wat poeder uit het zakje en strooide dat over Ulefels rug. Tot haar stomme verbazing veranderden de grove bruine haren in zachte zwarte. Het paard was volstrekt onherkenbaar.

	‘Laat hem hier,’ zei Armoli. ‘Je ziet hem straks terug.’

	Zo onopvallend als ze konden, liepen ze door de nauwe straten en stegen, alert op soldaten en andere gevaren. Maar er gebeurde niets. Na een tijdje kwam de poort in zicht.

	‘Zie eens aan!’ Zoals verwacht, was Jeuraan de poortwachter geen moment van zijn post geweken. Hij stond midden onder de boog en hief zijn hand. ‘Mijn schuldenaar! Maar je bent niet op tijd, wilderaar,’ schamperde hij. ‘Je zou voor zonsondergang de stad verlaten. In dat bos van je let je zeker niet vaak op de tijd’?

	‘Wie heeft er haast in het bos naar Zuid’? was Armoli’s wedervraag. ‘Het leven is een stuk eenvoudiger waar ik woon.’

	‘Behoudens dat af en toe een paar Vondaren langskomen en je huis in brand steken’?

	Armoli verstrakte.

	Jeuraan lachte hardvochtig. ‘Er gaat niets door deze poort zonder dat ik het zie en hoor,’ sprak hij stoer. ‘Ook geen nieuwtjes.’

	‘Hoe’?

	‘Een patrouille Vondaren kwam een halve zon na jullie aan de poort. Ik hoorde ze met elkaar praten over jou en je rare metgezel. Ze lachten erom dat ze je huis in brand hadden gestoken, wilderaar. Dat maakte hen vrolijk en vrolijke Vondaren moet je vrolijk laten zijn. Dus heb ik gezwegen, ze hun krint gegeven en ze zijn verder getrokken.’

	‘Waarheen’? vroeg Elaine.

	‘Zie aan, het spreekt’? De wachter leek onder de indruk. ‘Als je het wilt weten: naar Oost. Daar komen die ellendelingen immers vandaan, meid.’ Hij monsterde haar van top tot teen. ‘En waar gaat jouw tocht heen’ Ook naar Oost wellicht’ En waar is je paard’?

	‘Nee heer!’ riep Armoli. ‘Wie zal er naar Oost gaan’ Naar de roofzuchtige heren van het Kuin’ Niemand wil naar Oost toch’ Wij gaan beiden terug naar Zuid. Het kind heeft de zalven voor haar kwaal.’

	‘Ik heb het paard moeten afstaan voor de zalven,’ haastte Elaine zich te zeggen, maar de poortwachter sloeg er geen acht meer op.

	Achter hen klonk geratel. Er kwam een kar met twee grote houten wielen aan, getrokken door een oud zwart paard. Op de bok zat Semalion voorovergebogen, de leidsels in de hand. Knarsend kwam de wagen tot stilstand.

	‘Als de heren en dame door willen lopen of plaats willen maken’? vroeg hij. ‘Ik wil mijn uren niet nodeloos verdoen.’

	‘Maar waarom gaat u zo vroeg op pad, wijze’? Jeuraan fronste zijn wenkbrauwen.

	‘De prunus opent haar kelken slechts in de ochtendstond, onwetende. En slechts dan is zij gereed voor de pluk.’ Hij krabbelde in zijn baard. ‘In lentetijd tenminste. Ik heb haar nodig voor mijn experiment.’

	‘O’? vroeg Jeuraan nieuwsgierig. ‘Wat onderzoekt de wijze, als ik mag vragen’?

	‘Dat mag heer Jeuraan vragen,’ antwoordde Semalion. ‘Al zal hij het antwoord niet begrijpen. Dus laat mij door zodat ik tijdig terug ben. Het is een lange weg naar West.’

	‘Ik geef u nog wat u toekomt,’ zei Armoli haastig en hij grabbelde in de zak van zijn tuniek. Jeuraan hief zo onopvallend mogelijk zijn hand op en de beide andere wachters kwamen erbij staan, het gebeuren aan ieders zicht ontnemend.

	‘Eén, twee en drie,’ telde de wilderaar en de krinten vielen op de handpalm van de wachter. Die keek er steeds gretiger naar.

	‘Indrukwekkend,’ zei hij toen. ‘Ik had je meer moeten vragen’?

	Op dat moment zag hij de vierde krint die Armoli tussen duim en wijsvinger ontglipte. Hij viel op de stenen en stuiterde weg tussen de vele voeten.

	‘Die was nog groter!’ riep een van de twee wachters.

	Ze doken allebei naar de grond om de steen te zoeken.

	‘Waar is het wachten op, heer Jeuraan’? vroeg de zichtbaar ongeduldige Semalion. ‘Ik wil graag voor duister terug zijn, als het u ook gerieft!’ Zijn stem klonk nu echt verontwaardigd. ‘Dit experiment verricht ik voor de Raad van Bestemming en als u mij niet doorlaat, zal het niet lang duren voor het de Raad van Ontstemming is geworden.’

	Even aarzelde de leider van de poortwachters maar toen wuifde hij met zijn hand. ‘Ga maar voort, wijze!’ riep hij. ‘Wij hebben hier een kleine’ taak te verrichten.’

	Semalion gaf het paard de teugel en zijn karretje reed rammelend en krakend door de poort naar buiten.

	‘En jullie kunnen ook gaan,’ beet Jeuraan Armoli toe.

	‘Maar heer,’ probeerde die nog. ‘Mijn krint’?

	‘Is niet te vinden. Als ik hem tegenkom, zal ik hem voor je bewaren, wilderaar’?

	‘Maar Armoli is slechts zelden in’?

	‘Dan komt je krint de gemeenschap van Almeria ten goede. En dan mag jij de eerstvolgende drie keer om niet de stad betreden, wilderaar.’ Hij greep hem bij de arm. ‘Als je tenminste weet te zwijgen’?

	Een ogenblik later liep Armoli naast Elaine de stad uit. Voor de poort lagen drie wachters op hun knieën en zochten om het hardst naar de grootste krint die ze ooit hadden gezien, maar die in rook leek te zijn opgegaan.

	‘Armoli zal de wijze nooit begrijpen,’ zei de trol. ‘Hoe doet hij het’ Krinten laten verdwijnen, dat kunnen de Gezetelden van Almeria zelf als de beste, maar tevoorschijn toveren’? Hij schudde verwonderd zijn hoofd. ‘Nee, dat heeft Armoli nog nooit iemand zien doen.’

	 

	Semalion en Toerio wachtten hen op aan de rand van het bos van Oek.

	‘Hier scheiden jullie wegen,’ sprak de wijze tegen Elaine. ‘Want vanaf hier trekt Armoli naar Zuid en wij gaan de weg naar Oost.’

	‘Echt’?

	Elaine voelde verdriet opkomen. Wat had ze veel meegemaakt met deze kleine man en wat had hij veel voor haar gedaan. Ze stonden even tegenover elkaar en ze keek hem droevig aan.

	‘Ik zal je missen, Armoli. En wat ben ik je dankbaar.’

	‘Dat hoeft niet, Elenne,’ zei de kleine man. ‘Armoli ging graag met je mee. En Elenne heeft zijn leven gered van de Vondaren. Het was Armoli’s plicht.’

	Ze bukte zich, pakte zijn baardige wangen tussen haar handen en drukte een dikke zoen op zijn grote neus. ‘Het ga je goed, wilderaar,’ fluisterde ze. ‘We zien elkaar vast terug.’ Toen draaide ze zich snel om; niemand hoefde haar tranen te zien.

	Er werden handen geschud en er werd over wangen gestreken. Toen trok Armoli zijn knapzak recht en zette de pas erin. Tot aan een bocht van het pad konden ze hem nog volgen; daarna verdween hij uit het zicht.

	‘We moeten verder,’ sprak Semalion. Hij schudde zijn hoofd. ‘Het is nog een eind en we willen de veerder niet laten wachten.’

	 

	Het was inderdaad een lange weg. Ulefel raakte na zoveel uren vermoeid en de paden werden smal. Elaine lag op de bodem van de schommelende kar en had moeite om haar ogen open te houden.

	‘Daar!’ Toerio’s hand strekte zich uit naar het donkere water van de rivier.

	Voor hen lag een wrak houten steigertje aan een heel brede rivier. De bosrand aan de overzijde rees als een donkergrijze streep uit de kabbelende golfjes. Ze kneep haar ogen toe om het beter te kunnen zien. Loodgrijs, zag Elaine, als de kleur van de dood die haar volgens abt Gabriel onvermijdelijk wachtte als ze het waagde erheen te gaan.

	‘En nu’? vroeg ze.

	‘Wacht af,’ antwoordde Semalion. ‘Het noodlot zal eerder komen dan je lief is, dus geniet nog van je tijd aan deze zijde.’ Hij wees naar Toerio. ‘Geef hem je boog en je pijlen. Ze moeten niet bij je gevonden worden.’

	De trol kroop uit de wagen, pakte de wapens aan en tikte toen tegen Elaines been. ‘Wees voorzichtig, Elenne. Vertrouw op Toerio. Hij komt.’

	Ze wilde nog iets zeggen, maar de trol verdween razendsnel in het struikgewas.

	Traag kropen de uren voorbij en de zon daalde al bloedrood boven het land toen de wijsgeer met een kreetje overeind kwam. ‘De veerder!’ riep hij. ‘De veerder van Oost!’

	Elaine zag een stipje naderen in het avondlicht, dat langzaam maar zeker uitgroeide tot een bootje waarop een gestalte stond. Ze zag een wapperende wijde mantel met daarboven een kap die zijn gezicht volledig verborg.

	Ze hield haar adem in toen hij de wal bijna genaderd was.

	Semalion was van de bok geklommen en liep naar de oever. De gestalte stond in de boot en wenkte Elaine.

	‘Lief kind,’ zei Semalion opeens ernstig. ‘Je hoeft dit niet te doen. Ga niet, je hebt nog alle tijd om jezelf te redden.’

	‘Ik zou mezelf juist verliezen als ik niet ging, wijze.’ ‘Maar als zelfs tot de tanden gewapende ridders’?

	‘Iemand heeft ooit ergens geschreven: ‘Je hoeft geen zwaard te dragen om een ridder te zijn.’? Ze liep terug naar Ulefel, die ze aan een boom in de buurt gebonden had, en kuste haar paard liefdevol op de neus. Toen pakte ze haar zadeltas met spullen en liep naar het bootje. De gedaante strekte zijn hand uit om haar te helpen, maar ze schudde haar hoofd en sprong aan boord. ‘Breng me naar de overkant, engerd!’ beet ze de veerman toe en nam plaats op een bankje, haar rug naar hem gekeerd en haar mantel warm om zich heen geslagen.

	‘Het ga je goed, Elaine van Berlichem,’ sprak Semalion onhoorbaar en hij staarde haar met vochtige ogen na.

	Hij bleef het bootje volgen en even stokte zijn adem van verbazing. De loodgrijze hemel veranderde langzaam maar zeker in het blauw van Elaines mantel. ‘Dus toch! Het is zo! Ze is de jonkvrouw,’ zei hij hardop. ‘De blauwe jonkvrouw.’

	 

	





22. Het labyrint van Eindigheid

	 

	De hele tocht naar de overkant had Elaine geen woord gezegd, en de bootsman evenmin. Het wonderlijke woud kwam steeds dichterbij en wat eerst nog op een donkergrijze muur had geleken, groeide langzaam uit tot een dicht, dreigend bos aan een zanderige oever. In de bijna zwarte aarde lagen grote glinsterende keien die in het kaatsende zonlicht diamanten leken.

	Elaine hield haar adem in terwijl haar ogen langs de bosrand gleden. Onbeschrijflijk mooi en tegelijk ongenaakbaar, zo zag het eruit. Wat zou er gebeuren’ Waren ze hier’ Haar vader’ Bonifacius’ Welk lot wachtte haar’ Ze huiverde.

	Het bootje gleed in de richting van een inham waarlangs enorme bomen omhoogrezen. De veerman gaf een harde ruk aan zijn roeispaan. Het schuitje deinde even. De stroming leek het de donkere inham binnen te zuigen.

	Op een haar na raakte het een langsdrijvende boomstam. Toen hield het schommelen op. Kalmpjes kwam de boot tot stilstand naast een kleine, stenen kade.

	Moest ze uitstappen’ Ze keek om, maar de veerder was weg. De roeispaan ook. Ze schudde verbaasd het hoofd. Het bootje lag stil, zelfs zonder dat het aan de kade was vastgelegd.

	Roeien was dus onmogelijk. Er bleef Elaine maar één weg: het zandpad dat vanaf de kade naar het oosten leidde, dieper het bos in.

	Ze verzamelde al haar moed, haalde diep adem en sprong toen op de kant. Voorzichtig, met gespitste oren, sloop ze langs het pad. Af en toe stond ze stil, maar ze hoorde niets anders dan haar eigen ademhaling en het bonzen van haar bange hart.

	In de verte leken de bomen uiteen te wijken en bijna was ze gaan rennen om zo snel mogelijk het bos uit te zijn. Maar een stemmetje in haar binnenste waarschuwde. Alles was tot nu toe voorbestemd geweest, dus ook deze weg was natuurlijk bekend aan de vrouw die haar hier had laten komen.

	Er werd op haar gewacht, realiseerde Elaine zich maar al te goed. Ze rook de bedompte lucht van de vochtige bomen. De aarde was donker en nat. De kromme boomwortels hadden zich over grote lengten verspreid en hoge doornstruiken groeiden overal tussendoor.

	Ze zagen er beangstigend uit. Donkergrijs met wild door elkaar groeiende takken vol scherpe punten. Boven ruisten kruinen vol grauwe bladeren in de wind. Nergens was een levend wezen te bekennen. Af en toe glinsterde een witte kiezel. Ongerust volgde ze het pad.

	Hoe verder ze liep, hoe warmer het werd. Het zonlicht kwam door het bladerdek en bescheen haar gezicht. Ze hoorde een vogel fluiten, snel daarna een volgende en een volgende. De struiken werden groen, de doornen takken maakten plaats voor lieflijke bloemen in hoog gras.

	Langzaam ontspande ze zich. Een uur, twee uur lang volgde ze het pad, dat zich naar het oosten slingerde.

	Al die tijd was er niemand te zien. Geen enge veerman, geen grimmige Vondaren. Zo’n prachtige, vredige plek op zo’n heerlijke warme dag. Elaine zou bijna vergeten dat in dit paradijs iets slechts huisde.

	Haar weg voerde naar een grote open plek, omgeven door een ring van manshoge, dichte struiken. Het pad liep dood. Wat nu’ Ze deed een stap naar voren. Niet zomaar naar het midden, bedacht ze zich. Dat kon gevaarlijk zijn.

	Haar blik dwaalde rond, maar nergens was een aanwijzing te vinden voor wat ze nu moest doen. De wind ruiste zacht door de bomen. Verder bleef het stil.

	Ze plofte neer in het gras aan de rand van de open plek en zat een tijdje voor zich uit te staren, haar knieën opgetrokken. Ze keek om zich heen, naar de lucht, de bomen, naar de grond.

	Uit de vochtige bodem staken piepkleine, grijze zwammen, nauwelijks zichtbaar met het blote oog. Nu ze beter keek, ontdekte ze dat ze in een rij achter elkaar stonden. Op haar knieën werkte ze zich over de aarde. Er waren meer zwammen en nu zag ze ook kleine paddenstoeltjes uit de grond steken. Met iedere meter die ze voortkroop, werden het er meer. Uiteindelijk waren het er zo veel dat ze opstond en de plek nogmaals van boven bekeek.

	Sommige paddenstoelen waren nu zo groot als haar hoofd, andere als haar vuist. Verbaasd bestudeerde ze hoe ze daar stonden. Hoe kon dit’ Waarom had ze ze niet eerder gezien’ Iemand moest dit zo hebben aangelegd; de zwammen waren daar niet vanzelf gekomen.

	De paddenstoelen lagen als een slingerende keten die alle kanten op leek te gaan. Maar toen Elaine beter keek, zag ze dat de slinger naar een soort ingang tussen twee hele grote paarse zwammen voerde. Ze hield haar adem in. De rijen vormden een doolhof en nu begreep ze dat het de bedoeling was dat ze dat zou betreden.

	Omzichtig bewoog ze een voet naar voren en zette die uiteindelijk op het wonderlijke pad. Er gebeurde niets. Elaine wachtte voor alle zekerheid, maar alleen het lachen van een verdwaalde vogel verbrak de stilte.

	Ik moet, dacht ze. Als ik ze ooit wil bevrijden, mag ik niet nu, bij zo’n simpel doolhofje, al zo bang zijn dat ik niet meer durf.

	Ze zette nog een stap. Ze verzamelde al haar moed. Luid telde ze haar stappen. Haar eigen stem gaf haar het gevoel niet alleen te zijn.

	‘Eenenvijftig, tweeënvijftig, drieënvijftig’? Terwijl ze telde, werd het donkerder. En met iedere stap die ze deed, leek het wel alsof er steeds hogere zwammen en andere groeisels oprezen, totdat er manshoge muren naast haar werden opgetrokken.

	Bang draaide ze zich om, maar de weg achter haar was nu door een ongenaakbare steenmuur afgesloten. Alleen de blauwe hemel bood nog hoop, maar klimmen tegen de gladde wanden was onmogelijk.

	Verder dus, ze moest verder. Boven haar hoofd groeiden de wanden aaneen tot ze een duistere, vochtige tunnel hadden gevormd.

	Er flakkerde licht in de verte. Na een paar honderd voorzichtige stappen zag ze een brandende fakkel in een houder aan de muur. Zonder na te denken, greep ze de toorts.

	Tientallen, honderden passen volgden. Moedeloos vroeg ze zich af waar ze terecht zou komen. De muren leken steeds dichter naar elkaar toe te komen en de gang werd smaller, tot ze eindelijk uitkwam op de drempel van wat een kleine ronde kamer leek.

	 

	Verbaasd staarde ze naar de muur. ‘Eindigheid’ stond met rode letters op een grote steen geschreven. Weer was er geen deur of doorgang te zien. Moest ze op de letters drukken’

	Ze zette een stap naar voren. Toen leek de vloer uiteen te wijken en Elaine voelde hoe ze in een peilloos gat stortte. Ze gilde. Nergens kon ze zich aan vastgrijpen. De fakkel! Een stemmetje in haar binnenste schreeuwde dat ze de fakkel onder geen voorwaarde mocht verliezen.

	Terwijl ze viel en viel en viel klemde ze de toorts zo stevig als ze kon in haar vuist. Ze voelde nog net hoe haar zadeltas van haar schouder glipte.

	Het vuur ging niet uit, al flakkerde het hevig. Iets brak haar val, het leken een soort takken. Elaine voelde hoe grove, duistere bladeren haar snelheid afremden en ten slotte viel ze met een zachte plof op de grond. Ze hief de fakkel op en keek om zich heen. Haar tas lag naast haar in het zand en haastig hing ze hem weer over haar schouder.

	Druipstenen pegels leken boven haar heen en weer te bewegen in het flakkerende licht. Dikke druppels water vielen galmend in een meer, dat midden in de immense grot lag. Ze stond op een soort strandje van fijn wit zand. Er was geen pad.

	Aan de overkant zag ze een sprankje licht en toen ze beter keek, ontdekte ze dat het uit een gang kwam.

	Voorzichtig liep ze naar de waterkant. Hoe moest ze daar komen’ Nergens was een bruggetje of een bootje te bespeuren. Plotseling stokte haar adem. Ze bukte om beter te kunnen kijken.

	In het licht van de toorts zag ze een grote platte steen in het water en een meter verder lag er nog een. Natuurlijk! Het was als de oversteek uit Zuid. Ze bedacht zich geen moment en stapte op de eerste steen.

	Direct stoof het water met enorm geraas op en in een hoge golf spatte het uiteen naar alle kanten. Gillend sprong Elaine achteruit.

	Terwijl het water terugviel in het meer, keken vier woedende ogen haar angstaanjagend aan. Een gevaarte vol schubben kroop naar voren. Twee grote groene koppen bewogen langzaam heen en weer.

	Een draak, besefte ze en hijgde. Ze had er nog nooit een in levenden lijve gezien, maar de verhalen van Varick en Boras bij het haardvuur op Berlichem waren haar bijgebleven.

	Iedereen had hen natuurlijk steeds uitgelachen, zelfs Elaines vader, maar dit monster leek in alles op wat de knechten met huiver in hun stem hadden verteld. Kolossaal, groen en met de meest vervaarlijke tanden die Elaine ooit had gezien. Dreigend deinden de twee koppen van het dier voor haar heen en weer.

	‘Ga terug!’ Een hese, zware stem echode door de gewelven. ‘Ga terug’?

	Elaine keek om zich heen. Wie sprak daar’ De draak was het niet, zag ze. Varick had ook nooit verteld van draken die konden spreken.

	‘Ga!’ galmde het.

	Ze hief haar hand op. ‘Nee!’ riep ze. ‘Ik ben niet zo ver gekomen om me nu door jou tegen te laten houden! Ik ga niet terug. Zeg me liever waar ze is.’

	Haar woorden leken de draak woedend te maken want zijn linkerkop schoot met opengesperde muil naar voren. Ze schrok zo hevig dat haar zadeltas van haar schouder gleed en met een plof in het zand viel. Doodsbang hief Elaine haar toorts en haalde uit naar de aanstormende bek, waar een lange gevorkte tong uit naar buiten schoot.

	Voor het beest kon reageren, sloeg ze met de fakkel tegen zijn tong. Loeiend van pijn droop hij af. De rechterkop had in de gaten wat zijn broeder was overkomen en maakte zich briesend op voor een volgende aanval.

	Woest bleef ze met de toorts in het rond zwaaien en voorlopig had dat het gehoopte effect. De draak trok zich een stukje terug om zijn verbrande tong in het meertje af te laten koelen. Even hoorde Elaine het water sissen en borrelen terwijl ze toekeek hoe het dier onder de oppervlakte verdween, grote kringen achterlatend.

	Het werd weer stil. Ze deed een stap naar achteren, maar struikelde daardoor over haar zadeltas en viel op de grond.

	Op dat moment explodeerde het water voor de tweede keer en de draak torende nu nog hoger boven het oppervlak uit dan eerst. Hij liet zich met een daverende klap naar beneden storten. Een enorme golf overspoelde Elaine.

	‘Terug!’ galmde het opnieuw voordat het dier weer onder water verdween.

	De fakkel glipte uit haar vingers en doofde onverbiddelijk. Alleen het licht vanuit de gang aan de overkant maakte dat ze nog iets kon zien.

	Wanhopig keek ze om zich heen, op zoek naar iets wat haar kon helpen. Ze moest en zou naar de overkant. Waarom trachtte de zwarte vrouw nu opeens om haar tegen te houden’ Ze begreep het niet, maar dit was niet het moment om er lang over na te denken.

	Wat kon ze doen’ Ze tastte langs alle wanden van de grot, woelde door het zand om zich heen.

	‘Niet naar voren,’ zei ze tegen zichzelf. ‘Niet te dicht bij het water.’

	Haar ogen wenden langzaam aan de duisternis. Helemaal donker was het niet. Het licht van de overkant kaatste op de stalactieten aan de zoldering. Ze moest twee keer kijken. Was het gezichtsbedrog’ In een nis in de muur, nog geen meter achter haar, hing een andere, gedoofde fakkel in een houder.

	‘Drakentonder’, las ze hardop van een oud verweerd bordje dat erboven hing. Elaine had geen idee wat het betekende, maar deze fakkel was droog en met vuur had ze in elk geval een kans. Kennelijk had het monster er een gruwelijke hekel aan.

	Ze nam de fakkel uit de nis en plofte in het zand. Ze voelde net zo lang in het rond tot ze haar tas gevonden had en trok zich toen terug in de donkerste hoek van de grot die ze kon vinden. Daar hurkte ze neer. Haastig grabbelde ze naar het leren zakje met haar vuursteentjes.

	De contouren van de draak staken weer hoog boven het water uit. Zijn linkerkop kroop langzaam in haar richting. Als ze bleef waar ze was, kon hij haar niet bereiken, maar huiverend vroeg ze zich af hoe ze hem ooit zou kunnen passeren. Hoe kon zij zo’n enorm monster verslaan’ De beide drakenkoppen zwierden langzaam in het rond, maar pogingen om bij haar te komen, deden ze niet.

	Ze wisten natuurlijk dat zij naar hen zou komen, bedacht Elaine zich. Zij moest immers naar de overkant. Een list was het enige wat haar nu kon helpen. Vuur hield ze weg, voor zolang dat zou duren. Eén flinke golf water en het spel zou uit zijn. Moest ze het toch in het duister proberen’ Maar het stenen pad zien zonder fakkel was onmogelijk. Ze had geen keus.

	Haar vingers trilden terwijl ze het zakje opende en de vuursteentjes pakte. Ze legde de droge strootjes uit het zakje in het zand en tikte toen de steentjes razendsnel tegen elkaar. Vonkjes spatten op en tevreden zag ze hoe die in het stro terechtkwamen.

	Rook! Een piepkleine rookpluim kringelde omhoog en Elaine bukte zich snel voorover. Voorzichtig blies ze en inwendig juichte ze toen het stro opgloeide en vrijwel direct in een vlammetje veranderde.

	Vlug hield ze de toorts erin en direct verspreidde het ding zo’n machtig en fel licht dat Elaine haar ogen geschrokken sloot. Het was alsof er honderden kaarsen ineens gingen branden en het vuur deed hevige vonken alle kanten op spatten.

	Toen ze de toorts omhoogstak om de draak beter te zien, zag ze dat het beest ook erg schrok van het felle schijnsel. Zijn koppen trokken zich grommend terug en het zware lijf week langzaam achteruit.

	Dat was het! Dit vuur was het enige waar hij bang voor leek te zijn. Vastberaden deed ze een stap voorwaarts.

	Ze hief de vlammende toorts op en zag hoe de pupillen van de draak zich vernauwden. Het enorme dier begon nu sneller achteruit te wankelen. Het water golfde bij iedere beweging.

	‘Ga terug!’ brulde de holle stem nogmaals, maar in plaats daarvan stapte Elaine naar voren en zwaaide de enorme toorts in het rond.

	‘Nooit!’ schreeuwde ze. ‘Ga zelf maar weg, voor ik je armetierige gebeente verbrand, eng beest!’

	Ze zette haar rechtervoet op de eerste steen onder het wateroppervlak. Toen deed ze de volgende stap. Het vuur verlichtte het water en ze kon alle stenen naar de overkant voor zich zien liggen. Opnieuw zette ze een stap en nog een. Nog een. De draak zakte langzaam onder water.

	‘Noodlot!’ Het bulderende geluid galmde nogmaals tegen de wanden van de grot. ‘Noodlot!’

	Met een snerpende gil dook het enorme beest weg. Een golf spatte over Elaine heen, maar de toorts doofde niet. Ze stond stil en keek rond. Alleen wat kringen in het water waren overgebleven van het gevaar dat haar zo-even nog bedreigd had.

	Met grote stappen liep ze over de stenen naar de tunnel aan de overkant. Veilig, dacht ze.

	 

	 

	 

	 


 23. Babbe

	 

	Op het moment dat Elaine de tunnel binnenging, doofde de fakkel. Niet dat het erg was, want de gang leek wel verlicht door diamanten, zo schitterde het er. Ze moest haar ogen dichtknijpen omdat het felle licht pijn deed. Op de tast schuifelde ze voort. De wand van de tunnel was koud en scherpe puntjes sneden in haar handpalm. Het deed zeer, maar ze moest blijven voelen om haar weg te vinden.

	De houten steel van de toorts gaf een veilig gevoel. Wie haar te dicht naderde, kon erop rekenen dat ze ermee van zich af zou slaan. Maar er gebeurde niets en haar angst ebde weg.

	Na een tijdje flinke inspanning moest ze rusten. Ze liet zich op de grond zakken en zuchtte diep. Waar voerde de gang naartoe’ En wie had haar aangelegd’ En hoe’ Graven kon niet. Dit gesteente was genadeloos hard en hakken moest honderden jaren hebben gekost.

	Ze keek door de spleetjes van haar toegeknepen oogleden over haar schouder maar de ingang was nergens meer te bekennen.

	Een oneindig lange gang. Was dat wat bedoeld werd in het labyrint, waar ‘Eindigheid’ op de muur had gestaan’ Maar dit leek meer op oneindigheid; in geen velden of wegen was een deur te bespeuren en de gang ging voort zo ver ze kon kijken.

	Elaines maag knorde. Hoe lang geleden had ze voor het laatst gegeten’ Ze nam de zadeltas van haar schouder en begon erin te graaien naar het eten dat Semalion er voor haar vertrek in had gestopt: een flink stuk brood, metworst en kaas. Gretig zette ze haar tanden erin.

	‘Hm!’

	Het geluidje achter haar rug alarmeerde Elaine. Razendsnel greep ze de toorts in haar rechterknuist en draaide zich om, klaar om uit te halen.

	‘Nee, edelvrouwe, nee!’ Een miezerig stemmetje schalde door de gang. ‘Dierbare vrouwe, hoogmoedige, rechtvaardige’?

	Er stond een kereltje, dat een lantaarn liet vallen en de handen afwerend boven zijn hoofd hief. Hij had een verfomfaaid leren wambuis aan over een grove bruine broek. Zijn grauwe mutsje hing half op zijn hoofd met lang, grijs, vet haar. Zijn neus was groot en dik en hij had de wonderlijke, puntige oren van een trol. Hij droeg dikke, geitenwollen sokken die boven de rand van zijn zwarte laarsjes uitstaken.

	Bij de aanblik van die sokken schoot Elaine in de lach. Direct veranderde de gelaatsuitdrukking van het kereltje. Het wreef in de handen en glimlachte minzaam. Zijn hoofd bewoog van links naar rechts op zijn schouders terwijl hij haar van alle kanten bekeek.

	‘Babbe is blij dat hij uwe doorluchtigheid kennelijk aangenaam is’?

	Met die woorden raapte hij de lantaarn op en hief die omhoog. De schittering van de wanden leek als bij toverslag verdwenen.

	Geschokt keek Elaine hem aan. Dit was dus Babbe, de trol die hen overal gevolgd was en naar hen had gevraagd. ‘De horige van de heks’, had Armoli hem minachtend genoemd.

	Ze bekeek hem van top tot teen en kon een glimlach nauwelijks onderdrukken. Was dit nou de trol waar iedereen zo bang voor was’ Een oud baasje met grove, wollen sokken’

	‘Mag ik u voorgaan, allerhoogmoedigste’?

	Hij wachtte niet op antwoord maar trippelde op zijn korte beentjes voor haar uit.

	‘Naar Blauwe Kula’? vroeg Elaine.

	Hij haalde zijn schouders op. ‘Volgt u maar.’

	Een tijdje liepen ze zwijgend door de gang, nu verlicht door zijn lantaarn.

	Eindelijk was er een deur. De trol veegde er met zijn hand over en de deur sprong open. Twee tellen later stonden ze buiten.

	Elaine nam een paar diepe teugen frisse lucht en keek om zich heen. Opnieuw was ze in een bos. Er stonden grote eikenbomen en over de grond kropen braamstruiken.

	‘Een dagtocht,’ sprak de trol vriendelijk. ‘Dan heeft Babbe u gebracht.’

	‘Bij haar,’ probeerde Elaine nog een keer.

	Het mannetje antwoordde met een irritant hoog lachje dat al snel overging in schateren.

	‘Wat is daar zo grappig aan’? vroeg Elaine kwaad.

	De trol trok een strak gezicht. ‘Niets, edele vrouwe. Vergeef uw dienaar.’

	‘Schiet nou maar op,’ mopperde ze. ‘Als ze me wil spreken, laat het dan snel zijn.’ Ze gaf hem een duwtje tegen zijn schouder. ‘Breng me erheen.’

	Woedend keek hij haar aan. Geschrokken deed ze een stap terug. Babbe zag er opeens levensgevaarlijk uit. Zelfs de van woede kokende Baasse had niet zulke gelaatstrekken gehad.

	‘Bra!’ schreeuwde het mannetje woest. ‘Bra! De vrouwe wil het, maar zo hoeft Babbe het niet. Nog niet!’

	Hij greep Elaine bij haar onderarm en sleurde haar een pad in. Het was een ijzeren greep, voelde ze. Zoveel kracht had ze niet verwacht. Ze struikelde achter hem aan.

	‘Vakt!’ krijste hij. ‘Vakt!’

	Eindelijk liet hij haar los. Uit de struiken kwamen twee grote Vondaren tevoorschijn, die Elaine zonder een woord ieder bij een arm namen en meevoerden.

	‘Waar gaan we heen’? riep ze luid. Als Toerio hier al was, zou hij haar misschien horen.

	‘Stil!’ siste Babbe. ‘Je krijgt je antwoorden als het daar tijd voor is.’

	De weg voerde verder en het bos ging over in een vlak stuk land waar hier en daar wat struiken stonden. Plotseling hielden de Vondaren stil en keken naar de lucht.

	Een grote schaduw kwam razendsnel naar beneden en een paar tellen later landde een zwarte vogel met klapwiekende vleugels op de weg. Het enorme beest hipte met flinke sprongen om Elaine heen.

	Niemand sprak een woord. Toen sloeg de raaf zijn vleugels weer uit en steeg op. Elaine keek het dier na, tot het nog maar een vlekje in de lucht was dat naar het oosten vloog.

	‘Ik heb hem in elk geval drie veren van zijn kont geschoten,’ beet ze Babbe toe. ‘Hij heeft al ervaren met wie jij nu te maken hebt.’

	‘Doorlopen,’ gebood de trol. ‘Babbe heeft geen veren.’

	‘Wacht maar af. Want je hebt wel een kont’?

	Ze liepen urenlang voort, tot de zon gezakt was en het duister ingevallen.

	Elaine besloot om zo snel mogelijk het heft weer in handen te nemen. Ze was in Oost en tot zo ver was alles gegaan zoals ze met Semalion had bedacht. Maar wanneer de trol de kans kreeg haar als een mak lammetje aan de zwarte vrouw over te leveren, kon haar weleens hetzelfde lot wachten als haar vader en zijn vrienden. Ze moest ontsnappen.

	De Vondaren leken wel gedachten te kunnen lezen. De twee mannen duwden Elaine bij een struik op de grond en bonden toen haar polsen op haar rug en haar voeten bij elkaar. Terwijl ze bezig waren, spande ze al haar spieren. Misschien dat ze vannacht los zou kunnen komen en vluchten.

	Ze bestudeerde nu Babbes knechten met wat meer interesse. Ze waren vrijwel even groot en hadden allebei een ongeschoren kin. Toen ze Elaine hadden vastgebonden, legden ze een vuur aan en namen hun helmen af. De een was donker en de ander blond, zag ze. Ze spraken geen woord, niet met elkaar en niet met Babbe, die in het hoge gras was gaan zitten en zich door het tweetal liet bedienen als een edelman.

	Ze droegen eten en drinken voor hem aan en maakten een bed van gras, waarop de trol gerieflijk de nacht door kon brengen. Het leek wel alsof de kleine man de wachters met een enkele blik kon commanderen. Ze gehoorzaamden blindelings.

	Elaine moest wachten op het duister voor haar vluchtpoging. Maar Babbe was en bleef een trol, wiens oren alles oppikten wat geluid maakte. Hoe kon ze wegsluipen met hem in haar buurt’ En waar kon ze zich schuilhouden’ Deze velden boden niet veel beschutting.

	De Vondaren kwamen met twee grote kruiken bij de trol en hielden die aan hem voor. Het mannetje wees er een aan en de blonde wachter trok de kurk eruit. Toen stak hij Babbe de kruik toe, die er een paar flinke slokken van nam.

	‘Neem ook wat, vrouwe,’ zei hij tegen Elaine. ‘Als slaapmutsje.’

	De donkere wachter kwam op haar toe, zette de andere kruik aan haar lippen en liet de drank in haar mond lopen. Ze proefde een heel scherpe smaak en spuugde het vocht meteen uit.

	‘Bah!’ zei ze hartgrondig. ‘Hou die rommel maar, engerd.’

	De trol haalde zijn schouders op en nam nog een slok.

	De blonde Vondaar pookte het vuur op en ging er toen bij zitten. De ander nam naast hem plaats met de juten zak waar ze ook de kruiken uit hadden gehaald. Hij nam er een bout uit en begon daaraan te kluiven.

	Elaine bekeek het tafereel een tijdje, tot ze uit het hoge gras gesnurk hoorde. De trol was in slaap gevallen.

	Voorzichtig probeerde ze haar polsen los te wurmen maar het touw gaf geen krimp. Er ontsnapte haar een kreun.

	De wachters keken op, lachten luid en leken van haar geworstel niet erg onder de indruk. Ze aten verder zonder actie te ondernemen.

	De uren verstreken en ook Elaine zou bijna ingedommeld zijn als ze niet plotseling voelde dat er aan het touw om haar polsen getrokken werd.

	Toerio! Ze wist het direct. De kleine dief had ze allemaal weer eens bij de neus genomen.

	Met ingehouden adem wachtte ze tot haar polsen los waren en maakte toen zelf het touw om haar enkels los. Zo zacht ze kon schoof ze achteruit door het gras en liet zich op haar buik zakken.

	Hij wenkte haar om hem te volgen, maar Elaine schudde haar hoofd. Ze wees naar haar zadeltas, die nog naast de Voldanen bij het vuur lag. Toerio grijnsde, wees op het beursje om haar hals en hield zijn hand op.

	Verbaasd knoopte ze het los en gaf het hem. Hij beduidde haar om te blijven liggen en glipte weg in het donker. Niet veel later was hij terug en sloot zijn ogen.

	Aan de andere kant zag Elaine hoe er licht begon te gloeien in het gras. De blonde Vondaar zag het als eerste. Hij stootte zijn makker aan en samen tuurden ze naar het schijnsel, maar dat doofde alweer snel.

	Toerio herhaalde zijn kunstje nog een keer en de mannen keken opnieuw ingespannen naar het licht. Dit keer scheen het langer en hun nieuwsgierigheid deed hun waakzaamheid verslappen.

	Toerio kwam nu overeind en sloop naar het kampvuur. Elaine hield gespannen haar handen voor haar mond, terwijl hij bijna rechtop door het gras op hen toeliep.

	Maar de trol pakte de tas zonder de minste aarzeling op terwijl de Vondaren verwonderd de andere kant op bleven kijken. Even later sloop Toerio langs haar heen en beduidde haar dat ze hem moest volgen.

	Toen ze ver genoeg weg waren, hield ze in.

	‘Hoe doe jij dat toch’? vroeg ze hem.

	De trol haalde zijn schouders op. ‘Goed opletten. Toerio leert.’

	‘Maar wat zal die Babbe doen als hij morgen ontdekt dat ik weg ben’ Ze hebben me natuurlijk zo gevonden.’

	De trol schudde zijn hoofd. ‘Kasteel niet ver meer. Toerio was daar al.’

	Verrast keek ze hem aan. ‘Je was daar al’?

	‘De grootste burcht die Toerio ooit gezien heeft.’

	‘Zij woont daar’?

	‘De vrouw woont daar. Vondaren wonen daar. Volg, Elenne.’

	Hij gaf haar boog en pijlen terug, en liep voor haar uit tussen de manshoge struiken door. Even liet hij haar wachten terwijl hij de steen weer ophaalde; toen maakten ze dat ze wegkwamen.

	Voort ging het daarna, uur na uur, tot er licht gloorde aan de horizon.

	Babbe moest inmiddels wel wakker geworden zijn uit zijn roes en ontdekt hebben dat ze ontsnapt was. Elaine grijnsde bij de gedachte aan zijn beteuterde gezicht. Als trollen dronken waren, hoorden ze dus niets, bedacht ze plotseling. En het was blijkbaar ook niet moeilijk om de horige van de zwarte vrouw tot een slokje te verleiden.

	Donkere wolken pakten zich intussen samen boven de velden. Naarmate ze verder naar Oost liepen, begon de wind harder te waaien.

	Bezorgd keek Elaine naar boven. ‘Wat gebeurt er’?

	‘Slecht weer. Schuilen.’

	Een onverwacht harde windvlaag blies de trol van zijn voeten en geschrokken krabbelde hij overeind.

	‘Snel!’ riep hij. ‘Naar de bomen.’ Hij wees in de richting van een bos dat zich tegen de rand van het veld aftekende.

	Voorover gebukt renden ze ernaartoe. Inmiddels beukte een heuse storm op hen in en ze moesten vechten om vooruit te komen.

	‘Terug!’ raasde een stem intussen in Elaines oren. ‘Ga terug.’

	Niet weer, dacht ze wanhopig. Niet nogmaals de stemmen zoals in het bos van Oek. Ze schudde haar hoofd om het geluid te verjagen. De stemmen van Oek hadden haar willen verleiden om mee te gaan, maar deze stem wilde haar juist terugsturen. Ze had geen tijd om daarover na te denken.

	‘Verder,’ zei ze hardop tegen zichzelf. ‘Ik moet verder. We zijn er bijna, dus nu niet de moed verliezen. Juist nu niet.’

	Niets kon haar van haar pad afbrengen. Ze wierp zich met nog meer kracht in de wind, achter Toerio aan.

	‘Bijna, Elenne!’ riep de trol nauwelijks nog verstaanbaar over zijn schouder. De eerste bomen kwamen steeds dichterbij.

	Met haar laatste krachten bereikte Elaine de veilige beschutting. Hijgend liet ze zich op het donkere mos vallen.

	‘Wat was dat in hemelsnaam’ Waar kwam die storm opeens vandaan’?

	De trol zat met zijn rug tegen een dikke boom en was net zo buiten adem als zij. Hij maakte een gebaar met zijn hand, omdat hij geen lucht genoeg had om nog een woord te zeggen.

	‘En die stem’ Hoorde jij die ook’?

	De kruinen van de bomen protesteerden intussen luid bij iedere windvlaag. Toerio hief zijn hoofd op. ‘Zij wint niet,’ hijgde hij toen. ‘Elenne zal haar verslaan. En ze weet. Elenne komt. De vrouw weet.’

	‘Ik had toch liever dat ze het niet weet. Is het nog ver naar dat kasteel’?

	Hij schudde zijn hoofd. ‘Als de zon hoog staat.’

	De storm ging net zo snel liggen als ze was opgekomen. De bladeren hingen bijna roerloos aan de takken. Nergens klonk nog een geluid. Geen vogel floot.

	‘Het blijft griezelig,’ fluisterde ze. ‘Als ze het allemaal zo goed weet, dan weet ze ook dat ze ons straks kan verwachten. Dan is het een grote valstrik waar we met open ogen inlopen.’

	Hij haalde zijn schouders op. ‘Elenne moet daarheen,’ zei hij. ‘Of de vrouw weet of niet weet.’

	Hij stond op. Zijn oren trilden, maar hij bespeurde blijkbaar toch geen onraad want hij hielp haar met een glimlach overeind. ‘Kom.’

	Ze gingen verder. De lucht was nog altijd donker en vervaarlijk, maar daar bleef het bij. Het bos was kennelijk een goede schuilplaats tegen de woede van de zwarte vrouw, dacht Elaine. Misschien kon ze hen niet deren zolang ze onder boomkruinen verscholen gingen’ Er waren geen paden om te volgen en ze vertrouwde erop dat Toerio wist wat hij deed. Af en toe sprongen ze over een kabbelend beekje, hier en daar trokken ze om een bosvennetje heen.

	Niets voorspelde wat er toen gebeurde. De grote, zwarte vogel dook van achteren op hen af. Als Toerio Elaine niet naar de grond had getrokken, waren ze ongetwijfeld door zijn scherpe klauwen geraakt.

	Het beest krijste van woede toen het merkte dat de aanval mislukte en schoot weer omhoog om tussen de bomen door te verdwijnen.

	‘Piejl!’ schreeuwde Toerio. ‘Piejl!’

	Ze wist de boog van haar schouder te rukken en trok de eerste de beste pijl die ze achter zich voelde uit de koker. Zo snel mogelijk legde ze aan en zocht de lucht af in de richting waarin de vogel verdwenen was.

	‘Krax!’ gromde de trol intussen en hij keek angstig om zich heen. Zijn oren trilden zoals ze nooit eerder had gezien.

	Plotseling trok hij hard aan haar arm. ‘Elenne!’

	Onmiddellijk draaide ze zich om. Opnieuw ging de enorme raaf in de aanval. Hij vloog recht op Toerio aan, maar dit keer kwam hij niet meer zo dichtbij. Alsof het beest doorhad dat ze waren voorbereid, steeg het weer op en verdween uit het zicht.

	‘Loop,’ gebood Toerio. ‘Loop en kijk, Elenne.’

	Angstig de lucht afspeurend slopen ze voort over het zompige mos. Krax was nergens te bekennen. Zou het beest weggevlogen zijn om zijn meesteres te vertellen dat ze eraan kwamen’

	Toerio maakte nu sprintjes van boom naar boom en Elaine volgde hem zo snel ze kon. Ze kon de trol nauwelijks bijhouden, haar veel langere benen ten spijt. Bij een grote eik wachtte hij tot ze hem had ingehaald.

	Hij hief zijn hand op en wilde iets zeggen toen zijn oren met een schok omhoog gingen staan. Een paar bladeren bewogen heel licht, de windstilte ten spijt. Als Elaine dat niet had gezien, waren ze waarschijnlijk in de hinderlaag gelopen die Krax had voorbereid. Vanaf een dikke tak uit de hoge boomkruin voor hen nam hij een duikvlucht, spreidde zijn wijde vleugels en stak zijn klauwen naar Toerio uit om toe te slaan.

	Elaine ging met een snelle stap voor Toerio staan, trok de pees van haar boog helemaal naar achteren en liet los. Tot haar grote schrik zag ze hoe de pijl net langs de linkervleugel van het beest schoot en in het bos verdween.

	Ze grabbelde naar een volgende maar de raaf dook al op haar. Zijn zwarte schaduw viel over haar heen en ze voelde hoe een van zijn nagels haar wang schramde.

	Toen klonk een verschrikkelijke kreet en de vogel stortte boven op haar. Elaine tuimelde achterover op de grond. Ze vocht als een wilde, greep in de harde zwarte veren en trapte van zich af. Opeens merkte ze dat de grote raaf niet terugvocht. Hijgend hield ze in. Het was doodstil geworden.

	Ze probeerde het zware lichaam van zich af te duwen, maar in plaats van veren voelde ze zachte stof. Ze opende haar ogen en met al haar kracht wist ze zich er eindelijk onder vandaan te wurmen. Ze krabbelde overeind. Naast haar lag geen enorme raaf maar een man in een lange, zwarte mantel. Verbluft staarde ze naar zijn lijkbleke gezicht. ‘De vreemdeling,’ hijgde ze. ‘De vreemdeling uit de herberg! Maar hoe’? De vogel’?

	Hijgend bekeek ze de dode van top tot teen. Diep in zijn rug stak een pijlschacht met felrode veren.

	‘Tilbaka!’ fluisterde Toerio vol ontzag. ‘Elenne! Het was de pijl Tilbaka!’

	‘Een man.’ Ze sloeg haar handen voor haar mond. ‘De vogel’ Dat was geen vogel, Toerio. Geen wonder dat hij overal kon opduiken. Maar hoe’?’

	‘De vrouw kent geheimen, Elenne. Grote geheimen.’

	‘Maar dit geheim zal haar niet meer helpen.’ Even overwoog ze om de pijl uit zijn rug te trekken, maar dat ging haar te ver. ‘Loop door,’ gebood ze. ‘Ik wil hier geen moment langer blijven.’

	Zonder nog een keer naar het levenloze lichaam te kijken, stond ze op. Toerio hoefde niet te zien hoe vreselijk ze het vond wat er was gebeurd.

	Ze moesten verder.

	 

	Een grote stenen toren stak boven de bomen uit. Het had hen zeker nog een uur gekost voordat ze het bos achter zich hadden gelaten en nu vanuit het struikgewas naar een riviertje keken waar een stenen brug met grote ronde bogen overheen voerde. Vanuit de verte zag de brug er verlaten uit.

	Elaine hield haar hand boven haar ogen en kneep haar oogleden samen om maar zo scherp mogelijk te kunnen zien. ‘Moeten we daar over’? vroeg ze.

	Toerio antwoordde niet. In plaats daarvan legde hij zijn wijsvinger op zijn lippen. Zijn oren trilden. Na een tijdje hief hij opeens zijn andere hand.

	Op de brug verscheen een grote Vondaar, die spiedend rondkeek. Daarna verdween hij weer uit het zicht.

	‘Wachters,’ fluisterde Toerio. ‘Alleen kan Toerio ze verschalken. Maar Elenne moet mee.’

	Hij kroop achteruit en beduidde haar om hem te volgen. Ze holden door het bos langs de rivier, tot ze op een pad kwamen dat naar het westen voerde.

	‘Waar gaan we heen’? hijgde Elaine. ‘Is er nog een brug, soms’?

	‘Er is een gang, Elenne. Hij brengt ons naar de tuinen.’

	Ze kreeg de kans niet om verder te vragen. Toerio draafde door de dichte struiken. Takken braken hier en daar af of kraakten onder hun voeten.

	‘Horen ze ons niet’? vroeg Elaine bezorgd.

	Het leek de trol echter niet te deren dat ze lawaai maakten, want hij rende voort.

	Toen hij eindelijk stilhield, op een open plek midden tussen de bomen, was Elaine helemaal buiten adem. De trol viel op zijn knieën en begon als een razende in het gras te woelen. Zijn ogen lichtten op toen hij vond wat hij zocht.

	‘Help!’ gebood hij haar.

	Ze zag hoe hij aan een zware ijzeren ring begon te trekken die uit de grond stak. Snel greep ze de ring beet en trok er uit alle macht aan. Het kostte hun wel drie pogingen tot ze erin slaagden een houten luik, dat onder het gras verborgen lag, open te trekken.

	Toerio sprong naar beneden en verdween een gang in. Het duurde even maar opeens scheen er licht uit het gat en kwam de trol weer tevoorschijn. Hij wenkte haar.

	Elaine liet zich voorzichtig zakken tot op de bodem van het gat. Ze moest zich even bukken, maar de gang die toen opdoemde was verbazingwekkend hoog en ruim. Toerio stond voor haar, een toorts in zijn hand.

	‘Wat is dit voor gang’ En hoe weet jij dat die bestaat’?

	‘Semalion,’ zei hij geheimzinnig en liep verder.

	‘Is er ook nog iets wat die man niet weet’? Ze stapte over een modderpoeltje heen. ‘Waarom gaat hij zelf niet naar dat mens en maakt een eind aan haar gedoe’?

	Toerio draaide zich om. ‘Kan niet, Elenne. Alles is voorzegd. De monnik, jij, alles. Jij bent de enige’?

	Ze hield in. ‘Ja, dat is echt een bemoediging. Waarom heeft ‘de grote tovenaar’ mij dan niets hierover verteld en schijn jij alles te weten’? Haar stem galmde door de gang. ‘Als ik het allemaal moet oplossen, lijkt het me handig dat ik dan ook degene ben die alles weet. Toch’?

	De trol schudde zijn hoofd.

	‘Wat nou, nee’?

	‘Als Elenne alles weet, gaat ze niet meer.’

	Ze zette kwaad haar handen in haar zij en rechtte haar rug. ‘Hoe komt hij daarbij’ Ik ben hier toch’?

	‘Elenne kan nog weglopen’?

	Ze zweeg. Op Toerio’s gezicht stond verdriet te lezen. Zo somber had ze de dief nog niet gezien.

	‘Is het zo erg’? vroeg ze daarom bedremmeld.

	Hij knikte.

	‘Zou jij weglopen’?

	Hij knikte opnieuw.

	Elaine besefte opeens hoe groot het wespennest was waar ze haar neus in gestoken had. Ze huiverde.

	‘Laten we verdergaan,’ gromde ze en greep de toorts uit zijn hand.

	De gang was lang en duister. Naarmate ze verder liepen, groeiden er meer en meer lange slingerplanten langs de muren en over de grond. Met moeite konden ze zich een weg banen.

	Er kraakte iets onder haar laars. In het licht van de fakkel zag ze dat ze op het verroeste blad van een zwaard was gaan staan. Toen ze beter keek, zag ze hoe gebleekte beenderen van een hand het gevest vasthielden.

	Elaine week achteruit. In het schijnsel van de toorts lag een geraamte, gehuld in restanten van wat eens zijn wapenrusting moest zijn geweest.

	‘Een Vondaar’? hijgde ze.

	‘Nee,’ antwoordde de trol. ‘De heer van de Burcht, de graaf van Almeria. Dus dát is er van hem geworden.’ Hij nam respectvol zijn leren kap af en staarde een moment naar het sinistere tafereel. ‘Droefenis.’

	‘Maar wat deed hij hier’ Waarom kwam hij hier aan zijn eind’?

	‘Misschien wilde de graaf vluchten en achterhaalde de vrouw’?

	‘?dan zou ze van deze tunnel weten en stond het hier toch vol Vondaren, Toerio’ Nee, dat geloof ik niet.’

	De trol nam de toorts van haar over en deed een stap vooruit om beter te kunnen kijken. Hij raakte een plakkerig web en een spinnetje sprong verstoord op zijn hand. De trol zwaaide heftig om het beestje weg te krijgen.

	Een zwarte schaduw maakte zich razendsnel los van de muur en een enorme spin kwam sissend op hen af.

	Elaine krijste terwijl de spin probeerde om Toerio in haar acht armen te sluiten. De trol week naar achteren en stak de toorts midden in de kop van het dier.

	De spin verstijfde. Snel trok Toerio zijn korte zwaard, en met een snelle houw haalde hij uit en hakte een poot in tweeën. Voor Toerio opnieuw kon toeslaan, was het beest al in een spelonk van de gang verdwenen.

	Elaine hoorde nog wat geritsel, en toen was het muisstil. ‘Ik wil hier weg,’ fluisterde ze. ‘Voor je het weet liggen we naast die ridder.’

	Ze gaf Toerio een zetje en zo voorzichtig als ze konden werkten ze zich verder een weg door de klimplanten.

	Aan het eind van de gang voerde een laddertje naar boven. Ook hier zat een luik. Elaine klom naar boven en drukte hard met haar schouder tegen het hout. Eerst was er geen beweging in te krijgen. Pas toen Toerio haar een dikke ijzeren staaf aanreikte en ze die tussen de sponning van het luik zette, kwam dat langzaam omhoog.

	Met ingehouden adem loerde ze door de spleet. Ze kon nauwelijks iets zien omdat lange grassprieten en pollen aarde haar zicht benamen.

	‘Luister,’ zei ze tegen Toerio. ‘Hoor je gevaar’?

	De trol klom naast haar omhoog en legde zijn oor te luisteren. ‘Niets,’ zei hij zacht.

	Voor Elaine er iets tegenin kon brengen, duwde hij het luik verder open en wurmde zich naar buiten. Even wachtte ze af of er iets gebeurde, en kroop toen achter hem aan.

	 

	 

	 

	 


 24. De burcht

	 

	‘Daar!’

	Elaines ogen volgden Toerio’s wijzende vinger tussen de bosschages. Ze hield haar adem in.

	De trol had geen woord te veel gezegd. Het was inderdaad een immens kasteel, omgeven door rietkragen. De burcht was uit een wonderlijk soort gele stenen opgetrokken. Op de linkerhoek van het bouwwerk stond een enorme toren. Tien verdiepingen telde Elaine. Op de andere drie hoeken waren kleinere torens, die naar alle kanten uitzagen.

	In de ramen van die torentjes hielden Vondaren de wacht, en ook op de transen was er soms beweging.

	Om het kasteel heen lag een brede slotgracht. Een houten ophaalbrug vormde de toegang. Op de brug stonden drie wachters.

	‘Hoe’?’ begon Elaine, maar Toerio legde zijn wijsvinger op zijn lippen. Hij wees in de richting van de toren.

	‘Schoorsteen,’ sprak hij zacht. ‘Wanneer het donker is.’

	Hij nam de knapzak van zijn schouder en haalde er de lange rol touw van Armoli uit. Elaine tuurde ingespannen totdat ze zag wat hij bedoelde. Langs de hoge toren ging een schoorsteen omhoog, tot helemaal aan het schuine houten dak. Wilde hij daarlangs naar boven’ Geschokt keek ze hem aan.

	‘Weet je wel hoe hoog dat is’? protesteerde ze. ‘Dat haal jij misschien wel, maar ik nooit. Bovendien denk ik dat je touw nooit lang genoeg is en ik zou niet weten hoe je dat bovenaan vast moet krijgen.’

	‘Rust, Elenne!’ De trol mompelde nog iets onverstaanbaars en kroop daarna diep weg in de struik.

	Hij rolde zich ineen alsof hij van plan was om nu te gaan slapen en stomverbaasd hoorde ze hem een minuut later zacht snurken.

	Hoofdschuddend volgde ze zijn voorbeeld en even later waren ze allebei in diepe rust. Daardoor zag Elaine niet hoe een viertal Vondaren uit de verte het kasteel naderden. Eén van hen trok een paard voort aan de teugel. Dwars over de rug van het beest was een zwartgeklede dode gelegd uit wiens rug een rode pijl stak.

	Toerio hoorde de soldaten wel. Zijn geweldige oren lieten hem ook dit keer niet in de steek. Hij kwam overeind en gluurde door de bladeren, net op tijd om te zien hoe de brug werd neergelaten. De trol keek somber en vanaf dat moment kon hij de slaap niet meer vatten.

	 

	Pas toen het duister was geworden, kropen ze tevoorschijn. Uit de vele kleine ramen van het kasteel scheen licht en ook op de transen brandden fakkels.

	‘Kom,’ fluisterde Toerio. Hij glipte uit de struiken.

	‘Ik hoop dat je weet wat je doet,’ zei Elaine bezorgd, ze sloeg een kruisje en kroop hem achterna.

	Al het licht in het kasteel ten spijt, erbuiten was het aardedonker. Voorovergebukt en stap voor stap slopen ze voort, tot Toerio in een rietkraag verdween. Elaine keek omhoog langs de toren. Zag ze beweging in het bovenste venster’ Snel kroop ze weg tussen de stengels.

	Toerio wachtte lang. Plotseling wees hij naar boven en hield zijn wijsvinger op zijn lippen.

	Tussen de kantelen van de muur dook opeens een hoofd op dat direct weer achter de volgende kanteel verdween.

	Babbe, zag Elaine met een schok van herkenning. Hoe was het mormel zo snel hier gekomen’ Hij moest hen ingehaald hebben, maar ze had daar niets van gemerkt. Als ze het al niet op een andere manier had gehoord, dacht Elaine, dan wist de zwarte vrouw nu in elk geval van haar slaaf dat ze ontsnapt was. Ze hield haar adem in. Babbe was immers een trol en zijn gehoor was ongetwijfeld goed.

	Toerio keek gespannen toe tot de horige verdwenen was en beduidde haar toen dat ze hem moest volgen. Hij gleed door de rietkraag het donkere water in en zwom met zachte slagen naar de schoorsteen die aan de overkant langs de muur omhoogging. In de donkere schaduw hield hij stil en wenkte.

	Elaine haalde walgend haar neus op. Het water stonk vreselijk en met weerzin liet ze zich erin zakken. Terwijl ze naar Toerio toe zwom, zag ze hoe hij het touw van zijn schouder had genomen en de knoop losmaakte die het bijeenhield. Net op het moment dat ze hem had bereikt, hief hij het uiteinde boven het water uit. Even lagen ze roerloos en wachtten. Toen zag Elaine hoe het groene touw wonderlijke uitstulpingen begon te krijgen.

	Met open mond keek Elaine toe hoe daaruit kleine takjes en blaadjes groeiden terwijl het touw langzaam uit zichzelf omhoog leek te gaan via de voegen tussen de grote stenen. Hoger en hoger klom het. Kleine harige worteltjes leken wel pootjes die steeds sneller naar boven kropen, het touw tegen de muur vasthoudend.

	Nadat het uiteinde van het touw in het donker was verdwenen, hield het stil. Toerio wachtte nog een tijdje voor hij het beetgreep en met zijn bekende soepelheid naar boven begon te klimmen.

	Elaine twijfelde of ze hem zou volgen, maar hij gebaarde haar naar boven te komen. Ze pakte het touw vast en trok zich omhoog. Het ging makkelijker dan gedacht. Ze kon de punten van haar laarzen in de voegen zetten en zich zo omhoog duwen, wat beter ging dan proberen om zichzelf aan haar armen op te hijsen. Meter na meter won ze terrein. Af en toe hield ze stil om naar Toerio te kijken. Die klom gestaag verder. Voorbij het eerste raam, het tweede. Toen hing hij stil. Zo rustig als ze kon, kwam ze hem achterna tot ze vlak onder hem hing. Hij wees naar het derde raam.

	Elaine haalde opgelucht adem. In elk geval hoefde ze niet helemaal naar boven. Maar hoe dacht Toerio bij dit raam te komen’

	Zijn vingers haakten zich tussen de stenen. Als een spin kroop de trol schijnbaar moeiteloos een heel eind over de muur naar de opening.

	Elaine hapte naar lucht. Hoe moest ze’?

	De trol kroop over de vensterbank naar binnen en even was hij uit haar blikveld verdwenen. Toen kwam zijn hoofd weer tevoorschijn en strekte hij zijn hand naar haar uit.

	Op hoop van zegen, dacht Elaine en ze greep links van zich in het donker naar alles wat maar houvast kon bieden. Toen stokte haar adem. Ze voelde het groene touw met alle blaadjes en wortels nu ook naast zich en pakte het met beide handen vast. Voetje voor voetje stapte ze zijwaarts, hijgend van inspanning.

	Eindelijk had ze het raam bereikt en kon ze Toerio’s hand grijpen. Hij hielp haar naar binnen en trok toen het touw los van de muur. Zorgvuldig rolde hij het op, bond het weer samen en propte het in zijn knapzak.

	De kamer was ruim en aan elk van de vier ruwe stenen muren hing een toorts. Grote tafels stonden opgesteld met zware stoelen eromheen. Tegen de muur zag ze wapenrekken waar zwaarden en lansen in stonden.

	Een soldatenkamer, constateerde ze. Wat zou er gebeuren als de deur plotseling open zou zwaaien en een hele horde Vondaren binnen zou komen’ Het leek Toerio niet te deren en opeens zag ze zijn oren trillen. Natuurlijk, wist ze toen. Als er ook maar iemand naderde, zou Toerio hem al van verre aan horen komen. Dat idee stelde haar ietwat gerust. Ze waren in ieder geval binnen.

	Zou haar vader hier zijn, vroeg ze zich af. Ze wist dat vrijwel zeker. Waar anders zou die vrouw hem veilig en wel op kunnen bergen dan achter de onneembare muren van deze burcht’ Ze grijnsde. Muren die dus niet zo ongenaakbaar waren als het wijf misschien wel dacht.

	Maar waar moest ze zoeken’ Ze wilde het Toerio vragen, maar die schudde zijn hoofd. Hij liep naar de deur, luisterde even en deed haar toen op een kier. Nadat hij had gezien dat alles veilig was, stapten ze de gang op.

	Ook hier hingen toortsen langs de wanden die alles hel verlichtten. Overal waren deuren waarachter mogelijk gevaar school, maar Toerio leek niet bang. Ze slopen samen verder tot ze aan het eind van de gang bij een laatste deur kwamen.

	‘Een trap,’ fluisterde hij. ‘Op of neer’?

	Elaine had geen idee. Ongetwijfeld zou boven een uitkijkpost zijn of iets dergelijks. Gevangenen sloot je doorgaans in een kelder op.

	‘Neer,’ besloot ze daarom.

	Voetje voor voetje slopen ze de trap af tot ze een volgende deur tegenkwamen. Kijken, gebaarde ze. Toerio deed de deur op een kier en ze gluurde over zijn hoofd naar binnen.

	Eenzelfde verlichte gang. Ze schudde haar hoofd. Hier konden ze maar beter niet komen. Mogelijk wachtte hier een hele slaapzaal vol Vondaren op hen.

	‘Verder,’ fluisterde ze en volgde de trol op de voet terwijl die verder afdaalde. Opnieuw deed hij een deur open na zijn oor lang te luisteren te hebben gelegd.

	Hier zag het er anders uit. Ze keken in een hoge zaal met lange eettafels. Er stonden manden met brood, schalen met vlees en vis op. Wijnkelken glommen in het licht van een grote haard waarin een vuur flakkerde. Maar in geen velden of wegen was iemand te zien.

	Toerio keek bezorgd. ‘Niet goed, Elenne,’ zei hij zacht en sloop naar een venster. Een tijdje staarde hij steels over de vensterbank naar buiten; toen draaide hij zich om.

	‘Buiten zijn Vondaren. Veel Vondaren. Binnen is niemand.’

	‘Je hebt gelijk,’ stelde ze vast. ‘Misschien wachten ze op ons’ Verwachten ze ons voor de ophaalbrug’? Ze giechelde.

	‘Verder,’ bromde Toerio.

	De ontdekking dat alle bewoners buiten waren, stemde hem allerminst gerust. Het was niet normaal en hij vroeg zich af wat er de oorzaak van was. Ze liepen langs de tafels. Elaine wilde een kippenbout pakken maar toen ze hem alleen maar aanraakte, viel het ding in stof uiteen.

	‘Toerio!’

	De trol had de deur al geopend en wenkte haar.

	‘Dat eten,’ begon ze. ‘Dat is raar. Het’?

	Hij beduidde haar stil te zijn terwijl ze de volgende ruimte betraden. Deze was nog groter dan de eerste. De wanden waren behangen met prachtige kleden waarop mannen en vrouwen in rijke gewaden waren afgebeeld.

	Op een verhoog stond een troon met een rijk versierde baldakijn. Ernaast was een wat kleinere, maar net zo rijk versierde zetel opgesteld.

	‘Een troonzaal,’ mompelde Elaine. ‘Op tronen horen vorsten. Van welke koning is dit kasteel’ Of liever, wás dit kasteel’?

	Naast de troon zag ze een schaal waaruit een rode gloed opsteeg.

	‘Krinten!’ Ze ging er met haar vingers door. ‘Roze krinten. Hier komen ze dus terecht. Maar waarvoor’?

	‘Toerio weet het niet. Hij heeft nooit begrepen wat Vondaren met krinten moeten.’

	Elaine lachte grimmig. ‘Wat het ook moge zijn, deze zijn ze kwijt. Kom hier met je tas.’

	Hij nam zijn knapzak van zijn schouder en hield hem open. Elaine liet de inhoud van de schaal erin verdwijnen.

	Ze liep verder rond, tot haar oog op een grote, openstaande kist viel. Verbaasd zag ze de inhoud. Kleine staafjes goud glommen haar tegemoet. Elaine nam er een uit. In het licht van een grote kroonluchter vol kaarsen hield ze het staafje omhoog en bekeek het van alle kanten. Het was gelijkmatig en glad alsof het door de allerbeste goudsmid was gegoten.

	‘Wat een rijkdom,’ zei ze zacht. ‘Er liggen honderden stukjes in deze kist.’

	Toerio gaf geen antwoord. Zijn oren trilden hevig en hij trok haar met zich mee achter de rugleuning van de grote troon.

	De deur van de zaal ging krakend open en Elaine hield haar adem in. Babbe! Vanuit hun schuilplaats zag ze hoe de kleine griezel aan hen voorbij slofte. De trol liep naar de schaal en er verscheen argwaan op zijn verweerde gezichtje. Hij keek om zich heen en verdween toen gehaast door de deur aan de overkant, die met een zware klap achter hem dichtsloeg.

	Toerio sloop naar de deur en schoof zacht de grendel erop. Als de knecht terug zou komen, zou hij hen in elk geval niet onverwacht kunnen overvallen. Zonder een woord te zeggen, liep hij weer voor haar uit naar de deur waar Babbe door was binnengekomen.

	‘Elaine zou ons nog verraden door de krinten weg te nemen,’ mopperde hij.

	‘Vertel me liever waarom iedereen die steentjes zo belangrijk vindt. Waarom die Vondaren er zo gek op zijn, bijvoorbeeld.’

	Elaine propte intussen het goudstaafje in het zakje van haar wambuis en volgde hem.

	De deur gaf toegang tot een indrukwekkende hal met een koepelplafond. Er was een poort, die uit twee enorme delen bestond. In de rechterdeur was een kijksleuf aangebracht. Elaine gluurde erdoor. Het was donker, leek het. Maar opeens bewoog de duisternis en een Vondaar die met zijn rug tegen de sleuf had gestaan, liep naar voren. Ze hoorde zware mannenstemmen. Bewakers, flitste het door haar heen. Buiten stonden ze te kust en te keur, binnen was er geen te vinden, behalve de oude chagrijnige knecht van de zwarte vrouw. Maar waarom was er niemand binnen’ Wie zorgde voor het kasteel’ Er waren geen bedienden, geen dienstmaagden.

	Naarmate ze verder kwamen, begon ze zich meer op haar gemak te voelen. Ze opende nu af en toe ook zelf een deur, waarachter ook weer kamers waren, gangen en zalen. Aan de muren hingen prachtige geknoopte tapijten, wapenschilden sierden de pilaren. Aan de balken zolderingen hing vaak een kroonluchter met brandende kaarsen.

	In een van de kamers stond een kast tegen de muur met een fles vlaar op een schap. Dat goedje had ze Babbe naar binnen zien slobberen terwijl ze vastgebonden bij de boom had gezeten.

	‘Kijk eens!’ riep ze. Op een tafel in een hoek stond een vaas met een prachtige bos rozen. Elaine liep erheen om eraan te ruiken, maar toen ze er een wilde pakken, viel ook die in stof uiteen.

	‘Nee!’ riep ze geschrokken. ‘Toerio, kijk!’

	Hij staarde haar bedenkelijk aan. ‘Niet goed,’ zei hij toen. ‘Dood. Alles is dood.’

	‘Zouden de Vondaren om die reden niet binnenkomen’? vroeg ze. ‘Omdat ze bang zijn dat hen hetzelfde lot wacht’ Maar waarom gebeurt ons dat dan niet’?

	De trol wilde niet wachten tot ze dat raadsel had opgelost en liep verder tot hij bij een trap naar beneden gekomen was. Hij keek er bezorgd naar.

	‘Gaan’?

	Elaine aarzelde ook een moment. ‘Ja,’ besliste ze. ‘We hebben een taak te vervullen. Ik ben bang dat die beneden is.’

	Samen daalden ze de treden af naar de kelder. Ook hier strekte zich een lange gang uit die in de verte verdween, verlicht door fakkels. Op haar tenen zette Elaine voorzichtige stappen. Ze wilde op de stenen geen geluid maken, maar in stilte hoopte ze dat het hier niet anders zou zijn dan boven. Geen levend wezen dat hen zou bedreigen. Ze wilde alleen haar vader en de anderen vinden, bevrijden en vluchten.

	Aan weerszijden zag ze nu een lange rij deuren waarin getraliede raampjes waren aangebracht. Bij iedere deur stond ze stil en keek. In geen enkele ruimte was iets te zien, behalve voetboeien die aan lange kettingen in de muur waren aangebracht. Hier en daar zat een rat roerloos in een hoek, alsof het diertje zijn kans zat af te wachten om weg te schieten als iemand de deur zou openen.

	‘Geen levende ziel,’ fluisterde ze. ‘Zelfs de ratten zijn niet echt. Of dood. Of allebei.’ Ze huiverde.

	Aan het eind van de gang restte nog één deur. Toerio legde er zijn oor waakzaam tegenaan. Hij verstijfde.

	‘Elenne,’ zei hij zacht. ‘Hier is iemand.’

	‘Wat nu’? vroeg ze. ‘Voor hetzelfde geld is zij het.’

	Het was duidelijk dat Toerio ook niet wist wat hij hiermee aan moest.

	Ze zuchtte diep, deed toen de laatste twee stappen en schoof de grendel terug. Al haar zintuigen op scherp om zo nodig direct weg te rennen, duwde ze de deur een heel klein stukje open.

	Deze ruimte was helemaal donker, maar ze hoorde geluid. Geschuifel van een voet, iemand kuchte. Als hier mensen opgesloten zaten, moesten dat wel vijanden van de zwarte vrouw zijn.

	Iemand kreunde alsof hij een vreselijke krachtsinspanning verrichtte. ‘Pak een toorts,’ gebood ze Toerio zacht.

	Toen hij haar die aanreikte, haalde Elaine nog één keer diep adem en stapte de cel binnen. Onmiddellijk stond ze als aan de grond genageld. Vier ridders staarden haar verbijsterd aan.

	‘Elaine!’ Vol ongeloof had Lennaert van Berlichem zijn dochter binnen zien komen. ‘Elaine!’

	Ze rende op hem af, maar nog voor hij haar had kunnen waarschuwen, botste ze heel hard tegen iets aan en viel achterover. Toerio stond er als een zoutpilaar bij. Mazarin en Valdemar zaten allebei op de grond, haveloos en mager. Ridder Baldus stond met een van inspanning verwrongen gelaat tegen dezelfde onzichtbare muur te duwen als die waardoor Elaine was tegengehouden.

	‘Papa!’ Elaine krabbelde overeind. ‘Het is gelukt. Ik heb jullie gevonden!’

	Valdemar kwam moeizaam overeind. ‘En nu moet je zien dat je ons hieruit haalt,’ gebood hij. ‘Want wij komen hier met geen mogelijkheid door. Geen idee wat dit is, maar het is niet kapot te krijgen.’

	Ze deed een stap naar voren. ‘Kom helpen!’ gebood ze Toerio.

	De trol kwam naast haar staan en duwde uit alle macht, maar tevergeefs. Hij trok zijn kleine zwaard en begon op de onzichtbare weerstand in te hakken. Het hielp niet. Zijn slagen ketsten af in de lucht.

	‘De enige die weet hoe we hieruit kunnen komen, is zij,’ sprak Lennaert wanhopig.

	‘Ga even bij haar langs en vraag het vooral vriendelijk,’ schamperde Mazarin. Hij schudde zijn hoofd. ‘Maak dat je wegkomt, Elaine. Hier kan niemand tegenop.’

	‘Ik ben niet hierheen gekomen om me nu tegen te laten houden,’ zei ze verontwaardigd. ‘Als de enige manier om jullie hieruit te krijgen is dat ik haar moet vinden, dan zal ik dat doen. Maak je geen zorgen, papa. Ik heb een meer dan goede ridder bij me.’

	Toerio keek verrast naar haar op. ‘Ridder’?

	Ze had geen tijd om het hem uit te leggen. ‘We moeten haar vinden. Hebben jullie haar gezien’ Weten jullie waar ze is’?

	De herinnering deed Lennaert huiveren. ‘Ja, we hebben haar allemaal gezien. Het gezicht van het kwaad, dat is ze. Vertrouw haar niet, wat ze ook zegt, wat ze je ook aanbiedt, Elaine. Ze vroeg ons naar jou. Ze wacht op je. Ze weet dat je komt.’

	‘Maar vast niet dat ik er al ben,’ zei ze grimmig.

	Toerio wees op haar pijlenkoker. ‘De gouden pijl,’ zei hij. ‘Die kan haar pad eindigen. Elenne, de gouden pijl.’

	Ze dacht diep na. ‘Zie je wel’ We staan niet machteloos. Ik heb een gouden pijl. Waar is ze’?

	‘Boven in de grote toren,’ antwoordde Valdemar. ‘We zijn daar alle vier geweest.’

	‘En de soldaten’? wilde ze weten.

	‘Die hebben we nooit meer gezien,’ zei hij bedroefd. ‘Na de slag tegen de Vondaren was er gewoon niemand meer. Alleen wij nog.’

	‘Maar ik heb jou gezien, Elaine,’ zei de graaf. ‘Ik droomde dat ik je zag, omgeven door honderden mensen en trollen en andere wezens waarvan ik niet meer weet wat ze waren. Ze riepen je. Strekten hun handen naar je uit.’

	‘En jij schreeuwde dat ik moest vluchten,’ zei ze en er welden tranen op in haar ogen. ‘Ik heb je gehoord, papa. Je redde mijn leven toen.’

	Ridder Baldus had het duwen tegen de onzichtbare muur eindelijk gestaakt. ‘Hopeloos,’ hijgde hij ten slotte. ‘Geen denken aan.’

	‘Maar u bent tegelijk met mijn vader hier gekomen’?

	‘Nee,’ antwoordde hij. ‘Nee kind, ik was hier al veel eerder.’

	‘En de goede Bonifacius’?

	De ridder hief zijn handen op. ‘Wie zal het zeggen’ Ik heb niemand van het gezelschap meer gezien. Ik viel in slaap op de avond van de zesde dag en toen ik wakker werd, was ik hier.’

	‘En de vrouw’?

	‘Komt hier nooit. Dat kleine scharminkel komt je halen en het is net of je je niet kunt verzetten tegen dat schoelje.’

	‘Babbe’? Ze keek naar Toerio. ‘Dus die komt hier wel’?

	 

	 

	 

	 

	 


25. De keuze

	 

	Lang hoefde Elaine niet te wachten. Ze haastte zich naar de kamer waar ze de fles vlaar had zien staan.

	Tot haar grote vreugde viel de fles niet uiteen toen ze hem vastpakte. Ze nam ijzeren kelkjes van de tafels en begon zorgvuldig het ene na het andere te vullen en neer te zetten in de gangen. Misschien was het haar grootste fout, dacht ze. Maar ze had gezien dat de trol het brouwsel niet kon weerstaan en als ze dan toch een gok moest wagen’

	Al snel pakte Toerio haar bij de hand en nam haar mee achter een dik gordijn dat voor een raampje hing. Ze ging naast hem staan met haar rug tegen de muur en hield haar adem in.

	Het geluid kwam dichterbij. De kamerdeur ging krakend open en de trol liep langs. Opeens hield het geluid van de voetstappen op. Óf hij had hen gevonden, óf hij had de lekkernij ontdekt die ze voor hem hadden gereed gezet.

	Toen ze het geslobber hoorde, wisten ze dat hun plan gelukt was. Een eerste kelkje zou de trol niet deren, maar op weg naar de cellen stonden er nog minstens twaalf en nu was duidelijk dat hij de verleiding niet zou kunnen weerstaan.

	Terwijl hij boerde, zette hij het kelkje met een klap op het tafelblad en liep de kamer uit naar de trap.

	Toerio hief zijn hand. Met zijn vlijmscherpe gehoor kon hij Babbe een heel eind feilloos volgen. Steeds wanneer hij hoorde hoe de trol een volgende kelk in één teug soldaat maakte, had hij moeite om zijn lachen in te houden.

	Al onder aan de trap werd het de knecht te veel en hij ging wankel op de onderste trede zitten. Daar hield hij zijn gevecht tegen de slaap nog vijf minuten vol, maar uiteindelijk zakte hij zijwaarts in elkaar en bleef liggen.

	Toen Toerio het gesnurk hoorde, deed hij de deur voorzichtig open en sloop op zijn tenen de trap af.

	De horige was kansloos. Hoewel hij in zijn slaap zelfs nog wat tegenstribbelde, wist Toerio hem als een rollade vast te binden. Ze sleepten hem de cel van de vier ridders in en Toerio doorzocht de zakken van Babbes tuniek.

	‘Vier kleine krinten,’ zei hij ontevreden. ‘Babbe heeft weinig buit.’

	‘Maar van hem zullen we geen last meer hebben,’ zei Elaine monter. ‘Als het klopt wat ik denk en wat jullie hebben verteld, dan heb ik nu nog maar één tegenstandster over, papa.’

	‘Maar eentje van formaat, kind,’ antwoordde hij bezorgd. ‘Pas op met deze vrouw. Ze is meedogenloos en vals.’ Hij wrong zijn handen. ‘Ik zag liever dat je alsnog wegging,’ probeerde hij nog een keer, maar uit haar hardnekkige hoofdschudden bleek dat ze dat niet zou doen.

	‘Ik versla haar,’ sprak ze zelfverzekerd en ging toen voor de vier ridders op de grond zitten. ‘Vertel me over haar.’

	‘Wat valt er te vertellen’? schamperde Baldus. ‘Behalve dan dat ze op een brandstapel hoort.’

	‘Ze is alles wat je van zo’n vrouw verwacht, kind,’ zei graaf Lennaert. ‘Lelijk als de nacht en angstaanjagend. Zoals ze je aankijkt met haar koude ogen.’

	‘Ze haat ons.’ Mazarin was ook op de grond gaan zitten. ‘Dat zei ze wel tien keer tegen me. Ze tiert en komt met haar gezicht vlak bij het jouwe. Ik kon niets terugdoen, mijn ledematen waren niet meer van mij op dat moment.’

	‘Laat haar niet in je buurt komen,’ zei Valdemar indringend. ‘Leg je gouden pijl op, stap naar binnen en schiet. Geef haar geen seconde om na te denken, want dan is ze in het voordeel.’

	‘Maar waarom doet ze zo’? wilde Elaine weten. ‘Waarom haat ze jullie zo’ En mij’?

	‘Ik zou het niet weten, mijn meisje. Maar wat ik weet, is dat ze er alles aan gedaan heeft om jou hierheen te lokken. En dat doe je niet als je niet denkt dat je iemand in je macht kunt krijgen.’

	‘Lokken’ Ja, dat weet ik inmiddels. Maar waarom in vredesnaam’ Wat heb ik haar misdaan’?

	De graaf zuchtte diep. ‘Dat weet ik ook niet. Misschien heb ik het toch mis en gaat het om die jongen. Want met Doornick is dat natuurlijk een heel ander geval.’

	‘Pippijn’? vroeg ze verrast.

	‘Pippijns overgrootvader. Die heeft in het verleden voorkomen dat zijn jonge zusje door de zwarte vrouw werd geroofd, zo wil het verhaal. Ik denk dat de jonge Doornick nu hetzelfde lot beschoren is.’

	‘Welk lot’?

	‘De vrouw wilde het meisje lokken, zegt men. Ik weet niet precies hoe, maar de oude Doornick heeft haar jaren in een kamer zonder ramen en met van binnen vergrendelde deuren midden in zijn kasteel opgesloten omdat hij haar nergens anders kon beschermen. Het klooster van Naruthi was immers nog niet door Bonifacius gesticht, zie je’ Hij heeft haar daar net zo lang gehouden tot ze haar achttiende verjaardag had gevierd. Daarna zou de vrouw geen interesse meer voor het meisje hebben gehad.’

	‘Wie heeft je dat allemaal verteld’? vroeg ze. ‘De hertog van Doornick zelf’?

	Hij keek beschaamd naar de grond. ‘Varick,’ mompelde hij.

	‘Varick’ Naar wie ik niet mocht luisteren omdat hij allemaal onzin verkocht volgens jou’?

	‘Ik dacht dat het verstandig was om dat bij je weg te houden. Maar om het verhaal af te maken; op een dag kwam die vreemdeling in het zwart op kasteel Doornick aan.’

	‘Die dreigde dat Pippijn zou worden geroofd voordat hij zijn volwassenheid zou kunnen vieren,’ vulde Elaine zelf aan. ‘Maar dat is toch raar’ Pippijn is een jongen! Dit gaat allemaal over meisjes, over vrouwen. Het wijf is zelf een vrouw.’

	Baldus spuugde op de grond. ‘Een duivel, dat is het.’

	‘Ze had er alles voor over om Doornick het ongeluk van zijn leven te bezorgen, denk ik.’ De graaf ging verzitten. ‘En nu loop jij misschien wel recht in haar armen.’

	‘Hebt u Pippijn gezien’ Of Ivar’?

	‘Nee, niemand. Alleen dat daar.’ Hij wees op Babbe. ‘Hij bracht ons voedsel en water. Brak water en beschimmeld brood. Als er geen onneembare muur tussen mij en dat schepsel zat, greep ik hem nu en hield hem onder water tot zijn adem op was.’

	‘Elenne,’ zei Toerio zacht. ‘Boven wacht zij. Babbe mag niet wakker worden voor we daar zijn.’

	‘Je hebt gelijk,’ zei ze. ‘Blijkbaar zijn wij degenen die een einde kunnen maken aan haar vreselijke schrikbewind. Wij hebben wat ze niet verwacht.’

	Met die woorden nam ze de gouden pijl uit de koker en legde die op haar boog. Even knikte ze vastberaden naar haar vader, maar ze keek niet meer om toen ze de cel uitliep en de eerste treden naar boven nam.

	 

	 

	 

	 

	 

	 


26. De vrouw

	 

	Bij ieder raam dat ze tegenkwamen, doken ze steeds op de grond en kropen er onderdoor. De Vondaren mochten dan misschien niet binnenkomen, maar wat zou er gebeuren wanneer ze werd ontdekt’

	Het ging kamer in en kamer uit. Steeds opnieuw hield Elaine haar adem in voor ze weer een nieuwe ruimte binnengingen, maar nergens was een levende ziel te bekennen. Overal brandden vuren in de haarden en stond eten op de rijk gedekte tafels alsof elk moment het leven zijn gewone loop weer zou nemen. Maar het was leeg en doods.

	Op de tweede verdieping was de ridderzaal, waar lange rijen zwaarden en speren in rekken langs de wanden stonden. Borststukken en helmen glansden in het licht van de toortsen aan de muur. Midden in de zaal stond een groot aambeeld waarop een hamer lag. Honderden stukjes ijzer waren rondom het aambeeld op de vloer gevallen en vormden een grote hoop afval.

	‘Dat hoort hier toch niet’? vroeg Elaine zich af. ‘Wat doet dat hier’ Dat hoort in een smederij, niet in een mooie zaal als deze.’

	Nieuwsgierig liep ze erheen en bekeek het aambeeld van alle kanten. Er was niets raars aan te zien, vond ze. Een beetje oud, onder de krassen en hier en daar zat een minuscuul deukje in de rand.

	Bijna was ze doorgelopen, toen ze in de rommel op de grond iets zag blinken. Ze raapte het op; het was een vlijmscherpe gouden pijlpunt. Het ding was krom, zag ze toen ze het beter bekeek. Waarschijnlijk was de smid, of wie hier ook werkte, nog niet klaar geweest toen hij werd gestoord in zijn werk. Of had hij de punt laten vallen en was hij hem gewoon vergeten’

	‘Nee, toeval bestaat niet,’ mompelde ze.

	Ze legde de pijlpunt op het aambeeld en tilde de hamer op. Met een zachte tik sloeg ze op de punt.

	‘Doe niet,’ fluisterde Toerio geschrokken. ‘Doe niet.’

	‘Er is geen ziel te bekennen en Babbe ligt uitgeteld en vastgesjord in de kelder. En als het klopt wat mijn vader zegt, dan weet ze allang dat we hier zijn. Een gouden pijl, die heb je toch nodig om haar te doden’ Dat vertelde jij me, tenminste.’

	De trol knikte. ‘Alleen een gouden pijl kan dat,’ beaamde hij.

	Ze gaf nog twee klappen en bekeek haar werk daarna van alle kanten. Vervolgens nam ze een pijl uit haar koker en trok daar met enige moeite de ijzeren punt af. Die stak ze in haar zak, en prikte toen de gouden pijlpunt op de schacht.

	‘Nu heb ik ten minste twee kansen,’ sprak ze triomfantelijk. ‘Ik verwed er alles op dat ze daar geen rekening mee houdt.’

	‘Elenne.’

	Toerio was naast een raam gaan staan. Bezorgd wees hij naar buiten.

	Ze stak de pijl weg en kroop naar hem toe. Het raam keek uit op de binnenplaats en voorzichtig wierp ze een blik over de vensterbank. Vanaf de transen van de kasteelmuren keken tientallen Vondaren uit over de wijde omgeving. Ook beneden bij de poort stonden wachters opgesteld. Met lange lansen stonden ze stram in de houding en staarden voor zich uit alsof ze helemaal niets zagen.

	Maar het beeld dat ze zag, was bedreigend genoeg om snel door te hebben wat dit betekende.

	‘Als we de anderen weten te bevrijden, zitten ze alsnog in de val. Hoe moeten we hier ooit uitkomen, Toerio’ Ook als we haar verslaan’?

	De trol trok aan haar arm. ‘Later, Elenne. Kom.’

	Ze kwamen op een plek die ze herkende. Deze gang leidde naar de trappen van de hoge toren. Ze hield haar boog wat steviger vast terwijl ze naar boven begon te klimmen.

	De trappen leken eindeloos omhoog te voeren. Iedere deur op een nieuwe verdieping zorgde voor angstige spanning, maar steeds weer gebeurde er niets.

	Voort ging het daarom, trede na trede, trap na trap tot er uiteindelijk helemaal boven nog maar één deur over was.

	‘Hier is het,’ fluisterde Elaine. ‘Hier moet ze zijn.’ Ze voelde haar hart kloppen in haar keel.

	Toerio legde zijn hand op de deurknop en keek haar met bange ogen aan. Net als Elaine wist de trol dat ze geen keuze hadden, maar het maakte ook zijn angst er niet minder om. Met een knikje beduidde ze hem om de deur open te doen en spande haar boog aan.

	Toen stapte ze behoedzaam naar binnen.

	Het was een grote ruimte. Tegenover haar was een raam en links brandde een vuur in een haard. Af en toe knetterde het hout, maar daar bleef het bij. Ze had duisternis verwacht of een woedende, gillende gedaante die direct op haar af zou komen vliegen. Maar ook deze kamer was helder verlicht, in stilte gehuld en er was niemand te zien.

	Toen ze naar rechts keek, zag ze een grote stoel die voor een ander raam stond opgesteld. De zetel had iets weg van de troon die ze beneden had gezien, al was ze van zwaarder, donker hout en ontbrak iedere versiering op de baldakijn. In een hoek stond een eettafel, omgeven door stoelen. Ze was rijkelijk gedekt met schalen waarop allerhande voedsel lag, zoals dat ook beneden had gestaan.

	Door het raam zag Elaine een glimp van een ster in de inktzwarte nacht.

	Een spinnewiel stond opzij van de haard; grote vlokken wol lagen ernaast.

	Midden in de ruimte zag ze een ronde tafel met een stenen bekken erop dat met water was gevuld.

	Haar ogen gleden argwanend verder. Niemand, stelde ze vast. Er was helemaal niemand.

	Langzaam liet ze de boog zakken en ontspande haar hand. Als de vrouw echter dacht dat Elaines waakzaamheid zou verslappen, vergiste ze zich lelijk. Al haar zintuigen werkten op volle toeren.

	Met Toerio achter zich, sloop ze de grote kamer door tot ze bij de tafel stond. Nee, er was hier echt helemaal niemand.

	Ook nu raakte ze een brood aan dat op een schaal lag. Deze keer viel het niet uiteen; dit was echt. Ze voelde aan een appel. Ook die kon ze gewoon oppakken. Ze beet erin.

	‘Heerlijk,’ zei ze met volle mond tegen Toerio.

	Die liet zich echter niet zo makkelijk geruststellen. Zijn blik schoot door de kamer en zijn oren hielden geen moment stil.

	‘Toerio hoort, maar ziet niet, Elenne,’ mompelde hij.

	Ze stopte met kauwen en luisterde scherp.

	‘Ik hoor niets,’ fluisterde ze.

	De trol leek zijn oren extra te spitsen.

	‘Eindelijk.’

	Elaine verstijfde bij het horen van de stem.

	‘Eindelijk ben je er.’

	Met een ruk draaide Elaine zich om en spande haar boog.

	Op de stoel zat een vrouw met lang, grijs haar, gehuld in een gitzwarte mantel. Ze stak haar hand naar Elaine uit. ‘Ga zitten’?

	‘Schiet, Elenne,’ hijgde Toerio. ‘Schiet!’

	Ze aarzelde geen moment meer en liet de boogpees los. De pijl zoefde met een enorme snelheid door de lucht, genadeloos op de borst van de vrouw af.

	Die boog echter met de snelheid van een bliksemschicht opzij en de gouden pijlpunt boorde zich ongenaakbaar in de rugleuning van haar zetel.

	Geschokt staarde Elaine naar het resultaat van haar schot. Ze had gemist. Ze leek wel volkomen kansloos te zijn geweest.

	De vrouw trok met één krachtige beweging de pijl uit het hout, brak ‘m doormidden en smeet de stukken op de grond.

	‘Je kans is verspeeld,’ zei ze en leunde achterover. ‘Dus ga zitten, Elaine van Berlichem. Ik heb lang, veel te lang op je moeten wachten om nu niet te krijgen wat ik verdien voor mijn geduld.’

	Elaine bekeek haar beter. Het gezicht ging schuil in de schaduw van een grote mantelkap waar grijze haren onderuit kwamen. Oude, rimpelige handen staken uit de mouwen van haar gewaad en klemden zich rond de leuningen van haar stoel.

	‘Ga zitten,’ herhaalde de vrouw nogmaals. ‘Ontspan. Je gaat toch nergens meer heen.’

	‘Zegt wie’? vroeg Elaine dreigend. ‘Wat wilt u van mij’ Waarom rooft u mensen’ Waarom sluit u ze’?’

	‘Als je gewoon hierheen gekomen was toen ik het vroeg, was dat allemaal niet nodig geweest.’

	Elaine hapte naar lucht. ‘Wat’ Wanneer hebt u dat gevraagd’?

	‘Wanneer’ Hoe moet ik dat weten’ Wanneer is een vraag die hier nooit gesteld wordt, kind. Het doet er ook niet toe, want je bent hier. Eindelijk.’

	‘Voor wat’ Waarom moest ik hier komen’?

	‘Om me te bevrijden’?

	In de stilte die volgde, bestormden honderd vragen Elaine allemaal tegelijkertijd. De puzzel was zo groot dat ze hem met geen mogelijkheid kon leggen. In ieder geval moest ze blijven praten. Praten tot ze de kans zou krijgen om de tweede gouden pijl te pakken. Er moest een moment komen waarop zelfs deze vrouw haar waakzaamheid zou verliezen.

	‘Waar is mijn horige’? vroeg de vrouw plotseling.

	‘Babbe’? Elaine trok een meewarig gezicht. ‘De drank is hem fataal geworden’ Maar als u wilt dat ik u help, had u dat best wat aardiger kunnen vragen. Dan was ik vast en zeker hierheen gekomen. Uit vrije wil. Ik help graag mensen.’

	De vrouw deed langzaam de kap van haar mantel naar achteren. ‘Mij zul je niet willen helpen,’ sprak ze zacht.

	Elaines adem stokte. Het grauwe gelaat was doorgroefd met diepe rimpels. Een groot litteken liep over haar voorhoofd en haar linkeroog tot op haar wang. Haar strak op Elaine gerichte blik was gevoelloos. Een lelijke neus met zowaar een wrat ontsierde het gezicht nog meer.

	‘Dit,’ zei de vrouw, ‘is wat het noodlot met mij heeft gedaan.’

	‘Ik begrijp u niet.’

	Elaine nam rustig plaats op een stoel aan de tafel. De pijlenkoker legde ze op de stoel naast haar. De vrouw volgde argwanend iedere beweging die ze maakte, maar ze zei niets.

	Elaine hoopte dat Toerio wist wat ze van hem verwachtte. Als ze erin zou kunnen slagen om de vrouw af te leiden, kon de trol, die achter haar stoel schuilging, de tweede gouden pijl ongemerkt tevoorschijn halen. Zo dadelijk zou ze opstaan en in de richting van de haard lopen, besloot ze.

	‘U zegt dat ik u moet bevrijden’ Bent u ook hier gevangen dan’ Als ik moet geloven wat iedereen me heeft verteld, bent u de machtigste van dit kasteel. Iedereen gehoorzaamt u.’

	‘Maar geen macht had de mogelijkheid om míj te bevrijden uit míjn gevangenschap.’ De vrouw lachte zacht. ‘Tot nu dan.’

	‘Want’?

	‘Nu ben jij hier en kan ik eindelijk, eindelijk gaan.’

	‘Ik begrijp niet’?

	‘De eeuwigheid lijkt het te hebben geduurd,’ sprak de vrouw terwijl ze achteloos haar armen over elkaar deed, ‘en hoeveel malen heb ik niet gedacht dat het zou lukken’ Maar steeds opnieuw kwam er weer onheil op mijn pad en moest ik overnieuw beginnen. Steeds weer was er iemand die roet in mijn eten gooide, in mijn weg stond.’

	Ze boog zich voorover. ‘Doornick sloot zijn dochter op.’

	‘De oude Doornick,’ zei Elaine. ‘De overgrootvader van Pippijn.’

	Ze trok haar neus op. ‘Grootvader, vader’ Wat doet dat er hier toe’ Hier heeft dat geen waarde. Tot de eeuwigheid gedoemd om hier te moeten blijven, zo leek mijn lot. Maar toen keerde alles ten goede.’

	‘Noemt u dat maar ten goede,’ wierp Elaine tegen. ‘De arme Bonifacius en zijn broeders’?

	‘Zwijg!’ gebood de vrouw.

	‘Mijn vader, Mazarin en Valdemar. Al die soldaten’?

	‘Zwijg, zeg ik je!’

	‘Waarom’ Wilt u niet horen wat u allemaal hebt aangericht’ Dat u Pippijn van Doornick hebt gedood’ En Ivar’?

	De vrouw wierp opeens haar hoofd in haar nek en schaterde het uit. Toen ze uitgelachen was, staarde ze Elaine aan. ‘Gedood, zegt het kind. Gedood’?

	‘Maar dat was allemaal omdat ik hierheen moest komen om u te bevrijden. Zo is het’ En waarom zou ik dat willen doen, na alles wat u hebt aangericht’?

	‘Omdat je niet anders zult kunnen. Omdat het zo is aangekondigd.’

	‘Aangekondigd’?

	De vrouw wees naar het bekken op de ronde tafel.

	Elaine liep erheen. Ze zag hoe de vrouw moeizaam overeind kwam en naar haar toe strompelde.

	‘Talloze malen heb ik hier gestaan en gezocht. Gekeken en gehoopt. En eindelijk, eindelijk wist ik dat het moment gekomen was, Elaine van Berlichem.’ Ze boog over het water en staarde erin. ‘Arme Joest,’ sprak ze toen. ‘Hoe vaak vloog hij uit, hoeveel keren vruchteloos’? Ze wees naar Elaine. ‘Zijn taak was jou hierheen te brengen; zonder dat misbaksel achter je. Joest faalde. Jíj hebt hem gedood. Ik zou je ervoor moeten straffen, want Joest was de meest trouwhartige dienaar die ik had. Maar het geschiedde nu eenmaal zoals was voorspeld en dus kon ik het je niet euvel duiden.’ Ze zuchtte diep. ‘Zijn oneindig trouwe hulp sierde hem, maar zijn ogen en oren hadden nu eenmaal hun laatste taak volbracht. Dan worden dingen onvermijdelijk.’

	Ze keek weer op. ‘Nog steeds zegt het water hetzelfde. Mijn geduld wordt beloond.’ Ze strompelde terug.

	Vanuit haar ooghoek zag Elaine met ingehouden adem hoe Toerio de gouden pijl uiterst behoedzaam uit de koker schoof en op haar stoel legde. Ze liep kalm terug naar haar plaats. Het was nu zaak om de vrouw het idee te geven dat ze had gewonnen. De eerste stap was goed gezet. De pijl lag klaar, haar boog op tafel. De vraag was nu hoe ze die in handen kon krijgen voordat de vrouw haar tegen zou kunnen houden.

	‘Hoe zou ik kunnen helpen om u te bevrijden’? vroeg ze. ‘Ik zal het graag voor u doen.’ Ze deed een greep in Toerio’s knapzak en wierp een handvol krinten op de tafel. ‘Zou dit helpen’?

	Een hoofdschudden was het antwoord. ‘Waardeloos,’ zei de vrouw. ‘Mijn wachters zouden het in het daglicht niet lang uithouden zonder de kracht van de stenen, maar voor jou en mij hebben ze geen enkele betekenis.’

	‘Maar als het in mijn macht ligt om uw lot te verlichten, als dit allemaal zo voorspeld is, dan kunt u op mij’?

	De vrouw schaterde het opnieuw uit. ‘Pas maar op,’ hikte ze. ‘Je krijgt zeker waar je nu om vraagt. Niet omdat je het wilt, maar omdat het zo is.’

	Elaines hand bewoog zich voorzichtig naar haar boog, maar toen ze zag dat de blik van de vrouw haar volgde, nam ze een kippenpootje van een schaal en begon er bijna overdreven gretig aan te kluiven.

	‘Ik heb me alleen telkens afgevraagd waar je verschoppeling toch steeds vandaan kwam,’ zei de vrouw intussen. ‘Niemand wil hem als vriend, allen verachten hem behalve jij. Niemand zou een vinger voor hem krom maken, maar jij redde zelfs zijn leven.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Hij zal wel van je houden, denk ik.’

	Haar kille blik ging in Toerio’s richting. De trol kromp doodsbang in elkaar.

	‘Wees niet bang, mormel,’ sprak ze. ‘Je kunt haar nu nooit meer redden, dus mag je voor eeuwig haar hand vast blijven houden’?

	Ze gooide haar hoofd achterover en gierde van het lachen. Elaine liet de kippenpoot vallen, greep de boog met haar ene hand en griste de pijl met de andere van haar stoel. Terwijl ze de pees aanspande, richtte ze razendsnel op de vrouw.

	Die staakte haar lachen abrupt en bleef roerloos in haar zetel zitten. Toen wees ze met haar beide wijsvingers naar links en rechts, en barstte opnieuw in lachen uit. ‘Niets wat is voorbestemd, kan worden voorkomen.’

	Elaines ogen flitsten van links naar rechts. Aan weerszijden van de vrouw stonden opeens Pippijn en Ivar, machteloos duwend tegen dezelfde onzichtbare kracht als die waaraan haar vader en zijn vrienden ten prooi waren gevallen. Waar haar twee vrienden vandaan waren gekomen, begreep ze niet, maar de aanblik was voldoende om haar in te laten houden.

	‘Zie je’? De vrouw boog zich naar Elaine. ‘Keuzes. Daar bestaat jouw noodlot uit. En het zal je dwingen tot datgene waarvoor je jezelf nooit zult vergeven.’

	Elaines hand en arm begonnen steeds heviger te trillen. Als ze nu losliet, was de kans levensgroot dat ze opnieuw zou missen. Woest was ze op zichzelf. Hoe had ze zich zo stom af kunnen laten leiden. Ze had het wijf de kans gegeven, een moment geaarzeld voor ze zou schieten. Haar kans was verkeken. Ze liet de boog zakken en ontspande de pees. Maar welk lot had ze daarmee bezegeld’ Waar doelde die vrouw op’

	Met haar ogen vol spot bestudeerde de vrouw Elaines woede en vertwijfeling. ‘Er zijn drie keuzes, meid. En er is maar één pijl’? Ze legde haar handen in haar schoot en haalde haar schouders op. ‘Zal ik ze uitleggen’ De eerste is dat je tracht mij te doden. Dat lukte de eerste keer al niet, de tweede pijl zal net zo goed missen. Maar dat heb je inmiddels al begrepen. En dan ontneem je jezelf de kans om je laatste goede daad op aarde te doen, Elaine van Berlichem.’

	‘Wat’? Elaines ogen gingen van haar worstelende vrienden weer naar de vrouw. ‘Laatste goede daad’?

	‘De pijl op je boog kun je ook gebruiken om één van je beide vazallen de vrijheid te hergeven. De ander’ Tja, de ander zal voor altijd hier moeten blijven. De keus is aan jou.’

	Elaine keek vol walging naar de vrouw. ‘Dat is geen keuze. Dat is een moord!’

	‘Noem het hoe je wilt. Ook ik heb met een vreselijk geheim moeten leven; nu is het jouw beurt.’ Ze keek naar de jongens. ‘Nou,’ vroeg ze ongeduldig, ‘wie gaat het worden’?

	‘Elaine!’ Ivars stem schalde door de ruimte. ‘Red Pippijn! Ik verdien het niet. Ik heb jullie allebei verraden.’

	Ze keek naar zijn bange gezicht terwijl de twijfel door haar heen raasde.

	‘Ik wilde alleen de geschiedenis ongedaan maken. De vloek doorbreken en deze schandvlek uit mijn familie wissen’?

	‘Ivar, wat heb je gedaan’ Waar heb je het over’?

	De vrouw glimlachte fijntjes. ‘Mag ik je voorstellen aan mijn dierbare achterkleinzoon, meisje’ Sommige jongeren hechten, gelukkig genoeg, al te veel aan eer en onbezoedelde blazoenen.’

	‘Meer dan honderd jaar geleden verdween de dochter van mijn overovergrootvader spoorloos.’ Ivar wees naar de vrouw. ‘Dat is zij!’ riep hij.

	Er ging een schok door Elaine heen. Tijd. Ze was tijd aan het winnen op een plek waar tijd dus helemaal geen rol speelde. En de vrouw in de stoel tegenover haar was meer dan honderd jaar oud. Ongelovig keek ze haar aan.

	‘Vertel het me!’ schreeuwde ze naar Ivar.

	‘Ik hoorde van de bedreiging van Pippijn en ben toen naar Doornick gegaan. Ik dacht dat, als ik bij hem in de buurt bleef, ik uiteindelijk deze heks hier zou vinden.’

	De vrouw vloog op. ‘Gebruik niet dat woord!’ krijste ze. ‘Dat ben ik niet. Ik ben een gevangene in een cocon die vreselijker is dan de jouwe!’

	‘Ik wilde Pippijn niet in gevaar brengen, echt niet. En toen ik jou ontmoette, merkte ik al snel dat jij meer onheil en vreemde gebeurtenissen aantrok dan hij. Het was niet moeilijk om te raden op wie ze het echt voorzien had. Jou volgen was daarom zinvoller.’

	‘Dus wilde je me mee hebben, buiten het klooster.’

	Hij knikte.

	‘Maar ze kreeg je niet te pakken en ik schaamde me zo vreselijk voor wat ik had gedaan. Er mocht niet nog meer gevaar ontstaan, vooral niet voor Pippijn, van wie ik dacht dat ze hem wilde gebruiken om jou naar haar toe te krijgen. Nog een slachtoffer wilde ik niet.’

	‘Maar om mij kon je natuurlijk niet heen.’ Ze keek hem bedachtzaam aan. ‘Je deed net of Pippijn ontvoerd was. Hoe kreeg je dat voor elkaar’?

	‘Ik kweekte papavers en maakte daar een slaapmiddel van. Dat had mijn moeder me geleerd.’

	‘Dus dat zag ik je doen in de tuin van Joannes’?

	Hij knikte.

	‘Je verdoofde je meester, verstopte hem ergens en sloeg toen alarm. Mij kreeg je daardoor als een onnozel schaap mee.’

	‘Het spijt me zo,’ zei de jongen en hij zakte op zijn knieën.

	‘Maar wat had je in vredesnaam willen doen als je haar wél gevonden had, Ivar’ Hoe wilde jij haar tegenhouden’ Met dat ene zwaard dat je nog altijd draagt maar dat je geen moment van dienst heeft kunnen zijn’?

	‘Het lieve, lieve achter achterkleinzoontje had de gedachte dat hij mij met zijn kruidenkunde ten onder zou kunnen doen gaan. Mij, nota bene.’ Ze wierp een minachtende blik op hem. ‘Geen kruid of ik ken het. Het tijdloze heeft ook iets moois. Al wat je wilt weten, zul je te weten komen. Er is weinig anders dat je kunt doen.’

	‘Ik zocht naar een bepaalde wortel’? begon Ivar.

	‘De alruin,’ zei Elaine. ‘Met vijf bladeren.’

	‘Hoe’?

	‘Toerio en ik zagen je bij de galgenheuvel. Ik begrijp het nu. Je wilde haar vergiftigen.’

	‘Ik dacht’?

	De vrouw kwam dreigend overeind.

	‘Alsof je ook maar de minste kans zou hebben gehad als je de alruin wél gevonden had, worm!’ Ze wendde zich tot Elaine. ‘Nou, wat zal het zijn’ Na dit verhaal zal de keuze je makkelijker vallen, denk ik’?

	Ze opende haar mond om te antwoorden, maar Pippijns stem onderbrak haar.

	‘Het was een nobele daad, Elaine.’

	Geschrokken keek ze naar hem. ‘Ik ben zo blij dat je nog leeft’?

	‘Ik ook,’ stamelde de jonker. ‘Even dacht ik dat mijn laatste uur’? Hij huiverde maar vermande zich. ‘Red Ivar,’ zei hij toen. ‘Het was alleen om nobele redenen dat hij deed wat hij deed. Ik ben trots op hem, niet boos.’

	De vrouw gierde het uit. ‘Wat een opofferingen allemaal,’ hikte ze. ‘Jullie maken het veel te moeilijk voor het kind.’ Haar vinger priemde in Elaines richting. ‘En nu: kies! Voordat ik zelf beslis en er niets meer te kiezen is!’

	Elaine zag Pippijn naar Ivar wijzen. Die boog nog steeds beschaamd het hoofd. Had de schildknaap het niet over zichzelf afgeroepen dat ze hem niet zou kiezen’ Was hij er niet de oorzaak van dat ze hier nu was en voor het onmogelijke werd geplaatst’

	Maar Pippijn bleef wijzen. ‘Schiet!’ riep hij. ‘Met Ivar red je meer dan je met mij zou doen! Geef hem de vrijheid, ik blijf bij jou.’

	Dat was het, besefte ze met een schok. Zij zou hier moeten blijven, wie ze ook koos. En de vraag was wie ze dan bij zich zou willen hebben. Voor altijd’

	Ze knikte naar hem. ‘Je kunt alleen echt van iemand houden die je kunt vertrouwen. Al het andere brengt ongeluk.’

	Met die woorden richtte ze de pijl op de schildknaap, spande aan en schoot.

	De vrouw kwam met een ruk overeind en krijste luid. Ze hief haar handen omhoog en strekte ze naar Elaine uit.

	Die zag hoe de pijl Ivar niet raakte, maar de schildknaap viel wel achterover op de grond. Tegelijkertijd viel Pippijn. Ze wilde iets roepen, maar alle kracht verdween uit haar lichaam en ze zakte machteloos in elkaar op de stenen.

	Er gebeurde iets met haar, voelde ze, ook al kon ze niet vaststellen wat het was. Roerloos lag ze op de grond, niet bij machte iets te zeggen of te bewegen. Haar blik bleef rusten op de vrouw, die werd omgeven door een vreemd soort groen licht dat in een mist om haar heen hing.

	Elaine zag alles haarscherp gebeuren. De vrouw veranderde. Haar mond vertrok terwijl het afzichtelijke litteken leek op te lossen. De rimpels in haar gelaat en op haar handen vervaagden, de huid werd strak en glad. En dan haar ogen! Ze kreeg mooie, blauwe pupillen, en haar ijskoude blik werd jong en levenslustig. De grijze haren veranderden als bij toverslag in blond, glanzend haar.

	Toen de nevel was opgetrokken, stond er een prachtige, jonge vrouw voor Elaine.

	Ze staarde Elaine aan en sloeg haar handen voor haar mond. Tranen sprongen in haar ogen. ‘Het spijt me,’ snikte ze. ‘Het spijt me echt.’

	Ze sloeg de zwarte mantel dichter om haar lichaam en keek om zich heen. Eerst naar de twee jongens, die bewusteloos naast de grote stoel lagen, toen naar Toerio. ‘Zorg voor je meesteres,’ zei ze tegen de trol, die overeind gekomen was en geschokt naar Elaine staarde.

	Toen haastte ze zich naar de deur en rende zo snel ze kon de trappen van de toren af.

	 

	Iemand schudde haar door elkaar, voelde Elaine. Ze moest wakker worden, dat vond ze zelf ook, maar het lukte niet goed. Haar ogen openen kostte te veel moeite en het liefst had ze zich omgedraaid.

	Maar het schudden ging door, net zo lang tot ze kwaad werd. Wie haalde het in haar hoofd om haar’

	De vrouw! Ze opende haar ogen met een ruk en keek verwilderd om zich heen. De zwarte vrouw. De pijl. Maar ze keek in het bezorgde gezicht van Toerio.

	‘Elenne,’ fluisterde de trol. ‘Word wakker.’

	Moeizaam krabbelde ze overeind. Haar hoofd deed zeer en haar hart bonsde in haar borstkas.

	‘Wat heeft ze’?

	‘Kom,’ zei hij en hielp haar verder overeind. ‘Kom en kijk.’ Hij haalde iets uit zijn knapzak en stak haar dat toe.

	‘Mijn spiegel!’ Ze nam hem met beide handen aan. ‘Dus je hebt hem uiteindelijk toch van me gestolen. Maar je bent nu eenmaal een dief.’

	Haar stem klonk vreemd hees. Haar ogen zochten eerst naar een kelk voor een slok water. Toen zag ze het en ze liet de spiegel met een kreet vallen. Het ding spatte in tientallen scherven uiteen op de stenen.

	‘Ik ben haar,’ stamelde ze. ‘Toerio! Ik ben haar!’ Ze greep hem bij zijn wambuis en schudde hem door elkaar. ‘Is zij mij’?

	De trol knikte somber en wees naar de deur.

	‘Waar is ze’?

	‘Weg. Ver weg, denkt Toerio.’

	Elaine zakte neer op de stoel waarop eerder de gouden pijl had gelegen.

	‘Wat moet ik doen’? Ze sloeg woedend met haar vlakke hand op de tafel. ‘Wat moet ik doen’ Ik wil haar niet zijn! Ik wil geen zwarte vrouw worden!’

	De trol liep naar haar toe en streelde met zijn korte vingers over haar wang. ‘Elenne wordt niet,’ zei hij. ‘Elenne is.’

	‘Voor altijd, Toerio!’ riep ze wanhopig en barstte in tranen uit. ‘Voor altijd, heeft ze gezegd.’

	Het mannetje schudde zijn hoofd en nam haar beide handen in de zijne.

	‘De vrouw zelf was ook niet voor altijd,’ sprak hij toen. ‘Elenne is gekomen en zij kon gaan.’

	‘Na eeuwen!’ schreeuwde ze. ‘Wat is dat voor vooruitzicht’ Moet ik hier eeuwen blijven wachten tot’?’ Ze hapte plotseling naar lucht. ‘Moet ik nu een ander meisje hierheen lokken om mijn vreselijke lot over te nemen’ Nooit! Hoor je me, Toerio’ Al moet ik tot het einde der tijden’ Maar ik zal dit nooit, nooit iemand anders aandoen. Hoor je me’ Nooit!’

	Achter haar klonk geluid. Snel draaide ze zich om. Ivar kreunde en bewoog zijn armen. Ze sprong op, liep naar hem toe en sloeg haar armen om hem heen.

	De jongen schrok hevig toen hij in haar gezicht keek, maar iets maakte dat hij zich niet losrukte. Ze hielp hem overeind.

	‘Elaine’? stamelde hij. ‘O nee!’

	Ze keek in zijn ogen en wilde iets zeggen, maar achter haar klonk opnieuw geluid. Ook Pippijn bewoog zich.

	‘Blijf liggen,’ gebood ze de schildknaap en haastte zich naar de jonker. Toen ook die weer bij zinnen was, zaten ze alle vier op de grond en staarden elkaar aan.

	‘Hoe zie ik er nou echt uit’? vroeg ze bezorgd.

	‘Als een heks,’ antwoordde Pippijn met een angstige blik.

	‘Een heks’? herhaalde ze.

	‘Maar tenminste wel een jonge,’ zei hij. ‘Niet zo’n foeilelijk oud wijf als zij.’

	‘Maar wel met een litteken. En koude, starende ogen.’

	‘Wie let daar nou op’? vroeg hij tegen beter weten in. ‘Maar kun je nu ook’ toveren en dat soort dingen’?

	‘Vast niet,’ antwoordde ze. ‘Of nog niet. Ik weet het niet. Niets weet ik, eigenlijk.’ Er sprongen opnieuw tranen in haar ogen.

	‘Mijn schuld.’ Ivar zat met afgezakte schouders naar haar te kijken. ‘Mijn vreselijke schuld.’

	Elaine schudde beslist haar hoofd. ‘Ik heb gekozen,’ zei ze. ‘Gekozen om die trap te nemen en gekozen om de strijd aan te gaan.’

	‘Maar als ik niet zo stom was geweest om te denken’?

	‘Het was allemaal tevoren voorspeld, Ivar. Net zo min als ik het kon voorkomen, kon jij de gebeurtenissen veranderen, denk ik. We waren allemaal deel van haar spel.’

	‘Maar jij bent er het slachtoffer van,’ zei hij wanhopig.

	Pippijn legde zijn hand op haar schouder. ‘Als je niet bereid bent om een volgend meisje in de val te lokken, zul je voor altijd in dit kasteel moeten huizen.’

	‘Mijn over overgrootmoeder kon dat dus niet aan,’ zei Ivar. ‘Ze heeft haar kans schoon gezien en is er zonder aarzelen vandoor gegaan.’

	‘Moet ik haar dat verwijten’? vroeg Elaine zich hardop af. ‘Ik kan me er alles bij voorstellen dat ze het niet meer aankon. Maar ik doe dat niet.’ Ze rechtte haar rug. ‘Dan maar een heks,’ zei ze stoer. ‘Er staat trouwens nergens dat ik dan ook meteen een boze heks moet zijn. Misschien kan ik wel iets goeds doen met wie ik nu moet zijn.’

	Pippijn kwam overeind. ‘Kun je niet gewoon met ons mee gaan en alles hier achterlaten’?

	‘En dan’ Ik denk niet dat ze in Zuid op een erg enthousiaste ontvangst hoeft te rekenen,’ zei Ivar bedenkelijk. ‘Met al dat bijgelovige volk dat daar woont’ Van de eerste de beste dode koe in de wei zouden ze Elaine de schuld al geven. En je kunt niet je hele leven lang je gezicht achter een masker verborgen houden.’

	Dat idee trok haar inderdaad niet aan. ‘Hier is het blijkbaar veilig voor me,’ besloot ze. ‘Mijn voorgangster heeft het hier ook vele jaren prima uitgehouden.’ Ze lachte wrang. ‘Het zal wel wennen worden om mijn avondeten met Vondaren te moeten delen. Ze zijn nou niet bepaald vermakelijk gezelschap.’

	‘Dat ze daar de hele nacht roerloos hebben gestaan. Een lijfwacht van niks, als je het mij vraagt.’ Pippijn liep naar het raam, maakte het open en boog zich zover hij kon naar buiten. De binnenplaats was verlaten, zag hij. Ook op de transen was niemand meer te bespeuren. Er lagen slechts zwaarden en speren; kennelijk hadden ze al hun wapens achtergelaten.

	‘Sterker nog, van niemendal. Ze zijn allemaal weg, Elaine.’

	Ze sprong op en keek naast hem naar beneden. ‘Wat heeft dat nou weer te betekenen’?

	‘Haar kracht,’ zei Toerio. ‘Haar kracht is weg. Dus haar macht is ook weg.’

	‘Wil je zeggen dat al die soldaten er niet meer zijn’ Waar zijn ze gebleven’?

	De trol haalde zijn schouders op. ‘Toerio weet niet. Elaine weet nog niet. Maar dat verandert.’ Hij streelde met zijn vingers over de rug van haar hand. ‘Toerio blijft.’

	Verbluft keek ze hem aan. ‘Dat’ Dat kan ik niet van je verlangen. Je hebt zoveel voor me gedaan. Je bent vrij. Je verdient het ook om vrij te zijn, niet om hier met mij’?

	‘Voor wat het waard is,’ zei Ivar, ‘ik blijf ook. Een kasteel zonder lijfwacht, dat kan niet.’

	Pippijn trok een sip gezicht. ‘Ik ben mijn vaders enige zoon,’ zei hij toen. ‘Dus ik zal ooit over Doornick moeten regeren. Al wil ik het niet, ik moet terug. Maar ik beloof je dat ik hier weer heen kom, zodra dat kan.’

	Ze liep naar hem toe, sloeg haar armen om hem heen en gaf hem twee dikke zoenen op zijn wangen.

	‘Je bent de moedigste van ons allen,’ zei ze toen. ‘En de dierbaarste vriend die iemand zich wensen kan. Rijd op de terugweg alsjeblieft langs het klooster en zeg tegen vader Gabriel wat hier is gebeurd. Vraag om zijn gebeden, voor mij en voor’?

	Elaine sloeg haar handen voor haar mond. ‘Mijn vader!’ riep ze. ‘De kerker!’

	Ze rukte de deur open en holde de trappen af, met de anderen op haar hielen. Zo snel haar benen haar konden dragen, rende ze door de gangen en de zalen. Het kostte haar moeite, het was alsof haar lichaam niet meer op dezelfde manier naar haar luisterde. Al snel moest ze, ondersteund door Ivar, hijgend op adem komen.

	De andere twee holden voor hen uit.

	Ze wierp een blik uit het raam. Op de lege binnenplaats stonden gezadelde paarden, ongetwijfeld door Vondaren achtergelaten toen die een snel heenkomen hadden gezocht.

	Plotseling ging een deur open en Elaines adem stokte toen ze zag hoe een in wapperend zwart gehulde gestalte de binnenplaats op rende.

	‘Zij,’ hijgde ze en wees.

	Ivar volgde haar hand en hield geschrokken zijn adem in.

	Het meisje rende zo hard ze kon naar het paard dat het dichtstbij stond. Daar wierp ze haar zwarte mantel af. Ze greep het zadel vast en wilde net opstijgen toen een eerste straal zonlicht over de hoge muur kwam en haar deed opkijken. Haar gezicht was niet meer jong, zag Elaine verbijsterd. Het was oud, nog veel ouder dan ze er als heks had uitgezien. Haar handen werden graatmagere vingers die het zadel niet meer konden houden toen het paard geschrokken opzij stapte.

	Opeens ging er een schok door haar heen en ze hield haar arm voor haar ogen om het licht af te weren. Ze gilde en krijste plotseling vreselijk. Even bewoog haar lichaam nog heen en weer tot het verstijfde. Een windvlaagje blies over de binnenplaats en joeg het toen als stof uiteen.

	Elaine greep een moment met haar handen in haar haar. ‘Ik denk dat ik die mantel nodig heb,’ zei ze tegen Ivar. ‘Dus die moet je zo halen.’

	Ze holden verder. Tegen de tijd dat Elaine en Ivar bij de trap aankwamen, waren de anderen al in de kerkers. Ze hoorde gerammel van sleutels, verbaasde uitroepen en daarna kwamen harde stemmen dichterbij. Het werden er steeds meer en binnen in haar begon iets te jubelen.

	Ze bleef op de bovenste trede staan toen Toerio weer naar boven kwam rennen.

	‘Elennes papa is vrij! Allemaal zijn ze vrij! Soldaten. Allemaal!’

	Even juichte het in haar binnenste, maar haar gevoel sloeg opeens om in diepe droefenis. Ze legde haar hand op Ivars arm.

	‘Hij moet me niet zo zien,’ besliste ze. ‘Vertel hem wat er is gebeurd, maar zeg hem dat hij me niet moet komen zoeken. Zeg hem dat ik van hem houd en dat ik dat overal zal doen, ongeacht waar ik ben. En zeg hem dat ik heb beloofd dat hij me terug zal zien. Op de dag dat ik deze vreselijke vloek heb overwonnen, kom ik terug naar Berlichem.’

	Ze draaide zich snel om en haastte zich terug naar haar torenkamer. Toerio liep achter haar aan en veegde een traan uit zijn ooghoek.

	 

	 

	 

	 

	 

	 


Epiloog

	 

	De avond van de eerste dag viel over het kasteel.

	Met tegenzin keek Elaine naar de grote zwarte mantel die Ivar van de binnenplaats had meegenomen en aan een haak had gehangen. Hoewel ze hem afschuwelijk vond, wist ze nu dat de mantel iets bijzonders moest hebben, want zonder hem kon ze daglicht blijkbaar niet verdragen. Onsterfelijk was ze dus niet geworden, besefte ze. Als ze in leven wilde blijven, moest ze blijkbaar toch op haar tellen passen.

	Even dacht ze aan het vertrek van haar vader, dat ze vanuit de toren had gadegeslagen. Alle soldaten, zijn hele leger was uit de kerkers tevoorschijn gekomen terwijl ze toch zeker wist dat in de cellen geen enkel ander levend wezen was geweest dan de vier ridders. En Babbe, natuurlijk.

	Babbe’ Ridder Baldus had hem nog overal gezocht om zijn belofte waar te maken dat hij de horige trol zou verzuipen, vertelde Ivar. Maar die was nergens meer te vinden geweest, zodat de ridder uiteindelijk onverrichterzake uit de catacomben terugkeerde om de thuisreis te aanvaarden.

	Het leger kon terug naar huis, dacht Elaine, en die gedachte stemde haar gelukkig. Zelfs zonder ook maar een leven te hebben verloren, zouden ze allen hun thuis weer zien.

	 

	Voorlopig was de rust weergekeerd. Toerio had eten gemaakt en ze liet het zich goed smaken, ondanks haar verdriet dat steeds weer de kop opstak.

	Morgen zou ze het kasteel verder verkennen en alles proberen te ontdekken wat haar voorgangster had achtergelaten.

	De zwarte vrouw was erin geslaagd om Elaine in de val te lokken. Maar het meedogenloze lot strafte haar daarna voor haar zelfzuchtigheid; de tijd die had stilgestaan sloeg toe zoals ze had gedaan bij alles wat ooit levend was geweest in dit kasteel.

	‘Er zijn nog zoveel vragen,’ zei ze tegen Ivar.

	De jongen bromde iets ten antwoord terwijl hij te snel probeerde een stuk kip door te slikken.

	‘Waar is Bonifacius, bijvoorbeeld’?

	‘Ik zou het niet weten,’ sprak de jongen. ‘Je vader en de anderen hebben het gezelschap van de goede broeder nooit gevonden. Hij lijkt in rook opgegaan.’

	‘En jouw over overgrootmoeder beweerde ook dat zijn verdwijning niet door haar hand was veroorzaakt.’ Ze zuchtte. ‘Zou er een oplossing zijn’?

	‘Semalion,’ zei Toerio.

	Ze zaten samen voor het haardvuur en keken hoe de trol bezig was op het spinnewiel. Hij had bijna alle wol die op de grond had gelegen inmiddels tot een immens lange draad verwerkt die door de hele kamer liep.

	‘Ik wist niet dat je dat kon,’ zei Elaine vol bewondering. ‘Mijn moeder stond erop dat ik het ook zou leren, maar ik bakte er niets van.’

	‘Toerio was kleermaker,’ verzuchtte hij. ‘Ooit.’

	‘En toen’?

	Hij stond op. ‘Toen niets,’ antwoordde hij en liep naar de deur. ‘Toerio gaat wijn halen.’

	‘Dat kan gerust,’ zei Ivar. ‘We hebben er een kelder vol van, heb ik gezien.’

	‘Wat zei mijn vader’? vroeg ze toen de deur was dichtgevallen en het weer stil werd.

	‘Dat hij van je houdt. En je zeer bewondert. En dat hij op je zal wachten, al duurt het tot zijn laatste dag.’

	Ze veegde een traan van haar wang.

	‘Niets is verloren,’ zei Ivar en hij trok haar tegen zich aan. ‘Je hoorde wat onze kleine vriend zei. ‘Semalion.’ Ongetwijfeld weet hij de oplossing. Of waar we die moeten vinden. We kunnen morgenvroeg vertrekken, dan zijn we na de middag in Almeria.’

	‘Ik weet het niet,’ zei Elaine twijfelend.

	Vanaf de toren kon ze de stad heel ver weg zien liggen; uit de schoorstenen kringelde zachtjes rook omhoog en steeds meer lichtjes gingen aan.

	‘Natuurlijk wil ik graag mezelf weer zijn. En ik geloof ook dat dat kan zonder mijn last op iemand anders schouders te laden. Maar iets zegt me dat we daarvoor nog een boel dingen zullen moeten doen. Die gedachte maakt me zo moedeloos. Het kostte haar’ Hoelang’ Vijftig jaar’ Honderd’?

	‘Maar van één ding kun je zeker zijn.’ Ivar veegde haar haren uit haar gezicht. ‘Je staat er in elk geval niet alleen voor. Nooit.’

	 

	 

	 WitchWorld

	 

	Sinds 2013 wordt gewerkt aan de ontwikkeling van een themapark langs de A6, rondom het Kasteel van Almere: WitchWorld, dat naar verwachting in 2019 zijn poorten zal openen. Centraal daarin staat een legende uit de donkere Middeleeuwen, een eigen verhaal dat zich afspeelt in het jaar 753 na Chr. in het gebied dat nu Flevoland heet. Die legende, over de avonturen van gravin Elaine en haar vrienden, is de rode draad voor alles wat bedacht, ontwikkeld en vervaardigd wordt. Alles richt zich op de fantasy-beleving door jong en oud, cultuur en historie van de directe omgeving. WitchWorld ontwikkelt verder een scala aan producten, variërend van films, apps, games en merchandise.

	 

	Het verhaal van WitchWorld zal tot leven komen in diverse boekdelen, voor jong en oud. Tweestrijd is het eerste deel.
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